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Примечание переводика:

Новое оригинальное оформление обложки, включенное в эту электронную книгу, перешло в общественное достояние.
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ВСТУПЛЕНИЕ.



В надежде, что при составлении тома VIII «Журнала Американско-ирландского исторического общества» нам в некоторой степени удалось соответствовать тем высоким стандартам, которые задал наш уважаемый предшественник Томас Гамильтон Мюррей, мы имеем честь представить настоящий выпуск.

Красочно сожалеть о том, что болезнь и смерть мистера Мюррея сделали невозможным выпуск Журнала за 1908 год и что в серии интересных и искусно отредактированных изданий, за которые он отвечал, возник неизбежный перерыв. Поэтому есть надежда, что в представленных здесь материалах найдется достаточно интересного, чтобы хоть в небольшой степени компенсировать годичную задержку в ознакомлении членов Общества с его хрониками. Последний том за авторством мистера Мюррея вышел 31 декабря 1907 года. Том VIII не содержит никаких документов за последующий год, за исключением отчета о ежегодном собрании и банкете, состоявшихся в отеле «Манхэттен» в Нью-Йорке 29 января 1908 года. Этот отчет был составлен на основе переписки с различными членами Общества, присутствовавшими на том мероприятии.

Нынешний должностное лицо было назначено исполняющим обязанности секретаря-енерала Общества 18 ноября 1908 года президент-енералом для работы до следующего ежегодного собрания, состоявшегося 16 января 1909 года. В то время он был официально избран на эту должность на предстоящий год. Поскольку до этих выборов не было никаких данных для составления хронологического указателя к данному тому, его пришлось опустить. Тем не менее в издании приводятся полные отчеты обо всех заседаниях, а также полностью опубликованы все речи, произнесенные на любых мероприятиях под эгидой Общества, причем все подобное стенографировалось штатным стенографистом Общества. Были также затронуты многие события, представляющие прямой или косвенный интерес для наших членов.

В настоящее время Общество находится в крайне процветающем состоянии. Его финансовое положение удовлетворительно, а состав членов неуклонно растет и уже включает лиц, имеющих национальную и международную известность. Его влияние быстро приобретает общегосударственный характер, а достижение его главной первоочередной цели — «Сделать более известной ирландскую главу в американской истории» — представляется обеспеченным.




Thomas Zanslaur Lee,

Secretary-General.







Провиденс, шт. Род-Айленд, 1 апреля 1909 г.
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ПРЕАМБУЛА, КОНСТИТУЦИЯ И ПОДЗАКОННЫЕ АКТЫ АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОГО ИСТОРИЧЕСКОГО ОБЩЕСТВА, ПРИНЯТЫЕ НА УЧРЕДИТЕЛЬНОМ СОБРАНИИ 20 ЯНВАРЯ 1897 ГОДА.



Преамбула.

Будучи убежденными в том, что роль, сыгранная ирландской расой в заселении, основании и строительстве этих Соединенных Штатов, никогда не получала должного признания со стороны историков, и вдохновляемые любовью к республике, гордостью за нашу кровь и предков, а также стремлением к исторической истине, мы встретились и организовали это Общество.

Его миссия заключается в том, чтобы давать бесхитростное изложение фактов, исправлять ошибки, восполнять пробелы, укрощать страсти, стыдить предрассудки и трудиться ради справедливости и истины.

Хотя мы, будучи верными гражданами этой республики, искренне интересуемся всеми различными аспектами ее истории, мы чувствуем, что поступились бы ее честью и величием, а также оказались бы изменниками по отношению к собственной крови, если бы не приложили серьезных усилий к тому, чтобы оставить поколениям, которые придут после нас, более четкое и глубокое понимание той важной работы, которую проделали мужчины и женщины ирландского происхождения на этом континенте.

Представители этой расы — мужчины и женщины, рожденные на ирландской земле — находились здесь с самого начала, побуждаемые к бегству теми же мотивми, которые свойственны любой иммиграции: неудовлетворенностью старым порядком вещей и решимостью обрести более свободную и лучшую жизнь на новой земле в новых условиях.

И вот мы собрались вместе — уроженцы Ирландии, американские сыновья ирландских иммигрантов и потомки иммигрантов вплоть до седьмого, восьмого и девятого американских поколений — чтобы должным образом изложить и увековечить знание об этих вещах.

В грядущие дни, таящиеся в чреве будущего, когда все различные элементы, которые сформировали и формируют величие республики, объединятся в американце — человеке, который в своем лице воплотит самые храбрые черты всех старых рас Земли, — мы хотим, чтобы деяния и достижения нашего элемента были вписаны в книгу новой расы, рассказывая о том, что мы сделали, и не более того, отводя нам подобающее место рядом с другими.

Достижение этой цели и является предназначением данной организации. Это работа, достойная сочувствия и поддержки каждого американца, способного подняться над суетой сегодняшнего дня и заглянуть в широкое будущее. Верность, правда, честь — вот девизы такого предназначения, и под их благородным влиянием должна совершаться наша работа.

СТАТЬЯ II.
Цели и задачи.


Целями и задачами настоящего Общества являются:

(1) Изучение американской истории в целом.

(2) Специальное исследование иммиграции выходцев из Ирландии в эту страну, определение ее масштабов, изучение ее истоков, выяснение мест их расселения и оценка ее влияния на современные события в области войн, законодательства, религии, образования и других сфер человеческой деятельности.

(3) Изучение документов любого характера, где бы они ни находились, способных пролить свет на деятельность ирландского элемента на этой обширной земле.

(4) Стремление исправлять ошибочные, искаженные и ложные взгляды на историю там, где они известны, и заменять их исторической правдой, основанной на документальных свидетельствах и наилучших, наиболее разумных преданиях, касающихся ирландской расы в Америке.

(5) Поощрение и содействие созданию местных обществ в городах и селениях Америки для продолжения работы головного общества.

(6) Пропаганда и воспитание благородного и общегосударственного духа патриотизма, который не признает никаких разделений, который будет основан на преданности законам, институтам и духу республики, в создание которой ирландский элемент бескорыстно внес свой вклад кровью и достоянием, патриотизма, чьи простые девизы — истинный американизм и свобода человека и который не обращает внимания на расу, цвет кожи или вероисповедание какого-либо человека, оценивая его исключительно по его поступкам, стараниям и достижениям.

(7) Содействие посредством объединения во имя общей возвышенной цели искреннему братству, большему стремлению к добрым делам, более тесному доверию и взаимному уважению среди различных элементов ирландской расы в Америке, с тем чтобы, оставив позади былые разногласия, они могли объединиться в единое братство со своими согражданами ради чести расы и славы республики.

(8) Представление результатов своих исторических изысканий и исследований в приемлемой литературной форме; печать, публикация и распространение своих документов по библиотекам, учебным заведениям и среди своих членов в целях достижения наиширочайшего распространения исторической правды и предоставления ее в распоряжение историков, а также других авторов и читателей.

(9) Отбор и критическая оценка каждого доклада, очерка, документа, относящегося к сфере деятельности Общества, до того, как они будут приняты и получат официальное одобрение, с тем чтобы их публикация служила гарантом исторической точности; ведение своей работы без страсти и предвзятости, рассмотрение свершившихся фактов в подлинно научном историческом духе и, после постижения истины, предание ее гласности.

СТАТЬЯ III.
Членство.


Любое лицо с безупречной репутацией, интересующееся особой деятельностью данного Общества, считается имеющим право на вступление в него. К членству не должны применяться никакие иные критерии, кроме нравственных качеств и преданности целям Общества.

Каждый кандидат в члены Общества должен быть рекомендован двумя его членами до того, как его заявление будет рассмотрено секретарем-енералом, и к заявлению должны прилагаться взносы в размерах, установленных в подзаконных актах.

Прием в члены осуществляется следующим образом: кандидаты могут направлять свои заявления (бланки для которых предоставляются) секретарю-енералу вместе со взносом, предусмотренным в подзаконных актах, причем каждое заявление должно быть поддержано двумя членами Общества. Секретарь-енерал передает заявление в Исполнительный совет, и для избрания кандидата требуется три четверти голосов этого органа, поданных путем закрытого голосования или иным образом.

СТАТЬЯ IV.
Категории членов.


Общество включает пожизненных членов и действительных членов, которые выплачивают взносы в соответствии с подзаконными актами. Общество может также избирать почетных и членов-корреспондентов, которые освобождаются от уплаты взносов, но не имеют права голоса.



СТАТЬЯ V.
Должностные лица.




Должностными лицами Общества являются:


	1.

	A President-General.
    

	2.

	A Vice-President for each state and territory and for the District of Columbia.
    

	3.

	A Secretary-General.
    

	4.

	A Treasurer-General.
    

	5.

	A Librarian and Archivist.
    

	6.

	An Historiographer.
    

	7.

	An Executive Council.
    



(Слово «енерал» здесь и далее следует считать эквивалентным слову «национальный».)

Должностные лица Общества избираются ежегодно.

СТАТЬЯ VI.
Президент-енерал.


Обязанности президент-енерала заключаются в открытии заседаний Общества и председательствовании на них во время обсуждений, в обеспечении соблюдения Конституции и исполнения подзаконных актов, в назначении комитетов и в осуществлении бдительного контроля за интересами Общества с целью надлежащего выполнения его работы и неукоснительного следования его целям. В отсутствие президент-енерала может быть избран председательствующий про тем.

СТАТЬЯ VII.
Вице-президенты.


В обязанности вице-президента каждого штата входит представление президент-енерала на всех собраниях отделений Общества в штате, а вице-президент штата, к которому принадлежит президент-енерал или в котором проводится собрание, обязан представлять его на всех собраниях головного Общества, когда он не может присутствовать лично, и в его отсутствие исполнять обязанности председателя про темпор. В отсутствие как президент-енерала, так и вице-президента штата из числа собравшихся членов Общества может быть избран председательствующий про тем.



СТАТЬЯ VIII.
Секретарь-енерал.




Секретарь-енерал ведет протокол всех заседаний Общества и Исполнительного совета. Он отвечает за печать и документацию. Он выдает и подписывает совместно с президент-енералом все хартии, пожалованные филиалам, и вместе с ним удостоверяет все акты Общества. По распоряжению президент-енерала он заблаговременно извещает о времени и месте всех собраний организации; уведомляет различных должностных лиц обо всех голосованиях, резолюциях, распоряжениях и решениях организации, затрагивающих их или относящихся к их соответствующим должностям, а также выполняет иные обязанности, которые могут быть на него возложены.

СТАТЬЯ IX.
Казначей-енерал.


Казначей-енерал собирает и принимает все взносы, денежные средства и ценные бумаги и зачисляет их на счет Американско-ирландского исторического общества в таком банковском учреждении, которое будет одобрено Исполнительным советом. Эти деньги снимаются по чеку казначей-енерала для нужд Общества и на выплату сумм, которые могут быть предписаны Исполнительным советом Общества на заседании, причем указанные распоряжения должны быть скреплены контрподписями президент-енерала и секретаря-енерала. Он обязан вести полный и точный учет всех поступлений и расходов и на каждом ежегодном собрании отчитываться перед Обществом, после чего президент-енерал назначает комитет для проверки его счетов. Он должен представлять на ежегодных или специальных собраниях список членов, имеющих задолженность по взносам.

СТАТЬЯ X.
Библиотекарь и архивист.


Библиотекарь и архивист является хранителем всех изданных книг, брошюр, подшивок газет и аналогичного имущества Общества. Он заведует всеми документами, рукописями и другими материалами, которые настоящей Конституцией не отнесены к ведению иных должностных лиц Общества, и хранит их в местах, обеспечивающих легкий доступ к ним и защиту от утраты вследствие пожара или по иным причинам.



СТАТЬЯ XI.
Историограф.




Историограф, или официальный историк Общества, выполняет обязанности, обычно присущие этой должности.

СТАТЬЯ XII.
Исполнительный совет.


Исполнительный совет состоит из президент-енерала, секретаря-енерала, казначея-енерала, библиотекаря и архивиста, историографа и десяти членов, причем все они избираются Обществом. Исполнительный совет рассматривает квалификацию кандидатов на вступление и в случае ее удовлетворительности принимает их в члены. Совет рекомендует планы содействия целям Общества, разрабатывает и подготавливает дела, санкционирует выдачу и расходование нераспределенных средств из казначейства на текущие расходы Общества; подготавливает и редактирует (или обеспечивает подготовку и редактирование) материалы исторического или литературного характера, касающиеся специальной работы Общества, для публикации и распространения; может выделять средства на расходы по специальным направлениям сбора исторических данных и на приобретение трудов для формирования библиотеки Общества после того, как оно обзаведется постоянным зданием или штаб-квартирой. Совет имеет право заполнять вакантные должности до ежегодного собрания, осуществлять надзор за делами Общества и выполнять иные обязанности, которые могут быть на него возложены. На заседании Исполнительного совета кворум составляют пять членов.

СТАТЬЯ XIII.
Собрания.


Ежегодное собрание этого Общества проводится в третью среду января. Выездной день организации проводится летом каждого года в такое время и в таком месте, которые выбирает Исполнительный совет с учетом удобства наибольшего числа членов, и по возможности местом проведения выбирается тот пункт, исторические ассоциации которого представляют интерес для американских граждан.

Ежегодное собрание созывается с целью выборов должностных лиц, заслушивания отчетов и рассмотрения иных вопросов, входящих в его компетенцию. До принятия иного решения такие собрания проводятся в городе Бостоне, шт. Массачусетс. Ежегодно должно проводиться четыре регулярных заседания.

Специальные собрания могут быть созваны Исполнительным советом в любое время.

СТАТЬЯ XIV.
Филиалы.


Отделения головного Общества могут быть созданы в любом городе или селении Соединенных Штатов по ходатайству десяти лиц о выдаче хартии, причем такая хартия выдается при условии уплаты суммы, назначенной для этого в подзаконных актах.

Президент, секретарь, казначей, библиотекарь и историограф всех филиалов допускаются на все собрания головного Общества в качестве членов на время срока их полномочий со всеми правами членов, за исключением права голоса.

СТАТЬЯ XV.
Поправки.


Поправки к Конституции представляются в Исполнительный совет через секретаря-енерала не менее чем за тридцать дней до собрания Общества. Для принятия таких поправок необходим голос двух третей членов, присутствующих на собрании.

ПОДЗАКОННЫЕ АКТЫ.

(1) Вступительный взнос составляет три доллара. Ежегодный членский взнос составляет три доллара и подлежит уплате не позднее первого февраля каждого года. [1]


1. С изменениями: теперь ежегодный членский взнос составляет 5 долларов.



(2) Единовременная предоплата в размере пятидесяти долларов дает статус пожизненного члена. Пожизненные члены освобождаются от дальнейших взносов.

(3) Исполнительный совет обеспечивает подготовку к каждому очередному заседанию Общества речи, эссе или доклада по какой-либо теме из сферы деятельности Общества.

(4) Копия всех оригинальных произведений, зачитанных перед Обществом, запрашивается для помещения на хранение в архивы Общества.

(5) Программа ежегодного выездного дня должна включать торжественную речь, стихотворение и обед. Могут добавляться другие мероприятия соответствующего характера.

(6) Следует развивать братские отношения с другими американскими историческими организациями. Общество также должно поддерживать связь с историческими организациями в Ирландии, Франции и других странах.

(7) Любое лицо, избранное в члены этого Общества, которое не уплатило свой вступительный взнос в течение одного года с даты своего избрания, после надлежащего уведомления секретарем-енералом считается утратившим право на членство, и его избрание аннулируется.

(8) Член, в течение двух лет не уплачивающий свой ежегодный взнос, уведомляется об этом упущении секретарем-енералом. Если он продолжает не платить взносы в течение трех месяцев, такой просрочивший член исключается из списков как более не принадлежащий к Обществу.

(9) Регулярные заседания Общества проводятся в январе, апреле, июле и октябре. Президент-енерал по получении письменного запроса, подписанного десятью членами и требующего созыва специального собрания, обязан незамедлительно обеспечить созыв такового.

(10) Десять членов составляют кворум на любом собрании Общества, за исключением регулярных заседаний, для которых необходимо присутствие пятнадцати членов.

(11) Общий порядок ведения дел на заседаниях Общества устанавливается следующий:


	(a)

	Minutes of previous meeting.
    

	(b)

	Report of Executive Council on candidates for membership.
    

	(c)

	Balloting on candidates for membership.
    

	(d)

	Reports of officers and committees.
    

	(e)

	Unfinished business.
    

	(f)

	New business.
    

	(g)

	Adjournment.
    



(12) Если не предусмотрено иное, авторитетным источником по вопросам процедуры на заседаниях Общества является «Справочник Кушинга».

(13) Ни одна часть настоящих подзаконных актов не подлежит изменению, корректировке или отмене, если предложение относительно предлагаемой поправки не подано в письменном виде по меньшей мере за тридцать дней до собрания, на котором она должна рассматриваться, после чего, если две трети присутствующих и голосующих членов выскажутся за изменения, таковые производятся.
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ТОМАС ХАМИЛЬТОН МЮРРЕЙ.
Один из основателей Общества и его первый секретарь-енерал, занимавший этот пост с 1897 года до своей кончины 5 июня 1908 года.







Было признано необходимым произвести пересмотр вышеизложенного с целью приведения его в соответствие с текущими потребностями Общества, и комитет в составе Майкла Дж. Джордана, эсквайра, достопочтенного Патрика Дж. Маккарти, Джозефа Т. Райана, эсквайра, Джона Е. О'Брайена, эсквайра, и секретаря-енерала, назначенный президент-енералом в Вашингтоне (округ Колумбия) 17 января 1909 года, принял на себя этот пересмотр.

ОБЩАЯ ИНФОРМАЦИЯ ОБ АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОМ ИСТОРИЧЕСКОМ ОБЩЕСТВЕ.

Общество было организовано 20 января 1897 года в Бостоне (шт. Массачусетс) и в настоящее время насчитывает членов почти во всех штатах, в округе Колумбия, на одной территории и в четырех зарубежных странах.

Целью организации является сделать более известной ирландскую главу в американской истории.

Существует две категории членов: пожизненные и действительные. Взнос за пожизненное членство составляет 50 долларов (единовременно). Взнос для действительных членов составляет 5 долларов в год. Для новых действительных членов вступительный взнос в размере 5 долларов также покрывает членские взносы за первый год.

Руководство включает президент-енерала, вице-президент-енерала, секретаря-енерала, казначея-енерала, библиотекаря и архивиста, историографа и Исполнительный совет. Имеются также вице-президенты штатов.

Общество уже выпустило несколько томов в твердом переплете и ряд других публикаций. Они были разосланы членам Общества, публичным библиотекам, историческим организациям и университетам. Каждый член Общества имеет право на бесплатное получение экземпляра каждой публикации, выпущенной с момента его вступления. Эти публикации представляют огромный интерес и ценность, превосходящие размер членского взноса.

Общество не проводит никаких разграничений по религиозному или политическому признаку. Будучи американской организацией по духу и принципам, оно приветствует в своих рядах американцев любой расы, происхождения и вероисповедания, которые проявляют интерес к целям, ради которых организовано Общество. Бланки заявлений на вступление в члены предоставляются по запросу к секретарю-енералу в его офис по адресу: 49 Westminster Street, Providence, R. I., или к Джону Дж. Ленехану, председателю Комитета по членству, по адресу: 71 Nassau Street, New York City. Бланки заявлений можно найти в конце этого тома.

В состав членов входят многие видные деятели, и Общество занимает передовые позиции среди американских исторических организаций.

Общество является корпорацией, надлежащим образом зарегистрированной в соответствии с законами штата Род-Айленд и уполномоченной приобретать, удерживать и передавать недвижимое и личное имущество на сумму до 100 000 долларов.

Приветствуются денежные пожертвования или завещания на нужды Общества. Мы полностью зависям от членских взносов, и если бы у нас имелся подходящий фонд, его доходы могли бы с наибольшей пользой направляться на исторические исследования, печать и издание исторических трудов и статей, а также на пополнение нашей библиотеки. Ниже приводится форма завещания, действительная в любом штате или на любой территории:

«Я завещаю Американско-ирландскому историческому обществу сумму в размере —— долларов».

При желании даритель или завещатель может указать направления использования основного капитала или процентов со своего дара либо завещания.

НЕКОТОРЫЕ ИЗ ИНТЕРЕСНЫХ СТАТЕЙ, ПРОЧИТАННЫХ В ОБЩЕСТВЕ ИЛИ ПЕРЕИЗДАННЫХ ИМ.

«Ирландские поселенцы в Пенсильвании».

«Ранние ирландцы в Сент-Луисе, штат Миссури».

«Патриоты с ирландскими именами, содержавшиеся в заключении на борту тюремного судна „Джерси“».

«Торговля между Ирландией и Род-Айлендом».

«Некоторые ирландско-французские офицеры в Американской революции».

«Плавание судна „Сифлауэр“».

«Оборона форта Стивенсон на Сандаски».

«Ирландские поселенцы на Опекуане».

«Ирландские пионеры в Бостоне и его окрестностях».

«Ирландцы в Америке».

«Гуди Гловер, ирландская жертва охоты на ведьм, Бостон, шт. Массачусетс, 1688 г.».

«Капитан Дэниел Нилл, артиллерийский офицер Революции».

«Ричард Декстер, один из ирландских пионеров Бостона».

«Келли из Нью-Гэмпшира».

«Некоторые ранние празднования Дня святого Патрика в Нью-Йорке, 1762–1788 гг.».

«Мастер Джон Салливан из Сомерсворта и Бервика и его семья».

«Мартин Мерфи-старший, ирландский пионер Калифорнии».

«Интересные исторические заметки».

«Способности ирландцев в Соединенных Штатах».

«Инцидент у форта Уильям-энд-Мэри».

«Эпизод из экспедиции под руководством ген. Джона Салливана».

«Ирландские строители Белого дома».

«Полковник Фрэнсис Барбер, солдат Революции».

«Взгляд на некоторых ирландских пионеров на Юге».

«Ирландский полк морской артиллерии Уолша во французской армии».

«Ирландское влияние на жизнь Балтимора».

«Фрагмент истории Нью-Йорка».

«Кельты колониального Бостона».

«Битва за Новый Орлеан».

«Сражения при Лексингтоне, Конкорде и Кембридже».

«Мэтью Уотсон, ирландский поселенец из Баррингтона, шт. Род-Айленд, 1722 г.».

«Ирландская эмиграция в XVII и XVIII веках».

«Некоторые ирландцы дореволюционного периода».

«Некоторые ирландские поселенцы в Виргинии».

«Заблуждения относительно „шотландцев-ирландцев“ и „англосаксов“».

«Ранние ирландские поселенцы в Кентукки».

«Ирландцы в Южной Каролине, Джорджии, Алабаме, Луизиане и Теннесси».

«Хью Каргилл, друг свободы».

«Ирландские поселенцы Пеллема, шт. Массачусетс».

«Томас Фосетт, ирландский квакер, американский пионер».

«Ранние ирландцы Нью-Гэмпшира; некоторые дореволюционные Деннисы, Корнилиусы, Патрики и Майклы».

«Миноносец Соединенных Штатов „О'Брайен“».

«Дэниел Морган и битва при Каупенсе».

«Ирландские школьные учителя в американских колониях, 1640–1775 гг.».

«Ирландцы при Банкер-Хилле».

«Дэвид Гамильтон, солдат Американской революции».

«Ирландские пионеры в Техасе».

«Ирландская глава в истории Браунского университета».

«Люди ирландского происхождения, добившиеся выдающихся успехов в американской журналистике».

«Уильям Прендергаст, пионер округа Чотокуа, шт. Нью-Йорк».

«Битва за Род-Айленд».

«Преподобный Джеймс Макспарран, ирландец, ученый, проповедник и философ, 1680–1757 гг.».

«Ирландские пионеры и строители Кентукки».

«Преподобный Джеймс Колдуэлл, патриот Американской революции».

«Великие ирландцы в истории Нью-Йорка».

«Жизнь и деяния генерал-майора Джона Салливана».

«Ирландские пионеры в Нью-Йорке».

«Ирландские пионеры Запада и их потомки».

«Преимущества исторических исследований для американских ирландцев».

ПРЕЗИДЕНТЫ-ЕНЕРАЛЫ ОБЩЕСТВА.



	1897.
	Rear Admiral Richard W. Meade, U. S. N.



	1897–1898.
	Hon. Edward A. Moseley, Washington, D. C.



	1899–1900.
	Hon. Thomas J. Gargan, Boston, Mass.



	1901–1902 and 1905.
	Hon. John D. Crimmins, New York City.



	1903–1904.
	Hon. William McAdoo, New York City.



	1906–1907.
	Rear Admiral John McGowan, U. S. N. (retired), Washington, D. C.



	1908–1909.
	Francis J. Quinlan, M. D., LL. D., New York City.
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ДОСТОПОЧТЕННЫЙ МАЙКЛ Ф. ДУЛИ.
Президент Национального обменного банка Провиденса (шт. Род-Айленд) и казначей-енерал Общества.









ДЕСЯТОЕ ЕЖЕГОДНОЕ СОБРАНИЕ И БАНКЕТ АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОГО ИСТОРИЧЕСКОГО ОБЩЕСТВА В ОТЕЛЕ «МАНХЭТТЕН» В ГОРОДЕ НЬЮ-ЙОРКЕ 29 ЯНВАРЯ 1908 ГОДА.



В соответствии с решением Исполнительного совета, принятым на заседании в Провиденсе (шт. Род-Айленд), дата и место проведения десятого ежегодного собрания и банкета Общества были назначены на 29 января 1908 года в отеле «Манхэттен» в Нью-Йорке. Президент-енерал Макгоуэн распорядился разослать каждому члену следующее извещение:

АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОЕ ИСТОРИЧЕСКОЕ ОБЩЕСТВО.



Notice of the Annual Meeting and Dinner.





Уважаемый сэр:
Ежегодное собрание и обед Американско-ирландского исторического общества состоятся в отеле «Манхэттен» на пересечении Мэдисон-авеню и Сорок второй улицы в Нью-Йорке в среду вечером, 29 января 1908 года.

Прием начнется в 17:00, за ним в 18:30 последует рабочее заседание. Построение на обед начнется в 19:30.

В состав приемного комитета, утвержденного Исполнительным советом Общества, входят: Т. П. Келли, Джон Ф. Дойл и Т. Албеус Адамс из Нью-Йорка; П. Ф. Маграт, Бингемтон, шт. Нью-Йорк; Джеймс Л. О'Нил, Элизабет, шт. Нью-Джерси; Джон Ф. О'Коннелл, Провиденс, шт. Род-Айленд; достопочтенный Томас Дж. Гарган, Бостон, шт. Массачусетс; Д. Х. Тирни, Уотербери, шт. Коннектикут; Джеймс О'Салливан, Лоуэлл, шт. Массачусетс; достопочтенный Уильям Горман, Филадельфия, шт. Пенсильвания; достопочтенный П. Т. Барри, Чикаго, шт. Иллинойс; достопочтенный Томас З. Ли, Провиденс, шт. Род-Айленд; достопочтенный Джон Ханнан, Огденсберг, шт. Нью-Йорк, и Д. Дж. Макгилликадди, Льюистон, шт. Мэн.

Билеты на обед поступили в продажу по цене 3,50 доллара за штуку. Их можно получить, обратившись к Т. П. Келли, эсквайру, председателю обеденного комитета, по адресу: 544 West Twenty-Second Street, New York City. Чеки следует выписывать на имя Американско-ирландского исторического общества и отправлять мистеру Келли по указанному адресу.

Музыкальное сопровождение обеда обеспечат оркестр и вокальный квартет. Будут и другие развлекательные мероприятия, призванные сделать это событие более чем интересным.

Члены Общества могут приглашать личных гостей, и мы сердечно надеемся на высокую явка. Пожалуйста, сообщите нам как можно скорее, намерены ли вы присутствовать двадцать девятого числа.




Fraternally,

John McGowan,

President-General,

Washington, D. C.










T. H. Murray,

Secretary-General,

911 Boylston Street, Boston, Mass.







Значительное число членов откликнулось на извещение, а продажа билетов показала, что ожидается многочисленное собрание.

Приемный комитет прибыл заблаговременно и оказал очень ценную помощь. Он сильно помог секретарю-енералу, который болел, в выполнении его обязанностей, представлял новых членов по мере их появления и распределял места для членов Общества на банкете.

В 18:30 ежегодное собрание было открыто достопочтенным Томасом З. Ли в отсутствие президент-енерала и вице-президент-енерала, и после избрания президент-енералом про тем он председательствовал на протяжении всего рабочего заседания.

Казначей-енерал Дули объявил через председательствующего, что средства Общества находились в компании «Юнион Траст Компани» в Провиденсе (шт. Род-Айленд) во время ее приостановки деятельности и что был предложен план ее реорганизации, который еще не принят. Таким образом, средства были недоступны для нашего использования, и он не мог сказать, когда они будут доступны. Чтобы Общество могло распоряжаться своими средствами и не было вынуждено ожидать более или менее неопределенной реорганизации компании «Юнион Траст Компани», мистер Дули выписал личный чек на всю сумму наших задержанных средств и внес ее на счет Общества. Он попросил передать ему права на наши деньги в компании «Юнион Траст Компани», чтобы он, а не мы, занимался ожиданием и брал на себя риск возврата средств.

Великодушное предложение мистера Дули было принято с наибольшей теплотой, и назначенный председателем для этой цели комитет немедленно оформил уступку наших задержанных средств, как и просилось.

По предложению мистера Денниса Х. Тирни казначею-енералу Дули была выражена благодарность за вышеупомянутую сделку, причем перед принятием этого решения несколькими ораторами были произнесены речи в высшей степени хвалебного характера.

Был зачитан годовой отчет секретаря-енерала, и последовало распоряжение принять его и подшить в дело.

Был зачитан годовой отчет казначея-енерала, отражающий доходы, расходы и остаток средств на счете, и последовало распоряжение принять его и подшить в дело.

Было избрано несколько новых членов, некоторые из которых позже присутствовали на банкете.

Было объявлено о выборах должностных лиц на предстоящий год, и следующие джентльмены, имеющие единогласную поддержку Исполнительного совета, были путем голосования должным образом избраны на указанные должности:



President-General,

Francis J. Quinlan, M. D., LL. D.,

New York City.

Vice-President-General,

Hon. Franklin M. Danaher,

Albany, N. Y.

Secretary-General,

Thomas Hamilton Murray,

Seaview, Plymouth County, Mass.

Treasurer-General,

Michael F. Dooley,

Providence, R. I.

Librarian and Archivist,

Thomas B. Lawler,

New York City.

EXECUTIVE COUNCIL

The foregoing and








Hon. John D. Crimmins, New York City.

Hon. William McAdoo, New York City.

Hon. Thomas J. Gargan, Boston, Mass.

Patrick F. Magrath, Binghamton, N. Y.

Rev. John J. McCoy, LL. D., Worcester, Mass.

Thomas Addis Emmet, M. D., LL. D., New York City.

Edward J. McGuire, New York City.

John F. O’Connell, Providence, R. I.

James L. O’Neill, Elizabeth, N. J.

Stephen Farrelly, New York City.

Cyrus Townsend Brady, LL. D., Toledo, O.

Hon. Thomas J. Lynch, Augusta, Me.

Gen. Phelps Montgomery, New Haven, Conn.

Hon. Thomas Z. Lee, Providence, R. I.

Hon. Patrick Garvan, Hartford, Conn.

Major John Crane, New York City.

Col. John McManus, Providence, R. I.

Hon. William Gorman, Philadelphia, Pa.

Col. C. C. Sanders, Gainesville, Ga.

John F. Doyle, New York City.









STATE VICE-PRESIDENTS.








Maine—James Cunningham, Portland.

New Hampshire—Hon. James F. Brennan, Peterborough.

Vermont—John D. Hanrahan, M. D., Rutland.

Massachusetts—M. J. Jordan, Boston.

Rhode Island—Thomas A. O’Gorman, Providence.

Connecticut—Dennis H. Tierney, Waterbury.

New York—Joseph I. C. Clarke, New York City.

New Jersey—John F. Kenah, Elizabeth, N. J.

Pennsylvania—Hugh McCaffrey, Philadelphia.

Delaware—John J. Cassidy, Wilmington.

Virginia—James W. McCarrick, Norfolk.

West Virginia—John F. Healy, Thomas, Tucker County.

South Carolina—W. J. O’Hagan, Charleston.

Georgia—Capt. John Flannery, Savannah.

Ohio—John Lavelle, Cleveland.

Illinois—Hon. P. T. Barry, Chicago.

Indiana—Very Rev. Andrew Morrissey, C. S. C., Notre Dame.

Iowa—Rt. Rev. Philip J. Garrigan, D. D., Sioux City.

Montana—Rt. Rev. M. C. Lenihan, D. D., Great Falls.

Minnesota—Hon. C. D. O’Brien, St. Paul.

Kentucky—John J. Slattery, Louisville.

Kansas—Patrick H. Coney, Topeka.

Utah—Joseph Geoghegan, Salt Lake City.

Texas—Gen. A. G. Malloy, El Paso.

California—James Connolly, Coronado.
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МИСТЕР ДОН Дж. ЛЕНЕХАН,
из Нью-Йорка.
Пожизненный член Общества и председатель Комитета по членству, благодаря чьим разумным усилиям с июня 1908 года в Общество было принято около 300 новых членов.











OTHER VICE-PRESIDENTS.








District of Columbia—Hon. Edward A. Moseley, Washington.

Oklahoma—Joseph F. Swords, Sulphur.

Canada—Hon. Felix Carbray, Quebec.

Ireland—Dr. Michael F. Cox, Dublin.







Мистер Уиллис Б. Дауд подробно высказался по поводу нашего следующего ежегодного собрания и банкета, после чего внес предложение провести его в Вашингтоне (округ Колумбия). Мистер Т. Винсент Батлер поддержал предложение и выступил в поддержку мнения мистера Дауда. Предложение было принято единогласно.

По прибытии нового президент-енерала Фрэнсиса Дж. Куинлана председатель назначил преподобного Джона Дж. Маккоя, доктора юридических наук, Т. Винсента Батлера, эсквайра, и С. Дж. О'Салливана, эсквайра, встретить вновь избранного президент-енерала и препроводить его к председательскому месту.

Комитет удалился и представил доктора Куинлана, который в нескольких удачно выбранных словах поблагодарил Общество и немедленно приступил к исполнению своих обязанностей.

В 19:30 началось построение на банкет, и большое число членов и гостей заняли места за столами.

Председательствовал президент-енерал Куинлан, а молитву перед трапезой прочел преп. д-р Джон Дж. Маккой.

Музыкальное сопровождение обеспечивали мужской квартет и оркестр, которые в течение всего вечера запевали для Общества американские и ирландские патриотические песни.

Столы были красиво украшены растениями и цветами и представляли живописную картину. Во время вечера была сделана успешная фотовспышка обедающих. Меню было безупречным.



ANNUAL DINNER

OF THE

American-Irish Historical Society.

Hotel Manhattan, New York. Wednesday Evening, January 29, 1908.

Cape Cod Cocktail

Cream of Celery

Celery                   Nuts                     Olives

Planked Whitefish, Manhattan

Cucumbers                                Potatoes, Parisienne

Filet of Beef, Cheron

French Peas                                Stuffed Artichokes

Kirsch Punch

Roast Stuffed Squab, Jelly

Salad, Excelsior

Cafe Parfait                                      Fancy Cakes

Coffee

Cigars                         Cigarettes

Apollinaris





Присутствовали:

Реп. о. Кертен; Майкл Ф. Дули, Провиденс, шт. Род-Айленд; Джон Ф. Кихо, Ньюарк, шт. Нью-Джерси; достопочтенный П. Т. Барри, Чикаго, шт. Иллинойс; Джон Ф. О'Коннелл, Провиденс, шт. Род-Айленд; достопочтенный Патрик Гарван, Хартфорд, шт. Коннектикут; Джон Дж. Руни, Нью-Йорк; достопочтенный Джозеф Ф. Дэйли, Нью-Йорк; П. Х. Гаррити, Уотербери, шт. Коннектикут; Дж. Дж. Дэйли, Нью-Йорк; Джеймс О'Салливан, Лоуэлл, шт. Массачусетс; Деннис Х. Тирни, Уотербери, шт. Коннектикут; Дэвид Хили, Нью-Йорк; Т. П. Келли, Нью-Йорк; д-р М. Ф. Салливан, Лоренс, шт. Массачусетс; Джон Ф. Макдоннелл, Холиок, шт. Массачусетс; Джозеф Джогеган, Солт-Лейк-Сити; Т. Винсент Батлер, Нью-Йорк; Джеймс Л. О'Нил, Элизабет, шт. Нью-Джерси; Уильям Т. Кокс, Элизабет, шт. Нью-Джерси; Джон Ф. Кена, Элизабет, шт. Нью-Джерси; достопочтенный Патрик Дж. Райан, Элизабет, шт. Нью-Джерси; достопочтенный Мэтью П. Брин, Нью-Йорк; Генри Дж. Брин, Нью-Йорк; Джон Джей Джойс, Нью-Йорк; Натаниэл Дойл, Нью-Йорк; Т. Х. Мюррей, Бостон, шт. Массачусетс; достопочтенный Томас З. Ли, Провиденс, шт. Род-Айленд; Дж. Данкан Эммет, доктор медицины, Нью-Йорк; Стивен Фаррелли, Нью-Йорк; С. Дж. О'Салливан, Нью-Йорк; д-р Брайан ДеФ. Шиди, Нью-Йорк; судья Лоренц Целлар, Нью-Йорк; судья Джеймс Дж. Уолш, Нью-Йорк; Майкл Ф. Фарли, Нью-Йорк; Филип Блох, Нью-Йорк; Уильям Кроули, Нью-Йорк; Розуэлл Д. Уильямс, Нью-Йорк; М. Ф. Лафман, Нью-Йорк; полк. Чарльз Ф. Кроули, Нью-Йорк; Уильям Кэхилл, Нью-Йорк; Питер Дж. Кротти, Нью-Йорк; Сидни Уильямс, Нью-Йорк; Дж. А. Лайонс, Нью-Йорк; Уильям Х. Брин, Нью-Йорк, и многие другие.

Президент-енерал Куинлан открыл заседание, а преп. д-р Джон Дж. Маккой вознес молитву перед трапезой.

Крайне красноречивую речь произнес мистер Генри Дж. Брин, сын достопочтенного Мэтью П. Брина, после чего выступил достопочтенный Джон Ф. О'Коннелл из Провиденса, рассказавший о мемориале Салливана и работе Общества в Род-Айленде.

Затем был представлен преп. д-р Джон Дж. Маккой, чья речь оказалась изящной, красноречивой и ученой, а также стала прекрасной данью уважения труду Общества.

Достопочтенный Патрик Дж. Райан из Элизабета (шт. Нью-Джерси) очень увлекательно рассказал о росте Нью-Йорка и о своих детских воспоминаниях о проказах на том самом месте, где стоял отель, принимавший банкет.

Мистер Т. Винсент Батлер из Нью-Йорка выступил с короткой речью о нашем сочлене, президенте Рузвельте, и предложил тост за его здоровье, который был выпит под бурные аплодисменты.

Д-р М. Ф. Салливан из Лоуренса (шт. Массачусетс) высказал ряд весьма практичных соображений о том, как можно увеличить численность Общества и расширить сферу его деятельности.

Мистер Дэвид Хили из Нью-Йорка говорил о первостепенной важности работы Общества, сосредоточивающей свет упорядоченных, умных и кропотливых изысканий на роли Ирландии в созидании американской истории; на ее вкладе в величие Америки и на почетном месте, которое заслуженно завоевали ее дети как неотъемлемая часть американской жизни, американских идеалов и американской национальной принадлежности.

«Одним из великих препятствий, с которыми приходилось бороться ирландскому элементу в американской жизни, — заявил мистер Хили, — был тот факт, что исторические труды и школьные учебники, распространенные в англоязычном мире, в слишком большой степени являются продуктом умов, находящихся под влиянием и предрассудками унаследованной антиирландской неприязни и проанглийских традиций».

«Ирландцев издавна принято считать преимущественно воинственной расой в силу их упорной и непреклонной борьбы на протяжении двух десятков поколений за отстаивание принципа ирландской национальной идентичности».

«Правда и то, что кельтской расе повсеместно отводилось возвышенное место в сфере поэзии, ораторского искусства и песнопений, а также в преданности семье и верности принципам. Американско-ирландскому историческому обществу еще предстоит показать другие, не менее важные и восхитительные черты ирландской расы и указать на иные сферы, в которых ирландцы отличились, решая текущие и насущные проблемы стремительного и беспрецедентного развития Америки».

«Нам еще предстоит осознать и показать другим, что не только кирка ирландца извлекала на поверхность скрытые сокровища земли, не только его лопата готовила путь для железной дороги через континент, но и именно ирландский ум и предприимчивость в значительной степени развивали рудники и прокладывали стальную магистраль между Востоком и Западом, создавая тем способную и компетентную национальную единицу для диалога с нациями мира».

«В великом потоке жизни американской национальной принадлежности богатая красная кровь кельтов стала доминирующим и плодотворным притоком».

«Нам также предстоит осознать свои недостатки и стремиться к высшим идеалам, не довольствуясь лидирующим местом в мире военной славы, финансовых, промышленных и коммерческих начинаний. Мы должны искренне искать столь же высокие позиции в сфере филантропии, умеренности и всеобщего братства».

В течение вечера Комитет по мемориалу Салливана, ведающий возведением и открытием бронзового монумента в Капитолии штата Род-Айленд в честь генерал-майора Джона Салливана, через своего председателя судью Ли представил отчет, свидетельствующий о существенном прогрессе и намерении открыть мемориал когда-либо в текущем году.

Мистер Деннис Х. Тирни выступил с яркими речами о песне «Знамя, усыпанное звездами» как о едином патриотическом произведении и выразил сожаление по поводу склонности столь многих общественных структур опускать ее части.

После выступлений других членов собрание разошлось, приняв участие в одном из самых увлекательных и поучительных банкетов, когда-либо проводившихся Обществом.




Thomas Hamilton Murray,

Secretary-General.
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МЕМОРИАЛ САЛЛИВАНУ.





Distinguished Gathering of Members and Guests Present—Proceedings in Full.





Событие огромного исторического значения для Род-Айленда и поистине для всей страны произошло под эгидой Общества в Капитолии штата Род-Айленд в среду, 16 декабря 1908 года, когда был открыт внушительный бронзовый монумент памяти генерал-майора Джона Салливана, одного из героев Революции от штата Род-Айленд.

Этот монумент, наилучшим образом увековечивающий заслуги генерала Салливана перед своей расой, своей страной и своим штатом, установлен на подобающем месте в широком коридоре главного входа в капитолий. Крупный, великолепно исполненный и во всех отношениях достойный своей миссии, он сразу же привлекает внимание каждого, кто входит в Капитолий штата. Он уже удостоился благоприятных отзывов от многих выдающихся лиц и признан честью не только для памяти выдающегося военачальника, но и для Общества, благодаря усилиям которого он занял свое нынешнее положение.

Торжественные мероприятия в день открытия во всех отношениях соответствовали столь грандиозному случаю. Присутствовали выдающиеся люди из всех слоев общества, все исторические организации штата были представлены своими должностными лицами и членами, а речи, подобающие этому событию, были произнесены видными деятелями общественной жизни и сферы исторических изысканий. Полковник Дэвид К. Робинсон из Нью-Йорка, известный исследователь истории и крайне красноречивый оратор, выступил с главной речью дня, а вдохновенные слова сказали д-р Фрэнсис Дж. Куинлан из Нью-Йорка, президент-енерал Общества; губ. Джеймс Х. Хиггинс из Род-Айленда; избранный губернатор Арам Дж. Потье; экс-губернатор Чарльз Уоррен Липпитт; мэр Патрик Дж. Маккарти из Провиденса и ген. Уильям Эймс, председатель Комиссии по Капитолию штата. Председательствовал достопочтенный Томас З. Ли из Провиденса, председатель Комитета по мемориалу Салливана. Мероприятия прошли в присутствии многочисленного собрания, в полной мере отражающего общественную и светскую жизнь города и штата.
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МИСТЕР ТОМАС ЗАНСЛОР ЛИ, секретарь-енерал Американско-ирландского исторического общества.







После церемонии открытия в отеле «Роли», штаб-квартире Общества, был подан обед, за которым последовал ряд коротких выступлений известных жителей Род-Айленда и членов Общества из других штатов.

Мероприятия в Капитолии штата начались в полдень, судья Ли выступил с вступительной речью. Он сказал:

«Уважаемые гости, члены Американско-ирландского исторического общества, дамы и господа:

Сегодня мы собрались в Капитолии штата Род-Айленд, чтобы открыть мемориал в честь генерал-майора Джона Салливана, чья служба стране и этому штату во время Войны за независимость знакома каждому американцу, и чья карьера солдата, государственного деятеля и юриста будет красноречиво описана теми, кто представит их вам позже. Мое выступление ограничится краткой историей Американско-ирландского исторического общества, под эгидой которого был воздвигнут этот мемориал, а также упоминанием движения и духа, которые побудили к этой работе.

«Американско-ирландское историческое общество было основано в Бостоне 20 января 1897 года. Определенные господа, интересующиеся исторической работой, полагая, что историки и другие лица не всегда уделяли должного внимания той роли, которую сыграли лица ирландского происхождения в заселении, основании, развитии и общих делах Соединенных Штатов, выдвинули идею о создании общества национального масштаба, которое должно было посвятить себя тому, чтобы сделать более известной ирландскую главу в американской истории посредством изложения простых фактов, исправления ошибок, восполнения пробелов, пресечения предрассудков, утверждения справедливости и истины, а также отведения подобающего места и должного признания историческим вопросам, касающимся американских граждан ирландского рождения, крови или происхождения. Эти господа разослали приглашения, и состоялось воодушевленное собрание, на котором присутствовали представители семнадцати штатов; и следующие лица были избраны первыми должностными лицами Общества:

«Контр-адмирал Ричард Ворсам Мид, ВМС США, из Вашингтона — президент-енерал; мистер Осборн Хаус из Массачусетса — вице-президент-енерал; достопочтенный Джон К. Линехан из Нью-Гэмпшира — казначей-енерал; Томас Гамильтон Мюррей из Род-Айленда — секретарь-енерал; и Томас Б. Лолер из Нью-Йорка — библиотекарь и архивист.

«В первый Исполнительный совет вошли вышеупомянутые лица, а также мистер Джеймс Джеффри Роче из Бостона, достопочтенный Роберт Эллис Томпсон из Филадельфии, достопочтенный Теодор Рузвельт из Нью-Йорка, достопочтенный Эдвард А. Моусли из Вашингтона, мистер Огастес Сент-Годенс из Нью-Йорка, мистер Джозеф Смит из Лоуэлла, Т. Расселл Салливан, прямой потом генерала Салливана, из Бостона, и достопочтенный Морис Ф. Иган из Вашингтона.

«Первый совет вице-президентов штатов был следующим: Мэн — мистер Джеймс Каннингем из Портленда; Нью-Гэмпшир — мистер Т. П. Салливан из Конкорда; Вермонт — мистер Томас В. Молони из Ратленда; Массачусетс — мистер Осборн Хаус из Бостона; Род-Айленд — мистер М. Джозеф Харсон из Провиденса; Коннектикут — мистер Джозеф Ф. Свордс из Хартфорда; Нью-Йорк — генеральный инспектор Джеймс Р. О’Берн из Нью-Йорка; Нью-Джерси — достопочтенный Уильям Маккаду, помощник министра военно-морского флота, из Джерси-Сити; Пенсильвания — генерал Сент-Клер А. Малхолланд из Филадельфии; Южная Каролина — бывший сенатор США М. К. Батлер из Эджфилда; Джорджия — бывший сенатор США Патрик Уолш из Атланты; Огайо — преподобный Джордж В. Пеппер из Кливленда; Иллинойс — В. Дж. Онахэн из Чикаго; Мичиган — бывший член Конгресса Томас А. Э. Уэдок из Детройта; Миннесота — мистер Дэниел В. Лолер из Сент-Пола; Миссури — мистер Ричард Э. Керенс из Сент-Луиса; округ Колумбия — мистер Дж. Д. О’Коннелл из Вашингтона.

«Работа, которую предприняло Общество, заслуживает сочувствия и поддержки каждого американца, интересующегося прошлым, настоящим и будущим этой величайшей страны на земле; и в своей работе Общество руководствуется девизом „Верность, истина и честь“, и мы чувем и знаем, что означают влияние и вдохновение этих слов.

„Хотя мы как преданные граждане этой Республики искренне заинтересованы во всех различных этапах ее истории, мы чувствуем, что поступили бы бесчестно по отношению к ее чести и величию и предали бы собственную кровь, если бы не предприняли серьезных усилий оставить поколениям, которые придут после нас, более четкое и лучшее представление о той важной работе, которую проделали мужчины и женщины ирландской расы в Соединенных Штатах“.

«Широкий охват нашей работы можно понять из изложения наших целей и задач:

(1) Изучение американской истории в целом.

(2) Специальное исследование иммиграции выходцев из Ирландии в эту страну, определение ее масштабов, изучение источников, выявление мест поселения и оценка ее влияния на современные события в войне, законодательстве, религии, образовании и других сферах человеческой деятельности.

(3) Изучение документов любого характера, где бы они ни находились, способных пролить свет на деятельность ирландского элемента на этой обширной земле.

(4) Стремление исправить ошибочные, искаженные и ложные взгляды на историю там, где они известны, и заменить их исторической правдой, основанной на документальных свидетельствах и наилучших и наиболее разумных преданиях, касающихся ирландской расы в Америке.

(5) Поощрение и оказание содействия созданию местных обществ в американских городах и поселках для продолжения работы головного Общества.

(6) Содействие и воспитание благородного и национального духа патриотизма, не знающего никаких границ разделения, основанного на преданности законам, институтам и духу Республики, в создание которой ирландский элемент бескорыстно внес свой вклад кровью и имуществом, патриотизма, простыми девизами которого будут „истинный американизм“ и „человеческая свобода“, и который не обращает внимания на расу, цвет кожи или вероисповедание какого-либо человека, оценивая его исключительно по его поступкам, стараниям и достижениям.

(7) Содействие посредством объединения общей возвышенной целью искреннему братству, большему соперничеству в добрых делах, более тесному доверию и взаимному уважению среди различных слоев ирландской расы в Америке, с тем чтобы, оставив позади горечь прошлого, она могла объединиться в общем братстве со своими собратьями ради чести расы и славы Республики.

(8) Систематизация результатов своих исторических исследований в подходящей литературной форме; печать, публикация и распространение своих документов среди библиотек, учебных заведений и собственных членов с целью широкого распространения исторических истин, а также для того, чтобы такие данные были доступны историкам и другим писателям и читателям.

(9) Тщательный анализ каждого доклада, очерка и документа, касающегося деятельности Общества, до его принятия и официального утверждения, с тем чтобы его публикация служила гарантии исторической достоверности; осуществление своей работы без предвзятости и предубеждений, рассмотрение признанных фактов в истинном научном историческом духе; и, докопавшись до истины, донесение ее до всего мира.

«Около двух лет назад началось движение за возведение этого мемориала. Первое предложение исходило от мистера Томаса Гамильтона Мюррея, покойного уважаемого секретаря-енерала Общества. Члены Общества из Род-Айленда сразу проявили глубокий интерес, объединились в комитет и в надлежащее время собрали среди своих членов пожертвования на этот мемориал. Эти пожертвования поступали весьма успешно, и когда мы получили заверения в возможности возведения подходящего мемориала, подкомитет общего комитета провел переговоры с Комиссией по делам Капитолия штата, которая выделила нам наиболее подходящее место в Капитолии штата, рядом со стендами с флагами, которые несли полки Род-Айленда в различных войнах.

«Мемориал был воздвигнут за счет пожертвований из Род-Айленда, за одним или двумя исключениями. Его проект был разработан талантливым молодым скульптором мистером Джоном Г. Харди, под руководством которого он был выполнен компанией У. Дж. Фили из Провиденса.

«Теперь я с большим удовольствием от имени Американско-ирландского исторического общества и от имени его комитета передаю штату Род-Айленд мемориал Салливана, который мистер Харди сейчас откроет. (В этот момент знамена, драпировавшие мемориал, были отведены в сторону скульптором.)

«А теперь я имею великую честь представить вам человека, хорошо известного и глубоко уважаемого всеми жителями Род-Айленда, того, кто проявил глубокий интерес к этому, как и ко всем другим достойным проектам, — достопочтенного Джеймса Х. Хиггинса, губернатора Род-Айленда».

Губернатор Хиггинс выступил со следующей речью:

«Дамы и господа: От имени штата Род-Айленд я не просто рад, но поистине горд принять этот великолепный мемориал. Род-Айленд проявляет особый интерес к карьере и достижениям генерала Салливана. Он был назначен командовать силами в Род-Айленде во многом по рекомендации генерала Грина — величайшего военачальника во всей Революции после Вашингтона. По совместной рекомендации Вашингтона и Грина Салливан был назначен командующим силами в этом штате.

«Возможно, не было другого такого штата в Союзе, который пропорционально своим размерам и численности населения претерпел бы больше лишений той великой борьбы, чем наш собственный. Некоторые историки высказывали мнение, что одна часть нашего штата — Ньюпорт и остров Род-Айленд — так и не оправилась от удара, нанесенного ей в результате длительной оккупации этой части штата британскими войсками. Поэтому мы, жители Род-Айленда, проявляем особый интерес к усилиям генерала Салливана по изгнанию англичан из этого штата.

«Поэтому мы гордимся тем, что Американско-ирландское историческое общество занялось этим вопросом и проявило столь активный интерес к увековечению памяти и подвигов генерала Салливана. Я уверен, что от лица всех наших граждан могу сказать: штат высоко ценит эту деятельность, этот патриотизм со стороны Американско-ирландского исторического общества, и мы хотим сказать вам, господа, что плоды вашего интереса — этот мемориал — навсегда будут сохранены нашим штатом как память о его великолепных достижениях, а также о щедрости и патриотизме организации, которая выступила их инициатором. Пусть же ваша деятельность, мои друзья, продолжается вдоль и поперек всей нашей страны и на протяжении всего периода вашей карьеры в столь же похвальной и патриотической манере, которая характеризовала вашу работу в отношении генерала Салливана.

«Еще раз, господа, я рад принять от имени нашего штата это великолепное напоминание, заверить вас в нашей глубокой признательности и сказать, что оно вечно пребудет как памятник вашему патриотизму и характеру, благодарности и признательности нашего славного штата, как вдохновение для всех будущих поколений и для всех посетителей этого великолепного Капитолия, как свидетельство ценности и вечности той благодарности, которую благодарный народ испытывает к тем, кто служит ему верой и правдой.

«Теперь я с удовольствием передаю мемориал генералу Уильяму Эймсу, председателю Комиссии по делам Капитолия штата, в чьи надежные руки будет передан этот памятник и от которого, я уверен, он получит такое же бережное и патриотическое внимание, какое получали все его остальные обязанности, связанные с управлением нашим великолепным Капитолием штата. Поэтому я рад представить вам одного из наших самых уважаемых сограждан — генерала Уильяма Эймса, который примет его от имени Комиссии по делам Капитолия штата».

Генерал Эймс ответил следующим образом:

«Ваше Превосходительство, члены Американско-ирландского исторического общества, дамы и господа: В качестве председателя Комиссии, в чьем ведении и попечении находится этот прекрасный Капитолий штата, для меня большая честь приветствовать вас здесь сегодня. Мы собрались не по обычному поводу, а по необыкновенному. Мы здесь для того, чтобы начертать на этой мраморной стене имя того, кто был патриотом, солдатом и государственным деятелем, — командующего, который спланировал и провел битву при Род-Айленде в 1778 году.

«Генерал Джон Салливан ушел из жизни много лет назад, чтобы держать свой окончательный отчет перед Великим Командующим всех нас. И все же мы бережно храним память о нем, и с годами она становится все дороже сердцу каждого патриотически настроенного американца, а для нас, жителей Род-Айленда — больше всех. И теперь эта любовь нашла свое должное выражение в этом мемориале, который сквозь грядущие века будет увековечивать его патриотизм, его преданность и его верное служение своей стране.

«Штат не может совершить более благородного поступка, чем открыто увековечить дела и достижения своих прославленных сынов. Поэтому для меня огромное удовольствие и высокая честь принять от имени Комиссии по делам Капитолия штата на хранение и попечение этот прекрасный мемориал, размещенный на этих стенах Американско-ирландским историческим обществом».

По окончании речи генерала Эймса председатель Ли представил меру Маккарти следующими словами: «Благодарность Американско-ирландского исторического общества принадлежит и настоящим образом выражается генералу Эймсу и достопочтенному Джеймсу М. Скотту и полковнику Дж. Эдварду Стадли, другим членам Комиссии по делам Капитолия штата, за их великую любезность к нам. Именно к ним мы обратились в первую очередь за разрешением разместить наш мемориал генералу Салливану в Капитолии штата, и когда несколько недель назад он был готов к постоянному установлению, мы снова обратились к ним по поводу церемонии открытия. Были предусмотрены удобные места для сидения, нам были предоставлены все вольности этого прекрасного капитолия и в наше распоряжение был предоставлен достаточный штат сотрудников. Мы вполне можем быть признательны за неизменную любезность и внимание, которые характеризовали все отношения Комиссии с нашим Обществом.

«Секретарь нашего комитета — весьма достойный член Общества. Поскольку я случайно оказался председателем, я имел честь подписать свое имя выше его при рассылке приглашений. Это первый случай, когда у меня появилась возможность поставить свое имя перед именем Его Чести мэра, и я наслаждался этой возможностью. Но теперь, добросовестно выполнив свою работу в качестве секретаря комитета, он подал в отставку, которую мы с глубоким сожалением приняли, дабы он мог исполнять свои обязанности в качестве главного исполнительного директора города Провиденс. Имею честь представить вам нашего уважаемого сочлена, достопочтенного Патрика Дж. Маккарти из Провиденса, который, я уверен, окажет нам теплый прием в главном городе штата, судьбой которого он столь умело руководит».

Мэр Маккарти сказал:

«Господин председатель, сочлены Американско-ирландского исторического общества, дамы и господа: Я глубоко осознаю ту честь, которую мое официальное положение и долг приносят мне по этому случаю в качестве мэра Провиденса, приветствуя представителей Американско-ирландского исторического общества и его выдающихся гостей из многих штатов; я выражаю вам „приветствие Провиденса“ и всю полноту городских вольностей.

«Я благодарю Общество за его щедрый дар — прекрасный бронзовый мемориал, который увековечивает героические деяния генерал-майора Джона Салливана из Континентальной армии и его служение родному штату (Нью-Гэмпшир) в качестве гражданина, законодателя, юриста и губернатора, а также Соединенным Штатам в качестве члена Конгресса.

«Жители Провиденса благодарят Комиссию по делам Капитолия штата за выделение места для мемориала в здании Капитолия Род-Айленда; это подходящее место для памятника герою битвы при Род-Айленде. Добрые дела людей переживают их самих. Жизнь генерала Салливана прошла в служении своему штату и стране. Природа щедро наделила его умственными и физическими качествами, характерными для его расы, что позволило ему выполнять свой долг на поле боя, на судейской скамье, в качестве главного магистрата своего штата и гражданина — мужественно и ревностно, с преданностью Богу и стране, ища славы лишь в исполнении своего долга.

«История его жизненного пути пережила его самого. Мы собрались, чтобы почтить его память. Мемориал, который вы сегодня установили в этом Капитолии штата, — это страница из бронзы в истории ранней борьбы наших соотечественников за национальную независимость, равные права и свободу; страница, которую будущие поколения будут читать со стремлением подражать славному жизненному пути генерала Салливана.

«Мы делаем себе честь, посвящая этот памятник его памяти. Провиденс признателен Обществу за обладание им в пределах города и скромно гордится тем фактом, что он является творением художника и предприятия из Провиденса.

«Открытие постоянных памятников в знак благодарного признания благородного служения добрых людей вдохновляет других на героические поступки и жертвы, а также увековечивает историю таких людей и их достижения.

«Американско-ирландское историческое общество, устанавливая этот прекрасный мемориал в Род-Айленде, увековечивает память об одной из первых битв в поддержку Декларации независимости и за национальное отделение колоний от Великобритании, проведенной американским генералом ирландской расы, всегда верным делу свободы и равенства, и рекомендует историю его жизни и историю ирландской расы в Америке всем людям доброй воли».

Председатель Ли: «На наши приглашения поступил многочисленный отклик, почти все наши приглашенные гости присутствуют. Тем не менее, мы получили письма с сожалением от преподобного В. Х. П. Фаунса, президента Браунского университета, достопочтенного Асы Берд Гардинера, преосвященнейшего Мэтью Харкинса и еще одного или двух человек, чьих писем в данный момент нет передо мной. Наш сочлен, Президент Соединенных Штатов, в письме к нам выражает сожаление по поводу невозможности присутствовать и в качестве причины ссылается на неотложные дела дома. Судя по сообщениям в утренних газетах о его стычках с желтой прессой, я полагаю, что в настоящее время он весьма занят в Вашингтоне.

«Мы получили письма с сожалением от других членов Общества, которые не смогли присутствовать. Я зачитаю только имена. Преосвященнейший Филип Дж. Гарриган, епископ Су-Сити; преосвященнейший М. Дж. Хобан, епископ Скрэнтона; достопочтенный В. Бурк Кокран из Нью-Йорка; Джон Морриати из Уотербери, шт. Конл.; Дж. Б. Спиллайн из Нью-Йорка; М. К. О’Брайен, доктор медицины, из Нью-Йорка; Джеймс Х. Девлин-мл. из Бостона, шт. Масс.; преподобный Джон Дж. Маккой, доктор юридических наук, из Вустера, шт. Масс.; Джон В. Бурле из Конкорда, шт. Нью-Хэмпшир; преподобный Джеральд П. Коглан из Филадельфии; достопочтенный Уиллис Б. Дауд из Нью-Йорка; Ричард Ворсам Мид из Нью-Йорка; Патрик Галлахер из Нью-Йорка; Эдвард Дж. Брендон из Кембриджа, шт. Масс.; Дж. К. Гриффин из Скоухегана, шт. Мен; В. П. Реган из Лоуренса, шт. Масс.; В. Дж. О’Хаган из Чарлстона, шт. Ю. Кар.; Джон Дж. Слаттери из Луисвилла, шт. Кентукки; Джон Ф. Дойл из Нью-Йорка; П. Ф. Макбрин из Нью-Йорка; Джон Дж. Кинан из Бостона, шт. Масс.; Уильям Фрэнсис Бирнс, доктор медицины; достопочтенный Дж. К. Монахан из Нью-Йорка; Уильям Б. Салливан из Бостона, шт. Масс.; достопочтенный П. Дж. Райан, избранный мэр Элизабет, шт. Нью-Джерси; Г. М. Кокс, доктор медицины, из Нью-Йорка; доктор Джордж Макэлер из Вустера, шт. Масс.; Уильям Гилберт Дэвис; Чарльз В. Дейси из Бостона, шт. Масс.; Финли Питер Данн из Чикаго; достопочтенный Джон Дж. Макдоноу из Фолл-Ривер, шт. Масс.; Юджин Линч из Бостона, шт. Масс.; Стивен Фаррелли из Нью-Йорка; Митчелл Макдонаью; Генри Л. Джойс из Нью-Йорка; майор Э. Дж. О’Шонесси из Нью-Йорка; Лоуренс Клэнси из Освего, шт. Нью-Йорк; преосвященнейший Томас Дж. Конати, епископ Монтерея, Лос-Анджелес, шт. Кал.; судья Мэтью Брин из Нью-Йорка; кап. Джеймс Коннолли из Коронадо, шт. Кал.; ген. А. Г. Маллой из Эль-Пасо, шт. Техас; Джон Дж. Дэйли из Нью-Йорка; достопочтенный Эдвард А. Моусли из Вашингтона; судья Виктор Дж. Даулинг из Нью-Йорка; преподобный М. Дж. Кук из Фолл-Ривер и преподобный Сайрус Таунсенд Брейди из Толидо, шт. Огайо.

«Прежде чем представить главного оратора сегодняшнего дня, я хочу сказать всем членам, которые еще не посетили штаб-квартиру Общества в отеле „Роли“, что после здешних церемоний там будет подан обед; делегаты всех организаций, представленных в ответ на наше приглашение, также сердечно приглашаются присоединиться к нам за обедом. Штаб-квартира находится в комнате 10 отеля, и обед будет подан в главном обеденном зале сразу по нашему прибытии туда.

«Обществу посчастливилось привлечь в качестве главного выступающего сегодня человека, который, пожалуй, знает о жизни и трудах генерала Салливана больше, чем кто-либо другой в Соединенных Штатах; государственного деятеля, чья биография широко известна и ччий голос неоднократно звучал при обсуждении исторических и других вопросов в капитолии штата Нью-Йорк в Олбани. Будучи сыном бывшего губернатора Нью-Йорка, он всегда был тесно связан с институтами и законами Нью-Йорка. Благодаря его усилиям законодательное собрание этого штата недавно выделило 10 000 долларов на возведение подходящего мемориала генералу Салливану, и хотя цели этой резолюции еще не выполнены, пройдет совсем немного времени, прежде чем штатом Нью-Йорк будет отдана должная дань уважения памяти генерал-майора Джона Салливана. И заслуга в этом трибьюте во многом будет принадлежать человеку, которого я имею честь сейчас представить, — полковнику Дэвиду К. Робинсону из Элмиры, шт. Нью-Йорк».

Полковник Робинсон выступил со следующей речью:

«Господин председатель, Ваше Превосходительство господин губернатор, члены Американско-ирландского исторического общества, дамы и господа: Я поступил бы вопреки чувствам этого часа, если бы с самого начала не выразил свою высочайшую признательность и глубочайшую благодарность за честь, оказанную мне приглашением вашего Общества озвучить наши общие чувства по столь важному случаю, как этот. Большая честь быть приглашенным в качестве зрителя для участия в подобной церемонии; еще большая честь — считаться достойным хотя бы в малой степени сказать слово по такому случаю; и наивысшая честь для меня — иметь ваше единогласное приглашение высказать все то, что я смогу, в память об одном из самых благородных и чистейших характеров, на которые когда-либо сияло солнце истории.

«Мои друзья, привычка всей моей жизни — выступать без записей; многолетняя профессиональная подготовка сделала это проще. Я помню многое, очень многое о генерал-майоре Джоне Салливане и его жизни; я не помню всего, о чем следовало бы упомянуть, ибо список велик, и поэтому, вопреки моему обычному обыкновению, я вынужден просить вас проявить терпение, пока я время от времени освежаю свою память памятной запиской о некоторых из наиболее выдающихся заслуг, которыми была наполнена жизнь этого человека, с тем чтобы запечатлеть урок, который исходит от этого мемориала, который исходит из долгой процессии храбрых, добрых и славных дел, окружающих жизнь того, чью память мы сегодня чтим.

«И прежде всего, прежде чем я перейду к тому, что хочу сказать об этом мемориале и о том, чьей памяти он посвящен, я хочу поздравить это Общество с тем, чего оно достигло даже за немногие годы своего существования, и с трудами, объем которых увеличивается с каждым годом, благодаря которым оно делает известной ирландскую главу в американской истории.

«Проследить то, чем мы обязаны роду крови, одним из самых ярких представителей которого был этот человек, — это долг каждого исследователя американской истории. Давайте выясним, если сможем, в чем заключалось то, благодаря чему он столь далеко превосходил большинство своих сограждан. Давайте извлечем из этого урок не только в том ключе, чтобы сказать, что этот человек был одним из величайших американских ирландцев или ирландских американцев, но и в том, что он продемонстрировал черту характера, которой американцы и ирландско-американские граждане все должны следовать, должны учить следовать своих детей, должны стремиться увековечить в мыслях, трудах и делах этой земли.

«Итак, мы собрались главным образом для того, чтобы почтить память и достоинства храброго и доброго человека; такова наша цель; но своими поступками и словами сегодня, мои друзья, мы чтим не только его и его память, но мы чтим самих себя и наших соотечественников. Он принадлежит нам, и мы ценим это. Лавры, которые мы возлагаем на могилы таких людей, как он, которые рисковали жизнью, здоровьем, состоянием, счастьем и силами ради того, чтобы мы могли наслаждаться благами, которыми обладаем сегодня, — это лавры, возложенные на наши собственные характеры, на наши собственные качества.

«С этой прекрасной мемориальной доски, столь уместно установленной в честь того, чье имя в этот час наполняет все наши сердца, только что спал покров перед вашими глазами. Я не завидую тому американцу, который в такой момент, как этот, не чувствует, как его сердце преисполняется патриотической гордости при мысли о том, что этот высеченный памятник означает для нас и наших близких.

«Тысячи воспоминаний вспыхивают в чертогах памяти, когда мы вспоминаем рыцарство, достоинство, неустрашимое мужество и самоотверженную преданность того, чье сердце, утихнув в своем земном вместилище более ста лет назад, все еще живет, трепещет и бьется в сердцах каждого любителя своей родины и человеческой свободы по всему миру; и, в полной мере оценивая все то, что ваш мэр столь удачно сказал, а председатель столь талантливо предположил относительно красоты этого мемориала, мне будет простительно заметить, что ни одно произведение искусства, ни одно воплощение высокого замысла, никакой драгоценный металл, никакая искусная резьба, ни одна прекрасная лепка не могут сделать мемориал достойным такого человека, каким был генерал-майор Джон Салливан.

«Ибо когда я думаю о том, кем он был и что он сделал, когда перед моим взором встают самопожертвование и усилия, битвы и суровая стойкость, лишения и скорбь, печаль и боль, которые знаменовали его труд и его жизнь на протяжении лет, охвативших зарождение свободы, да, надежды людей на этом континенте, я чувствую уверенность в том, что перо не в силах описать, голос не в силах вымолвить, а резец художника не в силах создать символ, достойный его великих заслуг.

«Я бы хотел, чтобы задача выражения наших чувств по этому случаю, впечатлений этого часа выпала другим и более способным рукам, чем мои. Я бы хотел, чтобы какой-нибудь несравненный оратор, рожденный той великой расой, из которой он вышел, мог рассказать нам здесь, откуда взялись величие, благородство, изящество и прелесть, которые столь славно принадлежали ему, и, рассказывая об этом, мог бы научить наших детей тому, как он достиг того высокого состояния человеческих качеств, которое, как теперь знает весь мир, было присуще ему.

«Но, друзья этого великого Общества, чьи благие усилия сделали так много для того, чтобы отдать должное заслуженным героям, я знаю, что вы не позволите пробужденным и оживающим воспоминаниям об этой великой душе ни на мгновение замедлить свой ход на пути к более широкому и глубокому признанию.

«Я знаю, что мои собственные недостатки будут с лихвой компенсированы вашей большими возможностями привлечь в круг его почитателей каждого патриотически настроенного гражданина этой Республики. Более того, я надеюсь, что настанет день, когда в каждом капитолии штата на этой земле будет установлена подобная доска, когда каждый школьник будет извлекать уроки из его жизни, когда каждый человек, ищущий причастия и права на свободу своего рода, будет в своей памяти беречь имя генерал-майора Джона Салливана как того, кто заслуживает незатененной ниши и незапятнанной славы среди немногочисленного сонма тех великих душ, которых гений Свободы с гордостью называет своими.

«Это не слащавое слово гиперболы; это не звонкий звон риторики или праздное славословие. Это взвешенное свидетельство тех, кто правильно прочитал историю великой борьбы за независимость и не обнаружил в ней ни света, ни тени, в которых великая душа генерал-майора Джона Салливана не сияла бы блеском безупречного бриллианта. И в этот час, под возвышенным куполом, который отныне будет осенять этот мемориал, в этой свободной атмосфере, которая даже сейчас кажется отзвуком выстрелов, сделанных им по врагам своей страны, в этом ярком свете, не более чистом, чем та душа, которую он носил нараспашку, давайте проследим несколько тех черт характера, которые сделали его тем, кем он был, и в наших словах почерпнем вдохновение из того множества долгов, которыми Свобода и наша общая страна обязаны ему.

«О, мои друзья, послужной список велик. Мы видим его прошедшим раннюю подготовку в качестве юриста, а в возрасте 32 лет — майором Нью-Гэмпширского полка; весной 1774 года — членом Провинциальной ассамблеи Нью-Гэмпшира; в сентябре того же года и в 1775 году — делегатом Континентального конгресса, которым он в июне 1775 года был назначен бригадным генералом, а в 1776 году — генерал-майором.

«И все же, даже когда в свои 34 года он был всего лишь майором из Нью-Гэмпшира, он совершил, пожалуй, самый дерзкий личный подвиг Революции — захват пороха и оружия в форте Уильям и Мэри в гавани Портсмута. Понимаете ли вы, что это означало? Чуть больше чем мальчишка, предвидящий, как он всегда предвидел, грядущие неприятности, он нанес сокрушительный удар по величайшей державе на земле, мальчишка с десятком товарищей, и этим одним дерзким поступком он задал тон тому грандиозному хору Свободы, чьи величественные финальные аккорды прозвучали при капитуляции Корнуоллиса в Йорктауне.

«Я бросаю вызов миру найти более насыщенную или полезную жизнь, чем его жизнь в течение пяти лет с 1774 по 1779 год. Неудивительно, мои друзья, что никакой мемориал не может воздать этому должное. Мы видим его на Винтерс-Хилл при осаде Бостона, работающим со всей энергией бурной юности и высокой цели; снова в Портсмуте, чтобы давать советы и помогать в отражении угрозы нападения британского флота; оттуда он был спешно направлен в Нью-Йорк на помощь генералу Патнэму с мощным отрядом.

«Насущные потребности оказавшейся в опасности американской армии в Канаде побудили генерала Вашингтона весной 1776 года поспешно отправить его с шестью полками для присоединения к ее командующему в возможно кратчайшие сроки. Понимаете ли вы, мои друзья, что означало в те дни путешествие в Канаду с шестью полками — поспешное путешествие? И тем не менее Салливан был там, лишь для того, чтобы увидеть смерть командующего, на помощь которому он был отправлен, от злокачественной вспышки оспы; и сам он внезапно сменил его на посту главнокомандующего всей экспедицией.

«Ничто не могло превзойти энергию и рассудительность его работы в качестве командующего этой сложнейшей экспедицией. Вашингтон писал о нем в то время — и я люблю цитировать слова величайшего ума в войне и мире, какого когда-либо знала эта страна, о человеке, который всегда был моим историческим идеалом, — Вашингтон писал о нем в то время: „Он активен, полон энтузиазма и ревностно предан делу. Его нужды свойственны всем нам. Ему не хватает опыта для действий в грандиозном масштабе, ибо те ограниченные и скудные познания, которые любой из нас имеет в военных делах, мало чем помогают“.

«Но самый компетентный биограф Вашингтона, Вашингтон Ирвинг, с уверенностью и правдиво заявляет: „Этот недостаток уравновешивался со стороны генерала Салливана здравым смыслом, некоторым знакомством с людьми и книгами, а также предприимчивым гением“.

«Для вдумчивого исследователя американской истории является источником глубокого сожаления то, что генерала Салливана не оставили у руководства для решения задач канадской экспедиции. Правда, ему было всего тридцать шесть лет и он обладал лишь ограниченным опытом, но его успешные комбинации несколько лет спустя оставляют больше чем вероятность того, что с ним во главе вся Канада могла бы быть присоединена к Соединенным Штатам еще в те ранние дни, и Революция там завершилась бы вдвое быстрее, чем она в итоге длилась.

«Этому не суждено было случиться, поскольку Конгресс несколько поспешно решил доверить командование северной армией гораздо более возрастным, но, как многие из нас теперь полагают, гораздо менее компетентным рукам генерала Гейтса. Я поступил бы несправедливо по отношению к характеру генерала Салливана, если бы не признал, что эта замена причинила ему определенную боль и, я бы сказал, огорчение, но его великодушные и мгновенные усилия в самый момент его возвращения из Канады послужить своей стране, взяв на себя в качестве временного командующего опасную работу на Лонг-Айленде, от которой генерал Грин был вынужден отказаться по болезни, явили образ солдата, джентльмена и патриота так, как не смогли бы иные, менее испытательные обстоятельства.

«Посреди кровопролития катастрофической битвы на Лонг-Айленде Салливан попал в плен. Получив подписку о чести и вскоре после этого обменянный, мы видим его в декабре 1776 года спешащим на соединение с генералом Вашингтоном.

«Позвольте мне теперь отвлечься от колеи этого чересчур исторического резюме, чтобы обратить ваше внимание на тот факт, что, когда лорд Хау освободил генерала Салливана под честное слово, желая тогда ускорить и возможно положить конец мятежу без разрыва с колониями, он выбрал Джона Салливана в качестве почетного представителя британского правительства для передачи своего послания Джорджу Вашингтону, и генерал Салливан под собственное честное слово привез от лорда Хау Джорджу Вашингтону те предложения, которые лорд Хау считал возможным доверить не кому иному, как рукам этого человека, который был абсолютным и неутомимым врагом Великобритании. Это свидетельство заслуг генерала Салливана, место которого не может занять ни один памятник.

«В декабре 1776 года он поспешил на соединение с генералом Вашингтоном. Утром атаки на Трентон, после ночи шторма и столь лютого холода, что некоторые из его людей замерзли насмерть, а многие ружья отсырели и стали бесполезными, он доложил Вашингтону о неисправном состоянии своих мушкетов, как и было его долгом, но получил приказ наступать и атаковать, что он и сделал с таким эффектом, что его полк фактически оказался первым в бою в нижней части города.

«Затем мы видим его 11 сентября 1777 года на печально известном, но славном поле при Брендивайне: каждый долг исполнен с оперативностью, хладнокровным мужеством и здравым рассудком и суждением, и даже в завершающие часы той схватки его фигура была на переднем плане в отчаянной гуще сражения.

«Брендивайн с его разочаровывающим финишем еще не успел завершиться, как стычка при Джермантауне вовлекла его вместе с его дивизией в новое отчаянное сражение, где неудачная и ненужная задержка генерала Нокса и внезапное поднятие густого и непроницаемого тумана вырвали из его рук победу, заслуженную и заслуженную честно каждым проявлением солдатских качеств, которые только мог дать командир. И даже в час острейшего личного разочарования, будучи лишенным победы, которую он честно заслужил, победы, которая заставила бы его имя греметь по всему миру как ее главного автора и виновника, он думал не о себе, а об опасности для Вашингтона, которому он отдал пожизненную преданность, живущую лишь в груди благородных людей.

«Без тени жалости или жалоб на собственную опасность и разочарование он пишет: „Я с великой тревогой видел, как наш храбрый главнокомандующий подвергал себя сильнейшему огню противника таким образом, что уважение к моей стране заставило меня подскакать к нему и умолять его удалиться“. И в более длинном рассказе, частью которого являются эти слова, мои друзья, нельзя найти или угадать ни намека на ту дополнительную опасность, которой сам писатель смело подвергал себя в попытках вывезти своего главнокомандующего из опасной зоны.

«Это поспешное и неадекватное резюме его службы в первые два года Революции приводит нас к великой военной операции, во главе которой он стоял и на которой всегда будет покоиться значительная часть его славы, — осаде Род-Айленда и серии маневров, живописным театром военных действий которых стали штат и побережье Род-Айленда.

«Это предприятие было любимым детищем Вашингтона, который надеялся, что оно с самого начала подчеркнет франко-американский союз ошеломляющим и успешным эффектом нападения на британскую армию почти в пределах слышимости наших голосов. Его успех был очень дорог сердцу Вашингтона, и для него он выбрал трех офицеров, возможно, пользовавшихся большим его доверием и любовью, чем кто-либо другой в революционной армии. Салливан был главным командующим, а Грин и Лафайет — равными подчиненными помощниками, каждый из которых командовал дивизией, включавшей по возможности половину армии.

«План операций был согласован между Вашингтоном и французским командующим, и бой был спланирован так, как и должен был быть, — как первая крупная попытка союзных французских и американских сил против британской армии вторжения.

«Я обращаюсь к аудитории, чьи самые молодые члены должны и, вероятно, знают детали этих военных перемещений лучше, чем я когда-либо надеюсь узнать.

«От начала и до конца, вплоть до мельчайших деталей необходимого предвидения, генерал Салливан был более чем готов. Все, что мог сделать командир для обеспечения успеха, он выполнил настолько хорошо, что единственная критика в адрес его действий сводилась к тому, что он захватил британские укрепления напротив северной оконечности острова на один день раньше срока. Узнав об этом, французский генерал, ожидавший совместной атаки на следующий день, сделал вид, будто потрясены его представления о военной этике, но поскольку никакого вреда не последовало и был достигнут явный выигрыш во времени, у него было мало оснований для жалоб, от которых вскоре практически отказались.

«Была прекрасная возможность сделать это совместное предприятие грандиозным успехом. Если бы, как теперь очевидно, атака была предпринята во второй половине июля, как это легко могло быть с учетом безупречной подготовки Салливана и присутствия французского флота, вполне вероятно, что война достигла бы полного и славного завершения почти в поле зрения земли, на которой мы стоим сегодня. Откладываемое изо дня в день до 10 августа, это дало англичанам время подтянуть подкрепление к своему флоту, спешно перебросить его в Ньюпорт и завязать там с французским флотом маневрирование волокитного характера, которое истратило дни драгоценного времени и полностью развеяло все надежды на существенную помощь со стороны французских военных кораблей. Ожидаемое, или то, что следовало ожидать военно-морским командирам, вскоре произошло; многие из нас, проведшие здесь немало времени, ожидали бы этого.

«Примерно двадцатого августа разразился один из тех штормов, которыми славится район Поинт-Джудит, с почти беспримерной яростью. Сухопутные и водные силы в равной степени были выведены из строя для наступательных или оборонительных операций. Французский флот хромая удалился в Бостон для ремонта, а Салливан, глубоко расстроенный полным крахом своих военно-морских вспомогательных сил, не оказавших никакой помощи, принялся за работу по защите своей армии и выводу ее из положения, ставшего опасным из-за ухода всей морской поддержки и последовавшего за этим дезертирства большей части ополчения.

«История его великого достижения по отводу всех своих сил перед лицом многократно превосходящей английской армии, мастерского отступления, прикрытого его искусно выбранной позицией у Баттс-Хилл, как она, кажется, называется — относительно ее точного названия я не буду пытаться поправлять аудиторию из Род-Айленда, — отступления, в конце концов осуществленного столь безупречно, что ни один человек не был оставлен позади и ни единого предмета не было потеряно, в то время как по ходу этого отступления британской армии был нанесен ощутимый и заметный урон, всегда будет читаться как роман об образцовом лидерстве, и если бы у генерала Джона Салливана не было никакой другой памяти, мои друзья, кроме того, что он совершил в радиусе шестидесяти миль от этого Капитолия, его слава была бы не менее великой и не менее прочной, чем она есть, и, более того, была бы заслужена сполна.

«Таким образом вкратце, насколько позволяет мое скудное время, я обрисовал деятельность Джона Салливана до конца 1778 года. Я бы не прояснил мотив своего рассказа, если бы уже не стало очевидным, что этот человек был велик в час незаслуженного разочарования больше, чем большинство людей в экстазе победы. Снова и снова плоды заслуженного и блестящего успеха подносились к его губам лишь для того, чтобы быть отброшенными глупостью или причудами какого-нибудь слабого духа, неизбежно вплетенного в его планы. И все же ни на секунду он не поддавался отчаянию и унынию, которые сломили бы менее благородные души. Каждое разочарование, казалось, лишь подстегивало его к еще более сильным и блестящим усилиям. И в этом, мои друзья, на мой взгляд, иллюстрируется и должна быть выдвинута на первый план великая черта, которую мы переняли от благородной ирландской расы. Терпение перед лицом разочарования, которое демонстрирует генерал-майор Джон Салливан, терпение перед лицом разочарования, которое вновь и вновь явно было виной людей, которым он никогда не адресовал ни слова упрека или жалобы, непоколебимая железная решимость, с которой он немедленно брался за исправление разрухи, учиненной некоторыми из его соратников, — это ярчайший лист в венке, который Америка возложила на его могилу.

«Это честь — принадлежать к этой великой старой расе, да, даже иметь хотя бы одну каплю ирландской крови в своих венах, но, дорогие друзья, с ней или без нее, я горд свидетельствовать о том, на что способны ирландская дружба, ирландская предансть и несравненное ирландское мужество. Ни один человек никогда не знал так, как знал я, что такое ирландская дружба, ни один человек никогда не знал так, как знал я, что такое ирландское гостеприимство, ни один человек никогда не знал так, как знал я, что такое ирландская верность и терпение, не склоняясь перед ними в смиренном уважении, черпал ли он свою кровь во Франции или в России, в Америке или в Англии, каждая из которых должна Ирландии неизмеримый долг. И все, кто любит правду в истории и благодарность за полученные бесценные дары, будут побуждать ваше Общество продвигаться вперед каждый день и час вашей работы над делом, которое вы так хорошо начали, пока каждый героический сын этого великого рода, помогший построить здание американской свободы, не займет свое подобающее место в истории и не получит заслуженно завоеванные лавры.

«Я подошел к тому, о чем, в справедливости по отношению к генерал-майору Джону Салливану, я считаю нужным рассказать. Я попрошу вас отвлечься от прекрасного штата, в котором вы живете, к тому далекому краю красоты, где я имею честь иметь свой дом. В 1778 году в Вайоминге произошла та ужасная резня, ужасы которой до сих пор звучат в истории нашей страны и в сердцах потомков тех, кто потерял часть своих семей, кто потерял конечности, здоровье, кто был искалечен в том страшнейшем из диких вторжений. В начале 1779 года Конгресс, представляя страну, до предела потрясенную теми ужасными зверствами, принял резолюцию беспрецедентной силы, призывая Вашингтон организовать их наказание. Вашингтону сначала предлагали отдать командование генералу Гейтсу, но Вашингтон, чьи знания о войне с индейцами были исчерпывающими, хотел видеть генерала Салливана, и именно этому офицеру было доверено ведение той великой борьбы.

«В истории войн с индейцами в этой стране нет ничего более успешного, более безусловно похвального для командующего офицера, чем история того, что сделали генерал Джон Салливан и его отряд в тогдашней глуши, простиравшейся от Вайоминга до Дженеси; и сегодня, что бы вы о нем ни думали, воздвигайте ему столь же прекрасные доски, вспоминайте его очевидно искусную работу в штате, где вы стоите, — вы не сможете воздать ему и половины того почитания и любви, которые граждане окружающих меня округов, насчитывающие ныне миллион человек, испытывают к генералу Джону Салливану за ту работу, которая открыла этот великолепный ряд долин, несравненных по своему плодородию, чей ряд окаймляющих холмов по сей день, спустя сто тридцать лет, отзывается благодарениями и хвалой за то, что генерал Джон Салливан совершил там».

«Каждое утро, когда я выглядываю из своего окна, вдалеке я вижу на поле битвы, решившей принадлежность этого края, высокий и величественный памятник, воздвигнутый на частные пожертвования в честь генерала Салливана в ознаменование его подвига в тот кровопролитный день, а чуть ниже возвышается великолепный гранитный знак, установленный Сыновьями американской революции, чтобы отметить самый центр сражения, которое отобрало эти долины у индейцев и передало их цивилизации ради счастливой и мирной жизни; и те, кто знает железную волю и решительный характер Джона Салливана, знают, как и мы, что, когда он покончил с индейцами и их никчемными белыми сообщниками, у тех больше не было жажды крови. Салливан предупредил их и выполнил свое обещание, что если в этой части страны прольется еще хоть капля крови, то эту кровь прольют сами индейцы.

«Так что, возможно, в скромной форме я коснулся той стороны жизни Салливана — его заключительной кампании, которая связывает его с северной Пенсильванией и центральным Нью-Йорком.

«С окончанием кампании 1779 года, которую можно назвать завершением его военной карьеры, генерал Салливан подал в отставку и ушел из армии. Непрерывное напряжение пяти лет почти непрекращающейся активной и опасной службы подорвало его здоровье, никогда не отличавшееся особой крепостью, и он чувствовал, что отдал всю свою жизнь и все силы делу Независимости.

«Его отставка была принята с глубоким сожалением, хотя всеобщим было понимание того, что причины для его ухода носили неизбежный характер. Хотя он прожил еще пятнадцать лет после отставки, здоровье его не было крепким, и он скончался в 1795 году в сравнительно молодом возрасте пятидесяти четырех лет, всеобще почитаемый и оплакиваемый. Тем не менее, едва покинув армию, он был призван применить свой блестящий юридический и ораторский талант для той пользы стране, которую позволяло его здоровье, — в законодательных залах страны, на посту главы исполнительной власти своего штата, а позднее и в федеральном суде.

«В 1780–1781 годах он был делегатом Конгресса. В 1782 году он был назначен генеральным прокурором Нью-Гэмпшира и был повторно назначен на эту должность при принятии новой конституции этого штата в 1784 году.

«В 1786–1787 годах он был президентом и главным мировым судьей штата Нью-Гэмпшир — должность, эквивалентная нынешней должности губернатора.

«В 1788 году он был спикером Палаты представителей Нью-Гэмпшира и президентом Конвента, ратифицировавшего Конституцию Соединенных Штатов.

«В 1789 году он был выборщиком президента и голосовал за генерала Вашингтона на пост Президента Соединенных Штатов, а в марте того же года был в третий раз избран главным мировым судьей штата.

«Позднее, в 1789 году, Вашингтон, его неизменный преданный друг и поклонник на протяжении всей жизни, назначил его судьей Окружного суда Соединенных Штатов по штату Нью-Гэмпшир — должность, которую он занимал с честью для себя и для судебной системы вплоть до своей кончины в январе 1795 года.

«Таким образом, я вкратце обрисовал контуры жизни, которая заслуживает безупречной во всех деталях и высочайшего уровня автобиографии. История предстает перед нами в лице этого человека в столь разнообразных и ярких чертах, каких едва ли сыщешь в ком-либо другом в летописях Революции. Представьте его, мои друзья, молодым юристом — быстрым, проницательным, находчивым и компетентным, и перед вами предстанет образец ранней профессиональной деятельности. Отметьте его как активного строевого офицера, презирающего опасность, готового дерзнуть на все, на что можно было дерзнуть, и способного совершить все, на что он отважился. Отметьте его вновь как командующего генерала — надежного, верного, осмотрительного и бесстрашного, несгибаемого перед лицом страстей, не запятнанного обидой, не омраченного завистью и не поддающегося влиянию криков толпы, стойкого и уравновешенного в час опасности или в момент незаслуженной несправедливости. Рассмотрите его еще раз, мои друзья, когда после долгих лет жестокой борьбы он назначен командовать такой экспедицией, о которой я говорил, требующей огромного искусства взаимодействия и стольких ресурсов для обеспечения нужд пограничной армии, что самый его успех кажется невозможным.
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«И здесь позвольте мне вкратце воспроизвести слова, которые доводилось слышать мне самому из уст выдающегося генерала Слокама, говорившего о великом индейском походе генерала Салливана в присутствии генерала Шермана тридцать лет назад, в день сотой годовщины тех событий. Генерал Слокам сказал:

„Слушая сегодняшние речи, я провел параллель между теми двумя экспедициями. Поход Шермана был длиннее из двух, но во многих отношениях он обладал большими преимуществами. Хотя ему предстояло преодолеть огромное расстояние, дороги для него прокладывал противник; продовольствие доставлялось в обозах мулов, тогда как генерал Салливан совершал свой марш через непроходимые леса и нес припасы на спинах своих солдат. У Шермана было хорошее оружие; у генерала Салливана — старое кремниевое ружье. Но в конце концов дух, побудивший к обеим экспедициям, был одним и тем же. Он был смелым и дерзким, и хотя в обеих не было огромных человеческих потерь, результаты их оказались куда масштабнее, чем во многих сражениях, где гибли тысячи и десятки тысяч людей“.

«И по тому же случаю — прошу прощения за цитаты, мои друзья, но я хочу, чтобы вы услышали эти слова из уст двух величайших генералов, каких мы только знали, — по тому же случаю, помня тогда, как мы помним и сегодня, сколь несправедливо генерала Салливана некогда критиковали за суровость обращения с индейцами в экспедиции на Саскуэханну, помня также и о том, что он сносил эти упреки молча, дабы не перекладывать вину на своего любимого Главнокомандующего — Вашингтона, отдавшего ему приказы, которые подверглись осуждению, я процитирую слова генерала Шермана, также сказанные в моем присутствии по тому же случаю:

„Наши отцы, впервые ступившие на этот континент, пришли сюда, чтобы основать империю на новых принципах, и любое сопротивление ей должно было исчезнуть — будь то англичане или французы на севере либо индейцы на западе; и никто не понимал этого лучше нашего отца Вашингтона. Он отдал генералу Салливану приказ прийти сюда и наказать Шесть племен за их жестокую резню в долине Вайоминг и сделать это столь сурово, чтобы подобное больше не повторилось. И он сделал это. Генерал Салливан исполнил приказ как мужчина и как солдат, и в результате с той поры ваши люди стали заселять эти прекрасные долины вокруг нас; посмотрите на их потомков здесь — их почти миллион. Если бы не генерал Салливан и шедшие за ним от Истона воины, а также отряды Клинтона, пришедшие из Олбани, возможно, некоторых из вас не было бы здесь сегодня“.

«Я продолжаю цитировать: „Сражения измеряются не числом погибших, а своими результатами, и не имеет значения, был ли убит один человек или пятьсот, если за этим следует тот же результат. Эта долина была открыта для цивилизации. Она последовала по пятам за армией генерала Салливана и продвигалась всё дальше и дальше вплоть до сегодняшнего дня. Та же битва разгорается на реке Йеллоустоун. Те же люди, наделенные теми же чувствами, какими обладала армия генерала Салливана, сегодня борются с теми же причинами и теми же расами в двух тысячах миль к западу отсюда — не с целью убийства, не с целью пролития крови, не с целью совершения какого-либо зла, а чтобы подготовить путь для той цивилизации, которая должна следовать везде, где реет вон тот флаг“.

«Могло бы показаться, быть может, мои друзья, что это перечисление мнений генерала Шермана и генерала Слокама, двух величайших военачальников нашей страны, было бы более уместно использовать здесь, а не при открытии мемориальной доски, чей масштаб памяти несколько ограничен рамками вашего собственного штата; однако моей целью, мои друзья, было показать генерала Салливана как одного из самых ярких представителей его расы; и когда я представил вам проведенную в присутствии самого генерала Шермана параллель между трудностями и успехом похода Салливана от Вайоминга к Дженеси и собственным походом Шермана к морю, а также привел мнения как генерала Шермана, так и генерала Слокама, я проиллюстрировал свой тезис о том, что среди всех долгов, которые Америка имеет перед Ирландией, да благословит ее Бог, генерал Джон Салливан благодаря своим разнообразным талантам, тому, чего он добился, на каждом посту и в каждом месте, куда мы его ставили, достоин стоять в ряду благороднейших и чистейших даров, которые мы в Америке имеем от великой старой ирландской расы.

«Мои друзья, на этом мои слова в основном подошли к концу. Я задержал вас дольше, чем намеревался, но те, кто живет вокруг меня, могли бы подтвердить вам, что стоит лишь упомянуть имя и память генерал-майора Джона Салливана, как это тотчас побудит любого вдумчивого исследователя американской истории, живущего в великолепных долинах Саскуэханны, Вайоминга и Дженеси, пуститься в рассуждения. То, чем мы обязаны этому человеку, мы никогда не сможем вернуть.

«Я горд и счастлив тем, что мне было позволено участвовать в открытии столь значимой дани памяти. Как я уже говорил в самом начале, я надеюсь, что настанет день, когда в каждом Капитолии нашей страны появится такой памятник, и всё же, когда я думаю о том, кем он был и чем мы ему обязаны, я чувствую, что никакой монумент не сможет возвеличить его сильнее, чем он уже возвеличен в сердцах наших людей сто тридцать лет спустя после своей кончины. И тем не менее я горд ради нас самих, ради духовного подъема нашего народа, что мы по достоинству оценили то, что знаем о его величии. Я мог бы с полным правом произнести в его честь слова великого римлянина: „
Exegi monumentum aere perennius
“ — „Я воздвиг памятник прочнее меди“».

Следующим оратором выступил бывший губернатор Липпит, представленный Председателем следующим образом: «Один из наших приглашенных гостей, представляющий Общество Цинциннати, вынужден отправиться в соседний город в течение ближайшего часа, чтобы выступить с речью, и мы не будем иметь удовольствия лицезреть его на нашем обеде или услышать от него какие-либо слова впоследствии. Поэтому я представлю его незамедлительно.

«Поскольку генерал Салливан был одним из первоначальных членов Общества Цинциннати, крайне уместно, что мы обращаемся к уважаемому уроженцу Род-Айленда, чей отец, как и он сам, служил штату в качестве губернатора и чья преданность истории и делам содружества обеспечила ему заслуженное положение авторитета в этой области.

«Мне доставляет огромное удовольствие представить почетного Чарльза Уоррена Липпита, бывшего губернатора Род-Айленда».

«Господин председатель, члены Американско-ирландского исторического общества, дамы и господа! Я удивлен тем, что оказался в этом положении несколько неожиданно, но постараюсь помочь в достойном проведении этого торжества.

«Почтение к генералу Салливану, к его заслугам на острове Род-Айленд и к его славной победе всегда жили во мне. Общеизвестно, что он был ирландского происхождения и что его предки, как и предки всех остальных из нас, кто не происходит от индейцев, эмигрировали с родины в эту новую страну в западном полушарии. Мои предки — англичане, с примесью французской и немецкой кровей, а не ирландцы. Ни один человек, хоть сколько-нибудь знакомый с американской историей, не может ни на секунду усомниться в том, чтобы воздать ирландцам честь за множество благородных деяний и уважение, заслуженное бесценными жертвами в любом испытании нашего общего отечества.

«Генерал Салливан происходил из крепкого рода. Его отец родился во время осады Лимерика, еще в 1691 году, из столь хорошего теста, что пережил целый век и ушел из жизни лишь в 1796 году в возрасте ста пяти лет. Именно его сын отдал столько сил и энергии, ума и способностей делу американской свободы. То, что он с честью служил в Континентальной армии, не подлежит сомнению. То, что он был в Трентоне в рождественскую ночь и помог разгромить и пленить тот ненавистный гессенский контингент, который разбойничал по всему Нью-Джерси, — также установленный факт. Не менее верно и то, что с тремя род-айлендскими полками, составлявшими существенную часть армии Вашингтона, он бросил вызов непогоде в том историческом ночном марше из Трентона в Принстон, сражался на следующее утро в Принстонской битве и успешно помог изгнать Корнуоллиса из Нью-Джерси. Это был кризисный момент Революции. В то время испытаний и сомнений Джон Салливан, потомок ирландца, подобно многим другим представителям своей расы, стоял плечом к плечу с потомками англичан и французов, завоевывая для нас и для миллионов людей, населивших эту землю, бесценные привилегии свободы.

«Его действия в долине Дженеси и то заслуженное наказание, которое он обрушил на дикарей, совершивших ужасную резню в Вайоминге, были описаны весьма красноречиво. Его кампания в Род-Айленде, возможно, изучалась несколько более подробно в этих краях, нежели в других частях страны.

«История фиксирует, и практически каждый американский школьник может рассказать о том, как американцы сражались в битве при Банкер-Хилле. Везде, где знают Революцию, существует глубокое знакомство с этим великим сражением. Все мы гордимся его историей и с благодарностью и сочувствием помним храбрость тех необученных патриотов, которые нанесли столь страшный удар по британскому могуществу и престижу.

«Сравните на мгновение битву на Род-Айленде и результаты, достигнутые полководческим искусством Салливана, с обстоятельствами и исходом на том холме близ Бостона. Потери англичан при Банкер-Хилле составили 1 054 человека, а американцев — 449. До тех пор пока британцы не вошли в редут, американцы сражались за укреплениями. В ходе третьей атаки британцы захватили редут, выбили американцев с холма и сохранили бесспорный контроль над полем боя.

«В кампании на Род-Айленде неспособность французов удержать контроль над морем вынудила американцев отступить к Баттс-Хиллу. В долине, отделяющей его от холмов Квакер, Тёрки и Энтони, расположенных непосредственно к югу, разгорелась битва — не за земляными укреплениями, а на широком открытом пространстве, где обе армии имели равные преимущества и успех был достигнут благодаря блестящей тактике, мастерству и боевому духу при обращении с оружием. При отступлении и в бою между близлежащими холмами Род-Айленда англичанами было потеряно 1 023 человека, а американцами — 211. Отразив две яростно и упорно навязывавшиеся атаки английской армии, американцы во второй половине дня были вынуждены встретить последний мощный натиск, который едва не прорвал правый крыло армии Салливана под непосредственным командованием генерала Грина. Полк Джексона, соединившись с отрядом полковника Ливингстона, который с раннего утра вел бои против продвижения британцев вглубь острова, после заслуженного отдыха на северной стороне Баттс-Хилла был переброшен по приказу Салливана в обход тыла армии на самый правый фланге войск генерала Грина. Британцы и гессенцы ринулись вниз по склону холма Энтони и были встречены в долине несколько уставшими силами Грина. Это была финальная борьба за победу. В этот критический момент полковник Ливингстон повел полк Джексона, пустив в ход холодное оружие, в яростную атаку на фланг неприятеля, которая нанесла британцам решающий удар и заставила их в панике бежать вверх по склону холма Энтони к их укреплениям на вершине. Американцы, преследуя бегущего врага по пятам, в качестве подтверждения своей победы захватили батарею Брэди.

«Американцы сохранили абсолютный контроль над полем боя. Полковник Кэмпбелл из двадцать второго британского полка на следующий день после битвы направил к генералу Салливану гонца с просьбой разрешить разыскать среди тел погибших тело своего племянника, убитого накануне рядом с ним, но вывезти которое он не смог из-за слишком плотного преследования.

«Битва на Род-Айленде стала отрадным успехом для американцев. Победа была достигнута благодаря мастерству, уму, мужеству и дерзновению генерала Салливана, а также его храбрых офицеров и солдат. Лафайет охарактеризовал ее как „лучше всего проведенное сражение войны“, и это высказывание служит высочайшим комплиментом полководческому искусству генерала Джона Салливана.

«Для меня огромная радость вместе со столькими друзьями выразить нашу высочайшую признательность за заслуги Салливана, которые были столь достойно и радостно отмечены Американско-ирландским историческим обществом. Испытываешь глубокое удовлетворение, созерцая успех этих торжеств и искренне присоединяясь к поздравлениям и хвале тем усилиям, которые увенчались украшением этого благородного Капитолия красивой, массивной и долговечной мемориальной доской в память о наших героических предках».

Затем Председатель представил президента-енерала Общества Куинлана следующими словами: «Сейчас я имею удовольствие предоставить слово президенту-енералу Американско-ирландского исторического общества, при чьем бережном и увлеченном руководстве стало возможным возведение и открытие этой мемориальной доски. Не было еще такого времени, когда его усилия, энергия и все его возможности не были бы отданы в наше распоряжение. Не было случая, когда бы мы ни обратились к нему за чем-либо с тех пор, как началось создание мемориала, на который он не откликнулся бы незамедлительно и с полной отдачей. Для меня великая честь представить вам, дамы и господа, нашего президента-енерала, доктора медицины, доктора права Фрэнсиса Дж. Куинлана из Нью-Йорка».

Президент-енерал Куинлан сказал:

«Господин председатель, Ваша Эксцелленция, господин мэр, дамы и господа! Прежде чем я попытаюсь сказать несколько слов в честь столь знаменательного сегодняшнего события, я почту за долг выразить свою личную благодарность и общую благодарность нашего Общества почтенному собранию, собравшемуся здесь, чтобы своим присутствием и верной поддержкой почтить память нашего славного героя.

«Прежде всего я хочу поблагодарить бывших губернаторов, нынешнего губернатора, избранного губернатора и Департамент Великой армии республики — объединение, которое представляется мне воплощением самой чистой и отборной ткани на ткацком станке американской Независимости. (Я предпочел бы носить их значок, нежели получить орден от сотни королей.) Тем, кто представляет Общество колониальных войн, я выражаю сердечную благодарность за их присутствие. Дочерям американской революции и достопочтенным Сыновьям, а также Сыновьям ветеранов и тому прославленному Обществу, чьи ранние свершения в этой стране не нуждаются в моих похвалах, — Обществу Цинциннати, им и их представителям я выражаю свою благодарность и приветствие. Род-Айлендской ассоциации историков-граждан я также говорю добро пожаловать. Тем, кто не принадлежит ни к одному из этих объединений, но чье присутствие обусловлено интересом к этим торжествам, я признателен за то, что они сегодня здесь.

«Теперь, дамы и господа, вы услышали вдохновляющие звуки приветствия, прозвучавшие в этом прекрасном здании, дань уважения, отданную теми господами, один из которых ведет свой род на протяжении девяти поколений чистой и незапятнанной английской крови. Какая еще дань нам нужна, какое еще подтверждение или акцент требуются от того, чья нация держала нас в порабощении с тиранической пятой на нашей шее на протяжении семисот лет, когда этот потомок, стремясь забыть прошлую вражду, откровенно и красноречиво говорит нам о том, что ирландцы были и всегда останутся верными, преданными, постоянными и ревностными защитниками любого дела, за которое они берутся! Нам почти не нужны иные доводы для оправдания нашего существования, но мне подобает в столь торжественный момент — не с извинениями, а смелым словом — разъяснить цель Американско-ирландского исторического общества.

«Председатель этого собрания совершенно верно отметил, что наше Общество родилось в городе Бостоне в 1897 году для изучения американской истории в целом, а также для прослеживания иммиграции выходцев из Ирландии в эту страну, исправления ошибочных и искаженных исторических взглядов в отношении ирландского народа в Америке и поощрения создания местных ассоциаций в американских городах и селениях в качестве подспорья в работе головного Общества. Эти цели были столь подробно освещены Председателем, что не нуждаются в моих дополнительных словах.

«Вам известно, что волна иммиграции устремилась в эту страну в прошлом столетии. Но ирландцы не всегда были иммигрантами. За девять веков до того, как Колумб отплыл из испанского Палоса, епископ старой веры по имени Брендан покинул свой дом в Голуэе, переплыл море, побывал в Исландии и Гренландии, и поныне существуют свидетельства пребывания этого человека в Делавэре и Вирджинии — за девять веков до того, как Колумб ступил на этот континент. Даже среди членов экипажа кораблей колумбовой флотилии нашелся тот, кому Колумб при отплытии доверил охрану одного из судов, и послужной список этого человека доказывает, что он был ирландцем, — Уильям Айер из Голуэя. У нас есть исторические факты; их нельзя опровергнуть; сегодня они выделяются словно барельеф; эта история проста, и здравомыслящие люди принимают ее.

«Иммиграция! Знаете ли вы, что с течением лет она видела приток людей из самых разных земель? Германия дала нам крепчайшую опору и живую силу своей страны. Англия же своей неразумной политикой, своими ошибочными принципами правосудия потребовала от ирландского народа того, чего они дать не могли, — налогообложения без представительства и отказа от гражданских и религиозных свобод. Лишенные всего, что дорого человеку в целом, лишенные образования и возможности отправлять религиозные культы, они были изгнаны с берегов Ирландии и нашли распростертые объятия Колумбии, готовой принять их как родных детей. Мы прибыли сюда, и мы благодарны Англии за то, что она отправила нас сюда. Если бы не условия полуторавековой давности, мы, возможно, и по сей день трудились бы там. Мудрое Провидение направляет и регулирует обстоятельства. Мы прибыли, и это убежище было прекрасно, знамя свободы и союза реяло для нас, все казалось прекрасным по сравнению с тем, что мы оставили позади. Друзья и близкие, вера и общество развивались на основе нашего собственного опыта. Горячее сердце ирландца шире раскрылось; он рос, и когда страна огласилась набатом, когда прозвучало объявление о нависшей над ней угрозе, в ушах этого ирландского паренька зазвучали предания и вековые обиды. Он затянул ремень; он снял со стены кремневое ружье; он зашагал вперед — куда угодно, повсюду, под командованием Вашингтона и Салливана: Вашингтона — идеала, и Салливана — сына ирландского изгнанника. Таковы были проявленные черты.

„Не им рассуждать о причинах, не им давать ответ — лишь действовать и умирать“. Эти люди сделали возможным для вас и для меня жить и наслаждаться сегодняшними благами, находиться здесь, в этом храме местной гордости.

«Мне вспоминается история, так прекрасно описанная в римской истории о матери, которая много веков назад навестила богатую матрону той славной республики. После обеда матрона сказала: „Теперь я должна показать тебе свои прекрасные драгоценности“. Они тщательно охранялись, но она продемонстрировала их взору гостьи, а затем заметила: „Ты должна показать мне свои драгоценности, когда я приду к тебе в дом“. В свою очередь, та нанесла ответный визит матери и пробыла немного дольше обычного, ожидая показа драгоценностей. Наконец она поинтересовалась: „Ты забыла показать мне свои драгоценности?“ — „О нет, — ответила мать. — Пойдем сюда“, — и, распахнув дверь, показала пятерых прекрасных детей. „Вот, — воскликнула она, — мои драгоценности“».

«Жители Род-Айленда, эти благородные патриоты и эти израненные знамена — ваши священные драгоценности. Берегите их память, защищайте ее, и подобно тому, как в вашей крови бьется богатая центральная жила патриотизма, пожертвуйте всем, что имеете, чтобы навечно сохранить эти драгоценности священными в своих сердцах».

«О, если бы Салливан мог получить однодневный отпуск со своего священного поста. О, если бы он мог вернуться к нам сегодня, чтобы получить у святого Гавриила у Петровских ворот однодневный отпуск и взглянуть на эти колонны, побродить по этим коридорам. Нам чудится шепот, мы почти слышим шаги незримого присутствия здесь. Это дух героя Революции общается с нами; это возвышенное чувство исходит от него, невидимого, и оно одобряет наш дух патриотизма и освящает наше деяние — не его лично, а всего того славного отряда, капитаном которого он был.

«Сегодня великий день для Род-Айленда. Сегодня великий день для Америки, ибо сегодня во второй половине дня и завтра волна наших мыслей выплеснется за наши пределы и разнесется повсюду к восприимчивым умам. Солнечный свет разнесет ее по всем уголкам этой земли; реки унесут ее к склонам Мексики; вся страна зазвучит в унисон с ней. Вы, кто знает историю почитаемого нами человека, храните ее в памяти и, вспоминая эти торжества, поздравьте себя с тем, что, содействуя им, вы исполнили долг; все до единого вы воздали должное величию и благородству нашего штата.

«Еще одно мгновение, мои друзья. Я задержался надолго. Эта страница занимает особое место в истории того Общества, исполнительным руководителем которого я имею честь и редкую привилегию являться. Дамы и господа, у этого Общества есть одна цель; эта цель написана между строк сегодняшнего события. Мы хотим знать людей, которые жили, которые сражались, проливали кровь, отдали все ради дела американского народа. Мы хотим увековечить их подвиги, дабы лоно будущего произвело на свет поколение, отстоящее от нас на многие поколения, которое встанет и скажет: „Я тоже ирландец, хотя меня отделяют от этой крови шесть поколений“, поколение, которое будет дорожить всем ирландским и протянет руку помощи каждому, кто носит отличительный знак Ирландии, будь его вера католической или протестантской.

«Мы широких взглядов, мы честны, мы либеральны. Мы не желаем нападать ни на кого, но когда мы изучаем страницы американской истории, когда мы перелистываем том за томом, главу за главой, страницу за страницей, вчитываемся в каждый абзац, каждую строку, каждый слог и не находим никакого признания заслуг ирландцев, наши сердца обливаются кровью, ибо это упущение преступно и не связано с тем, что историк не смог отыскать подвигов для заполнения своих строк.

«Мы заявляем о своем месте в этой Республике. Мы пожертвовали для нее всем на свете. Завтра мы готовы пойти еще дальше и заложить любую гарантию, порвать с родным домом, чтобы защитить нашу свободу и эти флаги. Соединенные Штаты принадлежат нам — будь то на берегах Калифорнии, Мена, Техаса или Вашингтона. Существует одна свобода, одно братство людей.

«Я мог бы говорить дольше, друзья, но отведенное мне время исчерпано. Я задержался дольше, чем следовало, но я не знаю чувства, которым мог бы завершить свое выступление более уместно, чем словами одного из великих мужей вашей Новой Англии, человека, чье имя запечатлено в святилище ваших сердец, Джона Бойла О’Рейли. Он говорит своим особым, но величественным языком:




“‘No treason we bring from Erin, nor bring we shame nor guilt!

The sword we hold may be broken, but we have not dropped the hilt.

The wreath we bear to Columbia is twisted to thorns, not bays;

And the songs we sing are saddened by thoughts of desolate days.

But the hearts we bring for freedom are washed in the surge of tears;

And we claim our right by a people’s fight outliving a thousand years.’”







По окончании речи доктора Куинлана Председатель объявил церемонию открытия завершенной, поблагодарив всех присутствующих за участие.

Различные организации были представлены на открытии следующими лицами: Общество Цинциннати — бывший губернатор Чарльз Уоррен Липпит, бывший губернатор Джордж Х. Аттер, почетный Уильям Пейдж Шеффилд, Эдвард Эборн Грин, Джордж Хамфри, Томас А. Пирс, преподобный Дэниел Гудвин; Общество колониальных войн — Генри Б. Роуз, ген. Хантер К. Уайт, почетный Джон Т. Блоджетт, проф. Уилфред Х. Манро, Э. А. Бёрлингем и Джордж К. Найтингейл; Дочери американской революции — мисс Мэри А. Грин, миссис Чарльз Уоррен Липпит; Род-Айлендская ассоциация историков-граждан — Т. В. Бикнелл, Х. А. Аткинс, А. Л. Энтони, Эллен Р. Джолли, Кэролайн А. Уиден, миссис Лайонс Дилэни, Б. Л. Деннис, Фрэнсис Галлахер, Элизабет Дойл, Дж. Х. Фостер, Джон Р. Ричмонд, Элизабет Халтон, С. Х. Эдди и миссис Р. Б. П. Тингли; Род-Айлендское историческое общество — профессор Манро, Амаса М. Итон, Роберт П. Браун и Кларенс С. Бригам. Среди других присутствующих были: д-р Фрэнсис Дж. Куинлан из Нью-Йорка, Д. Х. Тирни из Уотербери, шт. Коннектикут, Джон Дж. Линехан из Вустера, Бернард Дж. Джойс из Бостона, Майкл Дж. Джордан из Бостона, Эдмунд О’Киф из Нью-Бедфорда, Джон Ф. Хёрли, мэр г. Салем, шт. Массачусетс, Патрик Х. Пауэрс из Бостона, Джон Морган из Нью-Йорка, Огюстин Х. Морган из Нью-Йорka, П. Ф. Маграт из Бингемтона, шт. Нью-Йорк, Т. Б. Фитцпатрик из Бруклайна, шт. Массачусетс, Майкл Ф. Дули, Фредерик Рой Мартин, д-р Джеймс Э. Салливан, полк. Джеймс Х. Макганн, полк. Джеймс С. Моран, Майкл В. Нортон, Джон Ф. О’Коннелл, Патрик Картер, М. С. Дуайер, Джон Макманус, Барнард Маккоги, Уильям Л. Вуд, оба из Потакета; ген. Чарльз Р. Брейтон, полк. Франк Т. Сибли, миссис Чедвик, жена адмирала Ф. Э. Чедвика; миссис Джеймс Чедвик, Джеймс С. Коллинз, ген. Элиша Х. Роудс, Т. М. О’Рейли, Фредерик Х. Джексон, преп. Остин Даулинг, полк. Дж. Эдвард Стадли, мистер и миссис Дж. Х. Чендлер, Мэри А. Дарлинг, Бенджамин Л. Деннис, генеральный казначей Уолтер А. Рид, секретарь штата Чарльз П. Беннетт, генеральный прокурор Уильям Б. Грино, избранный мэр Генри Флетчер, судья Элмер Дж. Ратбан, Джон Данн, секретарь Государственного совета по сельскому хозяйству; Хью Дж. Кэрролл, мистер и миссис Альберт Г. Чаффи, Джон Ф. Макэливи, Томас Э. Малони, вет. врач из Фол-Ривера; Бенджамин Л. Деннис, миссис Дойл, Уильям Дж. Фили, Уолтер Х. Барни, д-р М. Х. Салливан из Лоуренса, шт. Массачусетс, д-р Майкл Ф. Келли из Фол-Ривера и Франк Картер.



ТОРЖЕСТВЕННЫЙ ОБЕД ПОСЛЕ МЕРОПРИЯТИЯ.



По окончании церемонии в Капитолии Общество и его гости направились в отель «Наррагансетт» на обед. Председатель Ли исполнял обязанности тамады, а с соответствующими речами выступили следующие лица: ген. Чарльз Р. Брейтон, представляющий Национальный лагерь Г. А. Р.; почетный Джон Ф. О’Коннелл; проф. Уилфред Х. Манро из Брауновского университета, президент Род-Айлендского исторического общества; почетный Уолтер Х. Барни, представляющий коллегию адвокатов Род-Айленда; судья Ливингстон Скотт, чья жена является прямой потомком генерала Салливана; почетный Томас Уильям Бикнелл, президент Род-Айлендской ассоциации историков-граждан; миссис Эллен Райан Джолли, президент Дамского вспомогательного корпуса А. О. И.; ген. Элиша Х. Роудс, представляющий Род-Айлендское отделение Г. А. Р. и Военный орден Лояльного легиона; почетный Джон Х. Хёрли, мэр г. Салем, шт. Массачусетс; и Джон Г. Харди, скульптор, создавший этот мемориал.

Судья Скотт во время своего выступления зачитал следующее подлинное письмо генералу Салливаном от президента Вашингтона:




“Sept. 30th, 1789.







„
Сэр
: Имею удовольствие препроводить Вам патент в качестве судьи Соединенных Штатов по округу Нью-Гэмпшир, на каковую должность я номинировал Вас и, по совету и с согласия Сената, назначаю. Номинируя лиц на замещение должностей в Судебном ведомстве, я руководствовался важностью этой задачи, почитая ее первостепенной значимости и столпом, на котором должно покоиться наше политическое здание.

Я стремился привлечь на высокие посты в его управлении таких лиц, которые придадут стабильность и достоинство нашему национальному Правительству; и я убеждаю себя в том, что они выкажут должное стремление содействовать благополучию нашей Страны через готовую приверженность своим назначениям. Законы, принятые относительно Вашей должности, прилагаются к патенту“.




“I am Sir with very great esteem

“Your most obedient servant,

“GEORGE WASHINGTON.”







Комитет, ведавший возведением и открытием мемориала, состоял из следующих лиц: Томас Занслор Ли, председатель; Патрик Дж. Маккарти, секретарь; Майкл Ф. Дули, казначей; Патрик Картер, Джеймс Э. Салливан, Уильям П. Демпси, Джеймс Мерфи, Фрэнсис И. Макканна, Уильям Дж. Фили, Бернард Маккоги, Патрик Э. Хейс, Джон Макманус, Джеймс Моран, Джон Ф. О’Коннелл, Джеймс Х. Макганн, преп. Остин Даулинг, Джеймс Х. Хёрли, Джон Ф. Макэливи, Джеймс Т. Иган.

Все происходившее на открытии было записано стенографически мисс Виолой Фоллис, официальным стенографистом Общества, благодаря чему мы имеем возможность опубликовать эти прекрасные речи полностью.



Special Meeting.





По окончании обеда в штаб-квартире Общества состоялось специальное заседание под председательством президента-енерала Куинлана.

Вынесена благодарность полковнику Дэвиду К. Робинсону за его плодотворную работу на благо Общества.

Было принято решение выразить благодарность Общества мистеру Майклу В. Нортону за предоставление его автомобилей и экипажей для перевозки членов и гостей к Капитолию и обратно, а в знак особой признательности за доброту мистера Нортона президент-енерал назначил его председателем Приемного комитета, дежурящего в Белом доме в Вашингтоне 16 января 1909 года, когда президент Рузвельт устраивает прием для Общества.

Исполняющему обязанности секретаря-енерала было поручено передать полковнику Робинсону приглашение Общества быть его гостем на Ежегодном обеде и на приеме у президента Рузвельта в Вашингтоне.




THOMAS ZANSLAUR LEE,

Acting Secretary-General.










Providence, R. I., December 16, 1908.







Ниже приводится циркулярное письмо, разосланное членам Общества с уведомлением о планах проведения церемонии открытия:



“To make better known the Irish Chapter in American History.”

THE AMERICAN IRISH HISTORICAL SOCIETY.

(Founded 1897. First President-General, Rear Admiral R. W. Meade, U. S. N.)

Office of the Secretary-General.

49 Westminster Street.








Providence, R. I., December 8, 1908.







Комитет Американско-ирландского исторического общества, ведающий возведением и открытием мемориала генерал-майору Джону Салливану в Род-Айленде, имеет честь объявить, что открытие состоится в Капитолии штата Род-Айленд в среду, 16 декабря 1908 года, в двенадцать часов дня.

Основную речь произнесет полковник Дэвид К. Робинсон, благодаря усилиям которого было получено ассигнование в размере десяти тысяч долларов на памятник генералу Салливану в штате Нью-Йорк и чьи познания об исторических событиях Войны за независимость весьма обширны.

На церемонии будут присутствовать делегации от следующих организаций: Род-Айлендское историческое общество, Род-Айлендское отделение Сынов ветеранов, Дочери американской революции, Общество колониальных войн, Общество Цинциннати и Род-Айлендская ассоциация историков-граждан.

Приглашения были разосланы начальнику штаба и руководству Г. А. Р., генералу Тэннеру со штабом Национальной гвардии Род-Айленда, почетному Джеймсу Х. Хиггинсу, губернатору Род-Айленда, почетному Араму Дж. Потье, избранному губернатору Род-Айленда, и другим должностным лицам штата.

Штаб-квартира Общества расположится в отеле «Наррагансетт», где будут созданы все условия для приема и развлечения членов и гостей в течение дня.

Вскоре перед двенадцатью часами, в час открытия, Общество и гости организованно направятся в Капитолий, находящийся неподалеку от отеля, где обеспечены удобные и просторные места для всех. После торжеств, которые продлятся, предположительно, полтора часа, мы вернемся в отель «Наррагансетт», где будет подан обед, сопровождаемый несколькими интересными речами. Стоимость билетов — 1,50 долл., их можно получить у секретаря-енерала или в Комитете по организации мероприятий.

Это событие имеет огромное значение для Американско-ирландского исторического общества, и мы искренне надеемся на присутствие каждого члена.

Пожалуйста, отправьте обратно прилагаемую почтовую открытку, если планируете присутствовать, чтобы мы знали, на какое число участников рассчитывать.




COMMITTEE ON THE SULLIVAN MEMORIAL

Of the American Irish Historical Society.




THOMAS Z. LEE,

Chairman.




PATRICK J. McCARTHY,

Secretary.









ПРОТОКОЛ ЕЖЕГОДНОГО СОБРАНИЯ И БАНКЕТА АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОГО ИСТОРИЧЕСКОГО ОБЩЕСТВА В ВАШИНГТОНЕ, ОКРУГ КОЛУМБИЯ, 16 ЯНВАРЯ 1909 ГОДА, А ТАКЖЕ ПРИЕМА ОБЩЕСТВА ПРЕЗИДЕНТОМ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ.



В связи с тем, что на ежегодном собрании в Нью-Йорке 29 января 1908 года было решено провести следующее ежегодное собрание в Вашингтоне, округ Колумбия, Исполнительный совет на своем многолюдном заседании, состоявшемся в резиденции президента-енерала 5 декабря 1908 года, рассмотрел необходимые организационные вопросы и постановил сделать это событие знаковым в истории Общества. Предварительно назначенный президентом-енералом комитет для переговоров с почетным Теодором Рузвельтом, Президентом Соединенных Штатов, с целью выяснить его согласие принять Общество и позднее посетить банкет, сообщил, что ввиду загруженности официальными делами президент Рузвельт не сможет присутствовать на банкете Общества, однако с удовольствием встретится со своими коллегами по Обществу в Белом доме и произнесет там короткую речь.

Во исполнение указаний Исполнительного совета секретарь-енерал вступил в переписку с мистером Уильямом Лебом-младшим, секретарем президента Рузвельта, и детали приема были оперативно согласованы.

Президент-енерал Куинлан назначил Приемный комитет для дежурства в Белом доме с последующим исполнением обязанностей в вашингтонской штаб-квартире Общества, а также Банкетный комитет для проработки всех деталей ежегодного банкета.

Составы этих комитетов указаны в нижеследующем циркулярном письме.

Банкетный комитет тщательно изучил доступные площадки в Вашингтоне, пригодные для проведения ежегодного банкета, и остановил свой выбор на отеле «Роли» как наиболее подходящем не только для этой цели, но и в качестве штаб-квартиры Общества.

Мистер Томас Дж. Талти, управляющий отелем «Роли», оказал Комитету всяческое содействие и сделал их работу на благо Общества легкой и приятной.
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ПОЧЕТНЫЙ ЭДВАРД ДЖ. МАКГУАЙР, бакалавр права,
г. Нью-Йорк.
Член Исполнительного совета.









Как только все необходимые приготовления были завершены, членам Общества было разослано следующее циркулярное письмо:



AMERICAN IRISH HISTORICAL SOCIETY.





Программа ежегодного собрания, приема Общества Президентом Соединенных Штатов и ежегодного банкета в Вашингтоне, округ Колумбия, 16 января 1909 года.

Наш соратник по Обществу, почетный Теодор Рузвельт, Президент Соединенных Штатов, примет Общество в Белом доме в 14:30. Секретарь Леб просит нас прибыть вовремя и снабдить каждого члена идентификационной карточкой. Такая карточка прилагается и должна быть предъявлена швейцару у входа в Белый дом. Дамы и гости могут сопровождать членов Общества, и билеты для них можно получить у исполняющего обязанности секретаря-енерала по запросу любого члена Общества почтой или в день приема.

Члены Общества, кому это будет удобно, выедут из Нью-Йорка в субботу утром, 16 января 1909 года, со станции на West 23d Street в 7:50 или со станции на Liberty Street в 8:00, чтобы сесть на поезд линии Royal Blue Line, отправляющийся из Джерси-Сити в 8:12 и прибывающий в Вашингтон в 13:12. На этой линии согласованы льготные тарифы в оба конца, для нашего комфорта и удобства будет подан вагон-ресторан, и это единственный поезд, доставляющий нас в Вашингтон вовремя, чтобы успеть в отель и вовремя прибыть на прием к Президенту.

Сразу после приема у Президента в гостиных отеля «Роли», где разместится штаб-квартира Общества, состоится ежегодное собрание Общества для выборов должностных лиц на предстоящий год, заслушивания и принятия резолюций по поводу кончины нескольких видных членов Общества, включая нашего глубоко оплакиваемого секретаря-енерала, а также решения прочих вопросов, которые могут быть вынесены на обсуждение. Предлагаемые резолюции и надгробные слова отличаются высоким литературным уровнем.

По завершении деловой части собрания будет предоставлена возможность посетить Капитолий, Библиотеку Конгресса, правительственные здания, исторические общества и другие достопримечательности Вашингтона.

Билеты на банкет стоят по 5,00 долл. каждый и могут быть получены у исполняющего обязанности секретаря-енерала, чей адрес указан ниже. Крайне важно знать точное число присутствующих членов, поэтому вас настоятельно просят отправить денежный перевод за билеты заблаговременно, чтобы мы могли уведомить мистера Талти из отеля «Роли» о числе ожидаемых гостей. Члены Общества могут приглашать гостей по той же цене за билет.

Прием членов Общества его руководящими лицами состоится в гостиных отеля «Роли» в 18:30, и это станет прекрасной возможностью для общения и укрепления дружеских связей с новыми членами, почти сто пятьдесят из которых были приняты за прошедший год. Приемный комитет в составе Майкла В. Нортона, эскв. из Род-Айленда, почетного Джона Д. Кримминса из Нью-Йорка, почетного Джозефа Джогигана из Юты, Патрика Ф. Маграта, эскв. из Нью-Йорка, почетного Джона Ф. О’Коннелла из Род-Айленда, д-ра М. Ф. Салливана из Массачусетса, Бернарда Дж. Джойса, эскв. из Массачусетса, Патрика Картера, эскв. из Род-Айленда, Т. Винсента Батлера, эскв. из Нью-Йорка, Джона Дж. Дейли, эскв. из Нью-Йорка, ген. Д. Ф. Коллинза из Нью-Джерси, Фрэнсиса И. Макканны, эскв. из Род-Айленда, почетного Александра С. Юстаса из Нью-Йорка, почетного Томаса Дж. Линча из Мейна, ген. Джона Р. Макгиннесса из Вирджинии и почетного Томаса М. Уоллера из Коннектикута будет дежурить в течение дня, чтобы сделать это событие максимально приятным для членов Общества.

В семь часов начнется ежегодный банкет. Его проведение поручено Банкетному комитету в составе почетного Эдварда А. Мосли, председатель; контр-адмирала Джона Макгоуэна — оба они являются бывшими президентами-енералами Общества; Майкла Ф. Дули, эскв., казначея-енерала; почетного Лоуренса О. Мюррея и Патрика Дж. Халтигана, эскв.

Подготовлены изысканное меню, прекрасное музыкальное сопровождение и масштабное цветочное оформление, а главными ораторами на последовавших за обедом речах и их тостами станут следующие лица:

«Приветствие в столице» — почетный Томас Х. Картер, сенатор США от штата Монтана.

«Ирландские пионеры Нью-Йорка» — почетный Виктор Дж. Даулинг, судья Верховного суда штата Нью-Йорк.

«Ирландские пионеры Запада и их потомки» — почетный Морис Т. Молони, бывший генеральный прокурор Иллинойса.

«Преимущества исторических исследований для ирландских американцев» — почетный Роберт Дж. Гэмбл, сенатор Соединенных Штатов от штата Южная Дакота.

Если позволит время, прозвучат и другие выступления.

Список наших гостей возглавляет почетный Эдвард Д. Уайт из Луизианы, судья Верховного суда Соединенных Штатов, и включает множество видных мужей.

Пожалуйста, присылайте ваши ответы как можно раньше. Места за столом будут распределяться между членами и гостями в порядке поступления заявок. Руководство Общества настоятельно призывает присутствовать каждого члена, у которого есть возможность приехать, поскольку мы стремимся достойно представить себя в Вашингтоне и тем самым еще успешнее привлечь внимание всех жителей страны, заинтересованных в том, чтобы «сделать более известной ирландскую главу в американской истории».




Yours fraternally,

Francis J. Quinlan, M. D., LL. D.,

President-General,

33 W. 38th St., New York City.










Thomas Zanslaur Lee,

Acting Secretary-General,

49 Westminster Street, Providence, R. I.







Следующий бланковый документ прилагался к циркуляру, чтобы мы могли заблаговременно получить информацию о количестве тех, кто собирается присутствовать:



(The prompt return of this notice is earnestly requested.)

AMERICAN IRISH HISTORICAL SOCIETY.

Annual Meeting and Dinner, and Reception to the Society by the President of the United States, Saturday, January 16, 1909.








Thomas Zanslaur Lee, Esq.,

Acting Secretary-General,

49 Westminster Street, Providence, R. I.







Уважаемый сэр: Настоящим заявляю о своем намерении присутствовать на ежегодном банкете Американско-ирландского исторического общества, который состоится в отеле «Роли», Вашингтон, округ Колумбия, в субботу вечером, 16 января 1909 года.




Yours fraternally,

.....................







Прошу предусмотреть места для .......... гостей.




(Make checks payable to

Michael F. Dooley, Treasurer-General.)







Ответы поступали настолько активно, что Общество сочло себя вправе заказать специальный поезд для комфортной доставки членов и гостей в Вашингтон; благодаря нашему сочлену г-ну Генри Л. Джойсу линия «Ройал Блю» выделила для нашего исключительного пользования поезд из шести пульмановских салон-вагонов, вагона-ресторана и багажного вагона, о чем и уведомила Общество.

Затем членам общества было направлено дополнительное извещение следующего содержания:



AMERICAN IRISH HISTORICAL SOCIETY.





Ежегодный обед и прием у Президента Соединенных Штатов, Вашингтон, округ Колумбия, 16 января 1909 года.

Поезд линии «Ройал Блю» с прицепными специальными вагонами отправляется из Нью-Йорка со станции на 23-й улице в 7:50 утра. Если соберется 100 членов общества, будет запущен специальный поезд, который отправится на десять минут позже оттуда же. Для нас установлены льготные тарифы на этой линии.

Мы рассчитываем видеть в Вашингтоне по меньшей мере 250 членов общества. Дамы в сопровождении членов общества могут присутствовать на приеме и обеде. Билеты по 5 долларов каждый. Штаб-квартира — отель «Роли». Прием в Белом доме в 2:30 дня. Ежегодное собрание в штаб-квартире сразу после него, а обед в 7 часов. Приемный комитет в отеле весь день.

Г-н Генри Л. Джойс и г-н В. К. Хоуп, соответственно генеральный менеджер морского департамента и генеральный пассажирский агент линии «Ройал Блю», будут находиться на станции на 23-й улице вместе с секретарем-енералом рано утром в субботу, и у них можно будет получить всю необходимую информацию.

Это будет лучшее мероприятие из всех, что у нас когда-либо были. Отличные ораторы, прекрасный обед, хорошая музыка и цветочные убранства уже подготовлены. Пожалуйста, присутствуйте.




Thomas Z. Lee,

Secretary-General.










Providence, R. I., Jan. 11, 1909.







Большая группа членов общества и гостей воспользовалась возможностью проехать на специальном поезде; о нашем комфорте отлично позаботился г-н Джойс, которому умело помогал г-н П. Уилфред Херой, восточный пассажирский агент Центральной железной дороги Нью-Джерси, и специально подобранная поездная бригада.

Из-за сильной метели, разыгравшейся в пути, стало очевидно, что специальный поезд не прибудет в Вашингтон по расписанию, и из Балтимора была отправлена телеграмма секретарю Лебу следующего содержания:

«Специальный поезд Американско-ирландского исторического общества неизбежно задерживается в пути. Сожалеем о невозможности прибыть в Белый дом до сорока пяти минут третьего».

Чтобы не терять времени, поездной бригаде было отдано распоряжение доставить багаж каждого пассажира в отель «Роли», где он будет находиться на хранении до нашего возвращения из Белого дома.

Следующая копия распоряжения, отданного К. Х. Инглишом, начальником пассажирских поездов Центральной железнодорожной компании Нью-Джерси, касающегося запуска специального поезда, представляет интерес и дает нам представление об объеме деталей, необходимых для обеспечения беспрепятственного движения поезда на современной железной дороге, а также о круге лиц, которым направляются распоряжения:



The Central Railroad Company of New Jersey.

Central Division.








Jersey City, N. J., January 13, 1909.







Г-ну К. Е. Чамберсу, дивизионному мастеру-механику; г-ну А. Е. Детро, главному мастеру, Фиддлерс; г-ну Л. Ф. Даффи, помощнику мастера, Фиддлерс; г-ну К. Л. Кэмпбеллу, главному диспетчеру, Джерси-Сити; г-ну К. Л. Холлису, суперюринтенданту морского департамента, Нью-Йорк; г-ну У. Уиттекеру, начальнику пароходной переправы, Джерси-Сити; г-ну Дж. Ф. Вернерту, начальнику станции Западная 23-я улица; г-ну К. Х. Вандервиру, начальнику станции Либерти-стрит.

Господа: Пожалуйста, организуйте специальный поезд в субботу, 16 января, с отправлением с Западной 23-й улицы в 8:05 утра, с Либерти-стрит в 8:15 утра в Вашингтон в составе багажного вагона, вагона-ресторана и шести пульмановских вагонов по заказу Американско-ирландского исторического общества.
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ПОЧТ. ЛОУРЕНС О. МЮРРЕЙ, доктор юридических наук г. Вашингтон, округ Колумбия, Комптоллер денежного обращения.









Сообщу дополнительно относительно обратного рейса. Подтвердите получение.




Yours truly,

C. H. English,

Passenger Trainmaster.







Обеденный комитет встретил поезд на месте, и для доставки нас на прием были подготовлены специальные трамваи.

Около 300 членов общества и гостей присутствовали в Белом доме, когда появился президент Рузвельт в сопровождении своих военных адъютантов. Он был в отличном расположении духа и рад видеть столь многочисленное представительство Общества в Вашингтоне.

Представляя президента Рузвельта собравшимся, президент-енерал Куинлан сказал:

«Дамы и господа, для меня сегодня особая честь представить вам талантливого правителя нашей великой нации, человека, который во все времена проявлял искреннее сочувствие к нашему делу и выразил свои чувства, вступив в наше Общество. С чувством смешанной гордости и удовлетворения я представляю вам нашего сочлена, г-на Теодора Рузвельта, Президента Соединенных Штатов».

Президент Рузвельт ответил следующим образом:

«Мне очень приятно приветствовать вас в Вашингтоне и особенно иметь возможность сказать приветственное слово здесь, в Белом доме. Мне жаль, что мы не смогли обеспечить вам погоду чуть лучше, и я особенно сожалею об этом ввиду того, что многие из вас проявили мудрость и привели с собой свои лучшие половины; ибо я всегда утверждал, что, хотя средний американский гражданин — парень весьма неплохой, его жена — парень еще лучший.

Едва ли нужно говорить о том огромном интересе, который я питаю к работе этого органа. Здесь, на этом континенте, мы строим новую великую нацию, нацию, которая близка к каждой из наций Старого Света Средней и Западной Европы, но в то же время отличается от них. В эту страну прибыли люди самого разного происхождения, и здесь они сплавляются воедино в новый тип, и крайне желательно, чтобы у нас существовали такие исторические ассоциации, которые будут увековечивать память о различных притоках в национальной крови.

Ошибочно полагать, как это столь часто предполагается, будто во времена Революции наши люди не были смешанной крови. Они были такими же тогда, какие они есть и сейчас. Множество различных истоков с самого начала способствовало формированию того, что составляет ныне американское гражданство, и с самого начала в этой стране люди, приехавшие сами или чьи отцы прибыли из Ирландии, играли большую и ведущую роль в делах нации. Во мне самом течет часть этой крови, и это, несомненно, объясняет те трудности, с которыми мне порой доводилось сталкиваться. Возможно, этим объясняется и моя склонность после ввязывания в драку давать другому парню знать, что я в ней участвую. Я благодарю вас, дамы и господа, за то, что вы пришли сюда».

Эти метко сказанные слова были встречены бурными аплодисментами и большим энтузиазмом, после чего собравшиеся выстроились в очередь, и президент-енерал Куинлан, а также члены Обеденного комитета: почт. Эдвард А. Мосли, Майкл Ф. Дули, эскв., почт. Лоуренс О. Мюррей и Патрик Дж. Халтиган, эскв. — представили каждого человека президенту Рузвельту.

По окончании приема участники отправились в отель «Роли» для проведения ежегодного собрания.

ЕЖЕГОДНОЕ СОБРАНИЕ.

Ежегодное собрание Общества состоялось в сей 16-й день января 1909 года в банкетном зале отеля «Роли» и было открыто в 3:30 дня президентом-енералом Куинланом при присутствии большого числа членов.

Чтение протоколов предыдущего собрания было опущено.

Поскольку первым вопросом повестки дня являлись выборы должностных лиц на предстоящий год, секретарь-енерал зачитал следующий список кандидатов, отобранных Исполнительным советом для голосования на данном собрании. Каждое из общих должностных лиц избиралось путем отдельного голосования, а члены Исполнительного совета и список вице-президентов штатов — в целом; все они были единогласно избраны для служения до следующего ежегодного собрания и до тех пор, пока им на смену не будут избраны другие.



President-General,

Francis J. Quinlan, M. D., LL. D.,

33 West 38th Street, New York City.

Vice-President-General,

Hon. Patrick T. Barry,

Chicago, Ill.







Secretary-General,

Thomas Zanslaur Lee, Esq.,

49 Westminster Street, Providence, R. I.

Treasurer-General,

Michael F. Dooley, Esq.,

President National Exchange Bank, Providence, R. I.

Librarian and Archivist,

Thomas B. Lawler, Esq.,

New York City.

Historiographer,

Hon. James F. Brennan,

Peterborough, N. H.

EXECUTIVE COUNCIL.

The foregoing and








Hon. John D. Crimmins, New York City.

Hon. William McAdoo, New York City.

Hon. Thomas B. Fitzpatrick, Boston, Mass.

Patrick F. Magrath, Esq., Binghamton, N. Y.

Rev. John J. McCoy, LL. D., Worcester, Mass.

Thomas Addis Emmet, M. D., LL. D., New York City.

Edward J. McGuire, Esq., New York City.

Hon. John F. O’Connell, Providence, R. I.

James L. O’Neil, Esq., Elizabeth, N. J.

Stephen Farrelly, Esq., New York City.

Cyrus Townsend Brady, LL. D., Kansas City, Mo.

Hon. Thomas J. Lynch, Augusta, Me.

Gen. Phelps Montgomery, New Haven, Conn.

Patrick Carter, Esq., Providence, R. I.

Hon. Patrick Garvan, Hartford, Conn.

John J. Lenehan, Esq., New York City.

Col. John McManus, Providence, R. I.

Hon. William Gorman, Philadelphia, Pa.

J. Lawton Hiers, M. D., of Savannah.

John F. Doyle, Esq., New York City.









STATE VICE-PRESIDENTS.








Maine—James Cunningham, Esq., Portland.

New Hampshire—Hon. James F. Brennan, Peterborough.

Vermont—John D. Hanrahan, M. D., Rutland.

Massachusetts—M. J. Jordan, Esq., Boston.

Rhode Island—Hon. Patrick J. McCarthy, Providence.

Connecticut—Dennis H. Tierney, Esq., Waterbury.

New York—Joseph I. C. Clarke, Esq., New York City.

New Jersey—John F. Kenah, Esq., Elizabeth, N. J.

Pennsylvania—Hugh McCaffrey, Esq., Philadelphia.

Delaware—John J. Cassidy, Esq., Wilmington.

Virginia—James W. McCarrick, Esq., Norfolk.

West Virginia—John F. Healy, Esq., Thomas, Tucker County.

North Carolina—Michael J. Corbett, Wilmington.

South Carolina—W. J. O’Hagan, Esq., Charleston.

Georgia—Capt. John Flannery, Savannah.

Ohio—John Lavelle, Esq., Cleveland.

Oklahoma—Joseph F. Swords, Esq., Sulphur.

Illinois—Hon. Maurice T. Moloney, Ottawa.

Indiana—Very Rev. Andrew Morrissey, C. S. C., Notre Dame.

Iowa—Rt. Rev. Philip J. Garrigan, D. D., Sioux City.

Mississippi—Dr. R. A. Quin, Vicksburg.

Montana—Rt. Rev. M. C. Lenihan, D. D., Great Falls.

Minnesota—Hon. C. D. O’Brien, St. Paul.

Kentucky—John J. Slattery, Esq., Louisville.

Kansas—Patrick H. Coney, Esq., Topeka.

Utah—Joseph Geoghegan, Esq., Salt Lake City.

Texas—Gen. A. G. Malloy, El Paso.

California—Capt. James Connolly, Esq., Coronado.









OTHER VICE-PRESIDENTS.








District of Columbia—Hon. Edward A. Moseley, Washington.

Ireland—Dr. Michael F. Cox, Dublin.

Germany—Hon. T. St. John Gaffney, Dresden.

Austria—Dr. Thomas F. Kenney, Vienna.







После выборов секретарь-енерал заявил, что в адрес Общества поступило несколько писем с сожалениями об отказе, и распорядился их зачитать. Они приводятся ниже:




January 14, 1909.










My dear Doctor Quinlan:







Ничто не доставило бы мне большего удовольствия, чем возможность присутствовать на ежегодном собрании и приеме в честь Американско-ирландского исторического общества, устраиваемом президентом Рузвельтом в субботу вечером, 16-го числа сего месяца. К сожалению, я настолько связан обязательствами на этот вечер, что покинуть это место не смогу; одно из них — давнее приглашение на обед, которое, впрочем, я мог бы и нарушить, но, вдобавок к этому, я должен выступать на ежегодном собрании и банкете полевого состава компании «Метрополитен Лайф Иншуранс», директором которой, как вам известно, я являюсь и который пройдет в «Дельмонико». Эта договоренность была достигнута до того, как была назначена дата приема в честь вашего Общества, и я обязан присутствовать там; хотя я твердо намеревался поехать в Вашингтон и посетить прием, о чем и сообщил судье Даулингу, который, как я понимаю, должен выступить с речью, теперь я осознаю всю невозможность находиться в двух местах одновременно и потому буду вынужден отказаться от удовольствия присутствовать там.

Я рассчитываю, что вы с пониманием отнесетесь к моему положению, и уверяю вас, что в обычных обстоятельствах я был бы только рад нарушить любую договоренность и воспользоваться удовольствием присутствовать на таком событии, однако, принимая решение, я не мог поступить иначе, как уступить в пользу той договоренности, которая была раньше по времени.

Я глубоко ценю ваши любезные слова и более чем привлекательную манеру, в которой вы побуждаете меня присутствовать; все это было бы излишне в любом деле, касающемся вас, ибо простое выражение вашего желания о моем сотрудничестве в любом из благородных начинаний, к которым вы неравнодушны, всегда встретило бы с моей стороны быстрый отклик.

С личным приветом, остаюсь искренне ваш,




Sincerely yours,




Francis J. Quinlan, M. D.,       Morgan J. O’Brien.

33 West 38th Street, New York City.










Thomas Z. Lee, Esq.,         Augusta, Me., January 14, 1909.

Secretary-General American Irish Historical Society,

Providence, R. I.







Могой дорогой г-н Ли: Я получил ваши многочисленные сообщения относительно собрания и ежегодного обеда 16 января в Вашингтоне и планировал поехать, но обстоятельства сложились таким образом, что я считаю невозможным уехать в настоящее время. Я определенно очень сожалею о своей неспособности присутствовать, но желаю вам всяческих успехов.




Believe me,         Yours respectfully,

Thomas J. Lynch.










Hon. Thomas Z. Lee,         New York, January 14, 1909.

Acting Secretary-General,

Providence, R. I.







Могой дорогой судья: Благодарю вас за ваше письмо от 13-го числа сего месяца, но сожалею, что не смогу выехать из Нью-Йорка в субботу на собрание нашего Общества в Вашингтон. Настоящим направляю вам свой чек на 5 долларов в покрытие моих членских взносов за текущий год.

Желая вам весьма приятной поездки и хорошо провести время на съезде, остаюсь,




Yours very truly,

Willis B. Dowd.







Сейлем, шт. Массачусетс, 14 января 1909 года.

Почт. Томас З. Ли, секретарь-енерал Американско-ирландского исторического общества, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Могой дорогой сэр: Мэр болен с пятницы прошлой недели, и хотя он уже встает с постели, врач категорически запрещает ему совершать поездку в Вашингтон. Он передал мне поручение уведомить вас об этом факте и выразить вам его глубокое сожаление. Я знаю, что он с самыми приятными ожиданиями ждал этой поездки и новой встречи с вами.

Я обнаружил в почте два билета на банкет и, не вполне осознавая ситуацию, возвращаю их вам, полагая, что вы сможете найти им какое-то применение раз уж мэр не может поехать; однако если они будут разосланы и записаны на счет тех лиц, которым адресованы, пожалуйста, уведомите мэра, и он перешлет вам их стоимость.




Yours very respectfully,

Jos. B. Saunders,

Secretary to the Mayor.










House of Representatives,

Washington, January 8, 1909.










Hon. Thomas Z. Lee,

Providence, R. I.







Могой дорогой сэр: Имею честь подтвердить получение билета на ежегодный банкет Американско-ирландского исторического общества, который состоится в отеле «Роли» 16 января 1909 года в 7 часов вечера, и искренне благодарю вас за оказанную любезность.

Постараюсь присутствовать, но ввиду назначенных на это время деловых встреч, которые увезут меня из Вашингтона и, вероятно, не позволят вернуться вовремя, позволю себе предложить вам не рассчитывать на мое выступление с речами на собрании.

С наилучшими пожеланиями успехов Обществу,




Very truly yours,

Bird S. McGuire.








[image: ]

Г-Н БЕРНАРД Дж. ДЖОЙС. Из Бостона, шт. Массачусетс. Один из наших самых усердных и образованных членов.












January 12, 1909.










Mr. Thomas Zanslaur Lee,

Acting Secretary-General,

49 Westminster Street, Providence, R. I.







Могой дорогой судья Ли: Я откладывал письмо к вам на предмет посещения предстоящего банкета Американско-ирландского исторического общества в надежде, что сочту возможным присутствовать. Тем не менее я обречен на разочарование. Как я ни сожалею об этом, я не могу найти способ быть с вами и нашими друзьями, чтобы разделить празднества. Само собой разумеется, что у вас будет поучительное и веселое времяпровождение, и я чрезвычайно сожалею о своей неспособности разделить его. С сердечными наилучшими пожеланиями,




Sincerely yours,

A. C. Eustace.










January 7, 1909.










Mr. Thomas Zanslaur Lee,

Providence, Rhode Island.







Могой дорогой г-н Ли: С искренним сожалением вынужден известить вас о своей неспособности принять участие в ежегодных мероприятиях Американско-ирландского исторического общества в Вашингтоне, округ Колумбия, 16 января. Уверяю вас, это горькое разочарование для меня, но сложившиеся условия таковы, что покинуть Юту в настоящее время для меня не представится возможным.

Пожалуйста, передайте моим сочленам мои наилучшие пожелания дальнейшего процветания Общества. Передавая вам свой личный привет, остаюсь,




Yours very truly,

Joseph Geoghegan.










Washington, D. C., January 8, 1909.










Thomas Zanslaur Lee, Esq.,

Providence, R. I.







Уважаемый сэр: Сожалею, что необходимость присутствовать на освящении алтаря в Колумбии, шт. Южная Каролина, 17 января лишит меня удовольствия присоединиться к вам на приеме в Белом доме 16 января.

С наилучшими пожеланиями в Новом году остаюсь,




Very sincerely yours,

D. J. O’Connell.










Elmira, N. Y., January 7, 1909.










Hon. Thomas Z. Lee,

Secretary-General, etc.,

Providence, R. I.







Могой дорогой судья Ли: Я только что вернулся из Апелляционного отделения нашего Верховного суда в Олбани и получил ваше любезное приглашение посетить обед Американско-ирландского исторического общества в Вашингтоне 16-го числа сего месяца в качестве гостя Общества.

Я очень высоко ценю честь этого приглашения и откладывал ответ на день, пытаясь расписать свои дела так, чтобы иметь удовольствие встретиться с Обществом по этому случаю, но с великим сожалением обнаруживаю, что прибыть в Вашингтон к 16-му числу для меня окажется невозможным. Не могу передать вам, как глубоко я сожалею о своем вынужденном отсутствии.

С самыми теплыми чувствами к вам и многим членам Общества, гостеприимством которых я столь обязан, и с сердечной благодарностью за оказанную честь приглашения, поверьте мне,




Faithfully yours,

D. C. Robinson.










New York, N. Y., January 4, 1909.










Thomas Z. Lee, Esq.,







Уважаемый сэр: Судья Хендрик подтверждает получение извещения об общем собрании в Вашингтоне и выражает сожаление в связи с тем, что в силу напряженности судебных обязанностей его присутствие окажется невозможным.




Very truly yours,

Edward T. McCrystal,

Secretary.










New York, December 31, 1908.










Mr. Thomas Zanslaur Lee,

Acting Secretary-General American Irish Historical Society,

49 Westminster Street, Providence, R. I.







Могой дорогой сэр: Я чрезвычайно сожалею, что не могу поехать с вами и присутствовать на приеме в честь Американско-ирландского исторического общества, даваемом Его Превосходительством Президентом Рузвельтом, поскольку рассчитываю отлучиться из Нью-Йорка примерно в это время.

Я верю, что вы отлично проведете время, и мои наилучшие пожелания с вами.

Со всеми наилучшими пожеланиями к праздникам, остаюсь,




Fraternally yours,

Richard Deeves.







Нью-Йорк, 31 декабря 1908 года.

Francis J. Quinlan, M. D.,
33 W. 38th Street, City.

Уважаемый сэр: Ваше письмо с вложением получено. С сожалением должен сообщить, что у меня не будет удовольствия присутствовать на ежегодном собрании Исторического общества в Вашингтоне, так как я рассчитываю в это время находиться на Юге.

Надеясь, что вы отлично проведете время, как обычно, остаюсь,




Very respectfully,

John F. Kehoe.










Dubuque, Iowa, January 2, 1909.










Thomas Zanslaur Lee, Esq.,







Уважаемый сэр: Спешу уведомить вас, что архиепископ Кин отсутствует дома, и его возвращения не ожидается в течение нескольких месяцев. Поэтому принять любезное приглашение Американско-ирландского исторического общества он не сможет.




Sincerely yours,

M. Barry,

Secretary.







Бостон, 5 января 1909 года.

Т. З. Ли, эскв., Провиденс, шт. Род-Айленд.

Уважаемый сэр: Сожалею, что буду не в состоянии посетить собрание Общества в Вашингтоне. Очень сожалею, что не смогу там присутствовать.




Very truly,

F. L. Dunne.










Chicago, January 4, 1909.










Thomas Zanslaur Lee, Esq.,

Acting Secretary-General, American Irish Historical Society,

49 Westminster Street, Providence, R. I.







Уважаемый сэр: Ваше любезное послание, извещающее о предстоящем ежегодном банкете Общества в отеле «Роли» в Вашингтоне, а также о приеме, устраиваемом для Общества президентом Рузвельтом 16 января, получено, за что примите благодарность. Я чрезвычайно сожалею, что присутствовать по этому случаю для меня окажется невозможным. Я уже несколько недель несколько приболел и восстанавливаюсь настолько медленно, коий факт заставляет меня опасаться, что к дате вашего банкета я не смогу уехать из дома. Однако если я почувствую в себе силы, то с огромным удовольствием присоединюсь, так как мне всегда нравится ежегодный обед Общества.




With best wishes,        Very truly yours,

P. T. Barry.










29 Beacon Street, Boston, January 13, 1909.







Могой дорогой судья Ли: Вашингтонское собрание приходится на время нашего ежегодного собрания фирмы, и я крайне сожалею, что не смогу быть с вами. Надеюсь, у вас пройдет воодушевленное собрание.




Cordially yours,

Thomas B. Lawler.










Boston, Mass., January 15, 1909.










Mr. Thomas Z. Lee,

Acting Secretary-General, The American Irish Historical Society,

49 Westminster Street, Providence, R. I.







Могой дорогой г-н Ли: Ваше любезное послание от 6-го числа сего месяца застало меня во время поездки по Западу, и я поистине высоко ценю то, что вы вспомнили обо мне, направив любезное приглашение быть гостем вашего Общества на ежегодном банкете в Вашингтоне, округ Колумбия, вечером 16 января в отеле «Роли», а также посетить вместе с вами прием в Белом доме у президента Рузвельта.

Хотя принять эти знаки внимания не представится возможным, спешу выразить к ним свое высочайшее уважение и заверить вас, что для меня всегда будет удовольствием в любое время принять Общество в моем доме в Лексингтоне, когда бы они ни пожелали навестить наш славный старый городок.




Very sincerely yours,

Geo. W. Taylor.










Elizabeth, N. J., January 15, 1909.







Могой дорогой судья: Чрезвычайно сожалею о своем отсутствии сегодня вечером. Надеюсь, обед и собрание пройдут приятно и интересно. Какое сердце не преисполнится чувств по случаю нынешнего вечера и какая манящая череда воспоминаний не проносится в мыслях, когда мы размышляем о тех временах, когда ирландцы прибывали к берегам этой страны в духе священного рвения, покидая землю своего рождения, бросая вызов ветрам Небес и яростному гневу могучей Атлантики, высаживаясь в диких местах и сея семена священной религии, равно как и закладывая основы могущественнейшей и величайшей из всех республик.

Я с вами духом сегодня вечером и надеюсь, что влияние нашего славного Общества упрочит его престиж в каждом городе и селении нашей страны.




Yours fraternally,

James L. O’Neill.







Норфолк, шт. Виргиния, 15 января 1909 года.

Американско-ирландскому историческому обществу,

отель «Роли», Вашингтон, округ Колумбия.

Господа: До сегодняшнего дня у меня было намерение и надежда быть с вами в Вашингтоне завтра. Неподвластные мне обстоятельства помешают этому, следовательно, мои приветствия должны быть переданы по почте.




Fraternally yours,

James W. McCarrick,

Vice-President for Virginia.










Mr. T. Z. Lee,

Acting Secretary-General,

49 Westminster Street, Providence, R. I.







Г-н Патрик М. Китинг представил и зачитал следующий мемориал памяти покойного почт. Томаса Дж. Гаргана, бывшего президента-енерала Общества, который был принят единогласным голосованием:

Мемориал Томаса Дж. Гаргана.

«Члены Американско-ирландского исторического общества настоящим мемориалом стремятся воздать дань любви и уважения памяти своего покойного сочлена и президента-енерала Томаса Дж. Гаргана, выразить признательность его характеру и способностям, а также засвидетельствовать ту великую утрату, которую Общество понесло в связи с его кончиной.

Его родители были одними из пионеров-ирландских эмигрантов, прибывших в эту страну в начале девятнадцатого века и поселившихся в Бостоне, где он родился около шестидесяти шести лет назад.

В ранние годы жизни он занимался торговыми делами, но практика юриспруденции сильно привлекала его, и в 1875 году он был принят в коллегию адвокатов. Как юрист он был не просто успешным практиком, но украшением профессии, презирая опускаться до бесчестных уловок или перенимать методы сутяжника.

Он верно и результативно исполнял различные почетные и ответственные должности, как публичные, так и частные. Он принимал активное участие в делах, требовавших рвения, сочувствия и интереса достойных граждан, и оказал ценные услуги своему городу, штату и стране. Шел ли призыв к патриотическому служению во имя сохранения республики или звучало приглашение присоединиться к согражданам в оказании помощи народу, борющемуся за свободу, или в обеспечении поддержки пострадавшим от какой-либо чрезвычайной катастрофы — во всех подобных случаях он откликался с радостью и вносил свой полный вклад словом и делом.

Служа выдающимся примером государственного деятеля как американский гражданин, он всегда помнил о земле своих предков и о расе, из которой происходил. В молодости он стал президентом Благотворительного ирландского общества Бостона, которое является одним из старейших обществ в этой стране, будучи основанным в 1737 году, и с момента организации Американско-ирландского исторического общества он интересовался его благополучием и около десяти лет назад был удостоен чести быть избранным на высший пост, доступный воле его членов.

Его красноречие, обилие идей и плавность речи делали его ораторские выступления поучительными и назидательными, а голос, столь богатый, нежный и глубокий по чувству, превращал произносимые им публичные речи памяти покойного мэра Коллинза и других выдающихся мужей в образцы панегирического красноречия.

Но члены этого Общества ценили его прежде всего как верного и доброго друга, чей солнечный нрав, искрометный ум, добродушный юмор и честный характер снискали ему любовь и восхищение и надолго сохранят его образ живым в их памяти».

Постановлено: Внести сей мемориал в протоколы данного Общества и направить его копию вдове нашего покойного сочлена вместе с уверениями в глубоком уважении и привязанности, с какими мы относились к нему, и выражением нашего сердечного сочувствия в ее горе и утрате.

Надгробное слово г-на Китинга последовало за мемориалом и явилось красноречивой данью памяти нашему покойному президенту-енералу.

Г-н Гарган родился в Бостоне, шт. Массачусетс, 27 октября 1844 года и скончался в Берлине, Германия, 31 июля 1908 года.

Следующий мемориал памяти покойного г-на Джеймса Дж. Фелана был представлен и зачитан г-ном Эдвардом Дж. Макгуайром, и было единогласно постановлено принять его и направить копию семье г-на Фелана:

Мемориал Джеймса Дж. Фелана.

«Джеймс Дж. Фелан скончался в своем загородном доме в Алленхерсте, штат Нью-Джерси, 3 августа 1908 года на шестьдесят первом году жизни. Он был уроженцем города Нью-Йорка.

Его отец был ирландцем по рождению. Мать была уроженкой Мэриленда. Его отец, Джон Фелан, прибыл в Нью-Йорк в ранней юности со своим отцом. Они обосновались в Гринвич-Виллидж, впоследствии известном как «Старый девятый округ», в начале девятнадцатого века и основали успешный бизнес в бакалейной торговле. Джон Фелан был человеком проницательным и коммерчески одаренным, каковые качества передал своему сыну. Он принадлежал к тому семейству Феланов, которое отличилось в торговле Сан-Франциско в дни пионеров и до сих пор поддерживает там свою высокую репутацию. Джон Фелан значительно приумножил свое состояние благодаря связям с торговлей с Калифорнией в десятилетии между 1850 и 1860 годами.

Джеймс Дж. Фелан посещал сначала государственные школы, а затем коммерческое отделение Колледжа святого Франциска Ксаверия, преданным другом коего славного учебного заведения он оставался всю оставшуюся жизнь.

В 1867 году отец, проча ему деловую карьеру, учредил его владельцем универсального магазина в Фордеме, который тогда был деревней в округе Уэстчестер, но ныне образует один из важных центров в боро Бронкс города Нью-Йорка. Годы формирования своего бизнеса он провел за ведением этого предприятия.

В 1870 году в возрасте двадцати пяти лет он учредил фирму «Фелан и Дюваль», занимавшуюся оптовой торговлей винами и спиртными напитками и ставшую одним из важных домов в своем отделе. Он продолжал активное руководство делами этого бизнеса до 1883 года, когда взял на себя еще более крупные интересы.

Американская контрактно-землечерпательная компания была создана примерно в то время, помимо прочего, для строительных работ на Панамском канале под началом французских концессионеров. Она контролировала ценные патентные права на землечерпательную технику. Она обеспечила себе несколько важных контрактов от графа Фердинанда де Лессепса как президента французской компании и впоследствии построила пятнадцать миль Панамского канала. Финансово она оказалась весьма успешной, а ее осмотрительное управление позволило избежать серьезных осложнений с неприятностями французов. По завершении контрактов она вышла из дела. Г-н Фелан был одним из главных умов в этой великой работе. Среди его соратников были Юджин Келли, Чарльз Н. Фрай и Джордж Блисс, оставившие по себе славную и почтенную память в американских финансах, а также коммандер Горриндж из Военно-морских сил США, который запомнится своим инженерным успехом по транспортировке обелиска из Египта в Центральный парк и установке его на место без единой осечки.

Это, однако, было лишь одним из важных предприятий, успешно осуществленных г-ном Феланом. Его способности в коммерческих и корпоративных делах были редки, и по мере того как становились известны его удивительная хватка в масштабных делах и искусство их администрирования, его стали приглашать в предприятия наиболее важного и прибыльного характера. Он сколотил на них большое состояние, а также высокую репутацию в финансовой сфере. Он умер членом Торговой палаты города Нью-Йорка.

Его активная деловая жизнь не поглотила всю его энергию. Он был человеком, который с юных лет принимал деятельное участие в политической жизни города. Он также примкнул к обществам, трудившимся на ниве религии и нравственности. Он любил своих друзей и общественную жизнь. Он всегда был верен традициям старой ирландской расы, из которой происходил, и деятелен в ее деле.

В 1890 году он стал комиссаром Департамента доков города Нью-Йорка по назначению мэра Хью Дж. Гранта. Он оставил на этом посту печать своих способностей в одном из важнейших подразделений дел величайшего морского порта мира в то время, когда миллионы долларов были доступны и расходовались на обеспечение океанской торговли нью-йоркского порта. Его служба продолжалась четыре года, по истечении которых он подал в отставку под одобрение и с наилучшими пожеланиями всего муниципалитета.

Он почти с юности был отождествляем с работой Ассоциации выпускников Ксаверия, Католического клуба и Общества Святого Викентия де Поля. Он оказал каждому из них великую услугу как в качестве должностного лица, так и в качестве члена. Он являлся попечителем Римско-католического приюта для сирот, Католического благотворительного легиона, Католической летней школы и многих других филантропических обществ. Во многих из них он состоял в годы их становления и отдал свои силы и трудолюбие в полной мере их надлежащему развитию.

Он состоял членом Американско-ирландского исторического общества с момента его основания. Он всегда живо интересовался его работой и был предан делу, за которое оно стояло. Его приятного лица будет не хватать на его собраниях.

Он был женат дважды, второй раз в 1881 году на Мари Форан из Нью-Йорка. У него было четыре сына и четыре дочери, которые вместе с вдовой пережили его.

Джеймс Дж. Фелан являл собой пример той истины, что при надлежащих условиях люди ирландской расы неизменно поднимаются до вершин в тех областях, где текущая предвзятость и заблуждения эпохи отрицают для них возможность превосходства. С малых лет и в борьбе с неблагоприятными обстоятельствами он поднялся до огромного состояния и видного положения в метрополии путем упражнения в бережливости, трезвости, честности и сообразительности. Он встречался с самыми разными людьми и условиями и, не прося ни о каких милостях, одержал победу, храня при этом идеалы расы, из которой произошел, и древнюю веру, которой был верен всегда».

Следующий мемориал памяти покойного Томаса Гамильтона Мюррея, бывшего секретаря-енерала Общества, был представлен и зачитан нынешним секретарем-енералом г-ном Томасом З. Ли, и было единогласно постановлено принять его и направить копию вдове г-на Мюррея:

Мемориал Томаса Гамильтона Мюррея.

«5 июня 1908 года Томас Гамильтон Мюррей, редактор, генеалог и историк, скончался в своем доме в Си-Вью в городе Маршфилд, штат Массачусетс, на пятьдесят первом году жизни.

Он был одним из основателей Американско-ирландского исторического общества и его секретарем-енералом с даты организации до самой своей смерти. В период его руководства Общество росло численно и влиятельно, продолжая свою благую работу и исторические изыскания в большинстве штатов Союза, пока он не увидел его занимающим передовое место среди всех организаций этой страны, занимающихся аналогичной работой. Он гордился Обществом и отдавал ему свои лучшие силы. Каждого отдельного члена он знал лично и гордился тем, что пробуждал в каждом осознание ответственности, взятой на себя в деле популяризации ирландской главы в американской истории.

Свое первоначальное образование г-н Мюррей получил в государственных школах Ньютона, Кембриджа и Бостона, шт. Массачусетс, а по достижении совершеннолетия избрал своей профессией журналистику. Он был внимательным наблюдателем, бойким пером и обладал прямым и привлекательным стилем. Семь томов «Журнала», отредактированных им, служат красноречивым свидетельством его литературных способностей. Некоторое время он писал просветительские, литературные и исторические статьи для газеты «Бостон пайлот» и пользовался сотрудничеством и дружбой ее тогдашнего редактора Джона Бойла О’Рейли; позже он вошел в состав сотрудников газеты «Бостон глоуб», где пробыл несколько лет. Бен Палмер был редактором «Глоуб» в то время, и редакция «Глоуб» являлась одной из лучших школ журналистики в стране. Обладая упорядоченным умом и крепким здоровьем, г-н Мюррей упорно трудился, и полученная там закалка отлично подготовила его к жизненному призванию и замещению важных должностей, на которые его призывали впоследствии.

Покинув «Глоуб», г-н Мюррей стал судебным репортером «Бостон дейли стар», затем редактором «Роксбери адвокейт», а впоследствии — редактором «Дейли адвертайзер», утренней газеты в Шелтоне, шт. Коннектикут. Затем он занял пост ночного редактора «Морнинг ньюз» в Бриджпорте, шт. Коннектикут, но вскоре вернулся к дневной работе и стал редактором «Дейли рекорда» в Меридене, шт. Коннектикут, где оставался до тех пор, пока не был призван на редакторский пост «Ивнинг энд сандей телеграм» в Провиденсе, шт. Род-Айленд. Отработав на этой должности пять лет, он стал редактором «Лоуренс дейли сан», а четыре года спустя возглавил «Ивнинг колл» в Вунсокете.

Он издавна питал глубокий интерес к историческим изысканиям, особенно в отношении событий и эпох лиц ирландского происхождения, и его лекции и труды демонстрировали не только преданность своим темам, но и широкий кругозор знаний и изысканий, а также высокий уровень литературных способностей. В дополнение к своему бесценному труду на благо этого Общества он являлся автором многих исторических трудов, некоторые из которых перечислены ниже:

«Библиотеки Бостона: публичные, полуобщественные и по делам наследства». (Бостон, 1882.)

«Старые школьные учителя Бостона». (Бостон, 1884.)

«Фамилия Мейсон в истории Новой Англии». (Бостон, 1884.)

«Фамилия Тейер в Америке». (Бостон, 1884.)

«Ирландский элемент в Коннектикуте». (Бриджпорт, шт. Конн., 1888.)

«От зари до Революции». (Бостон, 1889.)

«Тридцать исторических американских семей ирландского происхождения». (Бостон, 1889.)

«Воспоминания о жизни вдоль берегов Наррагансетта». (Провиденс, шт. Род-Айленд, 1890.)

«Прогулки по Южному округу Род-Айленда». (Провиденс, 1891.)

«Некоторые ранние ирландские члены Религиозного общества Друзей в Род-Айленде». (Провиденс, 1894.)

«Приобретение Дорранса — ирландский листок из истории Род-Айленда». (Бостон, 1895.)

«Семейство Данлеви в ирландской истории; очерк вотчины клана в древнем Ольстере». (Лоуренс, шт. Массачусетс, 1895.)

«Дэвид О’Киллиа (О’Келли), ирландец; поселенец-пионер в Ярмуте, шт. Массачусетс, уже в 1675 году». (Бостон, 1895.)

«Касательно фамилии Макгиннесс, Макгиннис». (Провиденс, шт. Род-Айленд, 1895.)

«Ирландская глава в истории Браунского университета». (Провиденс, 1896.)

«Фамилия Демпси, старинная и могущественная». (Денвер, шт. Колорадо, 1898.)

«Ирландские солдаты в войне короля Филиппа — бой в „Великом болоте“». (Город Нью-Йорк, 1896.)

«Первый полк Пенсильванской линии в Революции». (Бостон, 1896.)

«Ирландские Моррисоны: взгляд на происхождение фамилии клана, а также упоминание о семейной вотчине в древнем королевстве Коннахт». (Лоуренс, шт. Массачусетс, 1896.)

«Некоторые Патрики Революции». (Город Нью-Йорк, 1896–1897 гг.)

«Пять колониальных ирландских род-айлендцев». (Провиденс, 1897.)

«Некоторые факты, касающиеся ирландских Вашингтонов». (Бостон, 1898.)

«Ранние ирландские школьные учителя в Род-Айленде». (Вашингтон, округ Колумбия, 1898.)

«Французская глава в американской истории». (Бостон, 1899.)

«Мэтью Уотсон, ирландский поселенец в Баррингтоне, шт. Род-Айленд, 1723». (Бостон, 1900.)

«Ирландские сборщики мха из Сситуэйта, шт. Массачусетс». (Город Нью-Йорк, 1900.)

«Ирландцы в битве при Банкер-Хилле, 1775». (Бостон, 1900.)

«Проясненный вопрос — Бреки из Дорчестера, шт. Массачусетс». (Бостон, 1901.)

«Ирландские поселенцы до 1742 года в Портсмуте, шт. Нью-Гэмпшир». (Бостон, 1901.)

«История мисс Фицджеральд». (Бостон, 1901.)

«Романтическая история Сары Александер». (Город Нью-Йорк, 1901.)

«Ранние ирландцы в Плимутской колонии». (Бостон, 1901.)

«Чарльз Маккарти, пионер из Род-Айленда, 1677». (Сомерсет, шт. Огайо, 1901.)

«Томас Кейси из Ирландии и Род-Айленда, 1636–1719». (Бостон, 1901.)

«Плавание корабля „Сифлауэр“ из Ирландии в Бостон, 1741». (Бостон, 1902.)

«Ранние ирландские просветители американской молодежи». (Сан-Франциско, шт. Калифорния, 1902.)

«Взгляд на авангард — ирландские пионеры в колониальном Массачусетсе». (Бостон, 1902.)

«Ричард Декстер, забытый ирландский пионер Бостона, шт. Массачусетс, 1641». (Город Нью-Йорк, 1902.)

«Хью Гейн, ирландец, нью-йоркский издатель, 1752–1809». (Бостон, 1902.)

«Ген. Джон Салливан и битва за Род-Айленд». (Провиденс, 1902.)

«Американцы — не „англосаксонский“ народ». (Бостон, 1902.)

«Он всегда был верен и предан Американско-ирландскому историческому обществу. Не было такого призыва о помощи в его пользу, на который он бы не откликнулся. Он мог бы занять высший пост в Обществе, и ему могли достаться политические посты от признательных граждан Род-Айленда и Массачусетса, но он отворачивался от них, опасаясь, что его время и усилия будут отвлечены от той ветви истории, которую он так горячо любил. Пока хватало сил, он оставался в строю, служа Обществу, и на нашем последнем ежегодном собрании в Нью-Йорке, будучи не в силах ходить, был перенесен с вокзала Гранд-Сентрал-депо в отель «Манхэттен», где провел до конца великолепный обед и последовавшее за собранием развлечение. Это усилие едва не стало для него фатальным, и в течение ночи любящие и нежные друзья бодрствовали над ним, но благодаря непреклонной воле он оправился и добрался до своей милой виллы в Си-Вью, откуда больше никогда не уезжал в жизни. Во всей его работе на благо Общества ему неустанно помогала его благородная супруга Мэри Х. Салливан Мюррей, женщина великого ума и утонченности, которая взяла на себя труды секретаря-енерала и верно поддерживала их, пока не был выбран член общества, способный освободить ее. Воздавая глубокую дань уважения ее мужу, было бы неправильно не упомянуть верную жену и помощницу, которая скорбит ныне вместе с нами о его утрате.

Мы желаем зафиксировать здесь те великие блага, которые мы получили от труда и служения нашего первого секретаря-енерала, и отдать дань уважения его эрудиции и способностям; далее мы фиксируем глубокую скорбь, с которой смотрим на его пустующее место, и, наконец, мы фиксируем нашу сердечную дань привязанности к Томасу Гамильтону Мюррею как к человеку бесстрашному, честному и верному, порядочному гражданину и ревностному члену Общества.

„Почва, из которой созданы такие люди, хороша для того, чтобы на ней родиться, хороша для того, чтобы на ней жить, за нее стоит умереть и быть в ней похороненным“».

Постановлено: Американско-ирландское историческое общество, ценя заслуги и усилия в свою пользу Томаса Гамильтона Мюррея, покойного секретаря-енерала, единогласно принимает памятную записку, составленную г-ном Ли, предписывает занести ее полностью в протоколы Общества и вручить ее копию за печатью Общества вдове, г-же Мэри Х. Салливан Мюррей.

Ниже приводятся немногие из множества писем, полученных г-жой Мюррей непосредственно перед смертью нашего покойного секретаря-енерала и после нее:




New York, May 9, 1908.







Дорогая г-жа Мюррей: С болью узнаю о тяжелом состоянии г-на Мюррея. Примите мое сердечное сочувствие. Г-н Маграт только что звонил и рассказывал о своем визите. Я по-прежнему надеюсь, что г-н Мюррей пойдет на поправку.

Я пишу г-ну Ли в Провиденс с просьбой нанести визит, так как, насколько я понимаю, г-н Мюррей желает повидаться с кем-либо из членов Общества.

Мы очень сильно скучали по г-ну Мюррею последние несколько месяцев и будем скучать всегда, ибо его можно считать основателем этого почтенного объединения людей — Американско-ирландского исторического общества.

С уверениями в моем уважении и почтении, наряду с искренним сочувствием, остаюсь, дорогая сударыня,




Very truly yours,

John D. Crimmins.










Mrs. Thomas Hamilton Murray,

Humarock Beach, Sea View, Mass.









(Telegram.)








New York, June 5, 1908.










Mrs. T. H. Murray,

Sea View, Mass.







Выражаем вам глубочайшее соболезнование в этот час вашей великой утраты. Присутствуем на похоронах.




Francis J. Quinlan.









(Telegram.)








New York, June 5, 1908.










Mrs. M. H. S. Murray,

Sea View, Mass.







Искреннее и глубокое сочувствие по поводу кончины вашего мужа.




John D. Crimmins.










New York, June 6, 1908.










Michael J. Jordan, Esq.,

3 DeWolfe Street, Dorchester, Mass.







Дорогой г-н Джордан: Я с глубоким сожалением воспринял весть о кончине г-на Томаса Гамильтона Мюррея и очень сожалею, что важные дела на понедельник помешают мне поехать в Бостон на похороны.

Прошу вас передать семье г-на Мюррея мое искреннее сочувствие и соболезнование в связи с их печальной утратой.


[image: ]

ПРЕОСВЯЩЕННЕЙШИЙ ФИЛИПП Дж. ГАРРИГАН, доктор богословия, епископ Су-Сити, шт. Айова, вице-президент Общества по штату Айова.









Все мы понесли великую утрату в его смерти; а та благородная работа, которую он столь преданно вел по развитию ирландской главы в американской истории, не скоро найдет столь же ревностного или способного защитника. Он являлся надежной опорой Общества. Патриотический труд, проделанный им, долго будет служить предметом гордости и славы для расы, которую он любил, и дела, которому он так преданно служил.

С глубоким сожалением и искренне сочувствуя всем его друзьям и сочленам, остаюсь,




Faithfully yours,

Jno. J. Lenehan.










Elizabeth, N. J., June 7, 1908.







Дорогая г-жа Мюррей: Примите мои искренние соболезнования по поводу кончины вашего дорогого мужа, о которой я сегодня утром с глубокой скорбью прочел в «Нью-Йорк геральд».

Мы потеряли благородного и истинного друга Американско-ирландского исторического общества. Оглядываясь назад в прошлое, утешительно думать, что его жизнь была образцовой. Насколько лучше стали бы наши общества, если бы у нас было больше таких людей, как ваш муж. Его добрая и простая жизнь служила примером для всех. Он был человеком, чей характер составляли квинтэссенция жизнерадостности и доброты.




With deep grief,

I remain respectfully,

James L. O’Neill.










220 Franklin Street.










Hartford, Conn., June 8, 1908.










Mr. Michael J. Jordan,

3 DeWolfe Street, Dorchester, Mass.







Уважаемый сэр: Ваша телеграмма получена, и я чрезвычайно сожалею, что не смог прибыть в Бостон вовремя к похоронам секретаря Мюррея.

Мне было очень, очень жаль слышать о его кончине, и хотя это большая утрата для его семьи, наше Общество лишилось очень ценного члена. Пожалуйста, передайте мои соболезнования семье.

Я не знаю каковы обстоятельства семьи, но Обществу безусловно следует в случае необходимости предпринять что-либо для оказания им помощи в это время. Я знаю, что дома любящие руки сделали для него все возможное, и дело Общества — оказать финансовую помощь при необходимости.




Very truly yours,

Patrick Garvan.










New York, June 9, 1908.










Michael J. Jordan, Esq.,

3 DeWolfe Street, Dorchester, Mass.







Могой дорогой г-н Джордан: Ваша телеграмма, извещающая меня о времени похорон г-на Мюррея, застала меня вчера утром по возвращении в город. Я чрезвычайно сожалею о преждевременной кончине нашего друга. Он был преданным и самоотверженным тружеником на ниве исторической правды. Я никогда не встречал никого, кто превосходил бы его в усердии и бескорыстии. Он оставляет пустующим в рядах любителей ирландской расы и приверженцев Католической церкви такое место, которое будет трудно заполнить.

У меня нет адреса его семьи. Могу ли я попросить вас передать им мои искренние соболезнования?




Yours very truly,

Edward J. McGuire.










Providence, R. I., June 22, 1908.










Mrs. Thomas Hamilton Murray,

Carlton Road, Sea View, Mass.







Дорогая миссис Мюррей: Мне очень жаль узнать о смерти мистера Мюррея. Я не слышал об этом до тех пор, пока не стало слишком поздно присутствовать на похоронах, чтобы выразить уважение и почтение, которые я испытывал к нему с первой же встречи — за несколько лет до создания Американско-ирландского исторического общества. С того времени и до сих пор наши отношения были самыми сердечными, и я выражаю самые искренние соболезнования вам и вашей семье в связи с понесенной вами великой утратой. Это великая утрата. Эту утрату ощущаете не только вы и ваша семья, но ее должен признать каждый, кто проявлял или проявляет хоть какой-то интерес к американо-ирландской истории. Будет трудно найти человека, который занял бы его место в последнем из названных аспектов. Позвольте мне еще раз выразить вам искренние соболезнования в связи с вашей утратой.

Позвольте поблагодарить вас за возвращение фотографий, которые я получил в прошлую субботу. Перед их получением я думал о том, куда отправить адресованное вам письмо с выражением соболезнований в связи с вашей утратой, но никак не мог решить, куда именно его направить. На конверте поверх фотографий я увидел почтовый штемпель Си-Вью и отправляю это письмо по тому адресу.




Yours very respectfully, and in sincere sympathy,

James Moran.










26 South Water Street.










Liverpool, England, July 9, 1908.







Дорогая миссис Мюррей: Я только что услышал о смерти дорогого Тома Мюррея и огорчен ею до такой степени, что едва могу сдержать себя, чтобы написать вам это письмо.

Хотя его кончина не была совсем неожиданной, она тем не менее стала большим потрясением, и я спешу выразить свои глубокие и искренние соболезнования в этот час вашей скорби. Вы потеряли хорошего и достойного мужа, а я — верного друга, к которому был очень привязан, и я сожалею, что был далеко от дома, когда его забрали любящие и нежные руки к месту его последнего успокоения.

Печальную историю поведала вырезка из газеты, присланная моей мамой. Она прислала ее несколько дней назад, но, поскольку я переезжал с места на место, новость дошла до меня только сейчас.

Да благословит и защитит вас Господь — таково мое самое смиренное пожелание вам этой ночью.




Yours with much sorrow,

Thomas Z. Lee.










New York, July 11, 1908.










Mrs. Thomas Hamilton Murray,

48 Carlton Road, Sea View, Mass.







Дорогая мадам: Я только что получил журнал Американско-ирландского исторического общества с напечатанной просьбой подтвердить его получение секретарю-енералу. О, если бы я мог, и если бы он все еще был с нами! Несколько недель назад я узнал о его смерти и прошу позволения выразить вам свои искренние соболезнования и молиться нашей Владычице, Утешительнице Скорбящих, чтобы Она утешила вас, а Господь воздал ему Его награду — награду верных и праведных.




Respectfully yours,

D. P. Murphy, Jr.










New York, July 13, 1908.










Mrs. T. H. Murray,

Humarock Beach, Sea View, Mass.







Дорогая мадам: Я получил «Журнал Американско-ирландского исторического общества», том VII, 1907 год, и позвольте поблагодарить вас за него. Он прекрасно оформлен в обычном хорошем стиле мистера Мюррея, красиво проиллюстрирован и хорошо переплетен.

Как и все предыдущие номера, он является памятником выдающимся способностям и преданному трудолюбию вашего мужа. Его потеря для Общества поистине очень велика. Его преданность работе этого Общества сделала его дорогим для всех, кто знал о его усердных стараниях, и его труд на благо Общества воздвиг ему самый долговечный памятник.




Very truly yours,

Jno. J. Lenehan.







Следующий мемориал памяти покойного майора Джона Крэйна, подготовленный достопочтенным Юджином А. Филбином, также был единогласно принят, и было постановлено направить копию этого документа семье майора Крэйна:

Мемориал Джона Крэйна.

«Очень редко случается так, что человеку дано быть источником вдохновения для своих ближних более чем в одной сфере человеческой деятельности. Человек может за свою жизнь проявить возвышенный и самоотверженный патриотизм, или отличиться на великом поприще благотворительности, или явить собой пример высшего типа успешного и честного делового человека, или стать великим лидером в движениях за возвышение человечества, но обычный человек не может надеяться на признание более чем в одном из этих достижений. Джон Крэйн однако заслужил признание благодаря выдающейся карьере во всех них. Он родился в округе Морган, штат Огайо, 10 февраля 1840 года. Его мать умерла, когда он был совсем маленьким, и его отец отвез семью в штат Висконсин. Война между Севером и Югом была объявлена, когда он едва достиг зрелого возраста, однако вместе с двумя другими молодыми людьми он сформировал роту добровольцев и был избран первым лейтенантом. Эта рота предложила свои услуги губернатору штата и была приписана к Шестой добровольческой пехоте Висконсина. Пол был направлен в Потомакскую армию и вошел в состав других полков, известных как „Железная бригада“, и в этом качестве добился большого признания за выдающиеся заслуги во время войны. Мистер Крэйн служил в Шестом висконсинском полку до зимы 1862 года, когда подал в отставку, но лишь с тем, чтобы содействовать формированию Семнадцатой добровольческой пехоты Висконсина — ирландского полка, который набирался в этом штате. Ему удалось сформировать роту А, и он стал ее первым лейтенантом. В марте 1862 года этот полк был направлен на Юг, и их первой остановкой стал Сент-Луис, откуда они направились в Теннесси, прибыв в Питтсбург-Лендинг, штат Теннесси, через пару дней после сражения при Шайло. Полк был включен в дивизию генерала Макартура, вместе с которой прошел всю кампания, принимая участие в многочисленных стычках и в сражении при Коринте. Примерно в это время адъютант полка подал в отставку, и лейтенант Крэйн был назначен адъютантом — эту должность он занимал до окончания войны. При формировании Семнадцатого армейского корпуса под командованием генерала Дж. Б. Макферсона (впоследствии убитого под Атлантой) полк вошел в число полков этого корпуса, приняв участие в кампаниях перед осадой Виксбурга. Они участвовали в осаде, и полк под командованием подполковника Томаса Макмахона присоединился к другим при первой штурмовой атаке на брустверы в Виксбурге 19 мая 1863 года. Офицеры и рядовые полка были удостоены высочайшей похвалы своего командира. Джон Крэйн сыграл выдающуюся роль в этом штурме и был лично удостоен комплимента от командующего генерала. Семнадцатый корпус входил в состав Теннессийской армии под командованием генерала Шермана и участвовал во всех ее кампаниях под Атлантой и в марте к морю. Несмотря на то, что по природе своей Джон Крэйн обладал импульсивным характером, во время боя его способность командовать и осуществлять внимательный надзор за своими подчиненными никогда не страдала. Его храбрость отличалась непоколебимой бесстрашностью, но никогда не омрачалась безрассудством. Он оставался на службе до окончания войны.

«В 1868 году мистер Крэйн занялся бизнесом вместе с полковником Макмахоном, о котором уже упоминалось. Позже Уильям А. Макмахон, служивший в том же полку, вошел в этот бизнес, который на момент смерти мистера Крэйна, последовавшей 8 апреля 1908 года в Нью-Йорке, велся под названием Crane & MacMahon. Узы, зародившиеся с братьями Макмахон на службе, укрепились благодаря женитьбе мистера Крэйна на их сестре в 1866 году. Она пережила его.

«С самого начала, даже когда его время было в значительной степени занято налаживанием деловых связей и организацией дел, он глубоко и практически интересовался благотворительностью. Тогда он заложил традицию, которую продолжал до конца своей жизни: не только жертвовать самые щедрые суммы, но и уделять свое время и личное внимание помощи бедным. В течение многих лет он был председателем финансового комитета Общества св. Викентия де Поля, и во многом благодаря его мягкой, но твердой настойчивости лица, имевшие такую возможность, были вынуждены делать пожертвования. Редко какое заседание комитета обходилось без его практических предложений о том, как побудить тех, кто уже проявил интерес, проявить еще больший интерес или завоевать симпатию людей, еще не делавших пожертвований в это великое дело. Его усилия на этом важном поприще никогда не ограничивались утолением сиюминутных физических страданий, но включали практический и эффективный курс, целью которого было не только обеспечение денежных средств, но и вдохновение нового мужества и надежды. После визита Джона Крэйна борьба всегда становилась легче, а перспективы — более обнадеживающими.




“Careless their merits or their faults to scan,

His pity gave ere charity began.”







«Поскольку он перенес в бизнес те великие черты характера, которые сделали его выдающимся и искусным воином, и постоянно руководствовался широким духом благотворительности, порождавшим стремление к честной игре, было вполне естественно, что его усилия увенчались успехом, а он и его партнер заняли в деловом мире положение, отличающееся честной политикой и способностью добиваться эффективных результатов.

«Награда, сопровождавшая его усилия на великих жизненных поприщах, о которых уже шла речь, породила более глубокое понимание ценности духовного вдохновения. Он осознавал, что битвы, которые он вел на полях сражений и в гражданской жизни, были выиграны благодаря его упованию не на человека или вещи, а на Всевышнего. Он использовал любую возможность, чтобы донести этот великий урок до своих ближних. Когда примерно за десять лет до его смерти губернатор Рузвельт назначил его членом попечительского совета Дома ветеранов в округе Стойбен, штат Нью-Йорк, ему представилась возможность, которая, пожалуй, принесла ему больше подлинного удовлетворения, чем любое другое событие в его филантропической карьере. Он организовал в Доме ветеранов религиозные общества, которые обеспечивали духовное утешение ветеранам-солдатам, а также давали им новое занятие, способствовавшее избавлению от однообразия жизни в казенном учреждении. Ему казалось, что он снова, спустя столько лет, с трогательной заботой и участием заново проживает карьеру и благополучие тех, кто под его руководством отдал свои жизни своей стране. Нетрудно представить, что означала эта возможность для майора Крэйна. Излишне говорить, что этот долг был исполнен не только так, чтобы принести радость обитателям приюта в то время, но и заложил столь благотворные методы, которые навсегда остались во благо Дома ветеранов.

«Майор Крэйн никогда активно не занимался политикой, хотя был человеком с четкими и определенными взглядами на общественное благополучие. Время от времени он охотно отдавал свой голос и оказывал поддержку движениям, целью которых было улучшение жизни общества.

«Он долгие годы был распорядителем милостыни Дружественных сынов святого Патрика и уделял столь же продуманное и квалифицированное внимание обращениям несчастных в Общество, как и многим другим случаям бедствий. Он был активнейшим и преданнейшим членом последнего общества и, по сути, глубоко интересовался всем, что касалось ирландской расы и свидетельствовало о тех великих благах, которые она принесла человечеству.

«Майор Крэйн особенно интересовался американо-ирландской историей ввиду ее красноречивых свидетельств в пользу ирландских достоинств и способностей. Его собственная благородная летопись всегда останется яркой страницей в анналах этой расы в нашей стране.




“Unbounded courage and compassion join’d,

Tempering each other in the victor’s mind,

Alternately proclaim him good and great,

And make the hero and the man complete.”









Мемориал достопочтенного Хью Келли.



С кончиной Хью Келли, президента корпорации Hugh Kelly & Co., расположенной по адресу Уолл-стрит, 79, в Нью-Йорке, деловое сообщество нижнего Манхэттена потеряло человека со здравым суждением о людях и делах, а также верного друга.

Мистер Келли родился в Чикаго 24 сентября 1858 года, а в возрасте одного года приехал в Нью-Йорк, где с тех пор и жил. Он с отличием окончил Колледж города Нью-Йорка, а позднее Фордемский университет удостоил его степеней магистра искусств и доктора права. В 1871 году он вошел в вест-индскую торговлю, а в 1884 году основал торговый дом Hugh Kelly & Co., хорошо известный в мире тростникового сахара. Он добился больших успехов в проектировании и строительстве нескольких крупнейших и самых современных сахарных заводов на Кубе, в Пуэрто-Рико и Санто-Доминго и являлся одним из самых известных коммерсантов в этой отрасли.

Он был президентом нескольких сахарных компаний в Вест-Индии, но также находил время уделять внимание морским и муниципальным делам и входил в совет директоров United Fruit Company, The Emigrant Industrial Savings Bank, Nipe Bay Company и других промышленных предприятий. Кроме того, он был попечителем собора Святого Патрика, Римско-католического сиротского приюта, кладбища Голгофы, Детского дома Севилья и Центральной государственной больницы Айслип.

Мистер Келли служил городу в качестве члена Совета по образованию с 1895 по 1898 год и являлся казначеем его финансового комитета.

Он был вице-президентом Морской биржи в 1894 и 1895 годах, президентом — в 1896 и 1897 годах, а в течение семи лет входил в ее совет директоров.

Незадолго до краха «Ориентал Бэнк» минувшей зимой мистер Келли был назначен его президентом в попытке спасти банк. Он был директором банка в период финансовой депрессии, и когда над банком нависла угроза, мистер Келли спустя два-три дня после возвращения из Европы взял на себя задачу по реализации активов банка и удовлетворению предъявленных к нему претензий. Дела шли весьма успешно, пока новые банкротства банков не вызвали панику и набег вкладчиков на «Ориентал», что привело к его приостановке. Генеральный прокурор Джексон назначил управляющих по ликвидации, но они вскоре были смещены судом. В конечном счете полная выплата каждому вкладчику была осуществлена благодаря соглашению с «Метрополитен Траст Компани», которая приняла на себя активы «Ориентал Бэнк». Стремясь удержать банк на плаву, мистер Келли при вступлении в должность президента отказался от цента вознаграждения, причем его единственным желанием было продолжение работы банка. Напряжение, в условиях которого он трудился в то время, и множество ложных слухов, распространяемых недоброжелателями банка, сильно подорвали его силы, и острое нервное заболевание заставило его оставить работу за три недели до смерти, последовавшей 30 октября 1908 года в 3 часа утра.

Похороны состоялись в соборе Святого Патрика 2 ноября. Архиепископ Фарли отслужил торжественную заупокойную мессу. Среди других церковных сановников, сослуживших во время службы, были монсеньор Лавелл, монсеньор Хейз, отец Маккласки и отец Маккуэйд.

Гроб несли Джозеф Ригни, Майкл Э. Баннин, Томас Э. Мюррей, полковник Джон Макканерни, Ричард С. Трейси, Джеймс Х. Пост, президент National Sugar Refining Company, Джозеф В. Фостер, Франк Шаффер, вице-президент Hugh Kelly & Co., Томас Малри, президент Emigrant Industrial Savings Bank, и Майлз Тирни, президент Hudson Trust Company. Похороны прошли на кладбище Голгофы.

У мистера Келли остались вдова, три сына и четыре дочери.

В личном плане мистер Келли был спокойным, сердечным, добродушным человеком, открытым для общения и отзывчивым, который, несмотря на свои многочисленные обязанности, казалось, находил время на любые просьбы к нему, и множество друзей высоко ценили его за способности, честность и здравое суждение. В деловой жизни Нью-Йорка, в которой он вращался, его будет очень не хватать.

Следующий мемориал памяти покойного Джеймса Джеффри Роче, эсквайра, также был единогласно принят, и было постановлено направить его копию его семье:

Мистер Джозеф Смит из газеты «Бостон Трэвелер», один из основателей Общества, по приглашению его должностных лиц представил следующий мемориал памяти покойного достопочтенного Джеймса Джеффри Роче, доктора права, который было приказано внести в протокол и направить копию оного семье доктора Роче:
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ДЖЕЙМС ДЖЕФФРИ РОЧЕ, доктор права (покойный). Патриот, редактор, дипломат и поэт. Один из основателей нашего Общества.









Мемориал Джеймса Джеффри Роче.






Under the skies of that brave mountain land,

Where Alpine shepherds feudal might defied,

Where struggling freedom warring cent’ries spanned,

There in the shadows of the hills he died.




He died as dies some long sweet summer day,

When fruits are golden on the burdened trees;

The sun’s pale glory on the sky’s blue gray,

And night comes fragrant on the cooling breeze.




They brought him home and laid him down to rest,

To sleep forever in his narrow bed,

Amid the scenes and friends that he loved best,

At rest forever with his sacred dead.

Joseph Smith, in the Boston Traveler.







Джеймс Джеффри Роче родился в небольшом квакерском городке Маунтмеллик в графстве Куинс, Ирландия, в семье Эдварда и Мэри (Дойл) Роче, и еще младенцем нескольких недель от роду был увезен на Остров Принца Эдуарда, куда эмигрировали его родители. Он вырос в Шарлоттауне, где его отец Эдвард Роче, образованный ученый, содержал школу; полученное от ученого отца образование он дополнил курсом в иезуитском Колледже св. Дунстана в Шарлоттауне, который успешно окончил. Среди его сокурсников по колледжу были главный судья Салливан с Острова Принца Эдуарда и архиепископ О’Брайен из Галифакса, Нов. Шотл.

Мистер Роче обосновался в Бостоне в 1866 году и несколько лет занимался там бизнесом; однако его особые способности и вкусы влекли его к журналистике и литературе, и в 1883 году он вошел в штат газеты «Пайлот» под началом своего блестящего друга Джона Бойла О’Рейли; а после его смерти он унаследовал пост главного редактора газеты, которую вел с энергией и блеском, полностью поддерживая традиции таких предшественников, как Томас Д’Арси Мейги, О’Рейли и другие. «Пайлот» был признанным поборником не только ирландского народа и его религии, но и был готов вести борьбу с преследованиями, несправедливостью, нетерпимостью и злом, независимо от того, против какой расы или вероисповедания они были направлены; и ни одна отдельная газета в мире не делала лучшей или более эффективной работы для людей и дела ирландской расы; под руководством Джеймса Джеффри Роче усердие и верность всем благим целям всегда подкреплялись здравомыслием и справедливостью, смягчались юмором, хорошим нравом и прекрасной невосприимчивостью к страстям и демагогии.

Уделяя большую часть времени и талантов своей редакторской работе и обязанностям, он все же находил возможности обращаться к литературе более непреходящего характера. Автор мужественной и живописной прозы, Джеймс Джеффри Роче всегда будет наиболее известен как поэт, чьи стихи отмечены красотой, мелодичностью, лиризмом и присущим только ему остроумием, охватывая диапазон от легких, блестящих и остроумных светских стихов до таких серьезных и убедительных поэм, как его «Вавилон». Его сборник «Песни и сатиры» искрится остроумием и выпадами, подобными ударам рапиры. Его «Баллады голубой воды» — уникальная и волнующая книга для американских мужчин и патриотов; эти баллады будут жить до тех пор, пока американцы с гордостью оглядываются на подвиги героического прошлого; и ни один американский певец не написал лучших баллад о действии, чем «Армстронгский капер», «Конституция», «Аламо» и другие захватывающие песни. Его «Жизнь Джона Бойла О’Рейли» была данью уважения преданного друга и почитателя человеку и товарищу, которого он любил и с которым трудился, — биография, литературное превосходство которой поражает, если учесть условия цейтнота, в которых она создавалась. Другие его прозаические произведения варьировались от блестящей точности и серьезности «Истории флибустьеров» (переизданной издательством Harper’s под названием «Окольные пути войны») до тех воздушных мешанин из юмора и философии, как «Ее Величество королева» и «Скорби Сапеда», которые заставили мир смеяться и размышлять.

Будучи близким другом и почитателем президента Теодора Рузвельта, он был назначен им в 1904 году американским консулом в Геную (Италия), когда из-за пошатнувшегося здоровья возникла необходимость сменить род деятельности и климат; а в 1907 году Президент перевел его в столицу Швейцарии — Берн, где он жил до тех пор, пока не прозвучал финальный зов.

Когда в 1896 году я поделился с несколькими заинтересованными друзьями планом создания организации, которая объединила бы людей ирландской расы, заинтересованных в сборе и увековечении сведений о достижениях этой расы на американском континенте и сохранении их в таком виде, чтобы историки могли использовать их и тем самым обеспечить нам нашу долю чести и признания в созидании Американской Республики, я встретил с его стороны понимание и энтузиазм; и из тех встреч и обсуждений выросло движение, приведшее к основанию Американско-ирландского исторического общества. Джеймс Джеффри Роче, Джон Линехан, Гамильтон Мюррей и я составили воззвание, подписали его, собрали другие подписи, созвали собрание в «Ривир Хаус» в Бостоне, штат Массачусетс, 20 января 1897 года, и Общество появилось на свет. Он стал одним из членов Исполнительного совета и в течение многих лет посещал его заседания и выезды, пока условия и обстоятельства не прекратили наши посещения, не ослабив при этом нашего интереса к его прогрессу.

В личном плане Джеймс Джеффри Роче был одним из самых обаятельных и очаровательных людей, который под внешней оболочкой остроумия и веселой легкомысленности скрывал натуру, чья глубина, искренность, преданность идеалам, способность к дружбе, страсть к свободе, любовь к расе и родине, благородный патриотизм и верность долгу и чести были понятны лишь тем, кто знал его близко. Он ненавидел любую низость и бесчестие; дружба была для него священной вещью; и он обладал тем провидческим зрением поэта, которое сквозь личину шарлатана видело обманщика и фарисея, в то время как многие якобы более мудрые и искушенные люди принимали демагога и самозванца за чистую монету.

Я знал его много лет; для меня он был как плоть от плоти и кровь от крови; я не мог бы любить брата сильнее; и его смерть стала лишь финальной главой в той скорби, которую я испытал, когда он уехал из Бостона представлять республику за рубежом в таком физическом состоянии, при котором я знал, что больше никогда не увижу его живым лицом к лицу; и я знаю, что, выражая собственную скорбь, я лишь выражаю чувства тех, кто был его товарищем в прошлом и неизменным почитателем всегда. Он достиг зенита своих литературных возможностей до того, как навсегда покинул землю своего усыновления и любви; и он сам понимал, что его труд завершен и что до самого финального призыва его будут занимать лишь официальные обязанности консульской должности.

Помимо множества друзей, у него остались жена, сын и дочь, оплакивающие его уход; и хотя праздный читатель современной литературы то и дело будет извлекать радость и пользу из его жизнерадостного остроумия и мягкой философии, его близкие друзья и духовные братья будут редко встречаться без тихих воспоминаний и вздохов о друге и товарище, который ушел и ожидает их там, где труд и тревоги, пот и печаль исчезнут навсегда.

Он был похоронен на кладбище Холихуд в Бруклайне, штат Массачусетс, в двух шагах от места, где покоятся его товарищи по плоти — Джон Бойл О’Рейли, Томас Дж. Гарган и Патрик А. Коллинз; его могилу венчает красива гранитная колонна, украшенная бронзовой доской, воздвигнутая группой друзей, которые любили его при жизни и оплакивают после смерти. Пусть он спит с миром; ибо ни одна более кроткая, светлая душа никогда не пополняла сонм небесный, чем Джеймс Джеффри Роче.

Секретарь-енерал зачитал следующий список кандидатов на вступление в члены Общества, и единогласным голосованием они были должным образом избраны членами:

Джон Дж. Кенни, Нью-Брайтон, Статен-Айленд, шт. Нью-Йорк (предложен Дж. Дж. Ленеханом).

William Gilbert Davies, 32 Nassau Street, New York City (proposed
by J. J. Lenehan).

Мартин Хьюз, Хиббинг, шт. Минн. (предложен достопочтенным К. Д. О’Брайеном).

Patrick F. McBreen, 404 Munroe Street, Brooklyn, N. Y. (proposed
by J. J. Lenehan).

Томас Мерфи, Ирвингтон-он-Хадсон, штат Нью-Йорк (предложен доктором медицины Фрэнсисом Дж. Куинланом).

Dr. Thomas E. Dolan, 250 Elizabeth Avenue, Elizabeth, N. J.
(proposed by James L. O’Neil).

Jeremiah D. Leary, 246 Clark Place, Elizabeth, N. J. (proposed
by James L. O’Neil).

Преподобный Корнелиус Ф. О’Лири, Веллстон, Сент-Луис, шт. Миссури (предложен Майклом Дж. Джорданом).

Frank L. Tooley, D. D. S., 157 East 79th Street, New York
City (proposed by J. J. Lenehan).

Martin I. J. Griffin, 1935 North 11th Street, Philadelphia, Pa.
(proposed by J. J. Lenehan).

Джон К. Макгуайр, отель «Сент-Джордж», Бруклин, шт. Нью-Йорк (предложен Дж. Дж. Ленеханом).

Rev. Thomas J. McCarty, 1011 Douglas Street, Sioux City, Iowa
(proposed by Bishop P. J. Garrigan).

Уильям Дж. Дилейни, Саратога-Спрингс, шт. Нью-Йорк.

Patrick L. Hughes, 1 Blackstone Street, Boston, Mass.

Эдгар Стэнтон Маклей, «Стандарт Юнион», Бруклин, шт. Нью-Йорк (предложен Томасом З. Ли).

Майкл В. Нортон, отель «Наррагансетт», Провиденс, шт. Род-Айленд.

Dr. John P. Reilly, 215 Elizabeth Avenue, Elizabeth, N. J.
(proposed by James L. O’Neil).

Joseph F. McLoughlin, attorney-at-law, 2 Rector Street, New
York City (proposed by T. Vincent Butler).

Peter J. Dufficy, 120 West 59th Street, New York City (proposed
by T. Vincent Butler).

Joseph Murray, 1245 Madison Avenue, New York City (proposed
by Edmond J. Curry).

Rev. James J. Murphy, Ph. D., 1011 Douglas Street, Sioux City,
Iowa (proposed by Bishop P. J. Garrigan).

Дж. К. Дилейни, Департамент инспекции фабрик, Гаррисберг, шт. Пенсильвания (предложен доктором медицины Фрэнсисом Дж. Куинланом).

Peter J. Gibbons, M. D., 49 Park Avenue, New York City (proposed
by Francis J. Quinlan, M. D.).

Чарльз Дж. Перри, Уорлд-Билдинг, Парк-Роу, Нью-Йорк (предложен Дж. Дж. Ленеханом).

Уильям Т. А. Фицджеральд, Судебная палата, Бостон, шт. Массачусетс (предложен Джеймсом Х. Девлином-младшим; поддержан секундированием Майкла Дж. Джордана).

Edward Hamilton Daly, 54 Wall Street, New York City (proposed
by T. Vincent Butler).

John B. White, 121 East 86th Street, New York City (proposed
by T. Vincent Butler).

Edward D. Farrell, 158 West 125th Street, New York City (proposed
by T. Vincent Butler).

Полковник П. Дж. Невинс, Хэверхилл, шт. Массачусетс (предложен Дж. Дж. Ленеханом).

William F. Downey, 1622 L Street, Washington, D. C. (proposed
by J. J. Lenehan).

Richard J. Donovan, 170 Broadway, New York City (proposed
by Francis J. Quinlan, M. D.).

Джон Э. Макгуайр, Хэверхилл, шт. Массачусетс (предложен доктором М. Ф. Салливаном).

Constantine J. McGuire, 120 East 60th Street, New York City
(proposed by Francis J. Quinlan, M. D.).

Jeremiah A. O’Leary, 38 Park Row, Manhattan, New York (proposed
by John J. Daly).

Генерал Майкл Кервин, Бродвей Сентрал Хотел, Нью-Йорк (предложен доктором медицины Фрэнсисом Дж. Куинланом).

Edward Tingent, 68 Broad Street, Elizabeth, N. J. (proposed by
Francis J. Quinlan, M. D.).

James P. Conway, 296 East 3rd Street, Brooklyn, N. Y. (proposed
by John J. Daly).

Leo F. Farrell, 171 Westminster Street, Providence, R. I. (proposed
by Francis I. McCanna).

Dennis A. Spellissy, 302 Broadway, New York City (proposed
by J. J. Lenehan).

Преподобный Джон Броснен, Корнуолл-он-Хадсон, штат Нью-Йорк (предложен Дж. Дж. Ленеханом).

Peter L. Keough, 41 Arch Street, Pawtucket, R. I. (proposed by
John T. F. MacDonnell).

Джон Э. Мерфи, отель «Бреттон-Холл», Нью-Йорк (предложен Джоном Э. О’Брайеном).

Преподобный Уильям А. Киф, Норвич, шт. Коннектикут (предложен Эдмондом Дж. Карри).

Майкл В. Салливан, Сенчури-Билдинг, Вашингтон, округ Колумбия (предложен Дэвидом Хили).

Джозеф Э. Г. Райан, «Чикаго Интер Оушен», Чикаго, шт. Иллинойс (предложен Франком С. Колтоном).

Уильям Гилшенан, Нью-Йорк (предложен Т. П. Келли).

Преподобный М. А. Макманус, Ньюарк, шт. Нью-Джерси.

Томас Ф. Килкени, Провиденс, шт. Род-Айленд (предложен М. В. Нортоном; поддержан секундированием Джона Ф. О’Коннелла).

Томас Ф. Малри, президент Immigrants’ Savings Bank, Бруклин, шт. Нью-Йорк (предложен М. Э. Баннином).

Достопочтенный Лоуренс П. Ли, Эллис-Айленд, шт. Нью-Йорк (предложен Томасом З. Ли).

John Woods, 297 Broadway, South Boston, Mass. (proposed by
Michael Maynes; seconded by Michael J. Jordan).

John Howlett, 49 Portland Street, Boston, Mass. (proposed by
Michael Maynes; seconded by Michael J. Jordan).

М. Дж. Шихи, купец, район 39-й улицы (у воды), Нью-Йорк (предложен Генри Л. Джойсом; поддержан секундированием Джона Ф. О’Коннелла).
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ПИТЕР ФЕНЕЛОН КОЛЛИЕР. Бывший редактор и издатель Collier’s Weekly. Скончался в апреле 1909 года.







Джеймс К. Шеннон, вице-президент David Shannon Company, Нью-Йорк (предложен Генри Л. Джойсом; поддержан секундированием Джона Ф. О’Коннелла).

Уильям С. Берк, подрядчик, Либерти-стрит, 143, Нью-Йорк (предложен Генри Л. Джойсом; поддержан секундированием Джона Ф. О’Коннелла).

Джеймс Ф. Мак, адвокат, Нью-Йорк (предложен Генри Л. Джойсом; поддержан секундированием Джона Ф. О’Коннелла).

Джозеф Роуэн, адвокат, Нью-Йорк (предложен Генри Л. Джойсом; поддержан секундированием Джона Ф. О’Коннелла).

John L. Murray, 223 West 42d Street, New York City (proposed
by M. H. Cox; seconded by Bernard J. Joyce).

Майор Томас Ф. Линч, Американское армейское здание, Уайтхед-стрит, Нью-Йорк (предложен Джонам Дж. Дейли).

Daniel S. Mahoney, 131 Charles Street and 277 Broadway, New
York City (proposed by John J. Daly).

Чарльз Б. О’Коннор, New York State Construction Company, Брод-стрит, Нью-Йорк (предложен Джоном Дж. Дейли).

Frank T. Molony, 70 Jane Street and 277 Broadway, New York
City (proposed by John J. Daly).

Joseph T. Ryan, 149 Broadway, New York City (proposed by
Henry L. Joyce).

Патрик Дж. Халтиган, редактор газеты «Хиберниан», Вашингтон, округ Колумбия.

Stephen McFarland, 44 Morton Street, New York City (proposed
by John Jay Joyce).

Stephen McPartland, 134 W. 92d Street, New York City (proposed
by H. G. Bannon).

Stephen J. McPartland, 391 West End Ave., New York City
(proposed by H. G. Bannon).

P. J. Nee, 1341 Girard Street, Washington, D. C.

John J. Buckley, 99 Nassau Street, New York City (proposed by
John J. Daly).

В дополнение к вышесказанному Эрнест Ван Д. Мерфи, первый лейтенант двадцать седьмого пехотного полка Армии США, Гавана, Куба, был избран пожизненным членом Общества.

Мистер Майкл Ф. Дули, казначей-енерал Общества, представил следующий отчет за период с 28 января 1908 года по 15 января 1909 года, который был принят единогласным голосованием:









	Providence, R. I., January 15, 1909.


	 
	 
	 
	 
	 


	American Irish Historical Society.


	 
	 
	 
	 
	 



	Amount on hand at last report, January 28, 1908
	 
	 
	$2,003.05



	 
	 
	 
	 
	 


	                         RECEIPTS.


	1908.
	 
	 
	 
	 



	Feb.
	Received on account of N. Y. dinner
	 
	$297.00
	 



	Feb.
	Membership fees
	 
	105.00
	 



	March
	Membership fees
	 
	100.00
	 



	May
	Membership fees
	 
	180.00
	 



	June
	Membership fees
	 
	35.00
	 



	July
	Membership fees
	 
	280.00
	 



	Aug.
	Membership fees
	 
	285.00
	 



	Sept.
	Membership fees
	 
	280.00
	 



	Oct.
	Membership fees
	 
	520.00
	 



	Nov.
	Membership fees
	 
	500.00
	 



	Dec.
	Membership fees
	 
	520.00
	 



	Dec.
	From Western News Co., for one Journal
	 
	2.00
	 



	Dec.
	From Secretary-General, contribution for Sullivan Memorial Tablet dedication
	 
	112.00
	 



	 
	 
	 
	 
	 



	1909.
	 
	 
	 
	 



	Jan.
	Membership fees
	 
	230.00
	 



	 
	Interest from bank
	 
	29.19
	 



	 
	 
	 
	

	$3,475.19



	 
	 
	 
	 
	




	 
	Total receipts
	 
	 
	$5,478.24



	 
	 
	 
	 
	 


	                   DISBURSEMENTS.


	1908.
	 
	 
	 
	 



	Feb.   4.
	Jas. J. Armstrong, quartet at New York banquet
	 
	$30.00
	 



	Feb.   7.
	T. P. Kelly, expenses at New York banquet
	 
	352.57
	 



	Feb.  17.
	T. H. Murray, salary and postage
	 
	55.00
	 



	Feb.  28.
	Rumford Printing Company
	 
	24.50
	 



	Feb.  29.
	Anna M. Burns, clerical work
	 
	8.00
	 



	Feb.  29.
	T. H. Murray, postage
	 
	5.00
	 



	March 16.
	T. H. Murray, salary and clerical assistance
	 
	60.00
	 



	March 25.
	T. H. Murray, postage
	 
	5.00
	 



	April  9.
	T. H. Murray, clerical assistance
	 
	16.00
	 



	April 29.
	T. H. Murray, salary and postage
	 
	55.00
	 



	May   16.
	T. H. Murray, salary and postage
	 
	62.00
	 



	June  10.
	Mrs. T. H. Murray, expense for two years, messenger, telephone, telephone tolls and postoffice expenses in forwarding mail
	 
	168.00
	 



	June  17.
	Geo. H. Chandler, funeral expenses, Thos. H. Murray
	 
	307.15
	 



	June  17.
	Michael J. Jordan, expenses at funeral T. H. Murray
	 
	15.47
	 



	Nov.   6.
	Michael J. Jordan, carriage hire at funeral T. H. Murray
	 
	5.00
	 



	June  18.
	Mrs. Murray, salary
	 
	50.00
	 



	July  11.
	Mrs. Murray, salary
	 
	12.00
	 



	July  11.
	Gerry & Murray, supplies
	 
	4.00
	 



	July  11.
	Thos. Groom & Co., supplies
	 
	2.95
	 



	July  18.
	Livermore & Knight Co., stationery for Treasurer-General
	 
	3.50
	 



	July  18.
	Mrs. Murray, salary, postage and telephones
	 
	67.45
	 



	July  24.
	Postage, Treasurer-General
	 
	2.00
	 



	July  24.
	Rumford Printing Company, printing of year book
	 
	679.49
	 



	July  24.
	Rumford Printing Company, general printing
	 
	10.81
	 



	July  29.
	A. W. Lang, stationery for Treasurer-General
	 
	7.50
	 



	Aug.  13.
	Mrs. Murray, postage
	 
	10.00
	 



	Aug.  19.
	Mrs. Murray, salary and telephone
	 
	55.00
	 



	Sept.  1.
	Rhode Island Printing Company, circular letters
	 
	14.60
	 



	Sept. 10.
	Thos. Groom & Co., supplies
	 
	.75
	 



	Sept. 10.
	Rumford Printing Company, general printing
	 
	6.32
	 



	Sept. 10.
	Postage, Treasurer-General
	 
	1.00
	 



	Sept. 17.
	Mrs. Murray, salary, postage, telephone and other expenses
	 
	64.80
	 



	Oct.  10.
	Express on box from Mrs. Murray
	 
	.60
	 



	Oct.  17.
	Mrs. Murray, salary, postage and telephone
	 
	60.00
	 



	Oct.  23.
	Postage for Treasurer-General
	 
	1.00
	 



	Oct.  27.
	M. J. Jordan, expense incurred at Mr. Gargan’s funeral
	 
	46.75
	 



	Nov.   7.
	Snow & Farnham Company, printing, Secretary-General
	 
	9.98
	 



	Nov.   7.
	Snow & Farnham Company, postage stamps and envelopes
	 
	40.00
	 



	Nov.  13.
	John J. Lenehan, expenses incurred as chairman membership committee
	 
	28.78
	 



	Nov.  13.
	John J. Lenehan, printing bills for membership committee
	 
	100.90
	 



	Nov.  13.
	Mrs. Murray, salary, postage, messenger and telephones
	 
	63.00
	 



	Nov.  21.
	Remington Printing Company, general printing for Secretary-General
	 
	4.75
	 



	Nov.  28.
	John J. Lenehan, expenses incurred by membership committee
	 
	74.10
	 



	Dec.   2.
	Thos. Z. Lee, expense incurred as Secretary-General
	 
	20.26
	 



	Dec.  15.
	Mrs. Murray, salary, postage and telephone, etc.
	 
	59.00
	 



	Dec.  18.
	Postage, Treasurer-General
	 
	1.00
	 



	Dec.  18.
	David B. Hall, lunch in connection with dedication of Sullivan Memorial Tablet
	 
	109.80
	 



	Jan.   8.
	John J. Lenehan, committee on new members, clerical help
	 
	28.00
	 



	Jan.   8.
	John J. Lenehan, committee on new members, postage
	 
	15.00
	 



	Jan.   8.
	Preston & Rounds Company, record book for members’ dues
	 
	1.00
	 



	Jan.  14.
	Thos. Z. Lee, typewriter and table for Secretary-General
	 
	99.50
	 



	Jan.  14.
	Snow & Farnham Company, general printing for Secretary-General
	 
	43.85
	 



	Jan.  14.
	Snow & Farnham Company, general printing Secretary-General
	 
	51.20
	 



	Jan.  14.
	Services of stenographer reporting in typewriting dedication exercises Sullivan Memorial Tablet
	 
	20.00
	 



	 
	Exchange charges on checks
	 
	.40
	 



	 
	 
	 
	

	$3,309.73



	 
	Balance in National Exchange Bank
	 
	 
	2,438.51



	 
	 
	 
	 
	




	 
	 
	 
	 
	$5,478.34



	 
	 
	 
	 
	 


	Summary of Receipts and Disbursements.


	 
	 
	 
	 
	 


	From January 28, 1908, to January 15, 1909.


	 
	 
	 
	 
	 


	RECEIPTS.


	 
	 
	 
	 
	 



	Balance on hand January 28, 1908
	 
	 
	$2,003.05



	Received from membership fees, old members
	 
	$2,220.00
	 



	Received from old member life membership fee
	 
	50.00
	 



	Received from new members annual fees
	 
	515.00
	 



	Received from new members, life membership fees
	 
	250.00
	 



	On account of New York dinner
	 
	297.00
	 



	For one Journal
	 
	2.00
	 



	Special contributions for Sullivan Memorial Tablet dedication exercises
	 
	$112.00
	 



	Interest from bank
	 
	29.19
	 



	 
	 
	 
	

	$3,475.19



	Total receipts
	 
	 
	$5,478.34



	 
	 
	 
	 
	 


	DISBURSEMENTS.


	 
	 
	 
	 
	 



	Salary secretary
	 
	$550.00
	 



	Printing Year Book
	 
	679.49
	 



	Balance on New York dinner
	 
	382.57
	 



	Funeral expenses of Secretary Murray
	 
	327.62
	 



	Expenses incurred at Mr. Gargan’s funeral
	 
	46.75
	 



	Lunch on occasion of dedication of Sullivan Memorial Tablet
	 
	109.80
	 



	Expenses of Membership Committee
	 
	246.78
	 



	Expenses of Treasurer-General:
	 
	 
	 



	 
	Stationery
	$11.00
	 
	 



	 
	Postage
	5.00
	 
	 



	 
	Book
	1.00
	 
	 



	 
	Exchange
	.40
	 
	 



	 
	 
	

	17.40
	 



	 
	 
	 
	 
	 



	Expenses of Secretary-General Thos. Z. Lee:
	 
	 
	 



	 
	Typewriter and table
	$99.50
	 
	 



	 
	Printing
	109.78
	 
	 



	 
	Postage
	40.00
	 
	 



	 
	General expenses
	20.26
	 
	 



	 
	 
	

	269.54
	 



	 
	 
	 
	 
	 



	Stenographer, special report Sullivan Tablet Dedication
	 
	 
	 



	 
	Exercises
	 
	20.00
	 



	 
	 
	 
	 
	 



	Expenses Secretary-General’s office, Mrs. Murray:
	 
	 
	 



	 
	Boston postoffice forwarding mail
	$6.00
	 
	 



	 
	Express
	2.40
	 
	 



	 
	Clerical help
	34.00
	 
	 



	 
	Supplies
	7.70
	 
	 



	 
	Printing
	56.23
	 
	 



	 
	Postage
	88.00
	 
	 



	 
	Telephone
	67.45
	 
	 



	 
	Telephone tolls
	60.00
	 
	 



	 
	Messenger
	68.00
	 
	 



	 
	 
	

	 
	$389.78



	 
	 
	 
	 
	 



	Balance in National Exchange Bank, Providence, R. I., January 15, 1909
	 
	 
	$2,438.51



	 
	 
	 
	 
	




	 
	 
	 
	 
	$5,478.24



	 
	 
	 
	 
	 


	Permanent Fund American Irish Historical Society.


	 
	 
	 
	 
	 



	1909
	 
	 
	 
	 



	Jan. 15.
	Amount of deposit with the National Exchange Bank, Providence, R. I.
	 
	 
	$127.56




Было внесено предложение о проведении следующего ежегодного собрания Общества в Нью-Йорке в время и в месте, которые будут назначены позже, и после некоторого обсуждения предложение было принято.

Затем заседание было закрыто.




Attest:










Thomas Zanslaur Lee,

Secretary-General.
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МАЙКЛ ФРАНСИС КОКС, доктор медицины, член Королевского колледжа врачей Ирландии, член Королевской ирландской академии, Меррион-сквер, 26, Дублин. Вице-президент Общества по Ирландии.









ОДИННАДЦАТЫЙ ЕЖЕГОДНЫЙ БАНКЕТ АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОЙ ИСТОРИЧЕСКОЙ АССОЦИАЦИИ.






Washington, D. C., January 16, 1909.







Одиннадцатый ежегодный банкет Американско-ирландского исторического общества состоялся сегодня вечером в 7:30 в великолепном банкетном зале на десятом этаже отеля «Роли», на нем присутствовало более двухсот членов и гостей. Расположение столов, цветочные украшения и канделябры заслуживают похвалы и стали большой заслугой усилий Комитета по организации обеда.

Президент-енерал Куинлан председательствовал и выступал в качестве тамады вечера.

Вместе с ним за главным столом сидели: достопочтенный Эдвард Д. Уайт, судья Верховного суда Соединенных Штатов; достопочтенный Томас Х. Картер, сенатор США от Монтаны; достопочтенный Роберт Дж. Гэмбл, сенатор США от Южной Дакоты; достопочтенный Джозеф А. О’Коннелл, конгрессмен от Массачусетса; достопочтенный Уильям Сулцер, конгрессмен от Нью-Йорка; достопочтенный Джон Дж. Фицджеральд, конгрессмен от Нью-Йорка; достопочтенный Майкл Ф. Дули из Род-Айленда, казначей-енерал; контр-адмирал Джон Макгоуэн из Вашингтона, бывший президент-енерал; мистер Фрэнсис И. Макканна из Род-Айленда; достопочтенный Джон Д. Кримминс из Нью-Йорка, бывший президент-енерал; достопочтенный Патрик Дж. Маккарти, вице-президент по Род-Айленду; достопочтенный Виктор Дж. Даулинг, судья Верховного суда Нью-Йорка; мистер Патрик Картер из Род-Айленда; достопочтенный Эдвард А. Мосли из Вашингтона, бывший президент-енерал; мистер Дэвид С. Барри из Вашингтона; достопочтенный Морис Т. Молони из Иллинойса; преподобный М. А. Куирк из Иллинойса; мистер Майкл Х. Кокс из Массачусетса; мистер В. Дж. О’Хаган, вице-президент по Южной Каролине; достопочтенный Томас Б. Фицпатрик из Массачусетса; достопочтенный Лоуренс О. Мюррей из Вашингтона; мистер Бернард Дж. Джойс из Массачусетса; достопочтенный Джон Ф. О’Коннелл из Род-Айленда; достопочтенный Джон Ханнан из Нью-Йорка; мистер Хамфри О’Салливан из Массачусетса; преподобный Майкл А. Макманус из Нью-Джерси; генерал Д. Ф. Коллинз из Нью-Джерси; мистер Майкл Дж. Джордан, вице-президент по Массачусетсу; мистер Джон Л. Мюррей из Нью-Йорка; мистер Патрик Дж. Халтиган из Вашингтона; и мистер Томас Занслор Ли, секретарь-енерал Общества.

Прессу представляли следующие господа: Джером С. Фанчиулли, Associated Press; Джон Монк, New York Sun; А. П. Арнольд, United Press Association; Дэвид С. Барри, Providence Journal; Дж. В. Батон, Washington Post; Арчи Джемисон, Washington Herald; Джеймс Р. Куирк, Washington Times; и В. Х. Ландворгт, Washington Star.

Божественное благословение призвал преподобный доктор Джошуа П. Л. Бодфиш из Кантона, шт. Массачусетс, после чего Национальная пресс-ассоциация (F Street, № 1423, Вашингтон) успешно сделала снимок собравшихся вспышкой для тех, кто желал получить фотографический сувенир на память об этом событии.

Меню, которое было подано безупречно, выглядело следующим образом:



Martinis

Lynnhavens

Clear Green Turtle

Amontillado

Celery                Salted Almonds          Pim-Olas

Medallion of Bass a la Marguery

Chateau Perron

Pommes a l’Etoile

Sweetbreads a la Conti

Pontet Canet

Petits Pois

Fresh Mushrooms sous cloche

Sorbet Renaissance

Quail Piquee sur Canape

Champagne

Salade Romaine

Biscuit Tortoni                                Petits Fours

Camembert

Cafe Noir

White Rock                                     Cigars and Cigarettes





После того как каждая часть обеда была удостоена должного внимания, президент-енерал попросил тишины и сказал:

«Дамы и господа, а также уважаемые гости Американско-ирландского исторического общества: Если я чувствую себя несколько робко, несколько подавленно от осознания того, что нахожусь на месте, которое ранее занимал человек столь национальной, более того — международной репутации, как президент-енерал, которого я сменяю, тем более на мне лежит обязанность отнестись к своему долгу со всей серьезностью в этот момент и попытаться обсудить с трезвостью и серьезностью, подобающими представителю моей профессии, те цели, которые преследует эта организация, а также то, к чему следует стремиться или чего следует избегать при преследовании этих целей.

«Позвольте мне привлечь ваше внимание — и в особенности внимание многочисленных новых членов, которых я так рад видеть здесь сегодня вечером, — к пяти словам, составляющим девиз на нашей корпоративной печати: „Дабы мир знал“. Толкование, которое дал этому изречению другой бывший президент-енерал, Томас Дж. Гарган, о котором мне еще предстоит упомянуть, звучало так: „Представить ирландский элемент в его истинном свете в американской истории“. На данном этапе нашего существования как организации не нужно предупреждать вас о том, что Американско-ирландское историческое общество существует вовсе не для того, чтобы выискивать изъяны у других или волочить собственную полу по траве в качестве вызова. Скорее, можно сказать, цель нашей организации носит оборонительный характер: использовать арсенал исторической правды для восстановления того места в американской истории людей ирландской крови, которого они были лишены либо умышленно, либо по неведению. Множество причин способствовали созданию искаженного представления с одной стороны и честного заблуждения — с другой. Нам нет нужды обсуждать эти причины детально прямо сейчас. Я здесь для того, чтобы выступить с общей речью, а не с особой исторической лекцией. Но все мы знаем, и каждый хорошо осведомленный американец знает, что у невежественных и вульгарных людей еще совсем недавно было лишь два четко сформировавшихся представления об ирландцах: одно — что они носили рыжие бакенбарды и таскали носилки с раствором; другое — что они обожают драться. Первый из этих мифов мы стремимся рассеять — и я считаю, что весьма успешно, — самим фактом существования Общества и публикацией ежегодного журнала с реестром его членов. Что же до второго, то мы, боюсь, не в состоянии отрицать это без оговорок. Тем не менее можно смело утверждать, что это Общество уже сделало многое для провозглашения своей приверженности искусствам мира, избрав представителя моей профессии непосредственным преемником такого человека, как адмирал Макгоуэн.

«Пока что это обосновывает то, что я считаю вескими причинами, оправдывающими существование такого общества, как наше. Теперь позвольте мне обратить ваше внимание на абсолютно непременное условие нашего успеха в будущем, каковое, полагаю, было и одним из великих факторов нашего успеха в прошлом. Наша цель — сделать более известными ирландские страницы американской истории. Напомню, эти страницы относятся не к какому-то одному слою, типу, классу или вероисповеданию американцев ирландского происхождения, а ко всем без исключения. И эта функция нашего Общества очевидно никогда не будет и не могла бы быть эффективно выполнена без искренних коллективных усилий преодолеть все различия в религиозных убеждениях и политических связях. Мы должны продолжать действовать внутри нашего собственного тела и в стремлении к нашей общей цели независимо от тех сектанских, религиозных или политических связей, которые объединяют нас индивидуально как преданных граждан и искренних христиан. Со времен Брайана Бору и Дермота Макморо до наших дней мы знаем, что этот маленький остров, где растет „избранный лист барда и вождя“, становился добычей захватчика лишь потому, что захватчик умел разжигать рознь среди его коренных сынов. Господа, это важнейшее качество нашей организации настойчиво и радостно открывается нам в наши дни, когда мы слышим, что земля наших отцов наконец начинает заявлять о себе как о политической единице, осознавая ту самую идею «ирландцы прежде всего», идею национального единства, пренебрежение которой в прошлом было утешением для ее врагов.

«Их склонность к раздорам более или менее шутливо объясняли теорией о том, что ирландцы — раса с расшатанными нервами, которая находит приятное противоядие в „облагораживающем человека конфликте“. Говорили, что ирландец предпочтет подраться с другим ирландцем, нежели с человеком чужой расы, просто потому, что видит в противнике собственной крови наиболее перспективную возможность по-настоящему захватывающего боя.

«В памяти еще свежо то важное событие, в котором я имел честь участвовать 16-го числа прошлого месяца — открытие прекрасной мемориальной доски, установленной в Капитолии штата Род-Айленд в Провиденсе в славную память о генерал-майоре Джоне Салливане, герое Войны за независимость. Все мы знаем, что этот великолепный и общественно значимый мемориал является одним из достижений уходящего года, которым наше Общество имеет основания гордиться. Пусть свежая память об этом гордом событии послужит мне извинением за столь подробное обсуждение воинских качеств ирландской расы. Ибо эти качества, по правде говоря, вполне общепризнаны как друзьями, так и врагами. Наш более насущный призыв, судя по всему, заключается в том, чтобы подчеркнуть достижения ирландской расы в мирное время. Выслушав те красноречивые дани уважения в Капитолии Провиденса из уст губернатора Хиггинса, экс-губернатора Липпитта и других, я проникся тем, как легко мирные достижения государственного деятеля могут быть затменены его военными подвигами. Джон Салливан был, как гласит наша доска, выдающимся государственным деятелем; как юрист он оставил след в юридической истории Нью-Гэмпшира, и тем не менее сегодня в массовом сознании он живет почти исключительно как солдат-патриот.

«Другим героем Американской революции, чью память мы должны с особым удовлетворением вспомнить сегодня вечером, был коммодор Джон Барри. Господа, мы имеем право, и я считаю, что в наши дни мы должны на этом настаивать, называть Барри ирландским отцом того великолепного американского флота, которым мы все так справедливо гордимся. И отрадно то, что со времени нашего последнего ежегодного собрания и во многом благодаря нашим собственным организованным усилиям историческая справедливость наконец восторжествует в отношении человека, который был капитаном в американском флоте с офицерским патентом в то время, когда Джон Пол Джонс был всего лишь лейтенантом. Для статуи Барри в национальном капитолии официально выбрано видное место, и у нас есть все основания надеяться, что эта работа будет выполнена каким-нибудь прославленным скульптором ирландского происхождения.

«Но как бы мы ни гордились ирландской службой Республике „на палубах славы“ и на многих сражавшихся полях, разве не является нашим долгом как организации пролить свет истории на ирландскую службу в зале заседаний и в суде, в науке, учености и изящных искусствах? Оглядываясь назад на ушедший год, какой американец ирландского происхождения может не затрепетать от гордости при виде того выдающегося и в то же время восторженного собрания, которое почтило память Августуса Сент-Годенса, уроженца Дублина и виднейшего американского скульптора наших дней?

«И в этот ретроспективный обзор мы должны включить по меньшей мере один пример того типа потомков ирландцев, которые добиваются выдающихся успехов в мирных профессиях — нашего недавно скончавшегося и весьма уважаемого президента-енерала Томаса Дж. Гаргана, чьи похороны в Бостоне прошлой осенью стали поводом для столь впечатляющего проявления гражданской благодарности и уважения. Безусловно, его жизнь сама по себе была мощным усилем „представить ирландский элемент в его истинном свете в американской истории“. Выдающийся деятель юридической профессии в обществе, где стандарты этой профессии особенно высоки, он также оказал штату Массачусетс услуги доверенного должностного лица, которые были должным образом отмечены присутствием в его похоронном cortege [кортеже] мёра Бостона, нынешнего и бывших губернаторов Массачусетса и огромного множества граждан. И если карьера этого великого юриста блестяще проиллюстрировала истину о том, что ирландская раса преуспевает не только в драках, я не должен обойти молчанием другого нашего ушедшего сочлена — майора Джона Крэйна из Нью-Йорка, человека, чья карьера была отмечена славой как в войну, так и в мирное время, гражданина, который сначала отвернулся от коммерческого успеха ради того, чтобы взять в руки оружие за дело, которое он считал делом Республики, а затем, снискав славу за четыре года активной военной службы, вернулся к мирным занятиям коммерцией, чтобы занять место среди ведущих купцов Нью-Йорка и в конце концов раздавать свое честно приобретенное богатство, отдавая таланты и время на благотворительную помощь бедным и страдающим.

«Я нарочно оставил под конец этого ретроспективного обзора свою искреннюю дань памяти тому человеку, чья смерть, случившаяся в промежутке между нашими ежегодными собраниями, стала особой утратой для нас как организации. Выступая перед вами два года назад, мой выдающийся предшественник, адмирал Макгоуэн, сказал, обращаясь к нашему тогдашнему секретарю Томасу Гамильтону Мюррею: „Компетентный секретарь — бесценное достояние для любого общества, и в этом отношении нам особенно повезло“. Выдающийся адмирал произнес эти слова в присутствии мистера Мюррея. Что же мы можем добавить теперь, когда смерть устранила ограничения, налагаемые в таких обстоятельствах скромностью и хорошим вкусом. Томас Гамильтон Мюррей поистине был человеком, которому американские ирландцы вечно будут обязаны за его труд в той области, которую мы как общество избрали своей особенной стезей. Журналист по профессии, украшение, смею сказать, американской журналистики, какими были столь многие достойные американские ирландцы, он еще до создания этого Общества предвосхитил его цели, по собственной инициативе и собственными усилиями оказав немалую услугу делу представления ирландского элемента в истинном свете в американской истории. С самого своего зарождения наше Общество осознавало, что никакой другой человек во всем пространстве нашей страны не смог бы занимать его пост с такой пользой для дела, которое нам дорого. Не говоря уже о том, что многие из нас должны чувствовать в связи с утратой дорогого друга, Общество не может не сознавать бедствия, постигшего его в лице этой поистине „бесценной находки“, благодаря которой во многом и достигнут наш быстрый успех в прошлом.
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«В прошедшем году наше Общество поистине пострадало от потери многих своих пламенных и восторженных тружеников. Эти пионеры нашей организации были призваны из нашей среды, но оставленное ими наследие не поддается измерению или исчислению. Их память всегда будет благоухать сладостью их жизней, и пока мы поем им реквием, пусть они наслаждаются осаннами, которые поются им в их более счастливой обители.

«Переходя теперь к реальному аспекту нашей жизни как организации, мы можем поздравить себя, смею радоваться, с абсолютно здоровым и бодрым состоянием. Особенно я хотел бы отметить поразительный успех нашего нового комитета по приему в члены. Этот комитет под председательством мистера Джона Дж. Линехана был назначен в Нью-Йорке, в чем я едва ли нуждаюсь в напоминании, едва ли два месяца назад с целью содействия численному росту нашего членства, заботясь при этом о том, чтобы его качество не опускалось ниже стандарта, поддерживаемого нами до сих пор. Столь ревностно и эффективно была выполнена работа комитета, столь справедливым и сердечным оказалось понимание целей Общества, что всего за один месяц к нашему списку добавилось 125 новых и славных имен, а общий прирост со времени назначения комитета, полагаю, составляет на данный момент немногим более 200 человек. Я уверен, что мы все от всего сердца приветствуем этих новых рекрутов, и, озвучивая это приветствие, позвольте мне выразить надежду, что каждый боец из нового пополнения намерен сделать все от него зависящее для продвижения наших великих целей.

«Чтобы добиться этого, господа, одних лишь механических действий Общества будет недостаточно. Помните, что наша работа — это просветительская работа, а следовательно, работа, затрагивающая интеллектуальную сферу нашего времени и нашей страны, и она не может быть выполнена без интеллектуальных усилий. И хотя общества, академии и университеты обладают огромной ценностью в качестве руководящего и объединяющего аппарата, интеллектуальные силы, действующие под их началом, по необходимости должны быть индивидуальными. Чтобы быть эффективными, все усилия должны управляться системой, но самая совершенная система без изобилия индивидуальных усилий будет подобна искусно созданному артиллерийскому орудию без достаточного запаса боеприпасов.

Наша система теперь получила дальнейшее развитие благодаря учреждению "Реккордера", который будет издаваться периодически и служить средством для публикации таких заметок по темам американо-ирландской истории, к которым побуждают рвение и инициатива отдельных членов. Мы искренне надеемся, что поток подобных материалов будет как обильным, так и богатым по содержанию, и что наш "Реккордер" сам по себе превратится в ценный журнал информации в тех областях исследований, которые составляют особую вотчину Общества.

«Позвольте мне даже настоятельно призвать членов Общества учесть ту пользу для нашего общего дела, которая будет достигнута, если каждый из нас сочтет за правило направлять секретарь-енералу, судье Ли, который взял на себя — помимо множества требовательных обязанностей своей нынешней должности — обязанности редактора нашего "Реккордера", любые газетные вырезки или другие материалы, касающиеся современных событий, имеющих отношение к нашей работе.

«Наконец, господа, я вовсе не из простой формальности выражаю здесь публичную благодарность сотрудникам нашего аппарата, без ревностного содействия которых наш год не мог бы завершиться тем счастливым и славным итогом, которым мы радуемся сегодня вечером. После кончины нашего любимого секретарь-енерала полгода назад судья Томас З. Ли из штата Род-Айленд в значительной мере выполнял колоссальные обязанности этой должности, и Общество обязано ему не просто словами благодарности. С ним я разделяю свою сердечную признательность в адрес нашего уважаемого и почитаемого казначей-енерала, мистера Майкла Ф. Дули, чья преданность нашей работе и нашим интересам была, я могу сказать без преувеличения, героической. И, господа, я не могу завершить выступление, не выразив от собственного лица и от лица Общества в целом ту благодарность, которая по праву причитается различным комитетам, столь успешно справившимся с работой по организации этой встречи. Я считаю, что то, с каким энтузиазмом была выполнена эта работа по велению сердца, само по себе стало весьма наглядной демонстрацией способности к совместным действиям, присущей нашей расе, по крайней мере по эту сторону Атлантики, если не всегда и везде. А теперь я завершаю выступление личной благодарностью всем присутствующим здесь сегодня вечером, особенно дамам, которые создали прекрасную атмосферу для этого события и без чьих сердечных и благожелательных лиц наше собрание не могло бы стать — в чем я уверен — памятным событием в истории Американско-ирландского исторического общества».

Достопочтенный Патрик Дж. Маккарти: «Род-Айленд предлагает трижды грянуть ура в честь дам».

Это предложение встретило горячий отклик и быстро последовало за аналогичными предложениями от представителей Бостона и Нью-Йорка.

Президент-енерал Куинлан: Первый тост в программе — «Президент Соединенных Штатов Теодор Рузвельт».

Его выпили стоя, после чего последовало троекратное громогласное ура. Затем оркестр исполнил «Знамя, усыпанное звездами», которое было спето всеми собравшимися.

Президент-енерал Куинлан: Теперь мы перейдем к серьезной стороне этой страницы нашей истории. Сегодня вечером для нас особая честь, дамы и господа, принимать за этим столом одного из самых выдающихся людей не только в Соединенных Штатах, но и во всем мире. Без дальнейших предисловий и лишних слов, ибо это все равно что возить уголь в Ньюкасл, я перейду к делу и представлю вам достопочтенного Эдварда Д. Уайта, судью Верховного суда Соединенных Штатов Америки.

Господин судья Уайт был встречен сердечными аплодисментами и возгласами одобрения, когда он поднялся, и после того, как порядок восстановился, он выступил со следующей речью:

«Господин президент-енерал, господа члены Американско-ирландского исторического общества, дамы и господа: когда мне была предоставлена привилегия прийти сюда сегодня вечером, последовала также просьба, от которой я отказался — произнести ответную речь на один из официальных тостов. Это было сделано потому, что у меня вошло в привычку с тех пор, как я приступил к судебным обязанностям в Вашингтоне, по мере возможности избегать публичных выступлений, поскольку меня преследует мысль о том, что если предаваться публичным выступлениям хотя бы изредка, эта привычка может укорениться, и тогда я могу превратиться в то, что, как мне кажется, является мерзостью — в слишком многословного и неблагоразумного судью, произносящего речи. Как бы странно это ни казалось любому из вас, кому приходилось разбираться в увесистых судебных решениях, результатом судейской работы становится осторожное отношение к словам. Для того, кто занимается такой работой, они начинают казаться вещами, которые при неправильном использовании или применении могут принести великое зло. И хотя это верно в отношении судебной работы в целом, это тем более верно, если принять во внимание характер этой работы в нашей стране. Согласно нашей системе, судейские обязанности не ограничиваются разрешением споров между людьми. Они шире, поскольку контролируют человека в его отношениях с правительством и отношения правительства с индивидом. Они включают в себя полномочия по ограничению самого правительства, поскольку на них возложена высшая обязанность поддерживать Конституцию и применять ее ограничения. Поэтому они в определенном смысле не только сдерживают как национальное правительство, так и правительства штатов, но и регулируют их отношения друг с другом. Из этого всеобъемлющего масштаба судебной власти должно быть очевидно, что в нашей стране гораздо больше, чем в любой другой, отправление судебных обязанностей связано с рассмотрением вопросов величайшего общественного значения, где бушуют страсти и политическая агитация. Учитывая все это, можно с уверенностью сказать, что исполнение судебной функции в нашей стране — перефразируя слова римлян — охватывает науку обо всех вещах божественных и человеческих, знание всего доброго и злого.

«С этими мыслями я поднимаюсь по великодушной просьбе вашего Президента, смотрю в ваши добрые лица и принимаю решение сказать несколько слов о вашем и моем долге по сохранению институтов власти, которыми мы благословлены, и вместе с этой мыслью приходит предостережение о том, что я должен быть осмотрителен и не говорить ничего такого, чего говорить не следует. И поистине, когда я говорю, в мою память незваной приходит та прекрасная молитва католической литургии, в которой священник, приближаясь к Евангелию, молит Всемогущего Бога очистить его уста, словно живым углем, дабы его губы были достойны произнести вдохновенную тему, к которой он намерен обратиться.

«Прежде чем сказать что-либо еще, однако, позвольте мне вкратце обосновать свое право находиться среди вас сегодня вечером на более близком основании, чем просто гость. Вряд ли это можно сделать на том основании, что я ирландский американец, поскольку я ирландской крови лишь по отцовской линии в четвертом поколении. Но мое право быть одним из вас с другой точки зрения вполне очевидно. В штате, где я родился, жил ирландский американец по фамилии Уайт. За публичным обедом — не думаю, что это было американо-ирландское мероприятие — он сидел рядом с человеком по фамилии О'Рурк. Наклонившись к нему, он сказал: „Мистер О'Рурк, выходец из какой вы страны?“ „Из какой страны?“ — сказал О'Рурк. „Я ирландец. Почему вы меня об этом спрашиваете?“ „Потому что я подумал по вашей фамилии, что вы можете быть французом“, — последовал ответ. Незамедлительно последовала колкость: „Это больше, чем я могу подумать о вас, ибо я могу вышибить уайта из любого дерна в Ирландии“.

«Но у меня есть более глубокое основание, чем просто фамилия, считать себя одним из вас, поскольку, оглядываясь на всю свою жизнь с того времени, когда я сидел мальчиком, учившимся читать по букварю, и вплоть до сегодняшнего вечера, я не могу вспомнить ни единой радости или печали, ни единого успеха или неудачи, рядом с которыми не стоял бы какой-нибудь друг — ирландский американец, помогающий в реализации или достижении первого либо поддерживающий и укрепляющий в смирении перед лицом второго.

«Когда родилась Французская республика, кто-то попросил великого французского оратора доказать ее существование. Он сказал: „Республика подобна солнцу; слеп тот, кто ее не видит“. И поэтому сегодня вечером я не стану пытаться перечислять те многочисленные и бесценные заслуги со времен Революции и доныне, которые ирландский американец внес в созидание этой великой и свободной страны, которой мы владеем и наслаждаемся. Зачем это делать, если их заслуги сияют на пути нашей национальной жизни с таким ярким блеском, что поистине слеп тот, кто их не видит.

«Поэтому вопрос, который я задаю себе — не излишний вопрос о том, что ирландские американцы сделали для нашей страны, а о том, что они ей должны. Благодаря чему они смогли оказать те великие услуги, которые они оказали? Ответ ясен. Их возможности проистекали из мудрых, свободных институтов, которые заложили наши предки и под сенью которых ирландские американцы смогли обрести здесь убежище и основать свои новые дома, что предоставило им возможность оказать те услуги, которые они внесли в расширение и сохранение наших институтов.

«Будучи справедливым, я задаю вопрос себе и задаю каждому из вас: как лучше всего мы можем почтить их? Как лучше всего мы можем показать нашу признательность за ту великую работу, которую они проделали? Ответ приходит в сознание спонтанно: сохраняя и увековечивая те институты, которые принесли им столько благословения и которые они в ответ так помогли основать и сберечь.

«Когда я смотрю, господин Президент, на нынешние условия в нашей стране, в моем сознании возникают признаки великой опасности для наших институтов. Мне кажется, я наблюдаю в умах людей тенденцию забывать, насколько жизненно важным для их увековечивания является сохранение всех тех мудрых ограничений, которые предписали наши предки. Мне кажется, наблюдается растущая забывчивость того факта, что свобода, заложенная нашими отцами, была не вседозволенностью, а свободой, ограниченной законом; что правительство, которое они учредили, было правительством с ограниченными полномочиями и разделенной властью — национальной и местной, каждая из которых выполняла свои отдельные функции и каждая предназначалась для движения в отведенной ей сфере подобно светилам звездной вселенной, обеспечивая тем временем всю полноту местных прав и одновременно обретая национальную власть и авторитет, не неограниченные, а ограниченные своей отведенной орбитой.

«Я говорю, что мне кажется, будто существует тенденция забывать эти вещи, поскольку в настоящее время заметно: где бы ни возникало зло, требующее исправления, общественное сознание склонно приписывать это зло не ошибочному управлению, а существованию какого-либо из тех великих предохранителей, от сохранения которых зависят наши институты. Точно так же, как мне кажется, заметна сильная тенденция в общественном сознании, всякий раз, когда считается, что несправедливость требует исправления, тяготиться ограничениями, налагаемыми конституционными рамками, рассматривать их как устаревшие или вышедшие из употребления и тем самым пытаться исправить несправедливость без учета этих ограничений, забывая великую истину о том, что какими бы ни были временные блага, достигаемые пренебрежением основополагающими ограничениями нашей Конституции, такое благо ничтожно по сравнению с неисчислимым вредом, который должен последовать от разрушения самих основ, на которых покоится наше правительство и соблюдение которых одно способно обеспечить его долговечность.

«Опять же, мне кажется, что эта тенденция в сознании людей в целом находит проявление в осуществлении правительственных полномочий. Мне видится растущая тенденция раздражаться ограничениями власти, налагаемыми Конституцией; стремиться к достижению какого-то временного блага средствами, считающимися наиболее прямыми, абсолютно без оглядки на вопрос о том, будет ли прибегание к таким средствам противоречить или сводить на нет те существенные ограничения власти, для обеспечения которых была специально принята Конституция.

«Когда такая опасность противостоит нам, разве не могу я сказать, что если мы хотим почтить и уважать память ирландских американцев, которые сделали так много для созидания наших институтов, мы можем лучше всего сделать это, позаботясь о том, чтобы институты, в строительстве которых они помогли, были сохранены во всей своей целостности. О, тогда, если мы хотим исполнить долг почитания тех, кто ушел до нас, давайте каждый и все мы утвердим в наших сердцах непреклонное намерение позаботиться о том, чтобы эти пагубные тенденции были исправлены, и тем самым обновим и оживим нашу решимость сохранять и увековечивать наши институты.


[image: ]

ДОСТОПОЧТЕННЫЙ ВИКТОР Дж. ДАУЛИНГ. Судья Верховного суда штата Нью-Йорк. Юрист, автор и историк.









«Имея это в виду, прежде чем я сяду на свое место, позвольте мне предложить вам тост: „Ирландский американец сегодняшнего дня и ирландский американец грядущего дня. Да пребудут они в чести и уважении к памяти своих предшественников, привнося блеск своего мужества, великодушие своей преданности и остроту своего интеллекта в увековечивание правительства, которое основали отцы, воплощающего в себе свободу, огражденную от вседозволенности, правительство, как национальное, так и местное, с ограниченными и определенными полномочиями, в неизменном существовании которого завязано наше будущее мира и процветания и в увековечивании которого столь тесно переплетены надежды всего человечества, ценящего истинную свободу“».

Красноречивая и изящная речь судьи Уайта была встречена с самым пристальным вниманием, а за воодушевляющим тостом в конце последовали бурные аплодисменты и овации.

Президент-енерал Куинлан: «Дамы и господа, некоторое время назад я присутствовал на одном мероприятии, где оратор вечера обладал международной репутацией. Председательствующий этого вечера потратил час и четверть на то, чтобы представить этого джентльмена, но его речь длилась всего четверть часа. Теперь я мог бы потратить полтора часа на то, чтобы представить вам следующего оратора, но я просто назову его имя — достопочтенный Виктор Дж. Даулинг, судья Верховного суда штата Нью-Йорк, который произнесет ответную речь на тост „Ирландские пионеры в Нью-Йорке“».

Судья Даулинг сказал:

«Хотя мы знаем, что ирландец был в составе экипажа Колумба во время его первого плавания в Новый Свет, у нас нет возможности выяснить, были ли какие-либо его соотечественники на кораблях Вераззано, Гомеса или Гудзона в те первые три раза, когда Нью-Йоркская бухта предстала перед взором европейцев. Тайна, окутывавшая ранние годы жизни Гудзона и скрывавшая его конец, окружает также многие детали его памятного плавания. Мы действительно знаем, что помимо капитана на этом судне из общего числа экипажа в шестнадцать-двадцать человек было лишь двое говорящих по-английски — Роберт Джуэт из Лаймхауса, Англия, судовой писец, который вел судовой журнал плавания, и некий Джон Колман, матрос, упоминаемый Джуэтом как англичанин, но который вполне мог быть ирландского происхождения. Он явно был опытным моряком и последователем Гудзона, ибо в самом раннем известном упоминании о последнем, представляющем собой запись о его плавании в поисках прохода через Северный полюс в Японию и Китай для Московской компании от 19 апреля 1607 года, Колман значился в числе матросов. Когда Гудзон миновал возвышенности Навесинк 1 сентября 1609 года и вошел в нижнюю бухту, он был настолько поражен ее красотой, что описал ее как „край весьма благодатный для прибытия и приятный на вид“. 6 сентября с корабля была отправлена шлюпка с командой, которая, войдя и миновав пролив Нарроуз, впервые увидела Манхэттен. Земля, окружающая бухту, была покрыта деревьями, травой и цветами, а воздух наполнен восхитительным благоуханием. По возвращении команда подверглась нападению индейцев на двух каноэ, и Джон Колман был убит стрелой, пронзившей ему горло — это была первая кровавая жертва приближающейся цивилизации, которой суждено было перевернуть доселе мирный пейзаж.

«Пока продолжалась голландская оккупация Нового Амстердама, мы не находим никаких определенных следов ирландских имен или жителей, за исключением двух случаев. Один из них — упоминание об ирландце из Вирджинии, который ходил на исповедь к отцу Жогу в 1643 году, в то время как последний временно пребывал в городе после своего спасения голландцами из рук индейцев, и который сообщил последнему о присутствии отцов-иезуитов в Вирджинии. Другой случай — неоднократно встречающееся имя „Томас ирландец“, в отношении которого мне удалось собрать множество разрозненных сведений. Его настоящее имя было Томас Льюис, хотя в разное время его называют то „Томас ирландец“, то „ирландец“, то Лодевикзен или Лодевиксо, а также его собственным именем. Он был капитаном одной из боевых яхт директора Стёйвесанта, которая одновременно служила посыльным судном.

«Его карьера была интересной, и я рад возможности представить некоторые ее яркие черты, которые могут похвастаться по меньшей мере достоинством новинки. Он родился в Белфасте и, оказавшись вовлеченным в Кромвелевы войны, его семья рассеялась: две его сестры сначала бежали в Голландию в поисках убежища, где впоследствии умерли. За ними последовал Льюис, который после их смерти обратился в Вест-Индскую компанию в Амстердаме и был отправлен ею в Нью-Йорк. В письме директоров к директору Стёйвесанту и его Совету (от 14 июня 1656 г.) они извещают последних: „На корабле „Блаув Дёйф“ (Голубой голубь) отправляется также Томас Лодевиксон, плотник, за которого Компания также заплатила проезд при условии его пребывания в Новых Нидерландах в течение трех лет; в противном случае, если он уедет раньше, он должен возместить вам стоимость проезда голландской монетой или ее эквивалентом“. Корабль „Блаув Дёйф“ прибыл сюда 5 сентября 1656 года. Льюис, судя по всему, отправился в Олбани (тогда Форт-Оранж), поскольку в 1658 году он состоял там в партнерстве с Рейниером Виссельпеннигом в качестве плотников и строителей, и они подали в суд на местную церковь на 270 гульденов за строительство „Дооп-хёйсйе“ (баптистерия) и получили полную сумму. В 1661 году у него и его партнера возникли разногласия из-за стоимости оснастки шлюпки, которую они строили. Вскоре после этого он, должно быть, прибыл в Новый Амстердам, о чем свидетельствуют здешние судебные записи. Между тем он женился в Форте-Оранж на Гесье Барентс.

«17 октября 1662 года Рейнир Виссельпеннинк подал в суд на „Томаса ирландца“ в Магистратском суде в Сити-холле с целью взыскания остатка в шесть бобровых шкур за долю в половину баркаса и двух шкур за бочонок дегтя. Ответчик предъявил встречный иск, и истец выиграл решение суда всего на три шкуры. 29 мая 1663 года определенный табак, находившийся в баркасе „Томаса ирландца“ и принадлежавший Сэмюэлю Этсаллу, был подвергнут аресту по иску против последнего. Хендрик Занзен Смит подал в суд на Гийсберта Фрерикзена 2 октября 1663 года, и в ходе этого разбирательства был наложен арест на деньги, принадлежавшие ответчику и находившиеся у „Томаса ирландца“.

«В июне 1663 года директор Стёйвесант отплыл из Манхэттена в Уилдвик (Кингстон) на яхте Льюиса, и 15-го числа того же месяца, находясь на рейде „Лонг-Рич“ (на Северной реке), он отправил послание магистратам в Форте-Оранж, в ходе которого отметил: „Сие написано в спешке на борту яхты ирландца“.

«В переписке между директором Стёйвесантом и капитаном Крегьером в Эзопусе и в протоколах правительства последнего упоминается пять раз в 1663 году о прибытии Льюиса к „редуту“ у Эзопуса из Манхэттена: 5 августа, 1 сентября (когда он и Класье Хорн прибыли на своих яхтах), а также 17, 19 и 21 сентября. Во всех этих случаях он именуется как „Томас ирландец“. В распоряжении Совета от 29 августа 1663 года Томосу Лодевику и Класу Локу было приказано ожидать распоряжений от капитана Крегьера перед Редутом (Роудонт). Это происходило во время индейской войны в Эзопусе.

«Томас Льюис был деятельным и успешным человеком и, помимо того, что был судовладельцем и лоцманом, очевидно, занимался торговлей и продажей спиртного. Впервые он фигурирует в Магистратском суде 5 февраля 1667 года, когда на него подал в суд Джон Данрелл, и дело было передано арбитрам. 7-го числа того же месяца он пожертвовал восемь шкур бобра на содержание пастора. Он вел долгий спор с Симоном Тюрком в 1668 году из-за 230 досок, за которые, как он утверждал, он уже заплатил, и из которого вырос иск против Поулуса Леендерсона на девяносто тех же досок. В 1669 году на него подал в суд городской арендатор Уорнер Весселс за то, что он принял в свой дом „1 бочонок рома и 3 анкера дистиллированной воды“, не отчитавшись за них. Этот судебный процесс он выиграл. Но он проиграл иск, предъявленный Хендриком Обе о взыскании 79,5 флоринов вампумом в качестве акцизных сборов за вино и пиво. На заседании Совета, состоявшемся в Элизабеттауне, штат Нью-Джерси, 7 ноября 1671 года, было приказано не перевозить никакое зерно или провизию из реки Делавэр, за исключением того, что находилось тогда на борту шлюпки Томаса Льюиса, находившейся в реке на тот момент, на что ему была выдана специальная лицензия. В 1672 году он подал в суд на Уильяма Уолдрона за то, что тот взял его лодку без его разрешения, а затем пустил ее по воле волн, после чего она была обнаружена Джоном Беннеко на Статен-Айленде, который потребовал вознаграждение за спасение. Ответчик был оштрафован на сумму спасения и получил предписание передать лодку владельцу, который должен был отправить своего мальчика на остров, чтобы завладеть ею. На совете, состоявшемся в Форт-Джеймсе 27 января 1673 года, было дано разрешение всем судам из этого пункта подниматься вверх по реке Делавэр выше Нью-Касла при предъявлении сертификата Губернатора в связи с жалобой на шлюпку капитана Льюиса. Во время повторной голландской оккупации города, когда снова забрезжила угроза войны, мы находим в „Записях Нового Амстердама“, что „скаут, бургомистры и схененсы, собравшись „коллегиально“ в Сити-холле Нового Оранжа 10 марта 1674 года, послали за шкиперами и баркасчиками города, уведомив их о приказании генерал-губернатора о том, что не более двух шлюпок могут отправляться одновременно в Виллемстадт и Эзопус и одна на Южную реку, и что они должны ходить по очереди, определяемой жребием; а также что никаких пассажиров нельзя перевозить без паспортов“. На что шкипера, по очереди высказав свои мнения, постановили: „Томас Льюис удовлетворен тем, что постановляют Губернатор и Совет“.

«Мы находим записи о совершенных им поездках в Вирджинию, Бостон, Род-Айленд и на Делавэрскую (Южную) реку с 1665 по 1669 год с перевозкой различного рода товаров. 26 сентября 1671 года губернатор Лавлейс обещает „мистеру Тому“ на Делавэре передать ему информацию через Питера Олрика, „который завтра сядет на яхту Тома ирландца“. В 1675 году он был назначен для составления сметы расходов на строительство новой церкви совместно с Адольфом Питерсом и Авраамом Янсеном. Мы обнаруживаем, что в 1678 году он владел шлюпкой по имени „Катарина“.

«В списке богатейших жителей Нью-Йорка от 19 февраля 1674 года за Томасом Льюисом числится имущество стоимостью в 6000 флоринов голландской валюты, причем лишь шестнадцать человек значились в нем более состоятельными. Во время английской оккупации он владел недвижимостью на западной стороне Перл-стрит между Уолл-стрит и Уильям-стрит, известной тогда как Уотер-Сайд, которая оценивалась в то время в 10 000 долларов; а также на Саут-стрит (ныне Уильям-стрит) между Ганновер-сквер и Уолл-стрит.

«Из записей о крещениях в голландской церкви мы узнаем, что у него было восемь детей, звавшихся соответственно Барент, Корнелия, Леендерт, Катарина, Корнелия, Томас, Корнелис и Рахель. Энтони Брокхолст был одним из свидетелей при крещении последней в 1678 году. Потомки Барента, Леендерта (или Леонарда) и Томаса рассеяны по всей долине Гудзона, и фамилия семьи в разное время появляется в записях как Ленвис, Леуис, Лиувенс, Лиувес, Лиувис, Ливенс, Ливенсзен, Лиуенс, Лиувенсен, Лиувес и Лиувис. В „Генеалогическом и биографическом вестнике Нью-Йорка“ (том XXXIV) дата смерти Томаса Льюиса указана как 24 сентября 1684 года, а его возраст — 56 лет. Его завещание было допущено к пробации при губернаторе Доугане 1 апреля 1686 года, и наследовательные свидетельства были выданы его жене Геси Льюис. Тогда она жила со своей дочерью Катариной вдоль Стрёнда (Ланг Стрёнт), и они были членами голландской церкви. Ее сыновьями, жившими в то время, были Барент, Томас и Леонард, а также старший Лодивик (видимо, родившийся в Форте-Оранж), который ко времени смерти своего отца жил у Льюиса Томсона в Белфасте и оттуда вернулся в Нью-Йорк, где умер бездетным.

«Но есть некоторые имена купцов, занимавшихся здесь бизнесом с 1643 по 1647 год, которые, если не английские, то должны быть ирландскими, и хотя нынешнее установление их точной национальной принадлежности кажется безнадежным, тщательное исследование все же могло бы внести их в список почета ирландских пионеров. Таковыми были преподобный Фрэнсис Доути, английский священник, проживавший на Перл-стрит между Уайтхолл-стрит и Стейт-стрит, который 28 марта 1647 года получил грант на 6666 (голландских) акров земли в Меспате (патент Ньютауна); Роберт Батлер, проживавший на той же улице между Стоун-стрит и Бридж-стрит; Майкл Пикетт, проживающий на Брод-стрит близ Бивер-стрит; и Томас Сандерсон, проживающий на Бивер-стрит, которые получили земельные участки на этом острове 13 июля 1643 года, 25 октября 1653 года и 14 сентября 1665 года.

«Здесь находились некий Ян Патриккс или Джон Патрик в 1653 году и Джеймс Код или Коди в 1658 году. Томас Хиггинс был привлечен к суду за стоимость 275 поленьев дров 20 ноября 1661 года, а Томас Холл — за возврат пилы 31 января 1662 года.

«Среди имен тех, кому при голландском правлении были выделены земельные участки, были Томас Холл, Томас Чэмберс и Джордж Холмс, каждый из которых получил более одного надела; первые двое приняли присягу на верность английским властям в период с 21 по 26 октября 1664 года.

«Захват Нью-Амстердама англичанами в 1664 году, насколько нам известно из записей, не привел к какому-либо притоку ирландских поселенцев сюда. Их прибытие было столь необычным, что мы находим упоминание в качестве примечательного факта о присутствии безымянной особы, предположительно являвшейся первой прямой иммигранткой из Ирландии в Нью-Йорк — ирландской девушкой, служанкой в доме Исаака Аллертона, известного английского торговца табаком, работавшей там в 1665 году, вскоре после английской оккупации. Она и помыслить не могла о сонме своих соотечественниц-путешественниц, которые принесли в эту страну дух преданности, самопожертвования, верного исполнения долга, который в конечном счете заставил обратить на себя внимание нехотя уступающей общины, а восхищение этим духом, наряду с нежностью и чистотой женщин ирландской расы, стало мощнейшей силой в разрушении стены враждебности и ненависти, воздвигнутой нетерпимостью и невежеством на пути прогресса ирландцев в этой стране к признанию, равенству и успеху.
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«Патрик Хейс, должно быть, являлся жителем города в течение нескольких лет. Судя по всему, он прибыл из колонии Мэриленд. Мы находим запись о его службе в качестве присяжного в Магистратском суде во многих случаях в течение 1666 года. Очевидно, он был трактирщиком и содержателем гостиницы, ибо у него были разбирательства с акцизным ведомством в 1667 году. Он, должно быть, занимался также общим бизнесом, поскольку в судебных процессах между третьими лицами на денежные средства в его руках был наложен арест в 1667 году, и он судился с различными лицами из-за проданных товаров в 1667 и 1668 годах. В двух из этих дел Томас Карр выступал соистцом. В иске Уильяма Урджента против Джона Эшмана о клевете 2 июня 1668 года он был свидетелем, подтверждающим свое знакомство с истцом как свободным гражданином в провинции Мэриленд. Джон Даали выступал истцом в двух процессах в Магистратском суде в 1670 году. Джон Куигли фигурирует в качестве истца в Магистратском суде против Ральфа Хаддисона 15 августа 1671 года, когда он успешно судился за взыскание 16 фунтов 10 шиллингов за проданную глиняную посуду. Он служил присяжным в том же месяце и был одним из арбитров, назначенных в иске Сэмюэля Баха и Дэвида Гомера против кеча „Бетти“ (арестованного). Деннис Маккарти подал в суд на Томаса Эдвардса, капитана кеча „Сосиэти“, в Магистратском суде 24 октября 1671 года с целью взыскания 5 фунтов за рубку и колку кампешевого дерева и выиграл судебное решение. На него самого подал в суд Сэмюэл Холл 14 ноября 1671 года. Томас Гриффин был одним из городских публичных извозчиков 13 февраля 1672 года.

«В течение промежуточных лет, вплоть до повторной голландской оккупации в 1673 году, когда его название было изменено на Новый Оранж, город видел лишь немногие ирландские лица, а список бюргеров не содержит ирландских имен. При возвращении города Англии в 1674 году, когда английское правление стало свершившимся фактом, разумно предположить, что должны были быть отмечены некоторые прибытия ирландцев. И все же мы можем лишь догадываться об этом по именам, какими мы впоследствии находим их в списках. Так, в 1674 году Эндрю Клэр числится владельцем земли на Перл-стрит между Уайтхолл-стрит и Стейт-стрит; в 1677 году мы отмечаем проживающего здесь Уильяма Уолша; в 1680 году — Абрахама Корбетта, дистиллятора, проживавшего на Бродвее близ Эксчейндж-плейс, и Уильяма Кокса, торговца мукой, проживавшего на Ганновер-сквер; в 1691 году — Лоуренса Рида; в 1695 году — Джона Морриса и Питера Мэтьюза; в 1698 году — Уильяма Морриса; в 1702 году — Томаса Флинна, хирурга, и Патрика Кроуфорда; в 1703 году — Джона Барра, Томаса Кэрролла, Ричарда Флемминга, Варфоломея Харта, Генри Муни и Питера Морана; в 1708 году — Энтони Линча; в 1710 году — Томаса Кирни; в 1711 году — Джеймса Максвелла. Все они были свободными гражданами. В 1696 году тогдашний губернатор Флетчер направил в метрополию список из одиннадцати ирландских католиков, проживавших в городе, из которых никто не был ни бюргером, ни землевладельцем. Капитан Эванс с фрегата „Ричмонд“, находившийся здесь с губернатором, был сыном ирландского сапожника.

«Весьма примечательно, что ирландские имена начинают появляться только после того, как началось правление губернатора Доугана. Командное положение, впервые занятое ирландцем в колониальной истории, должно было привлечь в эту колонию многих из его менее удачливых соотечественников, которые нашли здесь не только убежище, где могли исповедовать свою религию, но и благодатное место, где при его просвещенном правлении надежда на полную гражданскую свободу была близка к осуществлению. Жизнь и заслуги Томаса Доугана никогда не получали должного признания со стороны историков, и мы не осознаем долга, который мы, как граждане великого города, имеем перед этим человеком, чьи концепции свободы намного опережали его время. Рискуя впасть в банальность, я не могу не обобщить его карьеру, ибо она принадлежит первому ирландцу, который не только сыграл видную роль в истории города, но и сформировал его будущее и сделал возможным его достижение. Томас Доуган, второй граф Лимерик, родился в 1634 году в Каслтоне, графство Килдэр, Ирландия, будучи младшим из трех сыновей баронета сэра Джона Доугана. Его мать была сестрой Ричарда Талбота, графа Тирконнела и лейтенант-губернатора Ирландии. Семья перебралась во Францию после казни Карла I, когда Доуган поступил на военную службу и был назначен Людовиком XIV офицером ирландского полка, где постепенно дослужился до чина полковника. Вернувшись в Англию после Реставрации, отклонив предложение о повышении во французской армии, он получил офицерский патент и ежегодную пенсию в пять тысяч фунтов. В том же году, в 1678-м, он был направлен лейтенант-губернатором в Танжер под началом лорда Инчикуина, где прослужил два года, после чего вернулся в Лондон, чтобы вести светскую жизнь фаворита при дворе. Благодаря влиянию герцога Йоркского он был назначен губернатором провинции Нью-Йорк, причем его юрисдикция включала части штата Мэн, а также Лонг-Айленд, Мартас-Винъярд, Нантакет и всю землю от реки Коннектикут до залива Делавэр. Он также получил патент вице-адмирала. Прибыв в Нью-Йорк 25 августа 1683 года из Нантакет-Шолс, по дороге сюда он пообещал жителям восточной оконечности Лонг-Айленда, что „никакие законы или налоги в будущем не будут вводиться иначе как Генеральной Ассамблеей“ — лишь слабое предзнаменование того, что ему действительно предстояло совершить. Население города тогда составляло менее четырех тысяч человек, и он простирался от залива до оборонительных укреплений вдоль Уолл-стрит. От Коллект-понда (места расположения тюрьмы Томс) на северо-запад по направлению к Северной реке простиралось болото площадью в семьдесят акров. От Баувери до Гарлема простирался лесной массив, где водились медведи и волки, а в самих городских стенах устраивалась охота на медвежат в садах, один из которых располагался между Сидар-стрит и Мейден-лейн. При его правлении проводились общественные облавы с целью истребления волков в городе. Жители по большей былому были голландцами, но имелось много французских гугенотов и некоторое количество англичан. В этой довольно примитивной общине должно было свершиться великое во имя свободы. Во исполнение инструкций герцога Доуган распорядился о проведении выборов „Генеральной Ассамблеи всех фригольдеров лицами, которых они изберут своими представителями“, дабы обсудить с Губернатором и Советом, „какие законы являются подходящими и необходимыми для принятия и установления ради всеобщего благоденствия и управления упомянутой колонией и всеми ее зависимыми территориями и всеми ее жителями“, с полной свободой совещаний и дебатов среди членов. Все принятые законы подлежали вето Губернатора и в случае одобрения им должны были представляться герцогу Йоркскому, оставаясь в силе до тех пор, пока им не будут отвергнуты. К славе Доугана относится то, что он не только одобрил, но и инициировал многие революционные меры, принятые впоследствии. 13 сентября 1683 года, в памятную для истории города дату, фригольдерам Нью-Йорка, Лонг-Айленда, Эзопуса, Олбани и Мартас-Винъярда было предписано избрать представителей для встречи в Генеральной Ассамблее в Нью-Йорке 17 октября. Отозвалось семнадцать делегатов, из коих четверо представляли Нью-Йорк и Гарлем. Эта первая народная представительная ассамблея заседала в Форт-Джеймсе, а спикером был Маттиас Николл. Было принято четырнадцать актов, из коих важнейшим стал „Хартите вольностей и привилегий, дарованных Его Королевским Высочеством жителям Нью-Йорка и его зависимых территорий“. Было объявлено, что он принимается „для лучшего установления управления сей провинцией Нью-Йорк, и дабы правосудие и справедливость могли отправляться в оной равно“. Среди положений этой метко названной Хартии вольностей были положения о проведении сессии Генеральной Ассамблеи по меньшей мере раз в три года; о том, что каждый фригольдер и свободный гражданин должен обладать избирательным правом без принуждения или обременений; о том, что большинство должно решать каждый вопрос; о том, что представители должны быть распределены между округами; о том, что члены должны пользоваться всеми привилегиями членов парламента; и в конечном счете о распространении на жителей этой колонии всех прав и привилегий, которыми англичане у себя на родине пользовались по Великой хартии вольностей и положениям английского права. Полная свобода совести и религии гарантировалась всем мирным людям, „исповедующим веру в Бога через Иисуса Христа“, а привилегии всех существующих церквей и их дисциплина защищались. Никакой налог не должен был взиматься без согласия Губернатора, Совета и Ассамблеи, тем самым признавая принцип, который народ отвоевал у Марии Бургундской в 1477 году по хартии, именуемой „Великой привилегией“. И таким образом впервые в Америке за народом признали законодательную власть и полномочия. Принятая Губернатором и провозглашенная 31 октября 1683 года, она задала новый стандарт народной свободы и народных чаяний, так что губернатор Хантер смог написать Дину Свифту в 1704 году: „Это план правления, к которому все они стремятся и который не стесняются признавать“. Герцог Йоркский принял эту хартию 4 октября 1684 года, но когда он стал королем Яковом II, он отказался ее подтвердить, сочтя ее слишком либеральной и подразумевающей слишком большое признание народа в качестве политической единицы, и она погибла от его вето 4 октября 1684 года. Но семена были посеяны, и их рост нельзя было остановить. На той же сессии суды правосудия были предусмотрены законом; была предписана натурализация иностранцев, и в провинции было создано двенадцать округов. В довершение к другим вехам его правления 27 апреля 1686 года Нью-Йорку была дарована хартия, которая с тех пор продолжает оставаться основой наших муниципальных законов, прав, привилегий, общественного имущества и франшиз. „Она была сформулирована с тщательностью и показала, что те, кто ее составлял, обладали широким и просвещенным пониманием святости корпоративных и частных прав“.

«Во время всего своего хлопотного правления Доуган был занят вопросами государственного управления, с которыми не смог бы справиться никто, кроме способного и находчивого человека; будь то урегулирование пограничных споров с Нью-Джерси, Пенсильванией или Коннектикутом, или переиграть генерал-губернатора Канады в его собственной игре; будь то ведение переговоров с индейцами или планирование комбинаций с другими колониями для сопротивления французской агрессии или предпринятия наступательных операций — во всякой фазе своей разнообразной деятельности он проявлял изобретательность, так и силу.

«Он был гуманным человеком. Согласно законам герцога, действовавшим с 1665 по 1683 год, ни один христианин не мог содержать раба; но поскольку жители Нью-Йорка не могли угнаться за жителями Новой Англии, которые привычно пользовались их услугами, рабов разрешалось содержать по распоряжениям из Англии. Но в инструкциях, изданных Доуганом 29 мая 1686 года, предписывалось, чтобы по отношению к ним не применялась никакая жестокость, а умышленное убийство индейцев и негров должно было караться смертной казнью. Мы обнаруживаем также, что 6 октября 1687 года он предложил своему Совету изыскать способ освобождения испанцев и других свободных людей, содержавшихся здесь в качестве рабов, и запретил их хозяевам как продавать таких лиц, так и торговать ими в ожидании их апелляции о даровании свободы. Вновь, 30 июля 1688 года, он распорядился, чтобы „все индейские рабы в пределах провинции, являющиеся подданными короля Испании и способные отчитаться о своей христианской вере и прочитать молитву Господню, были незамедлительно освобождены и отправлены домой при первой возможности, равно как и те, кто впредь прибудет в сию Провинцию“.

«Проблемы, накапливавшиеся в Англии, нашли здесь свой отзвук, и король запретил учреждение здесь печатных станков, а 20 января 1687 года распустил народную Ассамблею. В том году Доуган написал „одну из самых тщательных, а также самых честных картин своего провинциального правления, которую какой-либо американский подчиненный когда-либо отправлял на родину своему английскому суверену“. В ходе ее он говорит: „Полагаю, за последние семь лет в сию провинцию не приехало и двадцати английских, шотландских или ирландских семей“.

«Всю зиму 1687 года он провел в Олбани, руководя защитой колонии от французов, и, не имея финансовой помощи от других поселений, заложил свой личный кредит и отдал под залог свою ферму на Статен-Айленде под 2000 фунтов стерлингов для покрытия расходов на собранную тогда экспедицию.

«23 марта 1688 года он был смещен с поста губернатора Андросом, назначенным генерал-губернатором Новой Англии в Америке, включавшей всю Британскую Северную Америку, за исключением Пенсильвании. Доугану было предложено звание генерал-майора, от которого он отказался, чтобы остаться в Нью-Йорке. Его усадьба находилась в Хемпстеде на Лонг-Айленде. Ему принадлежал охотничий домик в его имениях в Каслтоне на Статен-Айленде, названных в честь его исконного дома; у него также было имущество в Мартас-Винъярде. Его городская резиденция располагалась на Бродвее между Мейден-лейн и Энн-стрит, где его цветник был особой достопримечательностью. Между этими местами он проводил время, стремясь восстановить свое состояние, сильно подорванное расходами на защиту любимой им колонии, пока бразды правления не попали в руки Якоба Лейслера после бегства Якова II во Францию, когда на Доугана началась охота как на мятежника и врага нового режима, и он был вынужден искать убежища на своем бригантине, на которой прятался в нижней бухте. Поскольку ветры были встречными, он не смог уплыть и, бежав в Нью-Йорк тайком, оттуда в Нью-Лондон, в Хемпстед, в Нью-Джерси и в Бостон, первый поборник народных прав был в конце концов вынужден спасаться от преследований народа, чьи свободы он обеспечил, отплыв в Англию в 1691 году. Так и не получив обратно какую-либо значительную часть состояния, потраченного им на защиту чести своей страны и безопасности ее колонии, он скончался бездетным 14 декабря 1715 года в возрасте восьмидесяти одного года. С ним вполне можно сказать начинается история ирландской активности в Нью-Йорке. Хотя он прибыл сюда в качестве должностного лица, он отождествил себя с Колонией и с Городом и полюбил его настолько сильно, что никакие почести не привлекали его, если они предполагали отъезд отсюда. Быть средством помощи в даровании народу народного правления, гражданской свободы и религиозной свободы в эпоху деспотизма и преследований — это честь, которая делает честь расе, к которой он принадлежал, равно как и ему самому. Он характеризовался историками как „превосходный и благоразумный магистрат“ (Уинсор); „человек честности, умеренности и благородных манер, которого можно причислить к лучшим из наших губернаторов“ (Смит); „его твердая и рассудительная политика, его непоколебимая честность и его приятное и обходительное обращение вскоре завоевали привязанность народа и сделали его одним из самых популярных королевских губернаторов“ (Бут); „благородного, похвального ума и духа“ (губернатор Хинкли); „правитель, который по широте ума, глубокому сочувствию и исполнительским способностям намного опережает свое время и, если судить по системе правления, которую он инициировал, с легкостью является одной из самых привлекательных и эпохальных фигур в американской колониальной истории“ (Дрисколл). Примечательно, что этот великий ирландский пионер был должностным лицом — традиция, которую раса не забыла, когда настал ее час возможностей. Можно сказать в это время, что трое других королевских губернаторов колонии были ирландского происхождения: граф Беломонт, служивший с 1698 года и бывший сыном барона Кута из Кулуни; Уильям Косби, прибывший 1 августа 1732 года, являвшийся конюшим Королевы, полковником Королевского ирландского полка и десятым сыном Александра Косби из Страдбалли, графство Куинс; и сэр Уильям Трайон, последний из этой линии. Но ни один из них никогда не отождествлял себя с колонией и не рассматривался как созидательная сила.

«После того как Доуган уходит со сцены, мы вновь сталкиваемся с долгим периодом молчания об ирландцах в Нью-Йорке. Скудость деталей обо всем, что затрагивает их имена, их деятельность или их достижения, приводит в уныние. Многое из этого можно объяснить отсутствием богатства или социального положения у тех, кто иммигрировал сюда в конце семнадцатого и начале восемнадцатого веков. Многое можно списать на их стремление скрыться от преследований и худшей участи. Здесь должны были быть беженцы из Вирджинии, Новой Англии и Барбадоса, где сурово исполнялись карательные законы. Мэриленд, должно быть, предоставил свою квоту, когда религиозная свобода была упразднена. Но Нью-Йорк, судя по всему, никогда не был столь излюбленным пристанищем для преследуемых, как Пенсильвания. К тому же сюда должно было прибыть немало кабальных слуг, когда их срок службы истекал. Это были те иммигранты, которые не могли оплатить свой проезд и по прибытии продавались на определенный срок тем, кто возмещал капитану корабля расходы на их перевозку.

«В октябре 1700 года в Нью-Йорк прибыли новобранцы из Ирландии, и один из них, Коттрилл, бывший прапорщик армии короля Ямса, был расстрелян здесь в форте за участие в мятеже. Из записей очевидно, что эти люди были насильственно завербованы на службу и, прибыв сюда не по своей воле, по прибытии искали свободы. В ответах, направленных бригадиром Хантером секретарю Попплу 11 августа 1720 года, он писал: „Жители изо дня в день прибывают из Новой Англии, а в последнее время — с севера Ирландии“».

«Среди эмигрантов с севера Ирландии в Нью-Йорк было немало тех, кто сыграл заметную роль в религиозной жизни колонии. Преподобный Чарльз Инглис, впоследствии настоятель церкви Троицы, прибыл сюда в качестве миссионера в 1759 году. В 1766 году прибыл Филип Эмбери, который помог основать церковь на Джон-стрит. Он входит в число пионеров Методистской епископальной церкви в Америке. В том же году высадились Пол Ранкл, Люк Роуз, Джейкоб Хек, Питер Баркман и Генри Уильямс, которых всех называют ирландскими прусаками. Чарльз Уайт и Ричард Соус, видные деятели методистских кругов, прибыли из Дублина в 1766 году, а позже — Джон Маккласки и Пол Хик».

«Майор Генри Доусон уехал из Дублина в 1760 году и прожил здесь много лет, прослужив секретарем Общего совета двадцать шесть лет».

«Среди свободных граждан города мы находим следующие знаменательные имена: 1740 год — Варфоломей Райан; 1741 год — Джон Райан и Джон Лэмб; 1743 год — Патрик Фаган, Джон Макги, Джон Кристи, Джон Бранниган, Джон Коннелли, Эндрю Кэннон, Уильям Блейк; 1744 год — Эндрю Кэрролл, Энтони Глин; 1745 год — Бенджамин Дэйли, Джон Карр, Брайан Невин; 1746 год — Дональд Маккой, Хью Роджерс; 1747 год — Тимоти Аллан, Хью Маллиган, Джеймс Уэлч, Хью Гилл, Джон Макгоерс-младший, Александр Маккой; 1748 год — Филип Хоган, Мэтью Моррис; 1749 год — Александр Коннелли, врач. В 1761 году в избирательные списки были включены семьдесят четыре характерных ирландских имени».

«Иммиграция из Ирландии в колонии в целом не становилась заметной до 1718 года. Затем последовал устойчивый приток, хотя и не очень большой по численности, продолжавшийся до 1755 года, когда он сократился и оставался на более низком уровне до окончания Революции. Поначалу иммигрировавшие ирландские семьи почти сплошь состояли из пресвитериан. Первым пресвитерианским священнослужителем в Нью-Йорке был преподобный Фрэнсис Маккеми, родившийся в Ирландии и прибывший сюда в 1707 году. Он был храбрым и бесстрашным человеком, чьи высказывания с амвона привели к судебному процессу над ним по обвинению в клевете, по которому он был оправдан. Массовый исход католиков начался лишь после того, как была достигнута наша независимость. Видным жителем Нью-Йорка в XVIII веке был сэр Питер Уоррен, родившийся в графстве Мит в 1702 году и являвшийся дядей знаменитого Уильяма Джонсона, также родившегося в графстве Мит в 1715 году, чья жизнь похожа на роман. Уоррен был очень крупным землевладельцем в городе, владея здесь 260 акрами земли, причем значительная часть его владений приходилась на участки, которые впоследствии стали невероятно ценными. Уоррен-стрит названа в его честь. Он был видной светской фигурой в колониальной жизни. Среди имен тех, кто вел активную торговую деятельность в Нью-Йорке до Революции, немало ирландцев, которые были одними из самых успешных и авторитетнейших купцов своего времени. Таковы были два Уоллеса, Александр и Хью, ведшие бизнес с 1750 года, причем Хью был вторым президентом Торговой палаты; Майлз Шербрук, один из основателей палаты в 1768 году и член Комитета по переписке, авангарда Революции; Патрик Макдэвитт, аукционист на Кингс-стрит с 1768 года; Александр Маллиган, импортер ирландских товаров, говядины, полотна и других изделий; Геркулес Маллиган, купеческий портной; Оливер Темплтон, аукционист; Дэниел Маккормик, также аукционист. Во время Революции и после нее мы встречаем имена Майкла Коннелли, торговца лесом; Уильяма и Джеймса Констейблов, занимавшихся вест-индской, китайской и индийской торговлей; Поллоков — Карлайла, Джорджа и Хью; Джона Хаггерти, аукциониста; Уильяма Эдгара; Джона Гловера; Джона В. и Филипа Карни, комиссионная торговля; Джона и Натана Маквикаров, торговцев полотном; Александра Маккомба, торговца пушниной, а затем земельного спекулянта, который вкладывал крупные средства в городскую недвижимость; и Майкла Хогана, занимавшегося комиссионным и судоходным бизнесом, который владел северной частью своих владений и назвал ее Клермонт в память о месте своего рождения в графстве Клер. Все эти люди были типичными, процветающими людьми, пользовавшимися столь же высоким уважением в обществе, сколь и любой из жителей города того времени. Все они были ирландцами либо по рождению, либо по непосредственному происхождению. Нам неизвестно, сколько их более бедных соотечественников находилось тогда здесь, но показательно, что, в то время как у евреев синагога была здесь с 1730 года, католического молитвенного дома не существовало со времен, когда Донган велел служить мессу в форте, вплоть до 1786 года».

«Генерал-лейтенант Джон Монселл родился в 1724 году, будучи сыном Ричарда Монселла из Лимерика, члена парламента с 1741 по 1761 год. Получив звание прапорщика в 1741 году, он участвовал в осадах Луисбурга, Квебека, Монреаля, Мартиники и Гаваны, за время которых дослужился до капитана и, наконец, в 1761 году — до майора 60-го, или Королевского американского полка. 31 октября 1762 года за доблесть он был произведен в газетных списках в подполковники 83-го полка, после чего был переведен в 27-й пехотный полк (инскиллингский). За свои службы он получил земельный надел, примыкавший к наделу майора Скина в Уайтхолле (бывший Скинсборо). Прибыв в Нью-Йорк, он 11 июня 1763 года женился в церкви Троицы на Элизабет Стиллвелл, вдове капитана Петра Враксолла, второй женой. Он жил здесь со своей женой в Гринвиче, в Девятом округе, в помещении, принадлежавшем Оливеру Деланси, до тех пор, пока в мае 1775 года не отплыл в Англию вместе с другими лоялистами, оставив жену позади. Вернувшись за ней в 1776 году, он затем отправился в Кинсейл в Ирландии, где получил назначение, о котором просил во избежание службы против колоний. 19 октября 1781 года он был произведен в газетных списках в генерал-майоры на половинном жалованьи по ирландскому штату. Проживая в Лондоне до 1784 года, в дальнейшем он постоянно жил в Нью-Йорке, причем его городской дом находился по адресу Бродвей, 11. 12 октября 1793 года он был произведен в генерал-лейтенанты. Ему принадлежала ферма площадью 60 акров на Гарлем-Хайтс, между Моррис-плейс и Уоткинс-плейс, причем ныне эту территорию пересекает проспект Сент-Николас. Он скончался 27 июля 1795 года и был похоронен в склепе Брэдхерста на кладбище Троицы».

«Еще одной яркой фигурой дореволюционных дней, хотя и вызывающей споры, если не сказать непопулярной, был печатник Хью Гейн. И странно, что после Брэдфорда и Франклина двумя великими фигурами в ранней истории американского книгопечатания оказались ирландцы — Гейн в Нью-Йорке и Мэтью Кэри в Филадельфии. Гейн был человеком, которого немало трепали в прессе и который пользовался большой непопулярностью в период Революции, но он представляет собой пример успешного делового человека. Родившись в Белфасте в 1726 году, он в раннем возрасте поступил учеником к Джеймсу Макги, местному печатнику. Он эмигрировал в Нью-Йорк в 1745 году „без сучка и задоринки“ и устроился на работу к Джеймсу Паркеру с жалованьем 1,25 доллара в неделю. В 1752 году он занялся книготорговлей в партнерстве с Уильямом Уейманом, бывшим учеником Уильяма Брэдфорда. Характерным рекламным объявлением того периода является следующее: „Продается у Уеймана и Гейна в их доме на Хантерс-Ки, вторым домом от мистера Перри, часовщика; Библии разного формата, с общим молитвословом и без него; позолоченные и простые общие молитвословы большинства видов, церковные и собрания псалмов книги, „История Нового Завета“, „История пяти индейских наций“, „Описание землетрясения в Лиме“, „Метаморфозы“ Овидия, Вергилий, Корнелий Непот, морские компасы, линейки и циркули, писчая бумага стопами или листами, а также отборная хорошая бумага для чепцов“. 3 августа 1752 года Гейн в одиночку начал издавать газету „Нью-Йорк меркьюри“ в том же магазине, причем подписка стоила двенадцать шиллингов в год, а объявления умеренной длины печатались по пять шиллингов каждое. В то время он также продавал книги и канцелярские товары, и его магазин был одним из двух мест, где продавались театральные билеты. После различных переездов предприятие наконец обосновалось у знака „Библия и корона“ на Ганновер-сквер в 1745 году. Во время ожесточенного спора, вызванного попыткой пресвитериан обуздать то, что они считали чрезмерным засильем епископальцев, письмо в форме петиции, якобы исходившее от ирландских жителей Нью-Йорка, было направлено комитетом для включения в „Меркьюри“ с публикацией на анонимных условиях; однако письмо было написано на скверном английском языке, с орфографическими ошибками и полно нелепых преувеличений — и все это делалось намеренно, — и Гейн отказался печатать его как оскорбление ирландской нации, которой он гордился. Газета „Меркьюри“ в 1758 году, сообщая о падении Луисбурга, напечатала ксилографическую схему крепости — необычное для тех времен предприятие. О том, что печатники тогда не считали рекламу главным достоинством своих газет, можно судить по его извинению в номере за 1759 год: „Мы надеемся, что те из наших подписчиков, чьи объявления были пропущены на этой неделе, не обидятся на это, поскольку это вызвано приятными новостями, полученными от флота и армии у Квебека“. В связи с этим можно отметить, что в 1755 году он предлагал к продаже „весьма немного латунных палашных клинков, принадлежавших ранее Его Христианнейшему Величеству; так что покупатель в случае французской войны получит преимущество перед своими врагами, поскольку сможет сражаться с ними их же оружием“. В разное время он предлагал к продаже штопоры, бритвы и облатки; игральные карты, черную мастику для обуви и жидкий крем для обуви; сатинки, туфли и ботинки; свиной жир, мыло для бритья и немецкие флейты; партию отборного ирландского масла, лотерейные билеты и запатентованные лекарства».
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«Из его типографии вышло множество книг, в том числе серия альманахов. Но книготорговля и газета служили его главным источником богатства. Его газета доставлялась по городу рассыльным. Мы находим его рекламное объявление в 1780 году: „Требуется лицо, которое обязуется доставлять эту газету подписчикам в городе в течение двенадцати месяцев или дольше. Будет оказана хорошая поддержка. Ему не нужно уделять этому более четырех часов каждый понедельник“. Поскольку бумага для печати была дефицитной, он постоянно давал объявления о закупке приносимых ему тряпичных лоскутов, и в 1760 году он начал публиковать объявления следующего вида: „Наличные деньги за чистые льняные лоскуты можно получить у Х. Гейна“. В 1773 году он совместно с двумя друзьями основал бумажную фабрику в Хемпстеде».

«Среди важнейших печатных изданий его типографии были „Законы и труды Генеральной ассамблеи“, первый том которых вышел в 1764 году, а второй — в 1766 году. 15 января 1768 года колония назначила его государственным печатником, и он также стал официальным городским печатником. Знаменитая прокламация генерала Гейджа от 12 июня 1775 года была напечатана им, причем работа была выполнена здесь с тем, чтобы оставаться в тайне в Бостоне вплоть до ее публикации. До этого времени Гейн предоставлял все доказательства сочувствия делу свободы, так что ему пришлось бежать в Ньюарк, когда британцы оккупировали Нью-Йорк в 1776 году. Власти захватили его типографию здесь и стали издавать с ее помощью „Нью-Йорк газетт“, используя его имя в качестве владельца в течение некоторого времени. Устав от изгнания, он, очевидно, пошел на сделку с захватчиками, поскольку вернулся в Нью-Йорк, и его бизнес был ему возвращен, причем первый номер возобновленной газеты датирован 11 ноября 1776 года, а в Ньюарке осталась его печатная машина, которая была незамедлительно конфискована патриотами, и на ней некоторое время печаталась газета. С этого момента он стал убежденным тори и подвергался особенно яростным нападкам со стороны американцев; так, „Пенсильвания джорнал“ в 1777 году вопрошала: „Кто величайший лжец на земле? Хью Гейн из Нью-Йорка“. Но он пережил смутное время и после обретения свободы продолжил ведение дел. В 1788 году, несмотря на бурные протесты, он получил подряд на печать бумажных денег для штата Нью-Йорк. Он был казначеем и вице-президентом Общества святого Патрика, членом церковного совета церкви Троицы и активным масоном. Ему принадлежал загородный дом на Кингс-Бридж-роуд и крупный земельный участок в Канахохари. Он покупал и продавал землю в городе, причем сохранились записи о двадцати четырех земельных участках, проданных им самим или его душеприказчиками».

«Гейн скончался 27 апреля 1807 года в преклонном возрасте восьмидесяти одного года и был похоронен на кладбище церкви Троицы. Двое его детей умерли раньше него, а трое пережили его, равно как и его вторая жена. Его душеприказчиками были его зять Джон Кемп и его друзья Ричард Харрисон и Дэниел Маккормик, причем последний уже упоминался. Его жизнь во время Революции не была усыпана розами, и его отказ от дела патриотов так и не был полностью прощен, но как деловой человек он никогда не подвергался сомнениям в своей честности».

«В мои планы не входит рассказ об ирландской деятельности в городе в дни Революции, ибо эта тема достойна отдельного изучения и освещения. Например, списки мучеников тюремного корабля „Джерси“ пестрят ирландскими именами. Это и не относится напрямую к нашей теме, поскольку тогда сюда не прибывало пионеров, так как волна иммиграции во время войны практически остановилась, хотя заслуживает упоминания то обстоятельство, что Ричард Монтгомери, которому суждена была бессмертная слава, купил ферму в Кингсбридже в 1773 году и намеревался сделать этот город своим домом. Он родился в Свордсе близ Фетрима в Ирландии. Подобно почти всем ирландцам Нью-Йорка, он ни на секунду не задумывался, когда прозвучал призыв к оружию, и поставил на карту свою жизнь и состояние».

«Но после провозглашения мира начался приток ирландских католиков. Среди тех, чьи имена сохранились в истории, никто не стоит выше Доминика Линча. Родившись в Голуэе в 1754 году, он получил прекрасное образование и отправился в Брюгге во Фландрии для открытия торгового дома, в котором сколотил состояние. Там он встретил дона Томаса Стоутона (впоследствии ставшего его шурином и испанским консулом в Нью-Йорке), с которым вступил в товарищество для организации бизнеса в Нью-Йорке. Стоун прибыл сюда первым в 1783 году, а Линч последовал за ним в 1785 году со своим состоянием в наличных деньгах — крупнейшей суммой, привезенной в колонии за многие годы. Фирма прекратила свое существование в 1795 году. Линч жил в роскоши, занимая дом на Бродвее близ Бэттери, примыкавший к дому испанского посланника. Он был заметной фигурой в деле содействия созданию первой католической церкви в Нью-Йорке. Предание гласит, что первая католическая община молилась на Энн-стрит, где о ней заботился преподобный Фердинанд Фармер, а позже мы находим сведения о другой общине, состоявшей из французов и испанцев, которые собирались в здании на Уоррен-стрит, известном как Вокс-Холл, где преподобный Чарльз Уилан, капуцин, был их пастором в 1784 году. Преемницей их стала церковь Святого Петра, инкорпорированная 10 июня 1785 года. Линч помогал из личных средств покрывать их нужды и был одним из попечителей и учредителей. Он обратился с воззванием к жителям Голуэя о сборе средств на строительство церкви, так как большинство ирландцев в общине были родом из этого графства. Он был одним из мирян, уполномоченных епископом Кэрроллом принимать пожертвования на учреждение Джорджтаунской академии (ныне университета), и был одним из подписавших обращение от имени католиков Америки к генералу Джорджу Вашингтону, причем четверо были мирянами, а епископ Кэрролл — пятым. Один из его сыновей был крещен в церкви Святого Петра — Александр Дидак, родившийся 23 апреля 1788 года, восприемником которого выступал Его Превосходительство Дидак де Гардоки, посол Испании. Ему принадлежало две тысячи акров земли, примыкавших к форту Стэнвикс на реке Мохок, где он распланировал поселение под названием Линчвилл, впоследствии ставшее городом Ром. Его загородная усадьба располагалась в графстве Уэстчестер, на месте нынешней академии Святого Сердца в Классон-он-те-Саунд, которая, как утверждается, была местом, где в этом графстве впервые была отслужена месса. Он скончался в июне 1825 года и был похоронен на старом кладбище Святого Патрика. Его сын Доминик был вокалистом, музыкантом, музыкальным критиком и всеобщим любимцем в обществе, чей дом был излюбленным местом сбора самых блестящих людей своего времени. Он жил на Гринвич-стрит близ Бэттери и, как полагается, сыграл ключевую роль вместе с Лоренцо да Понте, либреттистом „Дон Жуана“ и „Свадьбы Фигаро“, в приглашении в Нью-Йорк первой итальянской оперной труппы под управлением Гарсиа, когда мадам Малибран впервые добилась успеха и заложила основы своей славы».

«Корнелиус Хини, родившийся в графстве Кингс в Ирландии в 1754 году, был еще одним современным успешным купцом. Он служил бухгалтером у Уильяма Бэкхауса, английского квакера-торговца пушниной, по адресу Литтл-Док-стрит (ныне Уотер-стрит), 40. Джон Джейкоб Астор работал там грузчиком и продавцом. Когда Бэкхаус отошел от дел, он передал бизнес Астору и Хини, которые впоследствии расторгли товарищество. Он был очень богатым и исключительно благотворительным человеком, и его благотворительные пожертвования до сих пор продолжают поддерживаться через созданные им структуры. Он был одним из тех, кто оформил право собственности на новое кладбище Святого Патрика; другим был Эндрю Моррис, успешный мыловар, также родившийся в Ирландии».

«Трио великих мужей, прибывших в Нью-Йорк после восстания 1798 года, составляли Томас Аддис Эммет, доктор Уильям Джеймс Макневин и Уильям Сампсон. Жизнь, высокие профессиональные достижения и успехи первых двух столь хорошо известны, что требуют лишь беглого упоминания. Они сделали неизмеримо много для привития уважения к ирландским чертам характера и восхищения ирландским гением. Эммет оказал мощное влияние на раннюю политическую историю страны. Его поселение в этом городе вместо Огайо, как он первоначально планировал, произошло по совету губернатора Джорджа Клинтона и сопровождалось его избранием генеральным прокурором штата всего через восемь лет после его прибытия к этим берегам. Памятник ему на кладбище церкви Святого Павла служит достойным дополнением к мемориалу генерала Монтгомери. Он сотрудничал с доктором Макневином в создании „Эпизодов ирландской истории“. Доктор Макневин, находясь в круговороте напряженной и весьма прибыльной практики и совмещая это с должностью профессора медицинского колледжа, находил время для создания бюро по трудоустройству ирландских служанок и публикации труда „Указания и советы ирландцам, прибывающим в Америку“. Уильям Сампсон, третий из названных лиц, родился в Лондондерри в Ирландии 17 января 1764 года. Он носил офицерский патент в ирландских волонтерских частях, отучившись в Дублинском университете и получив звание барристера. Его сочувствие патриотам и блестящая профессиональная защита членов общества объединенных ирландцев привели к его аресту после восстания и тюремному заключению на некоторое время. После освобождения он был вновь арестован в Португалии, куда уехал ради безопасности, и заключен в тюрьму по жалобе британского правительства. Тайно перевезенный во Францию, он в конце концов прибыл в Нью-Йорк, куда прибыл 4 июля 1806 года. Затем он практиковал стенографию наряду с юридической профессией, уступая по мастерству стенографического письма лишь Томасу Ллойду, великому репортеру Конгресса. Его записи легли в основу многих томов отчетов. Но как юрист он добился особого успеха и создал себе репутацию остроумного, сильного, способного и честного человека. Его дочь вышла замуж за сына Теобальда Вольфа Тона. Когда Сампсон переехал в Вашингтон в 1825 году, ему преподнесли адрес от жителей Нью-Йорка, среди подписавших который были Джеймс Кент и Девитт Клинтон».

«Годы после Революции были плодотворны на устойчивый приток ирландцев, хотя при этом не происходило каких-либо грандиозных событий. Тщательное изучение доступной статистики первой трети XIX века несомненно принесло бы хорошие результаты. К 1833 году здесь насчитывалось, по оценкам, 40 000 уроженцев Ирландии. Этот рост происходил постепенно, почти незаметно и, во всяком случае, неожиданно. Это легко понять, если вспомнить, что кладбище позади церкви Святого Петра изначально полностью обеспечивало все потребности ирландских католиков в погребении, пока в 1801 году участок старого Святого Патрика не был выкуплен у церкви Святого Петра для устройства общего католического кладбища. Также стоит отметить, что никаких шагов по созданию более крупного кладбища не предпринималось вплоть до 1826 года, когда приходами Святого Петра, Святого Патрика и Святой Марии за 5500 долларов был приобретен участок нынешнего собора для этой цели, однако спустя несколько лет пробного использования от него отказались как от находящегося слишком далеко за городом. Разумеется, колоссальная волна ирландской иммиграции хлынула после голодных 1846, 1847 и 1848 годов. Но еще до того времени эпоха пионеров завершилась и началась эпоха созидания. В Нью-Йорке она завершилась с прибытием епископа Джона Хьюза. Под его волевым руководством положение ирландцев здесь полностью изменилось: из приниженного и извиняющегося состояния, которое многие из его соплеменников занимали до того, они поднялись до положения полноценных людей. Он отстоял их права и заставил их осознать справедливость их требований справедливого отношения и должного внимания. Он мужественно защищал их от несправедливых нападок и использовал любую возможность, чтобы заявить о великолепии их истории и ценности их расовых особенностей для американского гражданства. Оказав мощное влияние на страну и наконец завоевав ее доверие, он сделал больше, чем кто-либо другой, чтобы превратить ирландский народ в активную, полезную, деятельную силу в обществе. Он указал путь, по которому они впоследствии поднялись из нищеты, страданий и гонений — из изоляции худшей, чем в гетто, — к столь внушительному положению, которое кажется почти чудом».

«Существует мнение, будто ирландская иммиграция насчитывает всего полвека. Из этого беглого очерка мы увидели, что она представляет собой результат постепенного роста: ранние переселенцы были успешными купцами, умножавшими свой капитал, тогда как более поздние — трудолюбивыми, хотя и скромными людьми, которых нужда изгнала из краев, покинуть которые их не заставили бы никакие иные силы. Будем надеяться, что вдохновение, даруемое этим Обществом, побудит кого-нибудь взяться за эту кажущуюся безнадежной задачу исторгнуть из прошлого летопись тех, кто сегодня остался неизвестным, но совершил ту работу, плодами которой мы все наслаждаемся. Всяческая честь ранним изгнанникам, чьи имена преданы забвению, и тем не менее тем, кто, голодные, изнуренные трудом, ненавидимые и презираемые, с сердцами, трепетавшими от горя чувствительной расы, по праву гордящейся своими славными традициями, в те времена презираемыми и высмеиваемыми, — однако в молчании и покорности заложили глубоко и прочно основы свободных институтов нашей страны. Без этих пионеров история ирландского гения и его достижений была бы менее славной, но без них была бы написана и совершенно иная повесть об этом новейшем эксперименте в области человеческой свободы. Нью-Йорк обязан этой расе особой данью благодарности: она дала штату его первого губернатора Джорджа Клинтона, сына эмигранта из графства Лонгфорд, и его сородича Девитта Клинтона, отца канала Эри; она дала городу первого мэра Джеймса Дуэйна, сына ирландца; и она прославила город как арену первой успешной попытки покорить водную стихию с помощью парового двигателя, когда сын уроженца Килкенни Роберт Фултон увидел осуществление своих мечт, когда „Клермонт“ поплыл по Гудзону 11 августа 1807 года».

«Ирландцы и их сыновья всегда питали нежные чувства к городу, который символизировал для них свободу и возможности Запада. Нью-Йорк был гаванью их надежд. Здесь их глаза, еще затуманенные слезами при мысли об Эрине, впервые увидели мерцание надежды и уверенности. Он оказал почести и обогатил их сыновей, и они не остались неблагодарными или недостойными. Из десятков тысяч ирландских сердец, когда близился час завершения их земного странствия, возносилась молитва о благополучии той, что не забывала чужеземца у своих ворот. Не один ирландец высказывал пожелание, которое Дидрих Никербокер, как представляется, произнес в знак выражения любви голландца: „Быть может, этот хрупкий комок праха, который при жизни, возможно, породил лишь сорняки, образует скромный дерн долины, откуда прорастет немало милых полевых цветов, чтобы украсить мой возлюбленный остров Маннахата!“»

Выступление судьи Даулинга встретило сердечные аплодисменты, и в его адрес прозвучало множество комплиментов по поводу мастерства, с которым он справился с порученной ему сложной темой.

Президент-енерал Куинлан: «Дамы и господа, я с огромным удовольствием объявляю вам, что следующий оратор сегодняшнего вечера, прибывший из цветущего уголка Среднего Запада и выступающий с тостом „Ирландские пионеры Запада и их потомки“ — это достопочтенный Морис Т. Молони, бывший генеральный прокурор штата Иллинойс».

Достопочтенный Морис Т. Молони:

«Морской председатель и господа члены Американско-ирландского исторического общества:

«Предложенная мне для выступления тема „Ирландские пионеры Запада и их потомки“ отличается широтой охвата, однако до сих пор не получила должного исторического освещения. Я надеюсь, впрочем, что за то короткое время, которое я намерен ей уделить, я не впаду в ту же манеру размышлений, что и один из персонажей Мура. В поэме „Вайлированный пророк Хорасана“ великий камергер Фадладин, собираясь критиковать рассказ молодого поэта, произнес: „Дабы ясно изложить свое мнение о рассказе, поведанном этим юношей, необходимо сделать обзор всех историй, когда-либо…“ — и когда в этот момент его прервала добрая принцесса, он испытал досаду от того, что ему не позволили продемонстрировать, как много он знает обо всем на свете, кроме непосредственно предмета обсуждения. Помня о злоключениях Фадладина, мы тем не менее не должны забывать о нашем переселении сюда и о некоторых причинах, которые к нему привели».

«Череда несчастий, постигших этот несчастный народ с тех пор, как Николас Брейкспир выдал Генриху II отступную грамоту на них, составляет даже на обагренных кровью страницах английской истории одну из величайших трагедий древности или современности и должна побудить хотя бы некоторых из тех добрых людей, которые верят в загробное воздаяние и наказание, отправить этого самого Брейкспира в теплое местечко».

«Безусловно, нет нужды рассказывать ирландцам, их потомкам или лицам, интересующимся ирландской историей, о многочисленных переселениях из этой страны. Во второй половине XVII и первой половине XVIII веков сотни тысяч из них пополняли армии континентальных держав, а многие другие тысячи, молодые и старые, были сосланы на Вест-Индию и в колонии в качестве илотов по воле этого жестокого, лицемерного негодяя Кромвеля и прочих. Тем не менее я обращу ваше внимание всего на несколько мгновений лишь на некоторые миграции XIX столетия».

«Изучая доклад Комиссии Девона парламента за 1845 год, я обнаруживаю, что в десятилетие с 1831 по 1841 год Ирландию покинули 430 963 эмигранта. Далее, исследуя статистику ирландской иммиграции, я нахожу, что в следующее десятилетие с 1841 по 1851 год остров покинули 1 508 454 человека, а с 1851 по 1907 год из этой несчастной страны эмигрировали 4 130 015 человек, что составляет в общей сложности 6 069 432 человека, покинувших остров за семь с лишним десятилетий. Нынешнее население этой страны составляет около четырех с половиной миллионов — чуть меньше. Какое страшное обвинение против Англии и ее семи веков угнетения! Никакой язык, которым я владею, не сможет более красноречиво обрисовать ее непрекращающиеся зверства, чем эти статистические данные».

«Разумеется, не все эти люди направились в эту страну. Часть отправилась в другие края, особенно к Антиподам, но подавляющее большинство прибыло в Великую Республику, куда их предшественниками уже стали многие тысячи их сородичей».
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«Было бы столь же интересно, сколь и поучительно проследить судьбы и жизненный путь тех ирландских изгнанников и их потомков, которые заполонили берега и ступили на землю Республики. Насколько мне известно, до сих пор это не было сделано. Макги в пятидесятые годы и Магуайр в шестидесятые написали по небольшой книге на эту тему, и они представляют известную ценность для исследователя истории. Сколько из этой огромной массы пересекли Аллеганские горы и устремились на Запад? Сказать трудно. У нас нет даже приблизительно точных данных на этот счет».

«Тем не менее, полагаю, я не погрешу против истины, утверждая, что половина прибывших в страну за вышеупомянутый период поступила именно так. На Среднем Западе, в великих штатах Огайо, Индиана, Мичиган, Иллинойс и Айова — воистину во всех великих западных штатах — нет ни одного округа, города или деревни, где бы в изрядном количестве не проживали они сами или их потомки. Слава богам, расовое самоубийство их еще не постигло!»

«Магуайр в своем труде, написанном в шестидесятые годы, советовал соотечественникам селиться на Западе, особенно в штате Калифорния. Его совет, несомненно, имел большой вес и побудил многих из них искать пристанища на Западе».

«Я помню, как мальчишкой в Ирландии читал его лекции на сей счет, а впоследствии, по окончании Виргинского университета, твердо решил отправиться в Калифорнию, однако в силу стесненных обстоятельств был вынужден остаться в Иллинойсе. Оттого я довольно хорошо знаком с жителями этого великого штата, и мне думается, история ирландцев здесь вполне типична для них и в других западных штатах».

«И теперь, полагаю, я слышу ваш вопрос: что же они? Что они сделали и что делают в том краю, который многие из вас, восточные господа, изволят называть „диким и необузданным Западом“? Откровенно говоря, принимая во внимание условия их прежней жизни на родине и обстоятельства их переезда, они справляются и справились весьма неплохо. В основном они принадлежали к классу арендаторов-земледельцев и поденщиков. Обрабатывающая промышленность в Ирландии задолго до этого перестала играть какую-либо роль, будучи либо ликвидирована, либо заблокирована последовательными решениями английских парламентов. Они по необходимости были крайне бедны, поскольку они сами и их предки на протяжении веков подвергались грабежам со стороны бессердечных тиранов. Ни один народ не предпочитает нищету и нужду процветанию. Именно искусственно навязанная бедность заставила их эмигрировать».

«По прибытии на Запад они, следовательно, были вынуждены в массе своей смириться с тяжелой участью неквалифицированных рабочих, и я могу заявить без боязни быть опровергнутым, что за то, за что они брались, они брались на совесть. Они копали наши великие каналы, строили наши грандиозные железнодорожные магистрали, возводили телеграфные линии от Чикаго до Сан-Франциско и помогали их обслуживать. Они занимались земледелием и животноводством и преуспели в том и в другом. На Западе нет ни одного объекта коммунальной инфраструктуры, чья материальная база по меньшей мере не была бы создана главным образом руками ирландцев; и не будем забывать также, что постепенно, по мере того как эти люди обретали возможность отложить немного от своих тяжких заработков, они стремились возвысить себя и своих детей в различных сферах жизни. Они не довольствовались своим положением. Они знали свои природные способности и пытались развивать их — и развивали. Многие из них обладали предпринимательской жилкой. Разумеется, богатые и ученые, как правило, среди них не числились. Людям подобного склада не нужно покидать родину в поисках пристанища в чужих краях. Труд же, ручной или иной, — не позор; скорее, он служит знаком респектабельности».




“‘Honor and shame from no condition rise,

Act well your part, there all the honor lies.’







«Разумеется, многие из них — увы, слишком многие — сошли с дистанции».

«Что касается работы, проделанной нашими людьми на Западе, возьмем в качестве примера канал Иллинойс — Мичиган, который начинается в Чикаго на южном изгибе озера Мичиган и впадает в реку Иллинойс у Ла-Саля, преодолевая расстояние в сто миль. От зарождения до завершения эта работа выполнялась преимущественно ирландскими эмигрантами. Она принесла огромную пользу Иллинойсу и Западу. Мало того что это великое дело было сделано трудом ирландцев, его успешное завершение в финансовом отношении стало заслугой усилий одного из них. В 1842 году работы на канале пришлось прервать из-за состояния государственной казны штата. В то время округа Ла-Саль, Гранди и Де-Калб составляли сенаторский округ, и молодой ирландец двадцати шести лет от роду, некий Майкл Райан, был избран от него сенатором штата. Даже в столь юном возрасте он с легкостью превосходил любого мужа на Западе. Он настолько глубоко овладел вопросом как в отношении нужд канала, так и его ресурсов, что внес и провел через легислатуру штата — впрочем, не без противодействия — законопроект, позволяющий штату занять один миллион шестьсот тысяч долларов для завершения работ. Тогдашний губернатор, оценив его выдающиеся способности, назначил его и некоего господина Окли агентами штата для поездки в Лондон с целью получения этой суммы — немалой по тем временам. Им это удалось. О нем отзывались (и в моем родном городе до сих пор живы те, кто хорошо знал его и говорит о нем с теплотой) как о человеке блестящем, добром, учтивом и честном. Именно Иллинойсу в первую очередь штат был обязан успехом в изыскании средств на завершение этого грандиозного предприятия».

«Другим видным ирландцем в Иллинойсе в те годы был некий Уильям Реддик, многолетний сенатор штата, видный поборник трезвости и человек, которым могла бы гордиться любая нация. Он оставил крупное состояние городу Оттава на библиотечные нужды. Множество молодых эмигрантов освоили ремесла и стали квалифицированными мастерами. Многие занялись торговым делом, поначалу в скромных масштабах, но со временем преуспели. Точно так же они вовлекались в производство. Многие владели угольными шахтами, и разумеется, многие, очень многие были шахтерами. Килгуббинская угольная шахта, как ее называли, ценный актив в графстве моего проживания, принадлежала некоему Николасу Данкану, уроженцу Корка».

«Конечно, рассказать о сотнях тысяч ирландцев, живших и поныне живущих со своими потомками в великом городе Чикаго, я могу лишь вкратце, отметив лишь, что они входят в число ведущих предпринимателей, юристов, врачей и финансистов этого огромного мегаполиса. О них можно было бы написать тома».

«Среди тех первых эмигрантов было немного людей свободных профессий. Тем не менее нашелся один, заслуживающий особого упоминания. Его звали Э. Г. Райан. Он родился в Дублине и приехал в Иллинойс в тридцатые годы. Он занимался юридической практикой в этом штате и сразу же был признан одним из лидеров адвокатуры. Впоследствии он переехал в Висконсин, где стал главным судьей высшей судебной инстанции этого штата. Он был глубоким юристом, настоящей энциклопедией знаний. Вероятно, он был величайшим законником Запада, и некоторые утверждают, что он выдерживает благоприятное сравнение с великим Джоном Маршаллом. Его уже нет в живых несколько лет».

«Очень многие из потомков тех пионеров выбрали различные профессии. В юриспруденции и медицине они с легкостью держат марку на Западе. Самым способным и разносторонним юристом из всех, кого я когда-либо встречал, был Томас А. Моран из Чикаго, некоторое время служивший судьей окружного и апелляционного судов этого штата. Он также отошел в мир иной».

«Можно упомянуть и еще одного человека, оставившего след в истории».

«В былые времена, как говорят у нас на Западе, некий Джон Х. Малки, которому тогда было около двадцати лет, прибыл на юг штата Иллинойс из штата Теннесси в качестве бродячего методистского проповедника. Будучи человеком рассудительным, он вскоре оставил служение и занялся изучением, а впоследствии и практикой права. Его ждал огромный успех. Его ждала блестящая карьера. Он был избран в Верховный суд и много лет заседал в нем как уважаемый член этого органа. В 1896 году, когда я представлял штат, он зашел ко мне в офис (тогда он уже занимался адвокатской практикой) и попросил об отсрочке рассмотрения дела в Верховном суде. Я с готовностью согласился, и он продиктовал моему стенографисту соглашение об отсрочке. Пока он это делал, мне пришло в голову, что у него поистине странное имя, и когда он закончил, я, признаюсь, довольно резко произнес: „Судья, откуда на свете у вас такое имя? Никак не соображу, к какому народу могли принадлежать ваши предки“. Он посмотрел на меня, рассмеялся и сказал: „Я такой же ирландец, как и вы, но один из предков изменил славное старое ирландское имя Малкахи на Малки, и, — добавил он, — лучше оно от этого не стало“».

«Малки отличался высоким чувством чести. Он с трепетом относился к репутации своей профессии. Он был человеком эрудированным, совестливым судьей. Он презирал бесчестных людей и особенно бесчестных адвокатов. К слову, пожалуй, будет небезынтересно рассказать о некоторых обстоятельствах написания им особого мнения во время пребывания на судейском посту. Похоже, что некто по фамилии Хьюз и некто по фамилии Эпплтон были соседями и оба практиковали юриспруденцию в Чикаго. Хьюз безвозмездно передал Эпплтону права на недвижимость стоимостью от восьми до десяти тысяч долларов. Последний выступал лишь доверенным лицом. Эпплтон распорядился имуществом и обратил выручку в свою пользу. Генеральный прокурор Иллинойса подал в Верховный суд исковое заявление, излагающее эти факты и требующее лишения Эпплтона права адвокатской практики. На финальном слушании суд отклонил это ходатайство на том основании, что между ними не существовало отношений доверителя и адвоката. Не имея возможности согласиться с большинством суда, Малки написал уникальное особое мнение, в котором, помимо прочего, произнес: „Это возражение до такой степени напоминает мне старую историю о прегрешавшем епископе, которому посчастливилось быть одновременно и герцогом, что я не могу удержаться от того, чтобы ее не рассказать. Знакомый, случайно услышавший его брань, поинтересовался, как это он, будучи епископом, позволяет себе сквернословить. „Ах, дружище, — отвечал преосвященный, — я сквернословлю как герцог, а не как епископ“. — „Но, — возразил собеседник, — когда дьявол явится за герцогом, что станет с епископом?“ Так и в этом случае, когда его сатанинское величество призовет Эпплтона-трасти, мне хотелось бы знать, что станется с Эпплтоном-адвокатом“. Я бы добавил, что спустя несколько лет после приема в адвокатуру он принял католичество и скончался в этой вере».

«Интересно, сколько еще ирландских имен было искажено подобно имени доброго судьи. Боюсь, слишком много».

«В управлении железными дорогами наши люди преуспели на Западе. Дети двух ирландцев, братьев по фамилии Иган, родившихся примерно в тридцати милях от места моего проживания, стали важными, если не главными фигурами в управлении многими железными дорогами. Они были связаны с компаниями Grand Trunk, Illinois Central и другими дорогами. Я отлично помню, как в 1894 году, когда в Чикаго разразилась великая забастовка, граничившая с начинающимся восстанием, один из этих Иганов был избран должностными лицами и директорами всех железнодорожных компаний с узлами в этом великом городе для полного контроля над их имуществом и управления им на время забастовки. Это стало поистине данью уважения сыну бедного ирландца. Можно упомянуть еще одного человека, пока еще относительно молодого. Он родился в том городе, где живу я. Я помню его бедным мальчишкой, тормозным рабочим на ветке, проходившей через наш город. Его зовут Патрик Хулиган. О его жизненном пути написана брошюра, озаглавленная, кажется, „От водоноса до генерального менеджера“. На различных линиях он последовательно занимал должности от мальчика для разноски воды до суперинтенданта и ныне занимает пост генерального менеджера железнодорожных компаний Toledo, St. Louis & Western и Chicago & Alton с штаб-квартирой в Чикаго. Он умен и талантлив, и впереди у него годы плодотворной работы. Он делает честь нашей расе».

«В литературе мы держались вполне достойно. Я не хочу сказать, что мы написали столько же романов — хороших, дурных и посредственных, — сколько другие, но Райли, Финнерти, Салливаны, Клири и Данны, а также мужчины и женщины с такими именами оставили свой след в нашей литературе. Многие из вас, несомненно, встречали и наверняка с удовольствием читали этого порождения Запада, первооткрывателя мистера Дули и дороги на Арчи-авеню, этого забавного, неподражаемого автора диалогов, философа по своему складу — Финли Питера Данна, который, подобно другим достойным людям, недавно сбился с пути, вернувшись вспять, вопреки советам Грили и всех мудрецов республики, так что теперь Готэм претендует на него как на своего собственного».

«А теперь несколько слов о тех, кто возделывает землю».

«Многие из этих эмигрантов обосновались на землях Запада, хотя и в неблагоприятных условиях. В моем округе, в соседних округах и вообще повсюду на Западе есть немало поселков, заселенных почти исключительно ими. Ныне эти земли стоят в среднем 150 долларов за акр. В значительной степени это справедливо для Среднего Запада. Для Иллинойса это верно буквально».

«Небрасское поселение, как его называли, охватывавшее всю ту территорию от Канзаса до Канады и от Миссури до Скалистых гор, было открыто для колонизации в 1854 году. Значительное число ирландцев оказалось среди первых поселенцев. В 1857 году в Буффало состоялся съезд для выработки планов по созданию ирландских колоний на Западе. Делегаты съехались со всей страны. В результате этого съезда возникли три крупные колонии: одна под руководством отца Трейси основала колонию Сент-Патрик в Небраске, ныне Джексон; другая под руководством отца Пауэрса из Пенсильвании направилась в Миссури, а третья — в Миннесоту. В последнем штате были учреждены дополнительные ирландские колонии. Они перенесли почти невыразимые испытания и лишения в новом и диком краю. Колония отца Трейси отметила свой золотой юбилей в июле 1907 года, причем на нем присутствовало с дюжину первопоселенцев. Округ Грили в Небраске представляет собой практически чисто ирландский округ, заселенный почти исключительно ирландцами; особенно это справедливо для городков Грили-Сентер, О'Коннор, Сполдинг и О'Нил».

«Примеры подобного рода можно продолжать до бесконечности. Несмотря на этот факт, нас критиковали за то, что мы в больших количествах не устремились на просторные прерии и плодородные земли Запада. Я признаю, жизнь фермера идеальна, но чтобы выйти на ферму, требовалось нечто большее, чем просто руки, ноги и даже ум. Требовались деньги, даже когда земля стоила дешевле всего. С какой стати от семьи в Ирландии, выставленной на дорогу бригадой с ломами, которая с величайшим трудом смогла наскрести сумму на оплату проезда до Америки, можно было ожидать, что по прибытии они приобретут землю и сельскохозяйственный инвентарь и займутся фермерством? Это едва ли укладывалось в рамки возможного. Даже если отец приезжал один, как это часто случалось, он был вынужден при первой же возможности идти работать, чтобы обеспечивать свои насущные потребности и откладывать что-то на отправку полуголодной семье на родину либо на оплату проезда в Америку. И если добирался сын или дочь, они вечно стремились выписать кого-то еще из домашних или, что вполне вероятно, отправляли большую часть своих тяжелым трудом заработанных денег на уплату чудовищной ренты бессердечному ленлорду. Я знаю, о чем говорю. Я живой свидетель тех событий. Мальчиком я был вынужден покинуть землю моего рождения и могу без фальши сказать, что никогда не испытывал большей радости, чем когда делал свой первый денежный перевод в Ирландию. Хотя я знал, что конечным пунктом назначения большей части этих денег станет карман ленлорда, все же, думаю, мне доставляло больше удовольствия их отправлять, чем ему — получать».




“‘More true joy Marcellus exiled feels,

Than Caesar with a Senate at his heels.’







«Из золотоискателей 49-го года, устремившихся на побережье, многие были ирландцами. Многие обосновались в разных частях этого склона и, как вам известно, многие стали миллионерами. Мне достаточно назвать имена Флуда, О’Брайена, Макки, Фелана и других, чтобы вызвать в воображении картины богатства. Но cui bono. Самые богатые люди не всегда самые интересные, даже когда богатство приобретено честно, и здесь я позволю себе заметить (хотя это немного не по теме), что если бы богатство многих наших мультимиллионеров было завтра передано в национальную казу, это даже отдаленно не компенсировало бы тот моральный срам и деградацию, которые их методы принесли республике. Керосиновые колледжи никогда не выпрямят и не осветят путь к Небесам».

«Когда величайшее преступление девятнадцатого века едва не было совершено при расчленении этого Союза, ирландский народ Запада в немалом числе устремился на его защиту и запечатлел своей кровью свою любовь к республике. Вы все, без сомнения, слыхали о Шеридане, Шилдсе, Коркоране, Лолере и других выходцах с Запада, которые погибли, чтобы Союз жил. Неблагодарность никогда не была свойственна ирландцам. Благодарность за услугу, пусть даже небольшую, приверженность принципам в добрые и дурные времена всегда были характерны для этой расы. До этой войны заклятый враг нашего народа презирал Америку. После ее окончания он возненавидел ее, но боится. Вы знаете, Гладстон, когда Джефферсон Дэвис был инаугурирован в президенты, воскликнул, что родилась новая нация. Мы можем в будущем, как бывало в прошлом, отправлять в Лондон денатурированных американцев, но никакие случайные излияния нежностей к великой республике со стороны вероломного Альбиона не могут закамуфлировать эту ненависть. Наполеон говорил: поскреби русского — и найдешь татарина, поскреби англичанина или ирландца из гарнизона — и почти всегда найдешь ненавистника Америки».

«В заключение позвольте мне сказать — и я говорю это с некоторой гордостью, но без всякого хвастовства, — что ирландский народ на Западе, хотя ему и пришлось пробиваться с самой нижней ступеньки лестницы, физически, интеллектуально, морально и, я бы добавил, финансово равен своим соседям. Они не вымирающая раса. Хотелось бы, чтобы чья-то компетентная рука написала их историю».

Речь мистера Молони была встречена бурными аплодисментами и приветственными криками, и в этот момент в зал прибыл сенатор Картер из Монтаны, которого секретарь-енерал и мистер Мосли провели на его место за президиумом.

Президент-енерал Куинлан: «Для нас большая честь присутствие сегодня вечером одного из наших самых ревностных членов, чьи выдающиеся заслуги перед своей страной в Сенате Соединенных Штатов и искренняя и самоотверженная преданность работе нашего Общества снискали ему всеобщую любовь. С удовольствием представляю достопочтенного Томаса Х. Картера, сенатора Соединенных Штатов от штата Монтана».

Сенатор Картер: «Господин тамада, дорогие члены Общества, дамы и господа: в этой программе значится, что я должен произнести "Столичное приветствие". Я сразу же снимаю с себя способность сделать это».
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«"Столичное приветствие", кажется, подразумевает хорошее или превосходное приветствие, и эта задача мне не по силам, — но я с самым радостным чувством выражаю вам сердечную приветствие в этом, Столичном граде нашего общего отечества, и искренне надеюсь, что, уезжая отсюда, каждый из вас не почувствует непреодолимого желания оставить в книге гостей отзыв, подобный тому, что оставил один из наших выдающихся соотечественников при отъезде с курорта в Англии. Каждого из участников попросили написать в книге гостеприимного заведения отзыв, и один остроумный член написал такие слова: "Я приехал сюда за переменой обстановки и отдыхом; у портье — смена, у хозяина — отдых"».

«Человек, написавший это, был совсем не тем человеком, о котором брат Ли просит меня рассказать, описавшим, каким именно человеком был Кейси. Человек во главе стола спросил: "Каков из себя Кейси?" — "Ну, — говорит Мерфи, — я скажу тебе, каков Кейси человек. Пришел я к дому Кейси. Говорит он мне: "Мерфи, выпьешь чего-нибудь?" Я говорю: "Конечно выпью, мистер Кейси". Он говорит: "Мерфи, мне налить или ты сам нальешь?" — "Налей сам, — говорю я, — мистер Кейси". Он говорит: "Хорошо, скажи, когда хватит". Налил он каплю-другую, и из вежливости я сказал: "Хватит, Кейси", — и Кейси остановился. Вот каков Кейси человек"».

«Это Общество не нуждается в приветствии в Столичном граде этой нации. Куда бы вы ни обратили взор, осматривая наши парки, проспекты или исторические залы, вы увидите в бронзе и мраморе безмолвные свидетельства признательности благодарного народа за достижения и вклад ирландцев и ирландских американцев в построение и поддержание этой великой Республики».

«На площади Лафайет, непосредственно перед Белым домом, находится статуя Эндрю Джексона, прославленного президента Соединенных Штатов, который был сыном ирландца. Там, в северо-западной части города, всего несколько дней назад мы собрались, чтобы открыть конную статую человеку, которого генералом Грантом было велено называть величайшим военачальником всех времен, сыном ирландца, Филипу Шеридану. Пройдите чуть дальше, и вы найдете площадь, украшенную деревьями и цветами, а в ее центре — прекрасную статую адмиралу Фаррагуту, ирландцу по материнской линии. Там, на Айова-серкл, к северо-востоку от этого места, стоит статуя генерала Джона А. Логана, сына ирландца. На Пенсильвания-авеню долгие и долгие годы взирают слепые глаза бронзовой статуи генерала Джона А. Роулинза, доверенного друга несравненного победителя при Аппоматтоксе. Генерал Роулинз был ирландского происхождения».

«Через Пенсильвания-авеню от этого отеля находится великое здание, в котором бьется сердце мощной почтовой системы страны, на которую в текущем финансовом году мы потратим двести тридцать миллионов долларов. Первым генеральным почтмейстером, допущенным в кабинет президента, был Джон Барри, сын ирландца. И это напоминает мне о том, как отбираются члены кабинета. Обычно предполагается, что кабинет президента формируется в соответствии с законом, но это не так. Однажды почтмейстер Барри получил записку следующего содержания: "Завтра и впредь вы будете присутствовать на заседаниях кабинета". Подпись: "Эндрю Джексон". Именно это заложило обычай приглашать генерального почтмейстера в качестве одного из советников президента Соединенных Штатов, и этот обычай сохраняется по сей день».

«Пройдите по Залу статуй в нашем Капитолии, и вы найдете там изваянных из мрамора людей, чья слава громка в истории этой страны: генерала Льюиса Кэсса, Генри Вилсона, генерала Шилдса и других, составляющих длинный список людей ирландского рождения или происхождения, который я не стану зачитывать здесь сегодня вечером».

«Чуть поодаль, на другом берегу Потомака, когда жизни нации угрожала опасность, полковник Коркоран из Нью-Йорка первым выступил вперед со Звездно-полосатым флагом. Когда Капитолию угрожала опасность с юго-запада, там был "Фил" Шеридан со своей кавалерией, чтобы встретить врага. Когда судьба нации висела на волоске на историческом поле Геттисберга, армией Союза руководил волевой ум генерала Мида ирландского крови».

«Я не буду возвращаться к ранним дням истории нашей страны. Достаточно сказать, что в ходе парламентского расследования ведения войны против колоний комитетом Палаты общин, членом которого был Эдмунд Бёрк, выяснился следующий интересный факт. При перекрестном допросе генерал-майора Робертсона мистер Бёрк задал вопрос: "Из каких элементов состоит Континентальная армия?" Робертсон ответил: "Авторитетом генерала Ли я сообщаю вам, что более половины Континентальной армии составляют ирландцы"».

«Иллюстрирующие историю нашей страны прославленные имена заслуживают непреходящей славы благодаря великим делам, с честью совершенным в той революционной борьбе. Среди них — целый ряд людей ирландского происхождения, начиная с человека, нанесшего первый удар, генерала Салливана, и продолжая далее вплоть до окончания войны. И когда я думаю о внесенном вкладе, о перенесенных общих страданиях и жертвах, принесенных без ограничения во времени и обстоятельствах, я говорю, что ирландцы и их потомки имеют право с гордой уверенностью заявлять, что это их собственная страна».

«История Ирландии ограничена рамками одного острова с его курьезными, печальными и героическими обстоятельствами, но история ирландского народа ограничена лишь обитаемыми частями земного шара».

«Кто сможет читать о Бёрке, Голдсмите, Джонсоне, Шеридане и Тиндейле как об английских авторах без чувства, что кто-то совершил тяжкую кражу и искажение истины».

«Кто сможет читать ту страницу истории, которая представляет Артура Уэсли англичанином, без чувства, что герой Ватерлоо оказался не на своем месте? Зачем отказывать этому острову, лишенному права распоряжаться собственной судьбой, в привилегии претендовать на честь и отличие, подобающие достижениям его выдающихся сыновей?»

«Желательно, чтобы в Англии было создано общество, подобное этому, дабы изменить тенденцию, ведущую к заблуждениям и путанице. То, что мы предпринимаем здесь, должно быть предпринято там. Я рад, что это Общество взялось за работу по развитию истории ирландцев и их потомков в Соединенных Штатах, ибо это великая и славная страница американской истории. Гордясь прошлым, гордясь достижениями тех, чьи деяния мы фиксируем, важно, я считаю, одновременно помнить и о долге, который мы имеем перед будущим».

«Я бы хотел, чтобы американцы ирландского рождения и происхождения в этой стране объединили свои силы и сделали эту силу в американской жизни ведущей силой ради более высоких концепций гражданского долга, силой, устремленной к лучшей жизни, силой, работающей на цивилизацию, о которой и не мечтали те, кто боролся в прошлом. Мы можем сделать это, фиксируя то, что прошло, с верностью и правдой. Будем же верны самим себе, работая ради таких условий, которые сделают нашу расу впредь еще более выдающейся в ее свершениях, чем в славной работе прошлого».

Президент-енерал Куинлан: Следующий и последний тост этого вечера — «Преимущества исторических исследований для американских ирландцев». Ответное слово произнесет благородный американский ирландец, выходец из хлебородного пояса великого Северо-Запада, земли Сидящего Быка и храбрых сиу, где пылкие пламена патриотизма горят с интенсивностью истинного американизма.




What means this gathering here tonight,

What Spirit moves along

This crowded hall and touching light

Each heart among the throng

Awakes as tho’ a trumpet blast

Had sounded in their ears

The recollection of the past,

The memories of the years.

Oh, ’tis the spirit of the West, the spirit of the Celt,

The breed that spurned the alien breast and every wrong has felt,

And still tho’ far from fatherland, we never can forget

To tell ourselves with heart and hand,

We’re Irish yet,

We’re Irish yet.







С большим удовольствием представляю вам, дамы и господа, достопочтенного Роберта Дж. Гэмбла, сенатора Соединенных Штатов от штата Южная Дакота.

Сенатор Гэмбл: Господин президент, дамы и господа: я принимаю добрые и шутливые комплименты вашего президента. Признаю, что я родом из Южной Дакоты, некогда земли сиу, Красного Облака и Сидящего Быка. Однако в последние годы она с поразительной быстротой превратилась в империю богатства, продуктивности, социального и гражданского развития, с идеалами по меньшей мере равными идеалам любого из штатов Содружества. В своем удивительном процветании она ревностно относилась как к первому, так и ко второму. В своей конституции и в своих законах она стремилась сделать безопасность свободы незыблемой, поощрять и обеспечивать образование своих детей, поощрять высочайшие идеалы гражданственности, вдохновлять патриотизм, достойный возможностей ее народа. Во всех этих направлениях мы чувствуем, что Южная Дакота добилась высокой степени успеха. Она занимает почти самое низкое место по проценту неграмотности среди своего населения. Нищета практически незаметна. Богатство и комфорт очень широко распределены среди ее жителей. Ее школы и колледжи отвечают потребностям штата. Дверь возможностей открыта для всех. Вот уже более десятилетия она ежегодно производит больше богатства на душу населения, чем любой другой штат в Союзе. (Аплодисменты.)

Господин президент, в этот поздний час я уверяю вас в краткости того, что мне предстоит сказать. Я весьма ценю комплимент вашего приглашения, и поистине для меня великое удовольствие присутствовать на этом мероприятии и произнести ответное слово на тост, который мне был поручен.

История Ирландии сама по себе печальна, но высокая цель и непобедимое мужество ее мужей и женщин, их возвышенные идеалы и преданность свободе и национальной целостности принесли благословения и ободрили человеческую свободу во всем мире. (Аплодисменты.)

В очерченных границах их собственной национальной принадлежности патриотические усилия и героическая борьба ирландского народа за свободу редко увенчивались успехом. Однако сфера его деятельности не ограничивалась землей его рождения и простиралась везде, где человечество заявляло о себе против тирании, в борьбе за лучшие условия и за упорядоченную свободу.

Америка имеет огромный долг благодарности перед ирландской расой. Мы должны признать, что предшествующая американской независимости значительная доля нашего населения состояла из ирландских американцев.

Среди самых ярых сторонников американской независимости были ирландцы или потомки ирландцев. Хэнкок, Ратледж, Кэрроллы и их соратники внесли огромный вклад в развитие национального духа. Работа этих сильных, патриотичных и эффективных людей сыграла большую роль в сплочении колоний в едином усилии и цементировании их интересов в общем деле. Их голоса звучали в протесте против Метрополии задолго до того, как громыхнули мушкеты у Лексингтона. Эти храбрые и мужественные люди и их соратники с их широким кругозором и патриотическими устремлениями указали путь и кристаллизовали настроения в пользу национальной независимости. Работа, которую они проделали ради дела национальной независимости, хотя и отличалась по своему характеру, была по-своему столь же важна, сколь и работа непосредственных участников на поле боя, генерала или солдата.

В качестве свидетельства высокого характера ирландской расы, а также ее деятельности и значительного влияния в период формирования нашей национальной истории отрадно и с чувством гордости заявить в этом собрании, что в Первом Континентальном конгрессе, насчитывавшем пятьдесят четыре члена, одиннадцать были ирландцами или ирландского происхождения. На счету этой же расы три президента Республики, предки которых прибыли с Изумрудного острова. И Рузвельт, почтенный член этого Общества, не только наш Президент, но и самый выдающийся гражданин мира, гордится тем, что может проследить свое происхождение от этого несгибаемого народа. (Аплодисменты.)

Среди членов Континентального конгресса, издавшего бессмертную Декларацию независимости, двадцать процентов были ирландцами или ирландского происхождения. Рука Томпсона, впервые переписавшего ее на пергамент, была ирландской; первая подпись, поставленная под ней в качестве президента, принадлежала Джону Хэнкоку, американцу ирландского происхождения; и когда те бессмертные слова впервые зачитали собравшейся толпе с балкона Континентального холла в Филадельфии, это прозвучало из уст ирландца, мистера Никсона; и когда она впервые была набрана в типографии, это сделал некий Данлэп, ирландский печатник.

Весной 1777 года, когда Конгресс назначил восемнадцать бригадных генералов, шестеро из числа получивших это звание были ирландцами по рождению или происхождению. Среди них были стремительный и блестящий «Бешеный» Энтони Уэйн и сильный и мужественный Клинтон. Мне достаточно упомянуть искусного Монтгомери, доблесть которого заслуженно восхвалялась и который погиб смертью героя на равнинах Квебека, или Салливана, блестящего лидера и соратника Вашингтона, на которого последний опирался больше, чем на кого-либо другого, и за чью великую службу Конгресс выразил благодарность; Нокса, Старка и многих других, бывших идеальными и успешными лидерами в великой революционной борьбе. Утверждалось, несомненно с сильным преувеличением, что половина Континентальной армии состояла из ирландцев или лиц ирландского происхождения. Даже если это не так, следует признать, что эта раса была широко представлена в армии, что делает честь их патриотизму и преданности делу американской независимости.

Ирландская раса, я думаю, может по праву гордиться достижениями своего народа — не только как государственных деятелей и лидеров, внесших огромный вклад в формирование политики колоний в период становления нашей истории с целью окончательного образования Федерального Союза, но также и в роли лидеров и людей на поле боя.

Но не только на суше героизм расы проявил себя в деле борьбы за национальную независимость. Если не первыми, то по меньшей мере среди первых морских сражений Революции был захват британского корабля «Маргаретта» в заливе Мачиас на побережье штата Мэн 11 мая 1775 года. Американцами командовал капитан О’Брайен, сын ирландского иммигранта. Эту победу часто называют «Лексингтоном морей».

Именно Джон Барри, уроженец Ирландии, получил одно из первых военно-морских назначений от Конгресса. Благодаря своему мастерству, лидерству и многочисленным заслуженным победам он принес высочайшую славу Америке на морях. Коммодора Барри сегодня по праву называют «Отцом американского флота». Он был великим военно-морским командиром Революции. Я мог бы назвать многих других выдающихся офицеров этой национальности, которые оказали выдающиеся услуги своей стране и приумножили славу флота в войне за Революцию.

Ирландское женское сословие также продемонстрировало свою преданность и героизм в лице Молли Пиччер, которая встала у пушки погибшего мужа и заняла место героини в битве при Монмуте.

Преданность людей ирландской крови не исчерпывалась лишь делом Революции. В войне 1812 года она выдвинула некоторых из своих самых ярких фигур. Именно Джексон в Нью-Орлеане, коммодор Стюарт на море со своим «Конститушном», Макдоно на озере Шамплейн и Перри на озере Эри стяжали неувядаемую славу американской армии и флоту в той войне.

В войне с Мексикой представители этой расы были представлены генералами Керни и Шилдсом. Последний также удостоился исключительной чести быть избранным в Сенат Соединенных Штатов трижды на разных выборах от трех разных штатов.

В недавней войне среди самых славных имен выделяется имя генерала Шеридана, сына ирландца, и хотя менее заметно, другие люди той же крови оказали великие услуги своей стране, среди них такие почитаемые имена, как Мид, Логан, Мегер, Маллиган, Шилдс и Коркоран.

Это не пустая хвастовство — утверждать, что имена людей ирландской крови украшают самые заметные страницы истории Республики. Они помогали в качестве мудрых, надежных и патриотичных советников закладывать основы наших институтов. Они доблестно и преданно сражались в борьбе за независимость как на суше, так и на море. Во всех испытаниях и проверках, выпавших на долю нашей истории, они шли на добровольные и великие жертвы ради защиты чести своей страны, увековечения и поддержания ее институтов.

Ирландия внесла большой вклад в Республику. В высшей степени эта раса была бескорыстна. Преданность этой расы не ограничивалась одними лишь Соединенными Штатами. Часто и справедливо говорилось, пусть и не всегда с благодарностью и охотно признавалось, что она дала Англии Веллингтона, а в последние годы она также подарила Уолси, Робертса и Китченера. Франции она подарила Мак-Магона, а Испании — О’Доннелла.

Многие из ее храбрых и преданных людей следовали за Боливаром в Южной Америке и внесли существенный вклад в заложение основ Республики в Южном полушарии.

На любом поприще человеческих начинаний ирландское имя занимает видное место. В государственном управлении она дала Бёрка, обогатившего наш язык своим красноречием. Она также дала Филлипса, Граттана и О’Коннелла.

В литературе она была весьма щедра, подарив миру Голдсмита, Мура, Коллинза, Ноулза, Шеридана и множество других. В науке она внесла вклад в лице Ларднера, Роу, Проктора, Тинделла, Фарадея и нашего собственного Фултона.

Не была она обделена и в области искусства — Америка же усыновила одаренного Сент-Годенса. В философии и теологии у нее немало выдающихся имен.

Господин президент, в заключение я хотел бы отметить, что считаю: «Преимущества исторических исследований для американских ирландцев» дадут им более справедливую оценку ирландского характера, тех услуг, которые они оказали в основании, поддержании и увековечении наших институтов и в поддержании высочайших идеалов нашей общей страны.

Президент-енерал Куинлан: Одно последнее слово. Секретарь-енерал хочет кое-что сказать, и я знаю, это заинтересует вас всех.

Секретарь-енерал Ли: Господин председатель, я вношу предложение выразить благодарность Американско-ирландскому историческому обществу докладчикам этого вечера за их превосходную работу на наше благо, а также напечатать речи каждого полностью в «Журнале».

Предложение принято единогласно.

Секретарь-енерал Ли: Господин председатель, я вношу предложение выразить искреннюю благодарность и объявить ее мистеру Томасу Дж. Талти, управляющему отеля «Роли», за его пристальное личное внимание к банкету и его деталям, а также за неизменную любезность к членам Общества и гостям.

Предложение принято единогласно.

Секретарь-енерал Ли: Господин председатель, я вношу предложение выразить благодарность нашему сочлену мистеру Генри Л. Джойсу, управляющему морским департаментом Центральной железнодорожной компании Нью-Джерси, мистеру У. К. Хоупу, генеральному пассажирскому агенту указанной железной дороги, и мистеру П. Уилфреду Хирою, восточному пассажирскому агенту указанной железной дороги, за их любезность по отношению к членам и гостям Общества и за их успешные усилия сделать нашу поездку специальным поездом приятной и комфортной.

Предложение принято единогласно.

Президент-енерал Куинлан: На этом заседание Одиннадцатого ежегодного банкета Общества объявляется закрытым. Благодарю всех и каждого за посещение. Следующий ежегодный ужин состоится в городе Нью-Йорк, и мы надеемся, что вы все будете с нами там и что явка будет еще выше, чем сегодня вечером.

Поскольку никаких других вопросов на повестке дня Общества не осталось, объявляю это собрание закрытым.

КОМИТЕТЫ.

Комитет, руководивший проведением всех мероприятий в Вашингтоне, был в следующем составе:



DINNER COMMITTEE.








Hon. Edward A. Moseley, Chairman, Former President-General.

Rear Admiral John McGowan, Former President-General.

Michael F. Dooley, Esq., Treasurer-General.

Hon. Lawrence O. Murray.

Patrick J. Haltigan, Esq.









RECEPTION COMMITTEE.








Michael W. Norton, Esq., Rhode Island.

Hon. John D. Crimmins, New York.

Hon. Joseph Geoghegan, Utah.

Patrick F. Magrath, Esq., New York.

Hon. John F. O’Connell, Rhode Island.

Dr. M. F. Sullivan, Massachusetts.

Bernard J. Joyce, Esq., Massachusetts.

Patrick Carter, Esq., Rhode Island.

T. Vincent Butler, Esq., New York.

John J. Daly, Esq., New York.

Gen. D. F. Collins, New Jersey.

Francis I. McCanna, Esq., Rhode Island.

Hon. Alexander C. Eustace, New York.

Hon. Thomas J. Lynch, Maine.

Gen. John R. McGinness, Virginia.

Hon. Thomas M. Waller, Connecticut.







ПРИМЕЧАНИЯ.

Все мероприятия приема у президента Рузвельта, ежегодного собрания и Одиннадцатого ежегодного ужина стенографировались мисс Виолой Фоллис из Провиденса, Род-Айленд, и расшифрованы ею. Спустя несколько дней каждому выступавшему была предоставлена копия его речи, чтобы она поступила к редактору «Журнала» именно в таком виде, в каком оратор хотел бы видеть ее в окончательном варианте.

Стенографический отчет и расшифровка были абсолютно полными и безошибочными.

Цветочное убранство столов и стен было прекрасным и обильным, причем по окончании ужина часть красивых композиций была отправлена в комнаты наших гостей-женщин, а остальные были переданы в больницы.

Весь вечер музыкальное сопровождение обеспечивал хороший оркестр. Слова «Знамени, усыпанного звездами», «Колумбии — сокровища океана», «Надевания зеленого», «Менестреля» и «Янки Дудл» были напечатаны в программе, и собравшиеся в сопровождении музыкантов вдохновенно исполнили эти песни.
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ДОСТОПОЧТЕННЫЙ УИЛЬЯМ Ф. ШИХАН. Из Нью-Йорка. Почтенный член Общества.









Большое количество гостей убыло из Вашингтона в воскресенье, 17 января, экспрессом «Роял Блю Лайн» в 3 часа дня в Нью-Йорк, причем для их комфорта были прицеплены специальные вагоны исключительно для их использования. В вагоне-ресторане под руководством проводника Льюиса А. Херринга был приготовлен и подан специальный обед, который пришелся по вкусу почти всем возвращавшимся тем поездом пассажирам, а сам он сделал поездку приятной, указывая по пути следования на различные интересные пейзажи, среди которых было место, где Вашингтон переправлялся через Делавер. Меню было следующим:



Broiled Sardines on Toast

Blue Points on Half Shell

Ox Joint, Anglaise                                Consomme, Macedoine

Celery                                              Olives

Baked Mackerel, Royal Sauce

Potatoes, Julienne

Lamb Chops, with Green Peas                       French Pancake, au Rum

Prime Roast Beef, au Jus

Mashed Potatoes                                   Fried Parsnips

Roast Turkey, Cranberry Sauce

String Beans                                      Spinach, with Egg

Claret Punch

Chicken Salad, au Mayonnaise

Tapioca Pudding, Custard Sauce

Vanilla Ice Cream                                 Assorted Cake

Sugar Wafers

Roquefort and Edam Cheese

Toasted Water Crackers                            Saltine Wafers

Black Coffee

Benedictine








Washington, D. C., January 17, 1909.







Специальное собрание Американско-ирландского исторического общества состоялось в этот день в 1:30 дня в комнате 124 отеля «Роли» в Вашингтоне, округ Колумбия, под председательством президент-енерала Куинлана.

По предложению мистера Донована из Нью-Йорка было решено пересмотреть конституцию и подзаконные акты Общества, и президент-енералу было поручено назначить комитет из пяти человек для этой работы с отчетом перед Исполнительным советом.

По предложению мистера Т. Винсента Батлера из Нью-Йорка Общество выразило благодарность президент-енералу и секретарь-енералу за их эффективные услуги по подготовке «самого грандиозного собрания, которое когда-либо проводило Общество». Мистер Батлер в поддержку своего предложения произнес интересные замечания о нашем сочлене президенте Рузвельте.

Позднее президент-енерал объявил о назначении членами Комитета по пересмотру конституции и подзаконных актов следующих джентльменов: гг. Майкла Дж. Джордана, Патрика Дж. Маккарти, Джозефа Т. Райана, Джона Э. О’Брайена и Томаса З. Ли.

Президент-енерал и несколько других членов выступили с короткими речами на темы, связанные с благополучием Общества, после чего заседание было закрыто.




Thomas Zanslaur Lee,

Secretary-General.









Исторические заметки и статьи.





ГРАЖДАНСКАЯ ЦЕННОСТЬ МЕМОРИАЛОВ.





BY MISS MARY A. GREENE OF PROVIDENCE, R. I.





Почетный государственный регент штата Род-Айленд Национального общества «Дочери американской революции», прапраправнучка Томаса Хьюза, капитана в войне за Революцию и майора в войне 1812 года, а также первоначального члена Общества Цинциннати штата Род-Айленд — человека ирландского происхождения.

Кто из посещающих Италию не вдохновлялся руинами Форума и дворцами Цезарей на Палатине? Итальянское правительство поступило мудро, превратив свои работы по раскопкам также и в реставрацию, вернув по возможности статуи и памятники древности на их первоначальные места и поручив посетителей заботе гидов, получивших университетское образование в области истории и археологии Вечного города. Такой гид после целого дня, проведенного в восторженных описаниях храмов, общественных зданий, ораторских трибун и гробниц Форума, услышал вопрос: «Как получается, что вы так восторженно отзываетесь обо всем этом, когда ваша обязанность — совершать этот обход изо дня в день?» Слушатель никогда не забудет его ответ, когда, выпрямившись во весь рост, он с гордейшим, высочайшим акцентом воскликнул: «Я римлянин».

«Величие, что было Римом» являлось духом ее граждан, их выражением в жизни своего города их высоких идеалов. Когда эти идеалы перестали вдохновлять, Рим пал.

То, что создает Государство, — это характер его граждан. Одно из сильнейших влияний в формировании характера — это пример героев прошлого. Сохранение истории тех, кто помогал создавать и формировать нацию, поэтому имеет существенное значение для поддержания патриотизма. Поистине, это необходимо для подлинного нравственного развития нации — для самого сохранения нации.

Одно из великих преимуществ памятной доски и статуи перед печатной страницей заключается в том, что первые видят и понимают все, тогда как страницы истории перелистывают лишь те, кто обладает определенной степенью образования и интереса. «Что значат эти камни?» — спрашивали дети в земле Ханаанской, глядя на груду из двенадцати гладких камней у берегов Иордана. Тогда отцы в Израиле отвечали: «Потому что воды Иордана иссякли перед Ковчегом Завета Господня, и эти камни из русла реки служат вечным напоминанием о том, как Иегова вел Свой народ через сухое русло реки в землю обетованную».

Исторические и патриотические общества Соединенных Штатов делают крайне необходимую работу, устанавливая доски и отмечая исторические места. Отсутствие благоговения перед теми, кто основал нашу нацию и сражался за ее создание; беспечность в отношении уроков, которые следует извлечь из ранней истории страны; осквернение мест, освященных кровью наших героев, — все это во многом сделало нас на вид легкомысленным, хвастливым народом, кичащимся лишь «масштабами» нашей страны и тем, что делает наше поколение; короче говоря, хвастливым янки в карикатурах наших европейских сородичей.

Этот настрой изменился. Хотя большая серьезность, с которой американский народ подходит к решению своих правительственных задач, несомненно, отчасти объясняется территориальной экспансией и расширением международных связей, должное также следует отдать впечатляющему влиянию мемориалов, установленных в наших капитолиях штатов, наших парках, вдоль наших улиц и увековечивающих достойные деяния наших предков.

Поэтому прямой пользой для Государства, подспорьем для хорошего управления и реализации высших гражданских идеалов является размещение на видном месте мемориалов, повествующих о добродетелях и героических подвигах таких людей, как Вашингтон, Линкольн, Грин, Салливан, Шерман и множество других, чьи славные достижения в войне и в мире составляют часть нашего наследия как американских граждан и служат вдохновением для нашей молодежи отдавать свои лучшие таланты и верные патриотические усилия; делать нашу страну великой в лучшем смысле — великой характером ее граждан, великой в осуществлении высоких идеалов; великой в наслаждении всеми благами свободы.

Провиденс, Род-Айленд, 12 февраля 1909 года.
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МИСТЕР ПАТРИК КАРТЕР. Из Провиденса, Р. И. Член Исполнительного совета.











ЯСЛИ ИМЕНИ КАРТЕРА. ПОДАРКОМ ОТ МИСТЕРА ПАТРИКА КАРТЕРА, ЧЛЕНА ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО СОВЕТА, В ЧЕСТЬ УМЕРШЕГО СЫНА.



Церемония проходит в красивом здании на углу Пайн-стрит и Байрон-стрит в присутствии духовенства, видных предпринимателей и представителей религиозных конфессий.



BY THE SECRETARY-GENERAL.





В присутствии членов духовенства, видных предпринимателей и представителей различных религиозных конфессий новые Ясли, возведенные на улицах Пайн и Байрон в качестве мемориала Эдуарду А. Картеру его родителями, мистером и миссис Патрик Картер, были официально переданы епископу Мэтью Харкинсу вчера в 11 часов утра. Перед этой церемонией прошла тихая месса, celebrant (главным служащим) на которой был епископ Харкинс, а преподобный Остин Доулинг, также член Американско-ирландского исторического общества, выступал его помощником, во время которой здание было освящено.

Большая аудитория собралась в холле на втором этаже, чтобы стать свидетелем передачи ключей, акта и других документов епископу. На ней присутствовали видные мужчины и женщины из деловой и общественной жизни города, а также другие лица, интересующиеся благотворительной деятельностью.

После того как епископ Харкинс в пурпурных одеждах своего сана занял место на возвышении, с отцом Доулингом по правую руку и преподобным Уильямом Пайном по левую, мистер Картер произнес следующую речь, передавая здание епископу:

РЕЧЬ МИСТЕРА КАРТЕРА.

«Епископ Харкинс: От собственного имени и от имени миссис Картер я с огромным удовольствием передаю вам сегодня утром в качестве представителя Назаретского дома и главы епархии Провиденса ключи от Мемориала Эдуарда А. Картера, оплаченные счета за его строительство и полностью оплаченный пятилетний полис страхования здания на сумму 15 000 долларов».

«Я уверен, что это счастливый момент для миссис Картер и для меня; я бы сказал, самый гордый момент нашей жизни — иметь возможность почтить таким образом память нашего сына, подававшего такие надежды в юности и столь внезапно унесенного от нас».

«Чуть больше года назад мы предали его земле на кладбище Сент-Франсис, а вместе с ним и те надежды, которые мы строили, но деньги, которые предназначались бы ему для инвестиций в бизнес, доживи он до этого, мы решили отложить в память о нем для другого рода инвестиций».

«Это наше единственное условие — чтобы ими управляли разумно, научно, но с милосердием и в духе христианской милосердия».

«У нас нет опасений, епископ, что деньги, которые мы передали в Назаретский дом, когда-либо будут перенаправлены от той цели, для которой мы их предназначаем. Мы не требуем от вас никаких поручительств, ибо ваше высокое положение делает обычную деловую подстраховку в данном случае излишней. В чьи бы руки вы их ни вверили, мы чувствуем уверенность, что они исполнят то, что мы задумали».

«Вы, дамы Дочерей Королевы, чтите нас своим присутствием здесь сегодня. Вы председательствовали при зарождении этого дела; здесь воплощены ваши идеи, и вы пообещали ему свою поддержку; поэтому позвольте мне первому приветствовать вас в его стенах».

«Позвольте же мне, епископ Харкинс, в завершение передать вам эти свидетельства того, что столь счастливо завершенное здание полностью свободно от каких-либо обременений; и позвольте заверить вас, что хотя, делая это, я ныне слагаю с себя ответственность, бывшую моей заботой и отрадой в течение нескольких месяцев, все же, пока живы мы с миссис Картер, наши сердца принадлежат этому зданию — как из-за носящего его имя, так и из-за той работы, в которой, мы уверены, оно никогда не подведет наше сообщество».

ОТВЕТ ЕПИСКОПА.

В ответ епископ Харкинс сказал следующее: «Мистер и миссис Картер, я с большой охотой и благодарностью принимаю эти свидетельства вашей щедрости. Я выражаю благодарность вам и всему сообществу. Возможно, в Соединенных Штатах были и другие подобные случаи, но это первый известный мне случай, когда мемориал такого рода воздвигнут по видимости утерянному, но на самом деле не утерянному сыну».

«Это совершенно особый, совершенно уникальный случай. Он демонстрирует не только глубокую привязанность, но и самую живую веру. Необходима именно такая вера — вера в будущее, осознание того, что смертью все не заканчивается».

«Ваш сын был соборным мальчиком, и, говоря это, я испытываю немалую гордость. Он был одним из нас, мы знали его и любили. Вы решили, что он будет продолжать жить определенным образом и жить примерно там же, где жил, когда был здесь. Таким образом, вы заставили вашего мальчика жить; вы даровали ему некое подобие земного бессмертия, если я могу использовать этот термин».

«Он будет жить в образах бедных детей, о которых здесь будут заботиться. Они испытают на себе возвышающее влияние добрых сестер, Дочерей Королевы, духовенства и всех, кто может им чем-либо помочь. И все же жить здесь будет именно он».

«Я благодарю вас от собственного имени и от имени епархии Провиденса. Уверен, что все присутствующие здесь согласны с тем, что сообществу трудно подать лучший пример, чем тот, что подан здесь сегодня. В сердцах всех граждан Провиденса живет благодарность за этот дар».

«От имени сестер, которые будут заведовать этим учреждением, я хочу выразить вам благодарность. Я приветствовал их здесь, в Провиденсе, ибо знал, что не могу оказать большей услуги, чем принести сюда мудрое и тщательное ведение благотворительной работы, которое они всегда демонстрировали. Они станут матерями этим детям. Они постараются подарить — и почти преуспеют в том, чтобы подарить — всю ту материнскую любовь, которую получают дети в самых благополучных семьях. Они будут воспитывать их не только в исполнении их долга перед церковью, но и во всяком долге, который они должны исполнять в гражданской жизни».

В заключение епископ Харкинс отдал дань уважения Дочерям Королевы — организации, взявшей на себя содержание этого учреждения.

ПОЧЕСТВОВАНИЕ БЛАГОТВОРИТЕЛЕЙ.

После речи епископа мисс Мэри А. Макардл, президент Дочерей Королевы, выступила с короткой речью, в которой сообщила, что мистер и миссис Картер были избраны почетными членами Дочерей Королевы Небесной, и в заключение преподнесла миссис Картер букет роз в количестве, равном годам жизни сына, в память о котором было пожертвовано это здание.

Мистер Картер кратко ответил, после чего гости осмотрели здание, причем многие оставили свои подписи в книге, предусмотренной для этой цели.

Среди присутствующих были: монсеньор Томас Ф. Доран, генеральный викарий епархии; преподобный Оуэн Ф. Кларк, преподобный Эдвард Э. Сигрейв, преподобный Д. Ф. Лоуни, преподобный Джеймс К. Уолш, преподобный М. Дж. Маккейб, мэр П. Дж. Маккарти, избранный мэр Генри Флетчер, генеральный атторней Уильям Б. Гриноу, помощник генерального атторнея Гарри П. Кросс, Сайрус П. Браун, полковник Сайрус М. Ван Слайк, судья Фрэнк Е. Фитцсиммонс, судья Томас З. Ли, Джон Э. Каннинг и Томас Ф. Монахан.

ОБРАЗЦОВОЕ УЧРЕЖДЕНИЕ.

Эти ясли, которые называют одним из лучших учреждений такого рода в стране, были возведены для приема бедных детей независимо от расы, вероисповедания или цвета кожи. Дочери Королевы, организация католических женщин численностью 700 человек, созданная в январе текущего года для осуществления благотворительной деятельности, взяла на себя их содержание. Организация аффилирована с Дочерями Королевы Сент-Луиса, сформированными в 1889 году тридцатью двумя женщинами этого города для благотворительных целей.

Сестры Святого Духа, известные также как Белые сестры, которым было передано учреждение, впервые прибыли для работы среди больных бедняков в этом городе в сентябре 1907 года. В своих милосердных хождениях они обнаружили, что ясли крайне необходимы в том районе, где расположен их дом. Двое уже созданных яслей не справлялись с приемом всех детей, так как у обоих были длинные листы ожидания, и освященное вчера здание в значительной степени разрядит обстановку.

Здание спроектировано превосходно: архитекторы Стоун, Карпентер и Шелдон тщательно продумали назначение, которому оно будет служить, а идеи архитекторов были точно воплощены строителем М. Дж. Хулиханом.


[image: ]

ВИКТОР ГЕРБЕРТ. Из Нью-Йорка. Выдающийся композитор и крупный авторитет в музыке. Новый член Общества.











Интеллектуальная щедрость мистера Картера сделала возможным в Провиденсе благотворительное дело исключительной ценности. Красивое здание является лучшим памятником памяти его сына, чем мог бы стать самый дорогой саркофаг. Оно обещает еще долгие годы служить нуждам огромного числа детей нежного возраста, чьи родители не могут ухаживать за ними в рабочие часы дня; и сообщество имело бы двойной повод для поздравлений, если бы пример, поданный этими благотворителями, вдохновил других граждан Провиденса на столь же щедрые дары. В этом городе насчитывается двадцать три тысячи женщин, занятых на оплачиваемой работе, и многие из них замужем, им нужно обеспечивать маленьких детей. Трудно придумать более полезное учреждение, чем то, которое помогает облегчить домашние тревоги этих тружениц во время их вынужденного отсутствия дома.

Мистер Картер является членом Американско-ирландского исторического общества и его Исполнительного совета, а также входил в состав Комитета по приему на мероприятиях в Вашингтоне 16 января 1909 года.

БОЕВАЯ БИОГРАФИЯ ПОЛКОВНИКА ДЖЕЙМСА КУИНЛАНА.



One of the Earliest Members of the American Irish Historical Society.

BY FRANCIS J. QUINLAN, M. D., L. L. D., PRESIDENT-GENERAL.





В Шестом томе «Журнала» появился краткий очерк жизни полковника Куинлана, в котором его военная биография была неполной, а дата рождения и получения определенных званий указаны неверно. После тщательного сбора и проверки данных здесь публикуется исправленный очерк:

Джеймс Куинлан родился в Типперери, Ирландия, 13 сентября 1833 года, прибыл в Нью-Йорк в 1850 году и там изучал инженерное дело. В 1853 году он вступил в Национальную гвардию и стал членом Шестьдесят девятого полка, получив звание лейтенанта в 1855 году при Чарльзе С. Рое и звание капитана в 1856 году.

23 апреля 1861 года, спустя несколько дней после падения Форт-Самтера, он покинул Нью-Йорк с Шестьдесят девятым полком в качестве капитана инженеров. Он участвовал в битве при Блэкбёрнс-Форд 18 июля и при Булл-Ране 21 июля, где был тяжело ранен. После этой битвы исполняющий обязанности бригадного генерала Т. Ф. Мегер набрал знаменитую Ирландскую бригаду, и в 1861 году он был назначен майором Восемьдесят восьмого нью-йоркского пехотного полка — одного из полков этого соединения — с приказом генерала Мегера следовать в Форт-Скайлер и принять там командование до дальнейших распоряжений. (Насколько нам известно, он был первым офицером-добровольцем, принявшим командование фортом в Гражданской войне.) Он участвовал во всех боях этой знаменитой бригады в кампании на Полуострове и командовал полком на протяжении всех семидневных боев. Он завоевал Медаль Почета, возглавив атаку на конфедеративную батарею при Сэвидж-Стейшн, Вирджиния, 29 июня 1862 года. Упомянутая батарея состояла из шести орудий и сильно досаждала войскам Союза. Несколько других полков пытались ее замолчать, но безуспешно. Генерал В. В. Бёрнс, армия США, командовавший в тот памятный день, писал в то время, когда майор Куинлан получил свою Медаль Почета, следующее: «Медаль Почета, завоеванная вашей доблестной атакой, которая заставила замолчать вражескую батарею при Сэвидж-Стейшн и завершила то отчаянное нападение на тыл Потомакской армии 29 июня 1862 года, является заслуженной наградой и памятным знаком выдающейся храбрости, приличествующим со стороны благодарной Республики храброму командиру доблестного Восемьдесят восьмого нью-йоркского. Никто не может испытывать большего удовлетворения от этого яркого доказательства отличия и славы, чем ваш старый командир того дня. Восемьдесят восьмой спас жизни многих доблестных солдат этой атакой надежды на спасение и расчистил нам путь к победе в тот день. Это увековечило атаку Ирландской бригады при Фонтенуа». В циркуляре «Медали Почета», изданном Военным министерством 31 октября 1897 года, основание для награждения медалью майора Куинлана формулируется так: «Возглавил свой полк при атаке на вражескую батарею, заставил замолчать орудия, удержал позицию против превосходящих сил противника и прикрыл отступление Второго армейского корпуса». Он был отмечен приказом генерала Макклеллан за храбрость при Малверн-Хилл и Энтитеме. Он был произведен в подполковники 22 сентября 1862 года и получил почетную отставку по инвалидности на основании медицинского свидетельства 4 февраля 1863 года.

After a few weeks’ illness of heart trouble he died at his home,
104 East 96th Street, August 29, 1906.

Так ушло в историю имя гражданина иностранного происхождения, который хранил верность всей своей новой родине и в годину ее испытаний оказался на передовой, отдав все силы делу ее вечного существования.

Твердый и честный друг, преданный христианин, верный и храбрый солдат обрел покой, когда Джеймс Куинлан присоединился к ушедшим ранее солдатам нашей великой Республики.



ДЖОЗЕФ О’КОННОР — РЕДАКТОР, ПИСАТЕЛЬ И ПОЭТ, СКОНЧАВШИЙСЯ В РОЧЕСТЕРЕ, ШТАТ НЬЮ-ЙОРК, 9 ОКТЯБРЯ 1908 ГОДА.



Очерк его жизни. Одно из его любимых стихотворений.

Великий редактор навсегда отложил блестящее, прекрасное и полезное перо, когда уроженец Рочестера Джозеф О’Коннор отошел в вечность из своего дома в Рочестере ночью 9 октября 1908 года.

Через несколько часов весть облетела все концы света, заставив замереть в тихой скорби тысячи домов от Мэна до Калифорнии, где его неповторимая личность была известна и любима благодаря почти сорока годам его руководства в журналистике.

Родившись в штате Нью-Йорк в 1841 году в семье ирландцев, он получил образование в лучших школах родного штата для юридической практики, но рано предпочел юриспруденции журналистику как дело своей жизни и добился в ней грандиозного успеха.

Он принес в эту работу ум, богатый знанием истинной истории мира в большей степени, чем это выпадает на долю большинства исследователей истории. Он принес в свою работу ум, проникнутый подлинной христианской философией католического катехизиса. С юных лет у него выработалась привычка к широкому, доброжелательному взгляду на вещи в целом. Он занимал и поддерживал мужественную позицию в политике, бескомпромиссную в принципах, но терпимую к чужим мнениям. У него было присущее поэту понимание истинной поэзии и литературное суждение, которое со временем стало всеобщим предметом уважения. Он обладал даром выражения мысли как образцом уникального, отточенного, искреннего письма. И его смирение было лучшим во всем этом.

Он склонял читателей к своей точке зрения в той же мере благодаря очевидной бессознательности собственного превосходства, сколь и благодаря логичному изложению своего предмета.

За всю его долгую жизнь, полную разнообразной редакторской деятельности и различных степеней политического и литературного успеха, на его счету не числится ни пессимизма, ни враждебности, ни горечи; даже не учтивости.

Нередко в разгар политической кампании ему приходилось наносить удары по защитникам противоположной стороны, но его удар всегда был львиным. Это был удар, решавший спорный вопрос, но он не оставлял дурных воспоминаний — никакие едкие выпады на личность никогда не омрачали его политические баталии.

Своих успехов он добивался дружескими рукопожатиями с побежденными оппонентами.

Он дорожил своей независимостью в политике и никогда не подвергал ее риску, принимая одолжения или почести от друзей или врагов.

За исключением одного-двух случаев, каждое изменение его должности было обусловлено непреклонным стремлением сохранять личную независимость как писателя. Он ушел из «Индианаполис Сентинел», поскольку не желал соответствовать ее политическому курсу. Его редакторская работа в «Нью-Йорк Уорлд» стала тягостной по той же причине. Он порвал с руководством «Баффало Курьер» в 1886 году, потому что недолюбливал Гровера Кливленда и не собирался поступаться своими редакторскими высказываниями в газете, владелец которой в то время был особенно дружелюбен к президенту из Баффало. Говорят, что он отклонил лестное предложение Чарльза А. Дана стать редактором-старожилом в «Нью-Йорк Сан», поскольку не верил, что сможет соответствовать идеям мистера Дана, сколь бы ни восхищался гением этого блестящего редактора.

Он установил свое редакторское кресло на спокойной высокой вершине и оттуда ежедневно обращался к кругу читателей, которые преданно следовали за ним во всех его странствиях по полям философии, истории, поэзии, романтики и даже повседневных мелочей. Прочесть его хоть раз — значило искать новой встречи с ним и оставаться его учеником.

Он мог бы основать свою славу на поэзии, но подчинил этот дар страсти к регулярной, постоянной работе в своем редакторском кресле, предаваясь полету фантазии лишь в качестве развлечения.

Мистер О’Коннор был мастером английского языка; поистине сомнительно, чтобы кто-либо в американской прессе писал на нем лучше. Около двадцати лет назад корреспондент «Нью-Йорк Сан» обратился к мистеру Дане за разъяснениями относительно литературного стиля. В ходе своего ответа он сказал:

«Среди газетных писателей нашей страны и наших дней, пожалуй, лучшим стилем обладает мистер Джозеф О’Коннор, редактор рочестерской газеты „Пост Экспресс“. Он лаконичен, ясен, спокоен, аргументирован и лишен малейшего следа натуги или жеманства».

Цитируя эту дань уважения, отец Кронин из газеты «Баффало Юнион энд Таймс» сказал: «Для нас немалый источник гордости и удовлетворения сознавать, что один из великих князей американской журналистики — ирландский американец. Перо мистера О’Коннора подобно дамасскому клинку — отполированному и прекрасному, но при этом столь плавному и острому, что жертва его удара рассекается надвое почти без осознания катастрофы. Да здравствует Джозеф О’Коннор и да владеет он им, как всегда владел — угрозой злу и скорой, надежной защитой правого дела».

По всему штату Нью-Йорк ежедневные и еженедельные газеты на следующий день после его смерти опубликовали самые лестные и полные нежности дани памяти ему, и эти слова впоследствии отзывались эхом и подкреплялись прессой всей страны, ибо «Рочестерец» давал ключ к верному решению многих вопросов сотням редакторов, которые искали в выпусках обмена свежие материалы «Дж. О’К».

Газета «Рочестер Таймс» писала: «По уровню интеллекта и проницательности у него было мало равных среди великих журналистов его времени; но помимо этого он обладал тем, чего не хватало некоторым более известным, чем он, людям — абсолютной смелостью убеждений. Его перо было безоговорочно посвящено правде такой, какой он ее видел; и ничто не могло поколебать его верность. Общеизвестно, что он мог занимать высочайшие посты в американской журналистике, если бы согласился покривить душой или снизить степень своей искренности».

«В интеллектуальном отношении, — пишет „Сиракьюз Геральд“, — он был одним из самых откровенных и храбрых людей, никогда не колеблясь отстаивать дело, которое казалось ему справедливым или гуманным, лишь потому, что оно оказывалось временно непопулярным».

«Журналистика, — пишет „Трой Пресс“, — теряет со смертью Джозефа О’Коннора из „Пост Экспресс“ писателя-философа, блестящего ученого и подлинную „кладезь знаний“. Он был одним из немногих редакторов, чей талант и возможности были столь неисчерпаемы, что заменить его адекватным образом практически не представляется возможным».

«Он показал людям своей профессии, — пишет „Рочестер Геральд“, — пример откровенности, мужества и независимости, которому подражают везде, где это возможно, и которым восхищаются и завидуют там, где обстоятельства не позволяют его принять. Высказывания газет как в остальной части страны, так и здесь стали более искренними, более бесстрашными и свободными от ханжества и фальши благодаря идеалам, которые почитал и отстаивал Джозеф О’Коннор».

«Мистер О’Коннор, — пишет „Рочестер Таймс“, — был человеком широких знакомств, обладал легионами друзей, но имел мало „приятелей“. Среди этих немногих избранных можно назвать преподобного Луиса А. Ламберта из Скоттсвилла, главного редактора „Нью-Йорк Фрименс Джорнал“; преподобного Джона Л. Кодира из Фейрпорта, судью Джона Д. Линна и некоторых других. Его дружба принадлежала литературным деятелям, и их беседы касались возвышенных интеллектуальных материй. Абстрактные богословские и философские проблемы обсуждались с такой же свободой, с какой обычные люди говорят о погоде. Тем не менее, мистер О’Коннор в своей доброжелательной, очаровательной, привлекательной манере умел увлекательно беседовать на самые простые темы с любым знакомым, и ему было свойственно тактичное поведение, из-за которого никто и никогда не чувствовал себя ничтожным рядом с ним».

Таков некролог, посвященный ему в редакционной колонке газеты «Рочестер, штат Нью-Йорк, Геральд» от 10 октября 1908 года.

Общество в ответ на свой запрос о предоставлении дополнительных сведений для своих архивов получило следующее послание от давнего друга мистера О’Коннора, эсквайра Эдмонда Редмонда, которое мы публикуем полностью:




230 Spencer St., Rochester, N. Y.,

November 13, 1908.










Mr. Thomas Z. Lee, Secretary-General American Irish Historical Society,
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Дорогой сэр: Я надлежащим образом получил ваше письмо от 5-го числа сего месяца с просьбой предоставить материалы, которые могут иметься у меня в связи с биографическим очерком покойного Джозефа О’Коннора.

Я предполагаю, что вы видели заметки, напечатанные в Рочестере и других газетах сразу после его кончины. Я сожалею, что могу добавить лишь немногое к тем хвалебным отзывам, которые, как у меня есть основания полагать, были написаны близкими соратниками и исходили из глубины души.

Мне показалось, что его недавние друзья упомянули об его интересе к Ирландии и ее делу меньше, чем того заслуживает известность. И в этом вопросе я могу засвидетельствовать на основании знакомства с ним, что мало что было ему ближе и дороже земли его предков. Его перо и голос всегда были готовы потрудиться во благо дела Ирландии, и я не сомневаюсь, что его личное благосостояние в обычном коммерческом смысле пострадало из-за упорства, с которым он всю свою жизнь продолжал привлекать внимание равнодушной общественности к несправедливостям, причиненным народу этого острова. Тем не менее, для него это было делом любви, и его усердие в этом деле продолжалось до самого конца. Он не верил в то, что тайные общества способны принести большую пользу в ирландской политике; но он оказывал горячую поддержку Земельной лиге во времена Парнелла. Он был делегатом знаменитого съезда Земельной лиги 1886 года в Чикаго, и друзья убеждали его позволить выдвинуть его кандидатуру на пост президента американского отделения Общества. Доводилось слышать, как он говорил, что обязан Земельной лиге тем опытом, который позволил ему в последующие годы уверенно чувствовать себя на ногах во время публичных выступлений на другие темы.

Его уважение к Ирландии не могло быть сильнее, будь он уроженцем этой земли, и оно, очевидно, передалось по наследству. Много лет назад он услышал, как друг напевает песню «Как медленно наш корабль оставляет пенный след», и рассказал, что, когда его отец покидал Ирландию, на палубе корабля вокруг него собралась группа людей, пока он пел эту песню, и до того, как она закончилась, все они плакали.

Хотя обычно он не был склонен к гневу, он мог выйти из себя, когда достойные дела простых ирландцев приписывали, как это часто случается, «скоттам-ирландцам» — обозначению, которое он ненавидел, поскольку оно обычно используется для того, чтобы умалить причитающуюся Ирландии отраженную честь от славных дел ее детей.

Если характер и масштаб работы, которую вы проводите, допускают панегирики, было бы невозможно слишком высоко оценить характер О’Коннора. Как в общественной, так и в личной жизни он был воплощением чести. Его таланты были первоклассными и всегда направлялись на благие цели. Его честность была беспредельной. Подобно Гею, его «манеры были мягкими, его привязанности — кроткими». Одним словом, он был поистине великим и необыкновенно хорошим гражданином, верным и благородным человеком. Одним из его любимых поэтов был Голдсмит, и я не могу лучше завершить этот слишком краткий очерк, чем словами автора «Покинутой деревни» о Рейнольдсе:




To tell you my mind.

He has not left a greater or better behind.










Very truly yours,

EDMOND REDMOND.







Мистер О’Коннор был автором множества стихотворений, и в 1895 году издательство «Патнам» выпустило небольшой сборник его стихов под скромным названием «Стихотворения» («Poems»). Многие короткие стихотворения в книге отличаются утонченной фантазией и изящной рифмой; таковы стихотворения «Ее руки» («Her Hands»), «Кувшинки» («Water Lilies») и «Застольная песня» («Wine Song»). Он благоволил к этим малым, скромным творениям своей фантазии. Он считал лучшим из написанных им стихотворений «Меч кавалера» («The Cavalier Sword»), а на второе место ставил «Кастальский родник» («The Fount of Castaly»). По нашему мнению, «Ее руки» — самое милое и грациозное из всех, и мы публикуем его здесь:

ЕЕ РУКИ




Sometimes I sit and try to trace

In memory’s records dim and faint,

The features of my mother’s face,

With the calm look of gentle grace

That marked our house’s quiet saint.




The innocence of her blue eyes,

The winning smile about her lips,

Child-simple and yet woman-wise,

Her shining hair, her modest guise,

All come in turn; each fades and slips.




I try to fix them, but in vain;

They waver, and yet will not fuse,

Howe’er imagination strain,

To form the face that it would feign—

Till on a sudden, as I muse




There comes a thought of her dear hands,

All wrinkled, tanned and labor-worn—

And there the simple woman stands,

To meet her duty’s hard demands,

Among the children she has borne.




No work nor written word remains,

Nor picture worthy to approve;

But read in knotted joints and veins,

And tendons strong, and honest stains,

The tale of service and of love.




O hands of ministry, that wrought

In constant care, through weal and woe,

Nor rest by crib or coffin caught,

This pang is mine—I never thought

To kiss your fingers long ago.









БОЕВОЙ ПУТЬ ПОЛКОВНИКА ЭГАНА, НАПИСАННЫЙ ДЛЯ АРХИВОВ ШТАТА
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Дэвид Ирвин из Сан-Франциско, ирландец, бывший первый лейтенант роты F 3-го тяжелого артиллерийского полка Род-Айленда, служивший под началом генерала Чарльза Р. Брейтона, гость и оратор на открытии мемориала Общества Салливана 16 декабря 1908 года, недавно написал очерк о своей службе в армии и во время сбора материалов наткнулся на несколько записей об инцидентах армейской жизни, которые напрямую касаются начальника полиции Патрика Эгана из Провиденса, штат Род-Айленд.

Мистер Ирвин переслал эту информацию генералу Брейтону, чтобы она была сохранена в архивах штата. В своем письме мистер Ирвин пишет: «Будучи уроженцем Изумрудного острова, я заявляю за собой право допустить небольшую ирландскую оговорку, сказав, что, когда я записался добровольцем в Провиденсе, единственным человеком, которого я знал в своем полку, был пятнадцатилетний мальчик. В тот день, когда я решил стать одним из „еще 200 тысяч“, запрошенных президентом Линкольном, я зашел в мастерскую, где этот мальчик обучался сапожному делу, и сказал ему: „Патси, я собираюсь завербоваться. Не хочешь ли пойти со мной?“

„Он поднял глаза с улыбкой на лице и ответил: «Да, если вы пойдете»“.

„«Хорошо, — сказал я, — пошли. Я отправляюсь»“.

„Я словно вижу его сейчас: он встает со скамьи, снимает фартук, бросает его и надевает пальто“.

„Мы отправились в вербовочный пункт и подписали списки; он назвал свой возраст — семнадцать лет, в чем никто не усомнился. Для своих лет он был высоким“.

„Я надеялся, что нас определят в одну роту, чтобы я мог быть рядом с ним и присматривать за ним, так как чувствовал определенную ответственность за то, что оторвал его от овдовевшей матери, но воля судьбы или перипетии войны распорядились иначе. Меня направили в роту G, а его — в роту C, которая впоследствии была переформирована в конную легкую батарею. Тем не менее, он вскоре доказал, что вполне способен позаботиться о себе самом, за исключением, пожалуй, одного случая“.

„Это произошло вскоре после экспедиции к Порт-Ройялу в Южной Каролине, — поясняет мистер Ирвин, — частью которой был наш полк, вышедший из Хэмптон-Роудс в конце октября 1861 года; сухопутными силами численностью около 12 500 человек командовал генерал Томас В. Шерман, а флотом из семнадцати военных кораблей и тридцати транспортных и снабженческих судов — командор Самуэль Ф. Дюпон“.

„Около недели до отплытия наш полк разместился на старом пароходе, который использовался для перевозки хлопка из Нового Орлеана в Нью-Йорк. Роте Патси довелось занять худшие помещения на судне — нижний трюм. Условия для 1,000 человек были далеко не лучшими, поэтому на борту имели место те или иные болезни“.

„Узнав однажды, что Патси болен, я отправился на его поиски и нашел его в темной, плохо проветриваемой дыре. Он был очень тяжело больным мальчиком. Я отвел его в расположение своей роты и устроил на койку возле люка, где он получал лучший воздух, и при небольшом уходе — наилучшем, какой мы могли ему обеспечить при тех обстоятельствах, поскольку мы тогда находились у мыса Хаттерас и погода была очень штормовой, — он быстро поправился и через несколько дней снова стал самим собой“.

„Здесь, возможно, будет уместно рассказать небольшой случай, который произошел однажды ночью в разгар шторма. Около полуночи дождь лил как из ведра, море бушевало, а ветер дул со скоростью штормового, как вдруг старый корабль мгновенно лег на борт. Это вызвало изрядное волнение среди ребят — тогда всех нас называли «ребятами», — некоторые из которых бросились к люку, чтобы выбраться на палубу, но их уговорили остаться внизу. Один из самых активных, «Джим» Бернс, мой земляк, опустился на колени на ступеньках и принялся молиться как положено. Остальные успокоились и проявили должное уважение к Джиму и его молитвам. Через несколько минут корабль снова выровнялся, и вскоре худшая часть шторма осталась позади“.

„На следующий день обстановка выглядела немного светлее, и некоторые ребята подумали, что можно немного пошутить над Джимом. Поскольку я был первым сержантом роты, они предложили мне назначить Джима капелланом роты, раз уж он накануне вечером прочитал такую хорошую молитву. Когда я сообщил ему об их пожеланиях, он посмотрел на меня с лукавым огоньком в глазах и ответил:“

„«Нет, ты не назначай меня капелланом. Пусть они катятся к черту и молятся сами»“.

„Потеряв четыре судна снабжения во время шторма, мы прибыли к месту назначения утром 7 ноября 1861 года и в тот же день стали свидетелями бомбардировки и захвата военно-морским флотом форта Уокер на Хилтон-Хед и форта Борегар на Бэй-Пойнт в Южной Каролине. Мы высадились на «священную землю» поздно во второй половине дня, причем наш полк занял оставленные мятежниками укрепления“.

„После этого я видел Патси мало. Вскоре начались активные действия, наш полк был расформирован, а роты рассредоточены по островам и болотам вокруг Чарльстона и Саванны, где они приняли заметное участие в следующих событиях: осада и сдача форта Пуласки в Джорджии с 1 января по 15 апреля 1862 года; битва при Сецессионвилле, Джеймс-Айленд близ Чарльстона, 16 июня 1862 года; битва при Покоталиго в Южной Каролине на Чарльстонской и Саваннской железной дороге, 21 октября 1862 года; взятие Моррис-Айленда и форта Вагнер, а также в бомбардировке и памятной осаде форта Самтер в 1863 году и во многих других мелких стычках“.

„Весной 1863 года я встретил его капитана (Брейтона), который был лейтенантом в моей роте, а впоследствии стал полковником полка, и спросил его, «как поживает Патрик Эган» — так звали мальчика“.

„Он ответил: «Эган поживает отлично. Он один из моих лучших парней. Я только что произвел его в капралы»“.

„Впервые после этого я встретил Патси на злополучном поле боя при Олусти во Флориде 20 февраля 1864 года. К тому времени он был сержантом и командовал секцией своей батареи, которая была временно прикомандирована к четырехорудийной батарее M 1-го артиллерийского полка США. Когда мне было приказано отступить с поля боя с остатками батареи, в которой я тогда служил — батареей E 3-го артиллерийского полка США, — по приказу покойного сенатора Хоули, который тогда был полковником 7-го Коннектикутского полка и исполняющим обязанности бригадного генерала, мы прошли недалеко от того места, где молодой Эган находился со своими двумя орудиями на позиции“.

„Я подъехал к нему и воскликнул: «Пatsy, что ты здесь делаешь?»“

„Его ответ был: «Мы делаем все возможное»“.

„Не видя поблизости офицеров, я тогда сказал ему: «Тебе лучше убираться отсюда как можно скорее, иначе ты, твои люди и орудия будете захвачены»“.

„Он запряг орудия, отвез их на небольшое расстояние и выпустил еще несколько зарядов картечи, которые, я не сомневаюсь, в критический момент сдержали продвижение противника“.

„Уже стемнело, и я полагаю, что это были последние выстрелы, сделанные в битве при Олусти, где союзные войска под командованием генерала Трумэна Сеймура потеряли 1 900 человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести, а также пять артиллерийских орудий из примерно 4 500 участвовавших в бою солдат“.

„Предполагалось, что у конфедератов было около 6 000 военнослужащих под командованием генерала Финнегана, а их потери оценивались чуть более чем в 900 человек“.

„Это столкновение больше всего напоминало засаду. Оно было столь неожиданным — как гром среди ясного неба. Мы неспешно маршировали по болотистой, густо заросшей лесом местности с раннего утра до 3 часов дня, когда вышли к лесной прогалине и обнаружили противника, отступавшего в течение нескольких дней, который занял очень сильную, хорошо выбранную позицию, частично укрепленную и укрытую густым лесом, в то время как мы были открыты для их смертоносного огня на открытой местности, чем и объясняется столь большая разница в потерях“.

„Мы организованно отступили ночью и на следующий день в Джексонвилл, находившийся в сорока милях оттуда, почти без беспокойства со стороны «мятежников». Здесь молодой Эган присоединился к своей батарее, сдал свою секцию командиру и доложил о потерях: один человек убит, шестеро ранены, двенадцать лошадей убиты или выведены из строя. Сам он получил легкое ранение, и под ним была убита лошадь. Батарея, к которой была прикомандирована его секция, потеряла около тридцати пяти человек убитыми, ранеными и пропавшими без вести, а также три из четырех своих орудий“.

„Теперь я процитирую эпизод из армейской жизни, взятый из его рассказа о Флоридской кампании:“

„«Через несколько дней после нашего прибытия в Джексонвилл батарее вместе с бригадой Бартона было приказано выступить на Палатку. Палатка — это небольшой городок в семидесяти милях от Джексонвилла на реке Сент-Джонс, который в настоящее время является зимним курортом для больных. Именно здесь произошел знаменитый «коровчий инцидент», и фраза „Кто убил корову?“ впоследствии стала крылатой в бригаде, особенно когда полковник Бартон находился в пределах слышимости»“.

„«Это произошло следующим образом. Когда мы заняли Палатку, единственным белым человеком в селении была пожилая женщина, у которой был прекрасный дом, и полковник Бартон, командир бригады, устроил там свой штаб. У этой женщины была очень хорошая корова, единственная в селении, и Бартон зависел от нее в плане молока»“.

„«Днем корова паслась во дворах и на лужайках, а иногда забредала туда, где располагался лагерь батареи C. Однажды кому-то из парней пришли на ум мысли о том, какой прекрасный стейк и печенку можно получить из этой коровы и одновременно расквитаться с Бартоном, поскольку тот не пользовался любовью у ребят. Они решили убить двух зайцев разом: раздобыть стейк с печенкой и в то же время перекрыть Бартону поставки молока. Поэтому на следующий день, когда корова проходила мимо, один из парней загнал ее на задний двор возле лагеря, и в скором времени этой коровы не стало»“.

„«Стейки и печень были нарезаны для тех, кто проделал эту работу, и для их друзей, а остальное мясо отправили на кухню, где все отведали вкусного говяжьего супа. Все шло хорошо до времени дойки, когда корова не явилась на место. Тогда и началось самое веселое. Из штаба, а также из управления провэст-маршала были отправлены люди для поисков коровы и сбора сведений»“.

„«Разумеется, личный состав батареи C ничего о ней не знал. Но в итоге на них пало подозрение, поскольку на следующее утро провэст-маршал явился в наше расположение с самыми разными расспросами. Некоторые из ребят, включая вашего покорного слугу, ничего не знали об этом и сочувствовали полковнику. На следующее утро полковник Бартон велел позвать унтер-офицеров и сказал нам, что убежден: в последний видели корову неподалеку от лагеря батареи C. Он также заявил, что ему нужно лишь имя человека, убившего корову, и что кто-то из унтер-офицеров должен что-то об этом знать. Затем он спросил каждого по очереди о том, кто убил корову, но каждый отрицал любую осведомленность об этом»“.

„«Что ж, должно быть, кто-то во всем признался, ибо на следующий день капитан Джеймс велел сыграть „сбор“, и рота выстроилась. Затем он зачитал имена девяти человек, включая одного сержанта, одного капрала и семерых рядовых. Сержант и капрал были разжалованы в рядовые и вместе с остальными семью заключены на гауптвахту, посажены на хлеб и воду и подвешены в раскоряку („звездочкой“), пока кто-нибудь не расскажет, кто убил корову»“.

„«Утром и вечером их спрашивали, кто убил корову, но они отрицали, что знают виновника. Это продолжалось три дня, пока кто-то не подстроил дело с пикетами, и во второй половине дня третьего дня началась стрельба, был подан сигнал тревоги тревожным боем барабана, и заключенных освободили, чтобы встать к орудиям. Никаких мятежников не появилось — это был блеф с целью освободить людей. Их нельзя было наказать вторично за то же правонарушение, так и завершился коровчий инцидент, однако полковник Бартон так и не узнал, кто убил корову»“.

„«Отдавая должное полковнику Бартону, который присоединился к „Великой армии на небесах“, я хочу сказать, что знал его очень хорошо и служил под его началом почти год, и нашел его прекрасным джентльменом, строгим дисциплинатором, хорошим и храбрым офицером. Я также заявляю, что имею веские основания полагать, будто товарищ Эган не принимал участия в „лишении полковника молока“, а пожилой даме была выплачена компенсация за потерю коровы»“.

„В апреле 1864 года его батарею перебросили к форту Монро в Вирджинии, где она влилась в Армию Джеймса под командованием генерала Батлера и участвовала во всех боях, осадах и операциях вокруг Петерсберга и Ричмонда с 4 мая до окончания войны, сражаясь за Союз в четырех отделившихся штатах — Южной Каролине, Джорджии, Флориде и Вирджинии. Он был уволен в запас в октябре 1864 года, находясь в поле зрения шпилей Ричмонда. По окончании войны его старая батарея стала первой добровольческой батареей, вошедшей в этот долгожданный и доставшийся в тяжелых боях город — Ричмонд. Капитану Мартину С. Джеймсу из этой батареи выпала честь демонтировать укрепления вокруг этого знаменитого оплота и столицы Конфедерации“.

„Когда мы встретились в следующий раз в августе 1904 года на Национальном сборе Великой армии республики в Бостоне, штат Массачусетс, я едва мог поверить, что это тот самый мальчик, которого я видел в последний раз — более сорока лет назад — на поле боя при Олусти. К тому времени (1904) он представлял собой прекрасный образец мужественности: его рост составлял шесть футов один с половиной дюйм, а вес — 240 фунтов“.


[image: ]

ЭСКВАЙР У. Дж. О’ХАГАН, из Чарльзона, Южная Каролина, вице-президент Общества по штату Южная Каролина.











ОБЩЕСТВО ДРУЖЕСТВЕННЫХ СЫНОВ СВЯТОГО ПАТРИКА В ГОРОДЕ НЬЮ-ЙОРК.





BY JOHN J. LENEHAN.





Общество Дружественных сынов святого Патрика в городе Нью-Йорк было учреждено 17 марта 1784 года. Оно возникло среди ирландских офицеров, связанных с армиями Американской революции. 25 ноября 1783 года последний британский солдат покинул берега Манхэттена, британский флаг, прибитый к флагштоку форта Джордж, был спущен, на его месте поднят американский флаг, и Континентальная армия вступила в город. Ее возглавлял Джордж Вашингтон, бывший тогда принятым членом филадельфийского Общества Дружественных сынов святого Патрика. Рядом с ним ехал губернатор, генеральный штаба Георг Клинтон, сын ирландца; а передовым батальоном командовал генерал Генри Нокс, также сын ирландца и член филадельфийского Общества Дружественных сынов святого Патрика.

В обстановке, порожденной этими условиями, в атмосфере свободы и конституционного правления, последовавшей за вступлением американской армии в окончательное владение городом Нью-Йорк, родилось Общество Дружественных сынов святого Патрика. Дэниел Маккормик был его основателем и президентом на протяжении многих лет. Целями Общества являлись оказание помощи бедным и нуждающимся уроженцам Ирландии и их потомкам, а также укрепление дружеских, товарищеских чувств среди его членов.

Руководствуясь этими благими целями, 17 марта 1784 года, в первый День святого Патрика после эвакуации Нью-Йорка британцами, Общество открыло свои праздничные мероприятия в «таверне Кейпа». В издании «Нью-Йорк Пакет энд Эдвертайзер» от четверга, 18 марта 1784 года, появляется следующее сообщение:

Вчера, в годовщину святого Патрика, его патриотичные сыновья встретились в таверне Кейпа, где устроили изысканный прием для Его Превосходительства Губернатора, Вице-губернатора, Канцлера и ряда других уважаемых джентльменов этого штата. День и вечер прошли в празднествах и веселье, и по случаю этого радостного события было произнесено множество уместных тостов. Величайшее единодушии и всеобщая радость царили в этом многочисленном и весёлом обществе, и, пожалуй, этот великий Святой никогда не был почитаем собранием более великодушных и поистине патриотичных сынов, чем это собрание.

Так начались (по выражению Каррана) «те счастливые встречи, когда исполненное надежд сердце зачинало и передавало чистую и благородную цель, невинное наслаждение светским весельем перерастало в благородное тепло общественной добродетели, а горизонт застолья расширялся до горизонта человечества». Почти непрерывно с тех пор проводились ежеквартальные и ежегодные собрания Общества. Многие ведущие деятели города и штата числятся среди его членов, и записи Общества с самого начала содержат имена, выдающиеся в ранней истории Республики. Поощрялось и поддерживалось дружеское и товарищеское общение между уроженцами Ирландии, их родственниками и потомками. Множество заслуживающих внимания, но менее удачливых соотечественников получали облегчение благодаря щедрости Общества; трудолюбивым беднякам предоставлялись инструменты и материалы для домашнего производства. Нуждающимся помогали деньгами, лекарствами, одеждой и топливом, обездоленным предоставляли жилье и, при необходимости, выделяли достаточные средства для возвращения на родину.

Дизайн значка, который носят члены Общества и который изображен на обложке этой книги, представляет собой факсимиле «реверса» медали, которую носили члены Общества Дружественных сынов святого Патрика в Филадельфии в 1771 году. Следующий отрывок, касающийся этой медали, взят из «Американского альманаха Хаверти»:

Каждый участник был обязан приобрести золотую медаль стоимостью в три гинеи в соответствии со следующим описанием: справа — ГИБЕРНИЯ; слева — АМЕРИКА; в центре — СВОБОДА, соединяющая руки ГИБЕРНИИ и АМЕРИКИ, представленных обычными фигурами женщины, поддерживаемой арфой — для ГИБЕРНИИ; индейца с колчаном за спиной и перекинутым луком — для АМЕРИКИ; внизу — СБЕДИНИТЕСЬ (UNITE). На реверсе — СВЯТОЙ ПАТРИК, попирающий змею, с крестом в руке, одетый в понтификальные облачения, с девизом «HIER».

Эти символы, разработанные за несколько лет до Революции, были несомненно зловещими, если не пророческими. Богиня СВОБОДЫ, соединяющая руки ГИБЕРНИИ и АМЕРИКИ, с надписью «UNITE», была весьма многозначительной, учитывая, что эффект этого союза мощно способствовал последующему расчленению Британской империи, а также свободе и независимости Америки. Девиз HIER или, без придыхания, IER на кельтском языке означает «Запад», и от него произошло название страны Эре, Эрин или Ирландия, а также Ирна — с придыханием Гиберния. Но слово HIER содержало в себе двойственное и двусмысленное значение, в высшей степени уместное в качестве девиза общества, целью которого было «объединить» в братстве сынов маленького острова «Запада» с сынами великого континента «Запада». Члены общества были обязаны носить эту медаль на собраниях Общества под угрозой штрафа в 7 шиллингов 6 пенсов за невыполнение этого требования в День святого Патрика и 5 шиллингов в дни ежеквартальных собраний.


2. Общество Дружественных сынов святого Патрика в Филадельфии было основано в 1771 году. Джордж Вашингтон, принятый в члены 17 декабря 1781 года, обедал с Обществом в День святого Патрика в 1782 году и охарактеризовал его как «общество, отличающееся твердой приверженностью его членов славному делу, в которое мы вовлечены». Другими членами были генералы Мойлан, Ши, Уэйн, Нокс, Батлер, Ирвин, Хэнд; командор Барри, Джон Миз, перешедший Делавэр с генералом Вашингтоном в памятную ночь 25 декабря 1776 года и застигший врасплох гессенцев; а также его брат Мэтью, командовавший орудиями ортдека под командованием Пола Джонса в бою «Бонхомм Ричард» с «Сераписом».

17 июня 1780 года двадцать семь его членов подписались под суммой в 103 500 фунтов стерлингов для обеспечения армии продовольствием, причем Роберт Моррис и Блэр Макленачан внесли по 10 000 фунтов каждый. Уильям Констебл, другой член общества, адъютант Лафайета и партнер Роберта Морриса, был одним из основателей Нью-Йоркского общества. — «Friendly Sons of St. Patrick» Гуда, с. 43–49 (Филадельфия, 1844 г.); «Ранние празднования Дня святого Патрика» Кримминса, с. 215 (Нью-Йорк, 1902 г.).



Оригинальные архивные записи Общества с 1784 по 1835 год, за исключением Книги казначея с 1804 года, были утрачены при пожаре в августе 1835 года, находившись в то время у секретаря, чье рабочее помещение было уничтожено.

Общество осталось верным принципам, на которых оно было основано. Оно помогало нуждающимся и обездоленным и служило средством укрепления пожизненной дружбы среди его членов и тех, кто принимал участие в его празднествах. Из Общества выросли Ирландское эмигрантское общество и Эмигрантский промышленный сберегательный банк. Соединяя благотворительные и гуманные порывы с дружескими и товарищескими чувствами, оно стремится поддерживать вечно живой любовь к Ирландии и ирландскому характеру. Оно отмечает праздник святого Патрика как национальный и исконный обычай, чтобы увековечить славу Ирландии, проронить слезу над ее печалями и выразить надежду на ее возрождение. Оно принимало на своих банкетах прославленных и выдающихся гостей. Среди таковых за последние годы можно упомянуть президента Теодора Рузвельта в 1905 году и избранного президента Уильяма Х. Тафта в 1908 году. 29 мая 1902 года состоялся памятный обед в честь Французской правительственной миссии, присутствовавшей на церемониях открытия памятника Рошамбо, в знак признательности за который Французская Республика преподнесла Обществу великолепную севрскую вазу, находящуюся ныне в Метрополитен-музее.

Среди членов Общества было немало великих купцов, деловых людей и профессионалов города. Оставляя в стороне живых, на его свитках значатся имена Александра Макомба, Хью Гейна, Уильяма Констебла, Доминика Линча, ДеВитта Клинтона, Джона Колдуэлла, Томаса Аддиса Эммета, Роберта Дж. Диллона, Джозефа Стюарта, Ричарда Белла, Уильяма Келли, Джозефа П. Кернохана, Джона Хаггерти, Огдена Хаггерти, Уильяма Сэмпсона, Дэвида Дж. Грэма, Чарльза О’Конора, Джеймса Т. Брэди, Джона Р. Брэди, доктора Роберта Хогана, доктора Уильяма Джеймса Макневена, преосвященного доктора Джона Пауэра, Томаса В. Клерка, Дэниела Девлина, Генри Л. Хогета, Юджина Келли, Джозефа Дж. О’Донохью, Ричарда О’Гормана, Джона Сэвиджа, Иеремии Девлина, Уильяма Уайтсайда, Томаса Барбура, Хью Дж. Гастингса, Томаса Фрэнсиса Мегера, Джеймса Р. Кьюминга, Чарльза П. Дэйли, Фредерика Смита, Уильяма Р. Грейса, Уильяма Л. Брауна, Питера Макдоннелла, К. К. Шейна, Франка Т. Фицджеральда, Джорджа К. Барретта, Сэмюэля Слоана, Джеймса С. Коулмана, Джона Крейна, Винсента П. Траверса, Джона Стюарта, Дэниела О’Дея и Хью Келли. Гровер Кливленд был почетным членом.

Из них доктор Уильям Джеймс Макневен и Томас Аддис Эммет, чьи имена неизгладимо вписаны на страницы не только ирландской истории, но и истории города и штата Нью-Йорк, стали членами Общества Дружественных сынов святого Патрика в 1815 году. Лицом к Бродвею, на кладбище исторического собора Святого Павла, возвышаются колонны, на которых отмечены их заслуги перед их родной страной и перед их новой родиной, фланкируя с обеих сторон мемориальную доску, увековечивающую память другого великого ирландца, павшего при осаде Квебека, — генерала Ричарда Монтгомери.

Будучи свободным от каких-либо религиозных и политических особенностей, оно представляет собой типичное ирландское общество в городе Нью-Йорк.

В 1827 году оно было инкорпорировано следующим актом Законодательного собрания штата Нью-Йорк:



CHARTER

OF THE SOCIETY OF

THE FRIENDLY SONS OF ST. PATRICK IN THE CITY

OF NEW YORK.





«Акт об инкорпорации Общества Дружественных сынов святого Патрика в городе Нью-Йорк. Принят 13 февраля 1827 года».

«Поскольку члены Общества, учрежденного для помощи неимущим уроженцам Ирландии и их потомкам, обратились к Законодательному собранию с петицией об акте инкорпорации с целью лучшей возможности достижения целей своего объединения, следовательно,

1. Постановляется Законодательным собранием штата Нью-Йорк, представленным в Сенате и Ассамблее, что Джон Чемберс, Джеймс Макбрайд, Джеймс Маги, Александр Чартерс, Джон Монтгомери, Джон Коулдуэлл и Дэниел Маккормик, а также все те лица, которые ныне являются или впоследствии станут членами Общества Дружественных сынов святого Патрика в городе Нью-Йорк, настоящим учреждаются и объявляются единым политическим и корпоративным телом, фактически и по имени, под наименованием „Общество Дружественных сынов святого Патрика в городе Нью-Йорк“, и под этим именем они и их преемники в течение существования вышеназванной корпорации будут иметь и могут иметь вечное правопреемство; и будут способны по закону предъявлять иски и отвечать по искам, заявлять требования и отвечать на требования, давать ответы и получать ответы, защищать и быть защищенными во всех судах и во всех местах; и что они и их преемники могут иметь и использовать общую печать, а также изменять и заменять ее время от времени по своему усмотрению; а также что под своим корпоративным наименованием и в своем корпоративном качестве они и их преемники могут приобретать, принимать, удерживать, использовать и наслаждаться, продавать, сдавать в аренду и передавать любое имущество, недвижимое или движимое, для использования и во благо упомянутой корпорации: при условии, что годовой доход от такого движимого и недвижимого имущества ни в какое время не превышает сумму в пять тысяч долларов».

«2. И постановляется далее, что вышеупомянутая корпорация имеет полномочия принимать такие конституцию, подзаконные акты и положения, какие сочтет целесообразными для назначения должностных лиц, для приема новых членов, для управления ее должностными лицами и членами, для сбора ежегодных взносов с членов в ее фонды, для регулирования времени и мест собраний упомянутого Общества, для приостановления членства или изгнания тех членов, которые пренебрегают или отказываются соблюдать подзаконные акты или положения, а также для управления и распоряжения имуществом, делами и вопросами вышеупомянутого Общества: при условии, что такие конституция, подзаконные акты и положения не противоречат Законам или Конституции этого штата или Соединенных Штатов: при условии также, что вышеупомянутая корпорация не должна заниматься никакой банковской деятельностью и не должна расходовать какие-либо свои средства на какие-либо иные цели, кроме помощи тем членам упомянутого Общества, уроженцам Ирландии, а также детям и внукам уроженцев Ирландии или члена упомянутого Общества, которые окажутся в нужде и бедности».

«3. И постановляется далее, что действующие должностные лица упомянутого Общества исполняют свои соответствующие обязанности до тех пор, пока другие не будут избраны на их места».

«4. И постановляется далее, что настоящий Акт является и настоящим объявляется публичным актом, и что он должен толковаться во всех судах и местах благосклонно и благоприятно для любой предназначенной в нем полезной цели, и что никакое неправильное наименование вышеупомянутой корпорации в каком-либо документе, дарении, гранте, завещании или ином инструменте договора или передачи не должно делать его недействительным или аннулировать: при условии, что корпорация описана достаточно для определения намерения сторон».

«5. И постановляется далее, что Законодательное собрание может в любое время в дальнейшем вносить поправки, изменения, модификации или отменять настоящий акт».

[Законы штата Нью-Йорк, 1827 г., глава 42].

В связи с утратой книг Общества в 1835 году список его ранних членов неизбежно является неполным, однако частичный список самых ранних членов таков:



	
	Member In



	McCormick, Daniel
	1784



	Gaine, Hugh
	1784



	Waddell, Robert R.
	1784



	Constable, William
	1784



	Macomb, Alexander
	1784



	Roach, Thomas
	1784



	Pollock, George
	1784



	Hill, William
	1784



	Shaw, John
	1784



	Pollock, Carlisle
	1784



	Bibby, Thomas
	1784



	Flemming, Sampson
	1784



	Templeton, Oliver
	1784



	Bradford, M.
	1787



	Gibson, Dr.
	1787



	Smith, H.
	1787



	Colles, Christopher
	1788



	Thomson, Charles
	1788



	Maunsell, Gen. John
	1789



	Clinton, DeWitt
	1790



	Edgar, William
	1790



	McVickar, John
	1790



	Price, Michael
	1790



	Saidler, Henry
	1790



	Charleton, John
	1790



	Constable, James
	1790



	Stewart, Alexander
	1793



	Wade, William
	1793



	Barnewell, George
	1793



	Glover, John
	1793



	Lynch, Dominick
	1793



	Kelly, John
	1795



	Wallace, William
	1804



	Caldwell, John
	1804



	Heeney, Cornelius
	1804



	Parks, John
	1804



	Hogan, M.
	1805



	Searight, J.
	1805



	Boyle, M.
	1805



	Carbis, J.
	1805



	Reid, D.
	1805



	Blake, Valentine
	1805



	Rutledge, William
	1805



	Craig, W.
	1805



	Sullivan, J.
	1805



	Bailie, William
	1805



	Bryar, William
	1805



	Suffern, Thomas
	1805



	Shaw, W.
	1805



	McCarty, Charles
	1805



	Dickey, R.
	1805



	Cranston, Alex.
	1805



	Roth, M.
	1805



	Craig, S.
	1805



	McComb, J. W.
	1805



	McConnell, James
	1805



	Murray, J.
	1805



	Phelan, John
	1805



	Morris, Andrew
	1805



	Macomb, John N.
	1805



	Phister, Alexander
	1805



	McEvers, Gulian
	1805



	Watson, James
	1805



	Kemp, Dr.
	1805



	Jephson, William H.
	1805



	Chambers, James
	1805



	O’Connor, Capt.
	1805



	Keith, John
	1805



	Prince, Christ’er
	1806



	McVicker, Nathan
	1812



	Bailey, William
	1812



	Carberry, Thomas
	1812



	Chambers, John
	1812



	Craig, John
	1812



	Sterling, Wm.
	1812



	Macneven, Wm. Jas.
	1815



	Emmet, Thos. Addis
	1815



	McCarthy, Dennis
	1815



	Christian, Charles
	1815



	Woodward, John
	1815



	Montgomery, J.
	1817



	Magee, James
	1817



	Blood, Harris
	1821



	Andrews, David
	1821



	Nicholson, John
	1821



	Charters, John
	1821



	Kernochan, Jos. P.
	1825



	Laverty, Henry
	1825



	Moorehead, John
	1825



	Kyle, Wm.
	1825



	Gray, Andrew
	1825



	Muldon, Michael
	1825



	Charters, S. M.
	1825



	Alexander, Joseph
	1825



	Lynch, General
	1825



	Montgomery, J. B.
	1828



	Cleary, Thomas
	1828



	FitzGerald, R. A.
	1828



	Buchanan, Jas., Jr.
	1828



	Ingham, Charles
	1828



	Wilson, John
	1828



	James, Wm.
	1828



	Wright, John W.
	1828



	Hogan, Dr. Robert
	1828



	Cuming, Dr.
	1828



	Cassidy, Christ’r
	1828



	Trenor, Dr.
	1830



	Harvey, Jacob
	1830



	Bradish, Wheaton
	1831



	Persse, Dudley
	1831



	Sampson, William
	1831



	Dolan, John T.
	1832



	Eccleston, Edward
	1832



	Osborne, Samuel
	1832



	Boyd, Capt. Wm.
	1832



	Corbitt, George S.
	1833



	Fleming, John
	1833



	Bush, Dr. George
	1833



	Donaldson, Robert
	1833



	White, Robert
	1833



	White, Campbell P.
	1833



	Rice, Dr. G. C.
	1833



	Burke, Dr.
	1833



	McBride, James
	1833



	Lambert, Charles
	1833



	Doyle, John
	1833



	Tait, John, Jr.
	1833



	Emmet, Robert
	1833



	Brown, James C.
	1835



	Arnold, Dr. Wm.
	1835



	Dillon, Robert J.
	1835



	O’Neill, Capt. Felix
	1835



	Moorhead, John
	1835



	Usher, Luke
	1835



	Chambers, J.
	1835



	Warren, J.
	1835



	Montgomery, J. B., Jr.
	1835



	Redmond, Wm.
	1835



	Brown, Stewart
	1835



	Miller, James
	1835



	Foote, John
	1835



	Charters, Samuel
	1835



	Cummin, Thomas A.
	1835



	Wright, Dr.
	1835



	Charters, Alex.
	1835



	Millar, Jesse
	1835



	Maxwell, Matthew
	1835



	Power, Rev. John
	1835



	McAllister, Samuel
	1835



	Harden, Geo.
	1835



	Kane, Wm.
	1835



	Alley, Saul
	1835



	Adams, John
	1835



	Brown, James
	1835



	Gillelan, E. H.
	1835



	Gibson, John
	1835



	Ingoldsby, Felix
	1835



	Niblo, W.
	1835



	Nicholson, John
	1835



	Nichols, Samuel
	1835



	Dore, John
	1835



	Buchanan, James C.
	1835



	Graham, Bernard
	1835



	Matthews, James
	1835



	McGloin, Edward
	1835



	Buchanan, Robert L.
	1835



	Bushe, George
	1835



	Bryar, James
	1835



	Burke, Michael
	1835



	Burke, Myles
	1835



	Cullen, Edward F.
	1835



	Cruise, Patrick R.
	1835



	Connolly, E.
	1835



	Cluff, John
	1835



	Denniston, James
	1835



	Dunn, Bernard
	1835



	Daily, Patrick
	1835



	Doyle, Dennis H.
	1835



	Fox, John
	1835



	Graham, David, Jr.,
	1835



	Gray, Andrew
	1835



	Grattan, E.
	1835



	Hill, John
	1835



	Haggerty, John
	1835



	Haggerty, Ogden
	1835



	Jackson, Daniel
	1835



	Jackson, George
	1835



	Jackson, Thomas
	1835



	Kyle, Jeremiah
	1835



	Kyle, Joseph
	1835



	Kelly, Robert
	1835



	Morrison, John
	1835



	Murray, Ham.
	1835



	McLaughlin, Peter
	1835



	Murphy, Thomas
	1835



	Mullen, John
	1835



	McKibben, Dr.
	1835



	McGrath, Daniel
	1835



	Niblo, John
	1835



	O’Brien, William
	1835



	O’Brien, Francis
	1835



	Park, David
	1835



	Patterson, Robert S.
	1835



	Powell, James W.
	1835



	Quinn, John
	1835



	Rutherford, Robert
	1835



	Stinson, Edey
	1835



	Shaw, James
	1835



	Shaw, William
	1835



	Thompson, Alex.
	1835



	Thompson, Alex. Jr.,
	1835



	Usher, Robert
	1835



	Wilson, Joseph
	1835



	Ennis, Thomas
	1835



	Kelly, William
	1835
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Arnold, Dr. William

Alley, Saul

Adams, John

Brown, James C.

Brown, Stewart

Bradish, Wheaton

Brown, James

Buchanan, James C.

Buchanan, Robert L.

Bushe, George

Bryar, James

Burke, Michael

Burke, Myles

Caldwell, John

Corbitt, George S.

Chambers, J.

Charters, Alex.

Charters, Samuel

Cassidy, Christopher

Cullen, Edward F.

Cruise, Patrick R.

Connolly, E.

Cluff, John

Cummin, Thomas A.

Dillon, Robert J.

Dore, John

Denniston, James

Dunn, Bernard

Donaldson, Robert

Doyle, John

Daily, Patrick

Doyle, Dennis H.

Eccleston, Edward (Second Vice-President)

Emmet, Robert

Ennis, Thomas

Foote, John

Fox, John

Gibson, John

Graham, Bernard

Gillelan, E. H.

Graham, David, Jr.

Gray, Andrew

Grattan, E.

Harvey, Jacob

Hogan, Dr. Robert

Harden, Geo.

Hill, John

Heeney, Cornelius

Haggerty, John

Haggerty, Ogden

Ingoldsby, Felix

Jackson, Daniel

James, William

Jackson, George

Jackson, Thomas

Kernochan, Joseph P.

Kane, Wm.

Kelly, John

Kyle, Jeremiah

Kyle, William

Kyle, Joseph

Kelly, Robert

Kelly, William

Lambert, Chas. (Almoner)

Laverty, Henry

Magee, James

Moorhead, John

Montgomery, J. B., Jr.

Miller, James

Millar, Jesse

Maxwell, Matthew

Matthews, James

Morrison, John

Matthews, James, Jr.

Murray, Ham.

Montgomery, James

Murphy, Thomas

Mullen, John

Macneven, Wm. James

McBride, James

McGloin, Edward

McLaughlin, Peter

McAllister, Samuel

McKibben, Dr.

McGrath, Daniel

McBride, George

Niblo, William

Nicholson, John

Nichols, Samuel

Niblo, John

Osborne, Samuel (Treasurer)

O’Neill, Capt. Felix

O’Brien, William

O’Brien, Francis

Persse, Dudley (Secretary)

Patterson, Robert S.

Power, Rev. John

Park, David

Powell, James W.

Quinn, John

Redmond, William

Rutherford, Robert

Suffern, Thomas

Sampson, William

Stinson, Edey

Shaw, James

Shaw, William

Trenor, Dr.

Tait, John, Jr.

Thompson, Alexander

Thompson, Alex., Jr.

Usher, Luke

Usher, Robert

Usher, William

White, Campbell P. (President)

Wilson, John (First Vice-President)

Warren, J.

White, Robert

Wright, Dr.

Wilson, Joseph







Его президентами были известные купцы, финансисты, юристы и профессиональные деятели. Дэниел Маккормик был первым президентом, занимавшим этот пост с 1784 по 1788 год, а также в 1793 и 1794 годах и вновь с 1797 по 1827 год. Другими президентами этого почтенного Общества были: Уильям Констебл, 1789, 1790 и 1795 гг.; Александр Макомб, 1791 г.; Томас Роуч, 1792 г.; Джордж Поллок, 1796 г.; Джон Чемберс, с 1828 по 1833 г.; Джеймс Макбрайд, 1834 г.; Кэмпбелл П. Уайт, с 1835 по 1838 г.; доктор Роберт Хоган, с 1839 по 1842 г.; Джеймс Рейберн, с 1843 по 1850 г.; Ричард Белл, 1851–1852 и 1865 гг.; Джозеф Стюарт, 1853–1856 и 1866 гг.; Сэмюэль Слоан, 1857–1858 гг.; Ричард О’Горман, 1859 г.; Чарльз П. Дэйли, 1860–1862, 1870, 1878–1884 гг.; Джеймс Т. Брэди, 1863–1864 гг.; Генри Л. Хогет, 1867 г.; Джон Р. Брэди, 1868 и 1871–1874 гг.; Юджин Келли, 1869 г.; Томас Барбур, 1875–1876 гг.; Хью Дж. Гастингс, 1877 г.; Джозеф Дж. О’Донохью, 1885–1886, 1888–1889 гг.; Джеймс Р. Кьюминг, 1887 г.; Дэвид Маклюр, 1890–1891 гг.; Джон Д. Кримминс, 1892–1894 гг.; Джеймс С. Коулман, 1895–1896 гг.; Морган Дж. О’Брайен, 1897–1899 гг.; Джеймс А. О’Горман, 1900–1902 гг.; Джеймс Фицджеральд, 1903–1905 гг.; Джозеф И. С. Кларк, 1906 г.; Майкл Дж. Драммонд, 1907 г.; Стивен Фаррелли, 1908 г.; Уильям Темпл Эммет, 1908–1909 гг.

Удивительный рост Нью-Йorкa наглядно демонстрируется неуклонным продвижением вглубь города мест проведения ежегодных обедов Общества с момента его основания до настоящего времени.


	1784

	Cape’s Tavern. (Now No. 115 Broadway.)
    

	1785

	The Coffee House. (Mr. Bradford’s, in Water Street, near Wall Street.)
    

	1786

	The Coffee House.
    

	1787

	The Coffee House.
    

	1788

	Merchants’ Coffee House. (S. E. Cor. Wall and Water Streets.)




	1789

	to 1794 The City Tavern. (115 Broadway.)
    

	1795

	to 1803 The Tontine Coffee House. (N. W. Cor. Wall and Water Streets.)
    

	1804

	The Old Coffee House. (In Water Street, near Wall Street.)
    

	1805

	and 1806 The Tontine Coffee House.
    

	1807

	Phoenix Coffee House. (Wall Street.)
    

	1808

	Mechanics’ Hall. (N. W. Cor. Broadway and Park Place.)
    

	1809

	to 1815 The Tontine Coffee House.
    

	1816

	Washington Hall. (Now No. 280 Broadway.)
    

	1817

	The Tontine Coffee House.
    

	1818

	to 1832 The Bank Coffee House. (S. E. Cor. Pine and William Streets.)
    

	1833

	to 1835 The City Hotel. (115 Broadway.)
    

	1836

	and 1837 Washington Hotel. (No. 1 Broadway.)
    

	1838

	Carlton House. (N. E. Cor. Broadway and Leonard Streets.)
    

	1839

	City Hotel.
    

	1840

	Niblo’s Tavern. (Broadway and Prince Street.)
    

	1841

	to 1846 City Hotel.
    

	1847

	and 1848 No dinners—Irish famine years.
    

	1849

	City Hotel.
    

	1850

	Delmonico’s Hotel. (William Street.)
    

	1851

	to 1856 Astor House.
    

	1857

	to 1862 Metropolitan Hotel.
    

	1863

	Delmonico’s. (Broadway and Chambers Street.)
    

	1864

	to 1868 Delmonico’s. (14th Street and Fifth Avenue.)
    

	1869

	and 1870 St. James Hotel.
    

	1871

	Hoffman House.
    

	1872

	Hotel Brunswick.
    

	1873

	and 1874 Delmonico’s. (14th Street and Fifth Avenue.)
    

	1875

	Hoffman House.
    

	1876

	and 1877 Delmonico’s. (14th Street and Fifth Avenue.)
    

	1878

	Metropolitan Hotel.
    

	1879

	and 1880 Delmonico’s. (14th Street and Fifth Avenue.)
    

	1881

	to 1883 Delmonico’s. (Madison Square.)
    

	1884

	Hotel Brunswick.
    

	1885

	to 1895 Delmonico’s. (Madison Square.)
    

	1896

	Hotel Savoy.
    

	1897

	Waldorf.
    

	1898

	Waldorf-Astoria.
    

	1899

	to 1908 Delmonico’s. (Fifth Avenue and 44th Street.)
    




[image: ]

ПОЧЕТНЫЙ ПАТРИК ГАРВАН (Patrіk Garvan) Из Хартфорда, шт. Коннектикут Действительный пожизненный член Общества.











Примечание.



Мистер Ленехан является председателем Комитета по работе с членами Американско-ирландского исторического общества. Благодаря его усилиям и способностям в списки Общества было добавлено 250 новых членов в период с момента его назначения в июне 1908 года по 16 января 1909 года — дату проведения одиннадцатого ежегодного собрания в Вашингтоне, округ Колумбия. Новые заявления от него поступали почти ежедневно начиная с последней даты. Мы с нетерпением ждем принятия по меньшей мере такого же числа новых членов в течение 1909 года, и Общество настоящим выражает высочайшую благодарность мистеру Ленехану за его преданные и плодотворные труды на его благо. Под его руководством были подготовлены и распространены печатные материалы, разосланные по всей стране в течение 1908 года, и в своей работе он получает искреннюю поддержку всех членов.

Несмотря на занятость повседневными делами успешного практикующего юриста, мистер Ленехан находит время оказывать ценную помощь словом и делом двум этим великим национальным обществам: «Дружественным сынам святого Патрика» и Американско-ирландскому историческому обществу, — каждое из которых считает его своим почетным членом.




Editor.







РАННИЙ МОРСКОЙ «БЕСПРОВОДНОЙ ТЕГРАФ».



BY EDGAR STANTON MACLAY.





Одним из наиболее ценных среди многих практических уроков, преподанных кругосветным плаванием флота атлантических линкоров, стала демонстрация возможности отслеживать из Вашингтона практически каждое движение великих белых кораблей с момента их выхода из Хэмптон-Роудс до возвращения с помощью беспроволочного телеграфа и других методов передачи информации. Кардинальным принципом стратегии военно-морского дела является тщательное информирование: во-первых, о местонахождении, дислокации и состоянии собственных кораблей и, во-вторых, о том же самом в отношении кораблей противника.

Некоторое представление о колоссальном прогрессе, достигнутом в этой важнейшей детали, можно получить путем сравнения с «беспроволочной» морской телеграфией столетней давности, когда, хотя электричество еще не было поставлено на службу новостному бюро, действовали изощренные методы поддержания «морской телеграфии», результаты которых в некоторых случаях поражали воображение.

С началом войны 1812 года наше правительство запланировало сокрушительный удар по британской торговле. Ожидалось, что флот из 100 английских торговых судов с Ямайки пройдет вблизи североамериканского побережья, и самая грозная эскадра, которую мы тогда смогли собрать, состоявшая из фрегатов «Президент», «Соединенные Штаты» и «Конгресс», а также шлюпа и брига «Хорнет» и «Аргус» под командованием капитана Джона Роджерса, находилась в Нью-Йорке в готовности к отплытию. Как только 18 июня 1812 года была объявлена война, из Вашингтона выехал курьер и через три дня прибыл в Нью-Йорк — для тех времен это была быстрая работа, однако теперь информация может передаваться за несколько секунд.

Через час после получения известия Роджерс снялся с якоря и утром на второй день пути переговорил с американским судном, узнав от его капитана, что тот видел ямайский флот всего двумя днями ранее. Роджерс взял курс в указанном направлении, однако был уведен в сторону в ходе бесплодной погони за британским фрегатом «Бельвидера». Впоследствии, однако, он возобновил преследование торгового флота и 1 июля обнаружил в воде «множество скорлупок кокосовых орехов и апельсиновых корок», что свидетельствовало о его нахождении на след флота. Он преследовал этот морской след несколько дней и быстро настигал беглецов, когда потерял их в туманах у Ньюфаундлендских отмелей.

Плавающие бутылки, обломки кораблекрушений, днища бочек и прочий корабельный мусор были «щелчками» первого «морского беспроволочного телеграфа», помогавшего нашим ранним морякам обнаруживать местонахождение друзей или врагов в открытом море. И даже морская «почта» была службой, получившей признание в начале XIX века — за много лет до ее широкого распространения на суше. Когда наш 32-пушечный фрегат «Эссекс» совершал свое памятное плавание в Тихом океане в 1813–1814 годах, капитан Дэвид Портер записывает, что останавливался на острове Чарльз в архипелаге Галапагос в южной части Тихого океана, чтобы осмотреть «почту» — ящик, прибитый к дереву, в котором китобои и другие суда оставляли записи о своих плаваниях и планируемых передвижениях.

То, что эти океанские «почты» иногда использовались для «дезинформации», видно на примере того же капитана Портера. Одним из таких «почтовых пунктов» в Атлантике был каторжный остров Фернанду-ди-Норонья у крайней восточной оконечности Бразилии. Это было место, куда обычно заходили суда, направлявшиеся к Мысу Доброй Надежды или мысу Горн. Пока Портер крейсировал в южной части Атлантики по приказу присоединиться к «Конституции» и «Хорнету», он лег в дрейф у этого порта 14 декабря 1812 года и, отправив на берег шлюпку, узнал, что там находится письмо на имя «сэра Джеймса Йео с британского 32-пушечного фрегата “Саутгемптон”». Он также узнал, что всего неделей ранее в этот порт заходили английский 44-пушечный фрегат «Акаста» и 20-пушечный шлюп «Морджиана», которые отбыли в Рио-де-Жанейро, оставив письмо на имя «сэра Джеймса Йео».

Перед отплытием из Соединенных Штатов Портер получил указание выдавать себя за сэра Джеймса Йео и должен был присоединиться у мыса Фриу в Бразилии к «Конституции» и «Хорнету», которые должны были сойти за «Акасту» и «Морджиану». Это было сделано для обмана неприятеля. Когда Портер узнал, что на Фернанду-ди-Норонья имеется письмо на имя «сэра Джеймса Йео», он немедленно отправил губернатору острова подарок в виде портера и сыра и получил заветное письмо. Обнаружилось, что оно содержит обычные упоминания о плавании британского командира, однако некоторые «ключевые слова» побудили Портера поднести письмо к пламени свечи, после чего стали читаемыми следующие инструкции, написанные симпатичными чернилами: «Я направляюсь к Баие, оттуда к мысу Фриу, где намерен крейсировать до 1 января. Отправляйтесь к мысу Фриу, к северу от Рио-де-Жанейро, и следите за мной. Ваш друг».

Капитан Портер поступил по приказу, но 29 декабря «Конституция» после упорного боя захватила британский фрегат «Ява», а вскоре после этого «Хорнет» потопил английский шлюп «Пикок». Это оставляло «Эссексу» свободу выбора собственного курса, результатом чего стало его памятное двухлетнее плавание в Тихом океане.

Но самым примечательным примером раннего морского беспроволочного телеграфа стало преследование «Конституции» из Бостона через Атлантику мощной британской эскадрой, которая 10 марта 1815 года загнала в угол «Старые железнобокие» в Порт-Прайе, вблизи крайней западной оконечности Африки, в самый день ее входа в эту гавань и ровно через семьдесят шесть дней после того, как враждебные суда вышли из блокады новоанглийского порта.

Более восьми месяцев британские крейсеры удерживали грозную «Конституцию» — которой тогда командовал капитан Чарльз Стюарт — в Хабе, однако в конце декабря 1814 года она ускользнула от них и снова оказалась на просторах океана. Спустившись к Бермудским островам, где он захватил торговое судно «Лорд Нельсон», Стюарт пересек Атлантику до Мадейры, а затем несколько дней крейсировал в пределах видимости Лиссабонской скалы. Снова проложив курс на юг, «Конституция» 20 февраля 1815 года после блестящего боя захватила британские крейсеры «Сиан» и «Левант» и со своими двумя призами вошла в Порт-Прайю утром 10 марта.

Вскоре после того, как «Конституция» совершила побег из Бостона, свирепая снежная буря, длившаяся несколько дней, вынудила английскую блокирующую эскадру укрыться в заливе Кейп-Код. 22 декабря, пока британские офицеры устраивались со всевозможным комфортом в жуткий холодец, прибыл английский 18-пушечный бригантинный шлюп «Араб» под командованием капитана Генри Джейна с ошеломляющей вестью о том, что «Конституция» совершила побег. Тотчас же поднялась суматоха и спешка для немедленного преследования. Провизия, купленная по непомерной цене у ушлых местных жителей, была спешно погружена на борт, и велись все приготовления к погоне неопределенной продолжительности.

Но в каком направлении им следовало вести преследование? В судовом журнале британского флагмана не записано абсолютно ничего относительно того, какой курс взяла «Конституция». Здесь на помощь старшему офицеру блокирующих сил — сэру Джорджу Коллиеру с 50-пушечного фрегата «Леандер» — пришли морская проницательность в сочетании с той самой «беспроволочной телеграфией», столь примечательным образом применявшейся на открытом море. Сэр Джордж мудро предположил, что «Летучий янки», скорее всего, выберет южный курс, чтобы избежать пронзительно холодной зимы Новой Англии. В те дни не было никаких средств для обогрева кают, офицерской кают-компании, кубриков или спальных палуб кораблей, поэтому затяжное пребывание в высоких широтах было серьезной проблемой, требующей осмысления. Выбрав в сопровождение 50-пушечный фрегат «Ньюкасл» под командованием капитана лорда Джорджа Стюарта и 40-пушечный фрегат «Акаста» под командованием капитана Керра, сэр Джордж 24 декабря вслепую начал погоню на юг.

Похоже, что в ночь на 21 декабря знаменитый американский капер «Принц Невшательский» также вырвался из Бостона и проложил тот же курс, что и «Конституция». Находясь всего в сутках пути, он попал в ту же бурю, которая загнала английские блокирующие корабли в залив Кейп-Код.

Утром 28 декабря, как раз когда шторм утихал и всего через четыре дня после отплытия британской эскадры, сэр Джордж настиг «Принца Невшательского» и захватил его; от некоторых англичан, находившихся на борту капера, он узнал кое-что о предполагаемом маршруте «Конституции». Получив этот первый прямой след своей добычи, британский командир проложил курс через Атлантику к берегам Испании.

То, с каким нетерпением англичане стремились захватить «Конституцию» больше всех прочих американских фрегатов, видно из записок матроса, который в то время находился на борту «Принца Невшательского». Он рассказывает, что после того, как его в качестве пленного доставили на борту «Леандера», он заметил большой плакат, прибитый к ее грот-мачте, следующего содержания:



REWARD.





«Награда в сто фунтов стерлингов тому человеку, который первыем заметит американский фрегат “Конституция”, при условии, что ее удастся остановить, и меньшая награда, если догнать ее не удастся».

Этот же матрос пишет: «Каждый [на “Леандере”] жаждал расспросов об этом знаменитом фрегате, и большинство людей казались озабоченными тем, чтобы столкнуться с ним, поскольку он был постоянной темой разговоров, домыслов и любопытства. Однако были два матроса и морской пехотинец — один из которых лишился голени, ужасно раздробленной ядром с нее, — находившиеся на фрегате “Java” во время его захвата. Я часто слышал, как они говорили в ответ на хвастовство своих товарищей по кораблю: “Если бы вы видели “Конституцию” столько же, сколько мы, вы бы держались от нее подарольше, потому что она швыряет ядра чертовски небрежно, стреляет быстро, бьет низко и вообще является скверным противником”».

Продолжая преследование столь желанного янки-фрегата, сэр Джордж 4 января 1815 года — через семь дней после отплытия — неподалеку от Азорских островов получил очередной «беспроволочный щелчок», когда перехватил призовой бриг, принадлежавший американскому каперу «Перри», и от его капитана узнал, что «Перри» общалась с «Конституцией» всего за несколько дней до этого на курсе, указывающем на то, что она направляется к берегам Испании. На самом деле эта мощная британская эскадра находилась в тот момент всего в нескольких часах плавания от «Конституции».

Зайдя в порт Файал 13 января 1815 года, преследование сэром Джорджем «Старых железнобоких» едва не закончилось катастрофой. В записках одного из американских пленных на «Леандере» говорится: «Мы вошли при юго-западном ветре, который усилился до крепкого бриза, пока не оказались под заветриванием пика Пику напротив Файала. Это немного помогло ослабить ветер и тяжелую зыбь, накатывавшую из открытого моря. Сразу с подветренной стороны находился скалистый отвесный утес высотой в триста футов, о который с величайшей яростью бились волны.

«Я забрался на бочонки на палубе, чтобы иметь возможность четко рассмотреть работу фрегата, а также различные диковинки в поле зрения.... Отдали якорь, и канат со страшной быстротой размотался на всю длину. Но когда он кончился, фрегат все равно несся кормой вперед к утесу, как будто якорь все еще висел у клюза. Когда ее сдрейфовало так, что она оказалась вне укрытия Пика и подверглась воздействию ветра и тяжелой зыби, неумолимо влекших ее к неизбежной гибели, если бы ее движение внезапно не прекратилось, никто не мог не видеть опасности, грозившей фрегату почти мгновенной гибелью, и в мгновение ока стало известно, что якорь не зацепился, а волочится».

«Какие средства были приняты для спасения корабля, я не знаю, ибо мое любопытство было полностью занято следованием за старым коммодором [сэром Джорджем Коллиером] по палубе в его безумных бреднях. Я много читал и слышал об хладнокровии, бесстрашии и готовности британских военно-морских офицеров во всех внезапных случаях чрезвычайных ситуаций и опасности; и этот коммодор был одним из старейших по выслуге лет и стойким ветераном службы. Он прошел долгую службу, участвовал во многих боях, был иссечен и порезан до неузнаваемости — о чем красноречиво говорили его многочисленные шрамы, — одна из его ног была сломана в трех разных местах, в три разные периода между бедром и коленкой, причем каждый перелом срастался хуже предыдущего, делая его ногу кривой, еще более кривой, кривейшей».

«Когда он увидел, что фрегат движется кормой к утесу, он буйствовал, метал громы и молнии и ругал корабль, канат, якорь, офицеров, матросов, мальчишек, ад и дьявола, подкрепляя каждое ругательство отдельным ударом трости по всему и всем, до чего мог дотянуться. То он бежал к штурвалу на корме, то яростно мчался через палубу к якорным клюзам на носу, лавируя то на левый, то на правый борт корабля; орал на первого помощника за то, что тот не заставил якорь держаться, ругал якорь за то, что он не подчиняется помощнику, проклинал канат за то, что он недостаточно длинный, воду за то, что она такая глубокая, дно за то, что оно залегает так низко; и, наконец, когда у него не осталось ничего другого для уничтожения своими раскаленными добела благословениями, он проклял собственные глаза, сердце, печень и легкие, завершив все проклятием в адрес пленных, мгновенно отправляя их души в преисподнюю без напутствия священника за то, что они были причиной всех бедствий, уготованных ему и его фрегату — отныне и во веки веков».

«Я сознавал опасность нашего положения не меньше других, но не мог подавить смех при виде выходок, которые этот герой многих войн выписывал на палубе. У меня нет сравнения для его движений, ибо, поистине, таковых не существует. Это было не прихрамывание и продвижение вперед, не полуприхрамывание и боковой рывок; это было ни движение назад и вперед, ни балансировка, ни подпрыгивание и прискок вперевалку. Это было не более похоже на взведенный на боевой взвод танец на цыпочках, чем движение носком и пяткой вперед-назад похоже на рубящий удар, прыжок вперед, шатание назад или похлопывание по глазам. Это состояло из всего перечисленного примерно в равных частях. Фактически я мог уподобить его бег с кривой ногой только попытке краба ходить прямо по скользкой поверхности, упрямо нацелившись выиграть пари у полувялой черепахи, которой в том же положении мешают в ее первой попытке исполнить двойное шаффл, пытаясь проделать это в парике, мантии и сапогах велингтонах вместо коротких панталон и туфель-помп и приступая к делу с закатанными рукавами, как подобает честному человеку».

«Наконец второй якорь остановил ее, и к счастью, что сделал это, ибо ее сдрейфовало на расстояние нескольких минут до утеса, где фрегат не продержался бы и пяти минут. При усилившемся ветре и бьющих волнах, разбрызгивающих пену на высоту мачт, все до единого души на борту погибли бы, ибо вода была глубокой, и первое, во что врезался бы фрегат, был отвесный утес — трехсотметровой высоты и неизвестной глубины внизу».

После этого чудесного спасения сэр Джордж перевел своих пленных на шлюп «Фезент» и, пополнив запасы, возобновил погоню за янки-фрегатом. Каким именно курсом следовал командир с этого момента, не отражено ни в американских, ни в британских записях. Тем не менее фактом является то, что присутствие «Конституции» в европейских водах было известно во многих океанских портах и что несколько британских крейсеров были отправлены из Лиссабона, Гибралтара и других близлежащих портов для ее перехвата.

Несомненно, именно посредством этой «беспроволочной морской телеграфии» сэр Джордж после ухода из Файала проложил свой курс так, что прибыл к Порт-Прайе 10 марта 1815 года всего через несколько часов после того, как «Конституция» со своими двумя призами, «Сианом» и «Левантом», вошла в эту гавань. Чудесное спасение американского фрегата от превосходящих сил сэра Джорджа на рейде Порт-Прайи вошло в историю. Отмечается, что он был настолько удручен экстраординарным побегом «Конституции» — после того как он столь успешно следовал за ней с помощью первого «морского беспроволочного телеграфа» через Атлантику, — что десять лет спустя, припоминая этот инцидент, покончил жизнь самоубийством.

ОЧЕРКИ О ВИЛЬЯМЕ ДАНЛАПЕ, ТОМАСЕ П. ДЖОНСОНЕ И ТОМАСЕ ШАРПЕ, ВЫДАЮЩИХСЯ ИРЛАНДСКИХ АМЕРИКАНЦАХ В ЭПОХУ РЕВОЛЮЦИИ.



BY JAMES L. O’NEILL OF ELIZABETH, N. J., A MEMBER OF THE EXECUTIVE COUNCIL.





Следующая короткая серия статей посвящена выдающимся людям нашей расы, которые сыграли видную роль в бурных событиях времен Революции и чьи мемуары полны интересных анекдотов и описаний той эпохи.

В них упоминаются Вильям Данлап, сын уроженца Ирландии Самуэля Данпала, Томас П. Джонсон, один из видных членов коллегии адвокатов Нью-Джерси столетней давности, и другие. Сам мистер Данлап в своих мемуарах дает яркое описание революционных событий в Нью-Джерси. Другая статья представляет собой историю, написанную Томасом Шарпом, членом Религиозного общества Друзей из Ньютона в округе Глостер, шт. Нью-Джерси. Эта краткая история приводится здесь в точности так, как она была составлена древним автором, и ее своеобразный язык с пренебрежением к орфографии и синтаксису представляет интерес. Тэтчер, военный писатель того времени, приводит характерный анекдот о Вашингтоне, который прилагается здесь.

Революционные времена в Перт-Амбое.

Перт-Амбой, шт. Нью-Джерси, был местом жительства губернатора Франклина, который был взят в плен колонистами во время Революции и отправлен в Коннектикут для содержания под стражей.

Вильям Данлап, художник и писатель, также был уроженцем Перт-Амбоя, а яркое описание «старых времен» содержится в его собственных мемуарах в «Истории искусств дизайна». Он говорит:

«Я родился в городе Перт-Амбой и провинции Нью-Джерси. Мой отец, Самуэль Данлап, был уроженцем севера Ирландии и сыном лондондеррийского купца. В юности он посвятил себя военной службе и нес знамена Сорок седьмого полка “Любимцы Вольфа” на полях Абрахама. Его вынесли раненым с поля боя, на котором его командующий одержал победу и погиб. После Французской войны Данлап, бывший тогда лейтенантом Сорок седьмого полка и расквартированный в Перт-Амбое, женился на Маргарет Сарджент из тех мест и оставил армию ради уединения провинциального городка и сельского магазина. 19 февраля 1766 года зарегистрировано как дата моего рождения, и, поскольку я был единственным ребенком, годовщина этого важного дня шумно праздновалась моими снисходительными родителями. Образования у меня не было в обычном смысле этого слова из-за обстоятельств, о которых я упомяну, и многое из того, что для ребенка наиболее существенно, было скверным.

«Содержание негров в рабстве было в те дни обычным делом, и голоса тех, кто протестовал против этого обычая, не принимались во внимание. Каждый дом в моих родных местах, где можно было увидеть каких-либо слуг, кишел черными рабами. На кухне моего отца их было несколько семей, всех возрастов и все родившиеся в доме, кроме одного, которого называли новым негром и у которого было татуировано лицо. Его язык едва ли поддавался пониманию, хотя он долго прожил в стране и был стариком. Эти чернокожие, разумеется, баловали меня, и я искал кухню как место для поисков товарищей по играм и развлечений по моему вкусу. Таким образом, мои желания формировались под влиянием веселья и игр негров и разнообразия посетителей из числа чернокожих, которые часто бывали в этом месте. Это можно считать моей первой школой, и, поистине, таково было образование многих мальчиковы в штатах, где продолжалась практика рабства. Ребенка учили тиранствовать, мальчика учили презирать труд, ум ребенка развращался слышанием и видением того, чего, возможно, в то время не понимали, но что оставалось в памяти. Эти кухонные знакомства расширились во время части Революции за счет солдат, находивших свое армейское меню лучше благодаря общению с неграми, а также за счет слуг офицеров, расквартированных в доме.

«Поскольку Перт-Амбой теперь находился во владении британцев, мой отец вернулся с семьей в свой дом, и я увидел в своем родном городе, особенно после битв при Принстоне и Трентоне, все неудобства переполненного лагеря и гарнизона. Армия, которая недавно триумфально прошла от моря до берегов Деларе и по своему усмотрению выбрала зимние квартиры, теперь была загнана обратно, скучковавшись на берегу, омываемом Атлантикой и защищаемом пушками кораблей, которые ее сюда доставили.

«В другом месте я сравнивал сцены, свидетелем которых стал теперь, с драматическими сценами из “Лагеря Валленштайна”. Здесь, в дополнение к солдатам, расквартированным на постой в этом месте, сосредоточились все те, кто был отведен из Деларе, Принстона и Брансуика, а также цвет армии — англичане, шотландцы и немцы, — приведенные из Род-Айленда. Здесь можно было увидеть отряд Сорок второго горного полка в национальных костюмах, а там — полк гессенцев, чья одежда и вооружение резко контрастировали с первыми. Там были рабы Ансбаха и Вальдека, первые — мрачные, как ночь, вторые — пестрые, как полдень. Здесь промчался вихрем отряд Семнадцатых драгун, а там просеменил отряд егерей. Аккуратный, подтянутый и изящный английский гренадер, беспечный и полудикий горец с его развевающимися одеждами и голыми коленями и чопорный немец едва ли могли сойти за членов единой армии. Здесь можно было видеть солдат, загоняющих скот, и других, охранявших фургоны, груженные домашней утварью вместо сена и овса, за которыми их послали».

«Высадка гренадеров и легкой пехоты с кораблей, доставивших войска из Род-Айленда; их гордый марш в недружелюбную округу для сбора урожая фермера в пользу гарнизона; звуки ружейной стрельбы, вскоре покатившейся обратно к нам; возвращение раненых ветеранов, способных пройти свой путь обратно; и тяжелое шествие деморализованных войск с их повозками стонущих раненых под вечер — все это запечатлелось в моем уложении как картины ужасов и будоражащих душу событий войны».

«Эти сцены и другие, еще более отвратительные — порка англичан и избиение палками и тростями немцев, свидетелем которых я, несмотря на свой нежный возраст, не мог не быть повсюду, а также усилившийся беспорядок среди негрoв моего отца от общения со слугами офицеров — таковы были мои источники наставления зимой 1776–1777 годов».
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ДЖЕЙМС Х. ДЕВЛИН (мл.), Из Бостона, шт. Массачусетс Президент Бостонского благотворительного ирландского общества, существующего уже 172-й год.











Томас П. Джонсон, известный юрист столетней давности.



Среди выдающихся людей, украсивших коллегию адвокатов Нью-Джерси, немногие в свое время пользовались столь высокой репутацией за красноречие и обширные юридические познания, а особенно за интеллектуальную силу и универсальность талантов, как Томас П. Джонсон.

Он родился около 1761 года. Его родители были квакерами. Его отец, Вильям Джонсон, уроженец Ирландии, эмигрировал в эту страну около 1747 года. Он женился на Рут Поттс из Трентона. Томас был их вторым ребенком. Когда он был совсем маленьким, семья переехала в Чарлстон, шт. Южная Каролина, где отец основал процветающий пансион и снискал большую известность своими лекциями по различным ветвям натурфилософии. Его склонность к таким занятиям, по-видимому, перешла к сыну, который даже в преклонные годы продолжал уделять им внимание. Отец скончался на Юге после нескольких лет проживания там. Мать с пятью детьми вернулась в родной штат и при помощи своего брата открыла магазин в Трентоне. Там Томас был отдан в ученики к плотнику и столяру [3]. Позанимавшись этим делом некоторое время, он был вынужден оставить его из-за разрыва кровеносного сосуда в легких. Затем он занялся преподаванием в округе Хантердон, а впоследствии в округе Бакс, шт. Пенсильвания, — а позднее в Филадельфии. Для этой профессии у него были редкие способности. Мало кто обладал таким даром общения; мало кто умел так упрощать истину и придавать ей интерес, увлекающий юношеский ум.


3. Прилагаемый анекдот был сообщен составителю жителем Трентона: В одном из соседних судов между Джонсоном и его оппонентом возник спор относительно толкования закона, во время которого последний в насмешливой и издевательской манере заметил, «что его не должен учить закону какой-то плотник». «Если угодно вашей чести, — ответил мистер Джонсон, — джентльмену было угодно упомянуть о том, что я был плотником. Верно, я был плотником. Я горжусь этим. Таким был и наш Господь и Спаситель. И я мог бы еще, имея кусок дерева, киянку и стамеску, вытесать нечто весьма напоминающее голову этого джентльмена. Правда, я не мог бы вложить туда мозги, но манер у этого было бы больше».



Во время пребывания в Филадельфии торговый дом взял его в компаньоны и отправил в Ричмонд, шт. Виргиния, где фирма открыла большой магазин. Там он близко сошелся с главным судьей Маршаллом и часто имел привилегию слушать лучших адвокатов Старого Доминиона. Вероятно, это привело к тому, что он обратил свои помыслы к адвокатуре. Спустя несколько лет потеря магазина и товаров в результате пожара заставила его вернуться в места своего детства. Он поселился в Принстоне, женился там на дочери Роберта Стоктона и записался студентом права в контору почитаемого Ричарда Стоктона. В надлежащее время он был принят в коллегию адвокатов в качестве поверенного и адвоката. Его карьера была блестящей. Спорил ли он по правовым вопросам или представлял дело присяжным, его всегда слушали с прикованным вниманием и живым интересом. Настолько отчетливо он выстраивал и выражал свои мысли, так быстро ухватывал сильные стороны дела и, когда ему заблагорассудится, столь умело затрагивал струны чувств, что редко не производил впечатления.

Он не был равнодушным исследователем великих политических вопросов. Вместе с большинством членов коллегии адвокатов Нью-Джерси он принадлежал к вашингтонской школе и отдавал все силы тому, что честно считал истинными интересами своей страны. Он питала теплую привязанность к своим собратьям по коллегии адвокатов Нью-Джерси, и те охотно выказывали высокое уважение к его достоинствам. За несколько лет до его смерти многие из них наняли художника и написали его портрет в полный рост. Сейчас он висит над креслом судьи в зале судебных заседаний во Флемингтоне. Он скончался 12 марта 1838 года.

История Ньютона в округе Глостер, шт. Нью-Джерси.

Ньютон в округе Глостер, шт. Нью-Джерси, был рано заселен Обществом Друзей. Следующая история была написана Томасом Шарпом, первым землемером и нотариусом округа:

«Да будет запечатлено в памяти. Поколебавшись в мыслях некоторых Друзей, живших в Ирландии, испытавших тяготение, давившее на них несколько лет и от которого они не могли избавиться под этим бременем, пока не согласились оставить там своих друзей и родственников, а также благоустроенное существование, чтобы перевезти себя и свои семьи в эту дикую часть Америки и подвергнуть себя там трудностям, которых, если бы им было спокойно там, где они находились, по всей вероятности, никогда бы не встретили; и в этих целях послали из Дублина в Ирландии к некоему Томасу Луртину, другу из Лондона и капитану пинка, который соответственно прибыл и заключил с ним соглашение о перевозке их и их семей в Нью-Джерси, а именно: Марк Ньюби с семьей, Томас Такерг с семьей, Вильям Байт с семьей, Джордж Голдсмит — старик, и Томас Шарп — молодой человек, но без семей; и пока корабль находился в дублинской гавани, готовясь к плаванию, упомянутый Томас Луртин заболел настолько, что не смог совершить его, так что его помощник, Джон Даггер, взялся за это. И 19-го дня сентября в год Господа нашего 1681 года мы отплыли из вышеупомянутого места и по милости Божией к нам прибыли в Элсинбург в округе Салем 19-го дня ноября следующего года, где были хорошо приняты в домах Томпсонов, прибывших из Ирландии примерно четырьмя годами ранее и своим трудолюбием достигших очень хорошего уровня жизни, и оттуда мы отправились в Салем, где было несколько пустующих домов людей, покинувших город ради поселения в сельской местности, что послужило для нашего обустройства на зиму, которая выдалась умеренной; в Уикакоге мы все вместе приобрели лодку у Свонсонов и так отправились в Берлингтон к комиссарам, у которых получили ордер от генерального землемера, которым тогда был Дэниел Лидс; и после некоторого значительного поиска туда-сюда в месте, называемом тогда третьей или ирландской десятиной, мы наконец остановились на месте, ныне именуемом Ньютон, что было еще до основания Филадельфии в Пенсильвании; и тогда обратились к упомянутому землемеру, который прибыл и разбил его для нас; и следующей весной, в начале 1682 года, мы все переселились из Салема вместе с Робертом Лейном, поселившимся там и приехавшим из Ирландии вместе с вышеупомянутыми Томпсонами, который в ожидании нашего приезда купил лишь лот в Салемтауне, где и обосновался до нашего приезда, каковой его и наш имущественные права носили одинаковый характер, и он не мог тогда занять его в десятине Фенвика, и так мы начали наше поселение; и хотя порой нам приходилось нелегко, поскольку всю провизию приходилось доставлять по воде аж из Салема, все же по милости и доброте Божией мы сохранились в здравии и от крайних трудностей.

«И немедленно было учреждено и проводилось собрание в доме Маррка Ньюби, и вскоре оно росло и увеличивалось, к нему примкнули Вильям Купер с семьей, живший в Пойнте, и иногда собрание проводилось в его доме, поскольку он поселился здесь несколько раньше. Ревность и пылкость духа были тем, что в некоторой степени изобиловало в то время среди Друзей в ознаменование нашего успешного исхода и выдающегося сохранения, как в нашем переходе через великую пучину, так и в том, что нас было в то время мало, а индейцев много, внушавших нам страх в наших душах, учитывая, что они были диким народом; но Господь, в чьих руках находятся сердца всех, что не может считаться иначе как деяниями Господа в нашу пользу, за что мы имели основание восхвалять Его имя.

«И чтобы подрастающее поколение помнило, что заселение страны направлялось стремлением не к спокойствию, а скорее ради потомства, которое еще будет после, и чтобы дикая местность, засеянная добрым семев, росла и приумножалась к удовлетворению благого земледельца. Но если вместо этого вместо пшеницы она произведет плевелы, то они сами понесут урон.

«Я счел хорошим и необходимым оставить это повествование после себя, как обладавший знанием событий с самого начала».

Анекдот о Вашингтоне.

Тэтчер в своем «Военном журнале» дает яркое описание страданий войск во время «суровой зимы 1779–1780 годов» в Морристауне, шт. Нью-Джерси. Он говорит:

«Морристаун, 1 января 1780 года. Начинается новый год, но он не приносит облегчения страданиям и лишениям нашей армии. Наше брезентовые укрытия обеспечивают лишь жалкую защиту от дождевых бурь и снегопадов, по-прежнему свирепствует страшный дефицит продовольствия, и его последствия ощущаются даже в штаб-квартире, как видно из следующего анекдота: “У нас есть только пайки для готовки, сэр”, — сказала миссис Томпсон, весьма достойная ирландка и экономка генерала Вашингтона. “Что ж, миссис Томпсон, тогда вы должны приготовить пайки, ибо у меня нет ни фартинга, чтобы дать вам”. — “Если будет угодно, сэр, пусть кто-нибудь из джентльменов выпишет мне ордер на шесть бушелей соли”. — “Шесть бушелей соли на что?” — “Чтобы сберечь свежую говядину, сэр”. Один из адъютантов выписал ордер, и на следующий день стол Его Превосходительства был обильно обеспечен. Миссис Томпсон позвали и сказали, что она поступила очень дурно, потратив собственные деньги, ибо неизвестно, когда их смогут возместить. “Я должен вам, — сказал Его Превосходительство, — уже слишком много, чтобы позволить этому долгу увеличиваться, а наше положение в данный момент таково, что не внушает радужных надежд”. — “Милый сэр, — сказала добрая пожилая леди, — всегда темнее всего перед рассветом, и я надеюсь, что ваше превосходительство простит меня за то, что я выменяла соль на другие необходимые вещи, которые сейчас стоят на столе”. Соль стоила восемь долларов за бушель, и ее всегда можно было обменять у сельских жителей на продовольственные товары».
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ПОЧЕТНЫЙ ДЖЕЙМС КАННИНГЕМ Из Портленда, шт. Мэн Вице-президент Общества по штату Мэн.











Округ Камберленд, шт. Нью-Джерси.



Баптистская церковь в Коханси. Еще в 1683 году несколько баптистов из Типперери в Ирландии поселились в окрестностях Коханси. Наиболее видными персонами были Дэвид Шеппард, Томас Эбботт и Вильям Баттон.

Эмигранты стекались в Коханси из Ирландии, и весьма вероятно, что пресвитерианское общество образовалось примерно около 1700 года или ранее. Преподобный Роберт Келси, родом из Ирландии, обычно проповедовал у баптистов.

ПЕРВАЯ ПЕРЕПИСЬ НАСЕЛЕНИЯ СОЕДИНЕННЫХ ШТАТОВ. НЕКОТОРЫЕ ЕДКИЕ КОММЕНТАРИИ К СПОСОБУ ЕЕ ПРОВЕДЕНИЯ И ЕЕ РЕЗУЛЬТАТАМ. ИНТЕРЕСНАЯ СТАТЬЯ НА ТЕМУ, РАНЕЕ НЕ ЗАТРАГИВАВШУЮСЯ ОБЩЕСТВОМ.



BY MICHAEL J. O’BRIEN OF NEW YORK CITY, AUTHOR OF “A GLANCE AT SOME PIONEER IRISH IN THE SOUTH,” IN VOLUME VII OF THE JOURNAL, AND OF MANY OTHER WORKS OF HISTORICAL RESEARCH.





В соответствии с актом Конгресса под названием «Акт, предусматривающий подсчет жителей Соединенных Штатов», подписанным президентом Вашингтоном 1 марта 1790 года, маршалам судебных округов на всей территории Соединенных Штатов было «уполномочено и предписано обеспечить проведение учета числа жителей в пределах их соответствующих округов, исключая из такового подсчета необлагаемых налогом индейцев и выделяя свободных людей, включая обязанных служебным долгом в течение определенного срока, из числа всех прочих». Эти отчеты им предписывалось сдавать клеркам соответствующих окружных судов, которым было поручено тщательно их сохранять.

Это была первая перепись жителей Соединенных Штатов, но она была далека от полноты по той причине, что фиксировались лишь «главы семейств».

На завершение подсчета отводилось восемь месяцев. Проведение переписи контролировалось маршалами нескольких судебных округов, которые привлекали помощников маршалов в качестве переписчиков.

Когда все ведомости были собраны, их передали президенту, который 27 октября 1791 года препроводил в Конгресс сводку результатов, опубликованную ныне в виде весьма редкой маленькой книги, которая не переиздавалась для общественного пользования. Оригинальные ведомости содержатся в 26 переплетенных томах и до сих пор хранятся в Бюро переписи. Они представляют собой любопытнейшую коллекцию, составленную помощниками маршалов «на той бумаге, которая попадалась им под руку, с переплетенными вместе листами. В некоторых случаях использовались печатные бланки, предоставленные штатами, в других — бумага для купеческих учетных книг, а время от времени ведомости переплетались в обои».

Полный комплект ведомостей по каждому штату со сводкой по округам, а во многих случаях и по городам, был сдан в Государственный департамент, но, к сожалению, они сохранились не полностью: «отчеты по штатам Делавэр, Джорджия, Кентукки, Нью-Джерси, Теннесси и Виргиния были уничтожены, когда британцы сожгли Капитолий в Вашингтоне во время войны 1812 года».

В 1907 году Конгресс уполномочил директора Бюро переписи опубликовать в постоянной форме Первую перепись населения Соединенных Штатов. «Эти ведомости, — говорит директор Бюро переписи, — представляют собой уникальное достояние нации, поскольку они являют собой для каждого из штатов полный список глав семейств в Соединенных Штатах на момент принятия Конституции. Создателями были государственные деятели и лидеры мысли, но те, чьи имена значатся в ведомостях Первой переписи, были в целом простыми гражданами, которые своим поведением на войне и в мирное время сделали возможной Конституцию и своим благоразумием и самообладанием претворили ее в успешную жизнь».

Первая перепись представляет особый интерес для американцев ирландского происхождения или корней, ибо здесь мы находим неопровержимые доказательства расового происхождения значительной части населения Соединенных Штатов спустя несколько лет после окончания Войны за независимость. Естественно, не существует никакого стандарта, фиксированного правила или принципа, на основании которого ныне можно составить абсолютно верное суждение о вопросе расового состава ранних жителей Соединенных Штатов. Доступная статистика по этому вопросу неполна и запутана.

Но если имена принимать за критерий, то те, кто изучает отчеты переписи в сочетании с записями о земельных пожалованиях, приходскими регистрами, колониальными записями, собранными и отредактированными государственными секретарями, судебными и церковными книгами, революционными списками ростеров, старыми газетами, реестрами исторических ассоциаций и другими подобными надежными источниками, должны незамедлительно прийти к выводу, что немалый процент населения принадлежал к старому ирландскому роду.

Необходимо также иметь в виду, что переписчики не подавали сведений об одиноких лицах. Этот факт имеет важное значение, если сопоставить его с утверждениями надежных историков о том, что ирландский исход XVIII века в значительной степени охватывал молодежь страны. Из уже процитированных нами архивов мы знаем, что тысячи ирландских юношей становились контрактными слугами по прибытии в колонии, и маловероятно, что эти люди, даже если они вступали в брак, находясь в состоянии кабалы, считались переписчиками достаточно важными, чтобы их включали в списки «глав семейств».

Тот, кто изучает эти документы в поисках следов ирландских поселенцев, будет удивлен, обнаружив перед собой все более расширяющееся поле для ретроспектив и изысканий. Нам не нужно уходить в область романтики, как это иногда делают некоторые авторы, в поисках доказательств того, что в зарождении нации кельтский элемент играл большую роль, чем ему приписывают наши историки.

В этих доселе малоизвестных документах содержится столько сухих фактов о них, что перед исследователем встает сложный вопрос: с чего начать изложение роли, которую сыграли ирландские колонисты и их потомки в формировании судеб будущей республики. Их история в целом представляет собой прозаическую летопись мужественно переносимых испытаний, побед, вырванных у суровой природы перед лицом многочисленных трудностей. Первопоселенцы вели простую, но грубую жизнь на рубежах цивилизации, свободную от искусственности нашего современного уклада, но они заставили пустыню, которую они обнаружили, цвести как роза и стать прекрасным жилищем для сменивших их поколений.

Их история вряд ли стоила бы изложения, если бы не тот факт, что она дает доказательство того, что мужчины и женщины нашей расы и крови составляли «основу и уток», из которых развилась новая и сложная раса, ошибочно именуемая «англосаксонской», которая сделала это Западное полушарие лидером среди наций цивилизированного мира.

Именно в переписи населения южных штатов ирландские имена встречаются в наибольшем количестве. В течение первой половины XVIII века происходила масштабная иммиграция ирландцев в Каролины, расселившихся на огромной территории, простиравшейся от реки Санти до восточной границы Джорджии и на север до разделительной линии Северной Каролины. Несомненно, большинство лиц с ирландскими именами в переписных листах были потомками тех ранних поселенцев, а не уроженцами Ирландии.

Историк Лоссинг говорит: «Между 1730 и 1740 годами близ реки Санти в Южной Каролине было заложено ирландское поселение, получившее название тауншип Уильямсберг. Вверх по рекам Пиди, Санти, Эдисто, Саванна и Блэк быстро росли поселения, и вскоре топор и плуг работали с мощной энергией, а из Северной Ирландии в Каролину отправлялось столько людей, что возникала угроза обезлюдения целых районов».

Уильямсберг он называет «очагом мятежа» во время Войны за независимость. Как только генерал Фрэнсис Мэрион получил патент от губернатора Ратледжа, нам сообщают, «он поспешил в район Уильямсберга между Санти и Пиди, чтобы вывести поднявшихся патриотов на поле активных боевых действий». (Списки личного состава бригады генерала Мэриона содержат большое количество ирландских имен.)

Рамзи также упоминает эти ирландские поселения и подробно рассматривает их в своей «Истории Южной Каролины». Он пишет, что этот округ был назван Вильямсбургом в честь ирландца по имени Джеймс, который прибыл в Колонию вместе с отцом в 1733 году. Теперь это место называется Кингстри, а графство, в котором оно расположено, до сих пор носит название Вильямсберг.

В «Жизни генерала Мэриона» авторства Симса говорится: «Жители Вильямсбурга происходили в массе своей из ирландских семей. Вместе со всеми потомками ирландцев в Америке они унаследовали глубокую ненависть к английскому имени и власти. Это чувство делало их превосходными патриотами и отважными солдатами везде, где британский лев становился объектом враждебности».

Другие местные историки Юга также упоминают ирландские поселения на этой территории, которые существовали — лишь с небольшими перерывами — вплоть до последних лет XVIII века. Обратившись к переписным листам, мы обнаружим, что утверждения историков находят самое полное подтверждение.

В округе Вильямсберг, этом «очаге мятежа», упоминаются такие ирландские фамилии, как Берк, Барретт, Бигген, Батлер, Баррон, Брайан, Броадерик, Боланд, Брэди, Брэдли, Кейн, Камминс, Коннор, Каннингем, Коллинз, Конвей, Каллихан, Кронан, Кэнти, Корбетт, Коннелл, Каслло, Крид, Коналли, Кокран, Данн, Демпси, Доусон, Доллард, Даунинг, Донохо, Донналли, Дилейни, Диллин, Дейли, Дулон, Догарти, Эрли, Флин, Фоли, Фицпатрик, Фанинг, Горман, Галаспи, Гиббонс, Галливан, Гани, Гоуэн, Гевин, Галлахер, Гилл, Гарвен, Хаган, Харт, Харрингтон, Хейс, Хейни, Джойс, Джордан, Кеннеди, Кинан, Келли, Келти, Кин, Киф, Кернс, Кайли, Линч, Лейсат, Мерфи, Маккалви, Маккартни, Макгилл, Макфарлин, Мэннинг, Кормосик, Маккени, Макдауэлл, Макки, Магинни, Макколи, Макбрайд, Макмаллан, Малхоллэн, Митчелл, Макконнелл, Маклэр, Макилвин, Макги, Макфадден, Мур, Маккоттери, Макэлрой, Макмелли, Макклири, Макданиэл, Макдоналд, Маккарти, Макколл, Максвейн, Маквильямс, Моррисон, Макгроу, Маккоуленд, Маккун, Макэлхани, Макфейл, Маклендон, Макграт, Макэлдафф, Макадамс, Маккой, Маккари, Маккейн, Махон, О’Брайан, О’Нил, О’Кейн, О’Бэннон, Фелон, Пауэрс, Куинн, Роджерс, Роуч, Райли, Рейди, Риал, Райан, Салливан, Шилдс, Свини, Стил, Шеннон, Тиммонс, Тул, Уорд и Уолш.

И это далеко не все. Только одних Мерфи в округе Вильямсберг насчитывалось одиннадцать семей, девять семей Келли, а также несколько отдельных семей с фамилиями О’Брайан, О’Нил, О’Бэннон и Маккарти.

Мы отобрали лишь по одному представителю каждой фамилии, чтобы показать, что ирландские поселения, о которых говорят Лоссинг, Симс и Рамзи, выходцы не только с севера, но также с юга, востока и запада Ирландии. Американские историки имеют обыкновение утверждать, что иммигранты из Ирландии в массе своей представляли собой так называемый «шотландско-ирландский» элемент из северных графств. Хотя верно то, что в Каролинах существовали крупные поселения шотландских гэлов, из приведенного выше списка видно, что почти каждое графство кельтской Ирландии было представлено в «очаге мятежа» Южной Каролины.

Из материалов переписи мы видим, что в большинстве случаев переписчики записывали фамилии на слух, уделяя мало внимания орфографии или использованию заглавных букв там, где они были необходимы. Из-за небрежности или невежества регистраторов произошли некоторые странные искажения фамилий. Например, мы находим О’Нил в написании «onailes» и «Ownaile»; О’Брайан как «Obrient» и «Obriant»; О’Фаррелл как «Opherl», а Кейси как «Caycey»; Донован записан как «Dunnevant» и «Dunnaphant»; Догерти как «Dehoitey» и «Dohoty»; Нолан как «noling»; Салливан как «Sellivent», «Swillevaun» и «Sewlovan»; Мерфи как «Murff», «Murph», «Murpry» и «Murfree»; Галлахер как «Gollerhorn»; Флинн как «Phlyn» и «Fling»; Кинселла как «Kincheloe»; Маклафлин как «Maklafflin»; О’Хара как «Oharroe»; а О’Райан как «Orion».

К приставке «Мак» переписчики во многих случаях добавляли звучание «Маг». В результате мы имеем такие трансформации фамилий, как «Magnamee» и «Magmanous». Мы также встречаем «Makmain» вместо Макмахон и «Muckleroy» вместо Макэлрой и так далее. Фицджеральды записаны как «Fitzjarrel» и «Jarrel»; Фицпатрик как «Fitchparterack» и «Pitch Patrick»; Рейли как «Royley» и «Royalley»; Кэссиди как «Casaty». В некоторых южных справочниках мы сталкивались с фамилией «Pitch», и мы задаемся вопросом: не являются ли некоторые из них потомками «Pitch Patrick» или Фицпатриков!

Было бы трудно назвать старинную ирландскую фамилию, которая не была бы представлена в Первой переписи и которая в тот или иной момент не превратилась бы во что-то совершенно иное по своему внешнему виду, порой лишь частично сохраняя звучание первоначального имени. В ходе временных мутаций даже эти новые имена изменились еще сильнее, так что многих современных потомков ирландских первопроходцев Каролин уже совершенно невозможно признать представителями старой гэльской расы.

Самой многочисленной ирландской фамилией в Первой переписи Южной Каролины является Мерфи: насчитывалось 50 отдельных семей с этой фамилией, хотя 48 семей Келли шли с ними ноздря в ноздрю. Семейства Гилл и Макгилл идут вровень с О’Ниллами и Ниллами: первых было 34, а вторых — 33. О’Брайаны и О’Брайаны прошли через горнило многочисленных изменений. Переписчики не осознали значения королевской приставки «О», поэтому они записали фамилию как Обриент, Обриант, Брайан и Бриант. В Южной Каролине в 1790 году таких насчитывалось 53.
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Кельтские «Мак» демонстрируют внушительные показатели. Всего насчитывается свыше одной тысячи таких семей, причем «Мак», исконно присущие Ирландии, многочисленнее тех, которые принято считать исключительно коренными для Шотландии. Если учесть, что в 1790 году общее число свободного белого мужского населения в возрасте 16 лет и старше в Южной Каролине составляло всего 35 756 человек, мы легко поймем, что одна тысяча глав семейств вместе со своими женами и детьми должна была составлять значительный процент от общей численности населения. Изучение материалов переписи показывает, что среднее число детей в каждой семье с ирландским именем равнялось пяти, так что, по консервативным оценкам, одни лишь «Мак» должны были составлять почти 20 процентов населения Южной Каролины!

Мы находим 40 семей Уорд, 26 семей Маклюр, 26 Макданиэлов, 23 Макки, 22 Маккоя, 20 Макдауэллов, 19 Коли и Макколи, 19 Махонов и Макмахонов, 18 Макколлов, 17 Макбрайдов, 17 Макконнеллов, 16 Маккартов и Маккарти, 12 Макнейллов, 11 Макфадденов и 10 семей Макмалланов. Имеется также множество семей Маккормаков, Макги, Макгоуэнов, Макгроу, Макгуайров, Маккракенов, Макканнов, Маккартни, Маккари, Макклири, Маклендонов, Макколлумов, Макэлроев, Маккенези, Маккелви, Маклафлинов, Макманусов и многих других подобных ирландских фамилий.

Зарегистрирована 41 отдельная семья Брэдли, 29 семей Харт, 24 Салливана, 28 Рейнольдс, 22 Кейн и Кайн, 22 Хейз, 22 Хендрикс, 21 Данн, 23 Коннор и О’Коннор, 21 Кэрролл, 20 Логан, 20 Рейли и Роули, 17 Даусон, 14 Гилмор, 16 Маньон и Мэннинг, 12 Хаган, 13 Уолш и Уэлч, 13 Хиггинс, а также 11 семей Линч и Линч.

Среди имен, общих для Ирландии и Англии, в Первой переписи Южной Каролины числятся 113 семей по фамилии Мур, 80 — Роджерс и Роджерс, 24 — Морроу, 46 — Коллинз, 42 — Батлер и 41 — Форд. Имеются 43 главы семейств по фамилии Митчелл, 41 — Монтгомери, 26 — Макдоналд, 26 — Каннингем, 18 — Гиллеспи, 17 — Кокран и 22 семьи Кеннеди, некоторые из которых, несомненно, были шотландцами.

Такие фамилии, как Брэди, Берк, Кейси, Коннелли, Корбетт, Кэссиди, Каллахан, Клири, Каммингс, Карри, Дейли, Догерти, Доннелли, Демпси, Доулинг, Дугган, Дойл, Донован, Эннис, Фицджеральд, Фогарти, Фицпатрик, Флинн, Гаррет, Гарвин, Горман, Хоган, Джордан, Кернс, Лайонс, Мэлоун, Маллиган, Мэдден, Моррисон, Нолан, О’Бэннон, Куинн, Реган, Роуч, Райан, Ратледж, Шеннон и Шилз, а также другие имена древнеирландского происхождения, встречаются в материалах переписи весьма часто и во всех частях штата. Пожалуй, можно сказать — с поразительной частотой, если рассматривать их сквозь призму взглядов тех людей, которые так любят говорить нам об англосаксонском происхождении американского народа!

Помимо старых ирландских клановых имен, заметно, что очень многие из первых жителей Южной Каролины носили фамилии, которые были обычными в Ирландии на протяжении веков, хотя и не все они имеют ирландское происхождение. Здесь много Браунов, Греев, Гринов, Уайтов, Гриффинов, Граймсов, Райсов, Сэвиджей, Стилов, Гловеров, Рейни, Реев, Флемингов, Стаффордов, Шоу, Гастонов, Парнеллов, Майлсов, Ридов, Фергюсонов, Коксов, Кортни, Кларков, Карров, Керров, Алленов, Паттерсонов, Берри, Хейлов, Генри, Моррисов, Мартинов, Лоури, Холландов, Морроу, Джексонов, Лейси, Мэсси и Леонардов.

То, что некоторые из этих людей были ирландцами, не вызывает сомнений, особенно когда мы находим такие характерные ирландские личные имена, как Дарби, Малахи, Патрик, Брайан, Кормак, Коннор и тому подобные. А когда мы видим О’Брайан Смиттов, Патрик Смиттов, Майкл и Джереми Смиттов и другие подобные сочетания имен, мы можем с уверенностью предполагать, что в большинстве случаев они имели ирландское происхождение или родились в Ирландии.



МЕМОРИАЛ ГЕРОЯМ ТЮРЕМНЫХ СУДОВ «ДЖЕРСИ».



Поскольку многие видные американцы ирландского происхождения сыграли важную роль в успехе проекта по созданию достойного мемориала героям британских тюремных судов времен Революции, уместно упомянуть здесь об этой благородной дани памяти и о том, как она была воплощена.

Великолепный монумент стоимостью около 200 000 долларов был торжественно открыт в парке Форт-Грин в боро Бруклин, Нью-Йорк, 14 ноября 1908 года в присутствии одного из самых выдающихся и представительных собраний, когда-либо чествовавших подобное событие в нашей стране. С речами выступили избранный президент Тафт, губернатор Нью-Йорка Хьюз, министр военно-морского флота Люк Э. Райт и другие видные деятели, в том числе Патрик Ф. Макгоуэн, председатель Олдерменского совета города Нью-Йорка, и Дэниел Ф. Кохалан, Великий сачем Таммани-холла в Нью-Йорке — организации, которая сделала очень многое для успеха этого проекта и внесла значительный денежный вклад.

Сам монумент является одним из прекраснейших мемориалов в мире. Он стоит в центре широкой площади, к которой ведут три пролета по 34 ступени в каждом, шириной 100 футов. Высота от основания площади до верхушки монумента составляет почти 200 футов. Наверх можно подняться на электрическом лифте. Монумент построен из белого гранита из штата Нью-Йорк, а ступени — из гранита, добытого в каменоломнях Стонингтона в заливе Пенобскот, штат Мэн. Архитекторами были Макким, Мид и Уайт, и эта работа считается последним крупным творением покойного Стэнфорда Уайта.

Средства на возведение этой выдающейся дани памяти были получены за счет правительственного ассигнования в размере половины суммы, ассигнования штата в размере 25 000 долларов, ассигнования города вдвое большей суммы, а остальное — за счет пожертвований обществ, а также исторических и патриотических организаций. Таммани-холл внес последнюю 1 000 долларов для завершения необходимой суммы. Эта известная организация была самой первой, которая более ста лет назад добилась надлежащего признания мужества и патриотизма мучеников тюремных судов.

Среди героев британских тюремных судов было немало уроженцев или выходцев из Ирландии, и поэтому для нас как нации является предметом гордости и удовлетворения то, что их доблесть наконец получила признание, и особенно то, что организация, в которой преобладающее влияние имеют наши люди, сыграла столь важную роль в достижении этого признания. Никогда в мировой истории военнопленные не становились жертвами столь беспрецедентных жестокостей, какие британцы применяли к американцам во время Революции; разительным и незабываемым комментарием к методам британцев по отношению к их врагам в войне является то, что летопись тюремных судов эпохи Революции воспринимается всем миром как черное пятно на английской истории.

ИРЛАНДЦЫ В ВОЙНЕ ЗА НЕЗАВИСИМОСТЬ.

Короткая речь, произнесенная юным Карлом Иганом в Оперном театре Айовы в Эмметсбурге, штат Айова, 17 марта 1909 года во время постановки ирландской драмы «Герой Уиклоу» под эгидой Древнего ордена хибернианцев. Некоторые факты, представляющие интерес для людей ирландского происхождения или предков-ирландцев.

Дамы и господа: в эту важную годовщину, связанную со столькими достижениями, представляющими интерес для людей нашей расы, уместно спросить, какую роль ирландцы сыграли в Войне за независимость. Что они сделали для дела человеческой свободы в этот критический момент мировой истории? Все, о чем мы просим, — это правда. По какой-то причине наши обычные школьные учебники истории никогда не отдавали нам должное за ту заметную роль, которую наши предки сыграли в той великой борьбе. То, о чем я буду говорить, выдержит самое тщательное историческое исследование.

Именно Патрик Генри своей проникновенной речью пробудил в членах Виргинской ассамблеи чувство патриотического долга. В 1776 году он баллотировался на пост губернатора по списку сторонников Независимости и провел эту важную колонию на сторону дела Революции. Тем не менее он утверждал, что Джон Ратледж из Южной Каролины был величайшим американским оратором своего времени. Последний также был избран президентом Южной Каролины в 1776 году по тому же списку. И Джон Ратледж, и Патрик Генри были сыновьями ирландцев.
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МИСТЕР УИЛЬЯМ ДЖ. ФИЛИ.Из Провиденса, шт. Род-Айленд.Один из членов комитета, руководившего созданием Мемориала Салливана, под чьим руководством мемориал был спроектирован и исполнен.









Во время Войны за независимость выходцы из Ирландии или лица ирландского происхождения занимали посты губернаторов в Южной Каролине, Виргинии, Мэриленде, Пенсильвании, Делавэре, Нью-Джерси, Нью-Йорке, Массачусетсе и Нью-Гэмпшире. Они были одними из самых пламенных и бесстрашных патриотов той эпохи, творившей историю.

Именно в таверне Джона Дуггана в Бостоне было спланировано «Бостонское чаепитие». Несколько ирландцев участвовали в реализации этого плана.

Одиннадцать из пятидесяти четырех членов первого Континентального конгресса были ирландцами и сыновьями ирландцев. Томас Джонсон, выдвинувший Джорджа Вашингтона на пост главнокомандующего американскими силами, был кельтом старой закваски.

Война началась в апреле 1775 года, но официально была объявлена лишь 4 июля 1776 года. 15 октября 1775 года Конгресс направил комитет для встречи с генералом Вашингтоном и решения вопроса о целесообразности продолжения борьбы. Двое из пяти участников этой важнейшей конференции, Джозеф Рид и Томас Линч, были ирландцами. Другими членами были Бенджамин Франклин, полковник Харрисон и генерал Вашингтон.

Черновой вариант Декларации независимости был подготовлен Томасом Джефферсоном. Он был переписан и тщательно отредактирован Чарльзом Томсоном, которого называли филадельфийским Сэмюэлем Адамсом и душой дела свободы. Когда Декларация была впервые провозглашена, ее подписали Джон Хэнкок в качестве президента Континентального конгресса и Чарльз Томсон в качестве секретаря. Остальные имена были добавлены позже. Томсон был ирландцем, а Хэнкок — американским ирландцем. Джон Никсон впервые публично зачитал ее, а Тос. Данлоп впервые напечатал и обнародовал для всего мира. Оба были кельтами до мозга костей. Кто рискнул больше всех, подписав бессмертный документ? История отвечает: Чарльз Кэрролл из Кэрроллтона, еще один американец ирландского происхождения.

Кто яростнее всех сражался в британском парламенте за права американских колонистов? Эдмонд Бурк, ирландец и один из величайших государственных деятелей, каких когда-либо знал мир.

Назначая своих важнейших офицеров, генерал Вашингтон поставил Моргана и Хэнда во главе стрелков, Нокса — во главе артиллерии, Джона Данлопа — командовать своей личной охраной, Эдварда Хэнда — генерал-адъютантом, Эндрю Льюиса — бригадным генералом, Стивена Мойлана и Джона Фицджеральда — своими адъютантами, а Эфраима Блейна — генерал-квартирмейстером. Все они были ирландцами по рождению или происхождению. Когда Вашингтон отступал через Нью-Джерси, он передал Томасу Джонсону, мэрилендскому кельту, что у него недостаточно людей для боя с британцами и слишком мало, чтобы уйти от преследования. Джонсон собрал отряд из 1 800 человек и поспешил ему на помощь.

Все изучающие американскую историю читали о доблестном Ричард Монтгомери, Безумном Энтони Уэйне, Джоне Салливане, Дэниеле Моргане, Стивене Мойлане, Джоне Фицджеральде, Генри Ноксе, Ум. Ирвине, Ричарде Батлере и генералах Кокране, Кэмпбелле, Макдауэлле, Макколле, Маклари, Джаспере, Грэме, Хейзелетте, полковнике Пиккенсе и многих других, кто был среди самых доблестных и успешных офицеров в том памятном конфликте. Все они принадлежали к нашей любящей свободу героической расе. Было официально установлено, что из 131 наиболее выдающегося офицера в войне за американскую Независимость 20 были английского происхождения, 25 — французского, 10 — немецкого и голландского, 8 — шотландского, 2 — польского и 84 — ирландского и валлийского. Коммодоры Барри, Перри, Макдоноу и Стюарт времен войн 1776 и 1812 годов были потомками храбрых изгнанников с Изумрудного острова.

16 июня 1779 года Джозеф Гэллоуэй, спикер Палаты представителей Пенсильвании, вынужденный бежать в Англию из-за своих симпатий к тори, был допрошен в качестве свидетеля комитетом британского парламента, и он показал, что ирландцы составляли половину американской армии, уроженцы Америки — одну четвертую, а еще одна четвертая приходилась на англичан и шотландцев. Это утверждение подтверждается Леки, английским историком, лордом Маунтджоем, генералом Ли, графом Рошамбо, колонистом Дж. К. Кастисом, приемным сыном генерала Вашингтона, и преп. П. Аллисоном, пресвитерианским капелланом вашингтонской армии. Они являются авторитетными свидетелями. Президент Рузвельт и Джеймс Г. Блейн в публичных выступлениях признавали по существу точность этих показаний. Хатчинсон, последний королевский губернатор Массачусетса, заявлял, что его колония никогда не проголосовала бы за независимость, если бы не мятежные ирландцы.

В битве при Лексингтоне участвовало 15 ирландцев, а при Банкер-Хилле — 258. Памятник в Банкер-Хилле испещрен ирландскими именами. Капитан Паркер, командовавший при Лексингтоне и погибший в бою, был ирландцем. Полковники Барретт, Смит и Дэвис, командовавшие при Конкорде, также были ирландцами. Когда американские войска овладели Бостоном, Джон Салливан был офицером дня, а паролем было имя «Св. Патрик».

После измены Бенедикта Арнольда генерал Вашингтон приказал ставить в караул в Вест-Пойнте исключительно ирландцев.

Когда солдаты Лафайета были полураздеты и голодали, ирландцы Балтимора — города, насчитывавшего тогда всего сто домов, — обеспечили их едой и одеждой. В 1780 году, когда финансы борющейся республики находились в самом плачевном состоянии, когда за 1 доллар звонкой монетой давали от 30 до 50 долларов бумажными, после того как наши солдаты перенесли лишения в Вэлли-Фордже и других местах, деловые люди Филадельфии собрали 315 000 фунтов стерлингов и передали их Конгрессу. Двадцать семь ирландцев этого города внесли из этой суммы 103 500 фунтов. Они были членами общества «Дружественные сыны святого Патрика», которое за свою раннюю историю дало городу, штату и нации 399 офицеров высшего ранга. Вашингтон стал почетным членом этой патриотической организации.

Когда нашей стране столь остро потребовалась помощь, епископ Кэрролл сопровождал Бенджамина Франклина во Францию для получения помощи от этой страны. Помощь была получена. История отдает должное Франклину, но не упоминает имени епископа Кэрролла, который в действительности сделал эту миссию успешной. Епископ Кэрролл также сопровождал Франклина во французские канадские провинции с аналогичной целью.

В конвенте, принявшем Конституцию, было двенадцать ирландских делегатов, а в первом Сенате Соединенных Штатов, состоявшем из двадцати двух членов, заседало пятеро ирландцев.

Доктор Хью Нокс дал образование Александру Гамильтону, который был бедным мальчиком. Доктор Нокс был великодушным ирландцем. Именно Мэтью П. Лион, ирландец, проданный в рабство в Коннектикуте в совсем юном возрасте, в зрелые годы будучи конгрессменом от Вермонта, при тридцать шестом голосовании отдал решающий голос, который избрал Томаса Джефферсона президентом Соединенных Штатов вместо Аарона Берра.

Многие из тех, кто прибыл с французами на помощь американцам, были сыновьями ирландцев, изгнанных во Францию вместе с Патриком Сарсфилдом после предательства британцев при Лимерике в 1691 году.

С 1691 по 1791 год в французской армии служили более 400 000 различных ирландцев. Когда разразилась Война за независимость, они обратились к военному ведомству Франции с петицией о разрешении отправиться в Америку для борьбы со своими национальными врагами. Во французской армии в момент капитуляции Корнуоллиса в Йорктауне находились целые ирландские полки. Молодой ирландец Роберт Уилсон был назначен принимать капитулировавшие знамена, а весть о великой победе была спешно отправлена президенту Континентального конгресса в Филадельфии Томасу Маккину. Маккин был одним из виднейших американских ирландцев своего времени.

Молли Пичер и Нэнси Харт, две ирландские женщины, участвовавшие в Войне за независимость, заслуживают того, чтобы стоять в одном ряду с величайшими героинями в истории.

Ирландцы были среди ведущих просветителей, журналистов, теологов, историков, ученых, строителей каналов и железнодорожных строителей в десятилетия, последовавшие за Войной за независимость. Они сыграли ведущую роль в прочном заложении широкого фундамента нашего материального, образовательного и морального величия. Они подарили нам таких государственных деятелей, как Джеймс Монро, Эндрю Джексон, Джон К. Кэлхун, Джеймс К. Полк и многие другие, кто был среди самых способных национальных лидеров в ранней истории нашей республики.

Я не буду упоминать об участии ирландцев в войне 1812 года, Мексиканской войне, великом Гражданском конфликте или Испано-американской борьбе за превосходство. Все, о чем я прошу вас, — это подумать об их великой борьбе за свободу с 1775 по 1783 год, борьбе, отзвуки которой прокатились по всему миру, и рассказать об этих фактах вашим детям, вашим друзьям и вашим согражданам, поскольку по какой-то неизвестной причине они не найдут этого в обычных учебниках истории. В заключение я не могу сделать ничего лучше, чем процитировать слова полковника Джона Парка Кастиса, приемного сына генерала Вашингтона:

«Да будут же прославлены старые и славные заслуги сынов Эрина в войне за независимость! Пусть трилистник переплетется с лаврами Революции, а правда и справедливость, направляя перо истории, начертают на скрижалях американской памяти: „Вечная благодарность ирландцам!“»
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ПОЧЕТНЫЙ ТОМАС ХАССЕТТ.Нью-Йорк.Избран пожизненным членом в 1908 году.











ПОЧЕТНЫЙ ЭЛИ ТАЙЕР, ОДИН ИЗ ПЕРВЫХ ЧЛЕНОВ АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОГО ИСТОРИЧЕСКОГО ОБЩЕСТВА. ВЫДАЮЩИЙСЯ АМЕРИКАНЕЦ, ИЗВЕСТНЫЙ ВО ВСЕМ МИРЕ. НЕСКОЛЬКО ФАКТОВ О ЕГО ЖИЗНИ И ДЕЯТЕЛЬНОСТИ.





BY THE SECRETARY-GENERAL.





Почетный Эли Тайер родился в городе Мендон, штат Массачусетс, 11 июня 1819 года и скончался в Вустере, в том же штате, 15 апреля 1899 года в возрасте восьмидесяти лет.

Он был избран членом Американско-ирландского исторического общества в 1897 году, вскоре после его первого собрания, и оставался активным и заинтересованным членом вплоть до своей кончины.

Мистер Тайер был потомком Томаса Тайера в седьмом поколении и в седьмом поколении потомком Джона Олдена, прославившегося на «Мейфлауэр», через Рут, дочь реф. Ноа Олдена из Беллингема, шт. Массачусетс, которая вышла замуж за его деда, Бенджамина Тайера. Джон Олден был ирландцем, а Томас Тайер был ирландцем по линии одного из родителей.

Он был старшим из восьми детей. Начальное образование он получил в окружных школах Мендона и в Беллингемской высшей школе. Позже он учился в академии Амхерста и в школе ручного труда в Вустере, впоследствии Вустерской академии. Он всегда отличался высокой успеваемостью, в 1835–1836 годах преподавал в школе в Дугласе, а в течение четырех последующих лет помогал своему отцу в деревенском магазине в Миллвилле. В мае 1840 года он вновь поступил в школу ручного труда, чтобы подготовиться к поступлению в Брауновский университет. Два года спустя он преподавал в школе в Хопкинтоне, штат Род-Айленд, и во время учебы там был избран членом студенческого общества «Фи Бета Каппа» — честь, которую редко оказывали до выпускного года.

В сентябре 1844 года школьный инспектор Провиденса Натан Бишоп убедил его взять на себя руководство мальчишеской высшей школой до конца года за 600 долларов — большую по тем временам зарплату. Эта школа некоторое время считалась неуправляемой в руках нескольких директоров, но он навел в ней порядок и дисциплину. Приняв эту должность, он потерял год в Брауновском университете, но смог окончить его в 1845 году вторым в своем классе. После окончания учебы он сразу же приехал в Вустер, стал преподавателем в Академии, а позже — ее директором.

В 1845 году он приобрел у Джона Жака четыре акра и девяносто родсов земли в Вустере, на холме, который тогда назывался Козьим холмом (Гоут-Хилл). В 1848 году он начал строительство здания, получившего название «Ореады», которое было завершено в 1852 году. Оно построено из камня, залегающего в основании холма. Сначала была достроена лишь северная башня, и именно в этой части здания он основал знаменитую школу для девушек, которой руководил с большим успехом до начала своей дальнейшей политической деятельности.

К моменту открытия школы это был единственный институт в стране, обещавший полный курс колледжа для женщин. Он стал предшественником Вассара, Смита и Уэллсли. Название «Ореады» означает «обитель горных нимф». Южная башня была завершена в 1850 году, а соединительная часть здания — годом или двумя позже.

Башни имеют диаметр 40 футов и высоту в четыре этажа, в то время как общая длина здания составляет 250 футов. Оно было построено по проектам, составленным самим мистером Тайером без помощи архитектора, а красота здания и его очаровательное расположение отмечались приезжими со всей страны.

Он вступил в политическую жизнь в 1852 году, когда был избран членом школьного совета. Позже он был членом совета олдерменов и в 1853–1854 годах заседал в легислатуре штата. Именно во время своего первого года работы в Палате представителей штата он привлек к себе всеобщее внимание, внеся законопроект об учреждении Банка взаимного выкупа, который был восторженно встречен банкирами и финансистами по всему штату, поскольку казался средством избавления от автократического правления Саффолкского банка Бостона.

Этот законопроект был принят спустя несколько лет, и Банк взаимного выкупа ссужал деньги правительству в период, когда Эндрю был губернатором во время Гражданской войны.

Однако лишь в 1854 году мистер Тайер совершил величайший поступок своей жизни — тот, который вписал его имя в число благодетелей человечества, — когда выдвинул план, спасший Канзас и другие территории для Союза и, возможно, определивший судьбу нации; ибо если бы южные лидеры закрепили за собой эти территории, это дало бы им перевес сил на многие годы вперед, и никакого мятежа не произошло бы. Север смирился бы, как делал это всегда, с решением конгрессионного большинства. Своей изначальной идеей сделать Канзас свободным он фактически решил судьбы страны.

Именно на митинге протеста против отмены Миссурийского компромисса, проходившем в старой городской ратуше вечером 11 марта 1854 года, мистер Тайер объявил о своем знаменитом «плане свободы». По сути он заключался в том, чтобы законными средствами завладеть новыми территориями посредством организованной иммиграции сторонников свободных штатов при поддержке тыловой базы снабжения.

Мистер Тайер определил этот план как «деловое антирабовладельчество», в отличие от сентиментального и политического антирабовладельчества, которые оба испытывались в течение многих лет и оказались несостоятельными, в то время как рабовладение постоянно крепло. Он ясно видел, что та сторона, которая привлечет большинство поселенцев, будет контролировать ситуацию в новом регионе вопреки всем попыткам поселить там других, и цели достижения этого большинства ради свободы он посвятил все свои силы и средства, пока эта цель не была достигнута.

В качестве первого средства укрепления своих позиций для этого предприятия он немедленно добился принятия акта об учреждении Массачусетской компании содействия эмиграции и еще до того, как было проведено голосование об отмене Миссурийского компромисса, арендовал зал в Бостоне и начал выступать пополудни и по вечерам в поддержку своего начинания.

Оживленное возбуждение и сильное противодействие, последовавшие за первым объявлением о намерении отменить компромисс, в значительной степени улеглась после того, как этот акт был совершен, и в последующие месяцы он столкнулся с крайними трудностями при попытке убедить достаточное число людей присоединиться к его предприятию для формирования первой колонии.

Безумие «незнаек» (партии «незнаек» / «ноу-надиголов») настолько всецело завладело умами общественности, что другие соображения были почти полностью исключены, и голоса сторонников свободной почвы в 1854 году сократились до нескольких тысяч, причем сам республиканский кандидат в губернаторы изменил своей партии и проголосовал вместе с коренными американцами. Организация «ноу-надиголов» контролировала штат на протяжении трех лет, и это помешательство охватило умы общественности до такой степени, что любой человек, претендовавший на государственный пост, не имел шансов на избрание, если не состоял в этой партии.

Каждый член Конгресса принадлежал к ней, и обычно говорят, что Генри Вильсон и другие видные чиновники того времени были избраны именно на этой платформе. Национальная партия «ноу-надиголов» не педалировала вопрос о рабстве, утверждая, что Конгресс не должен заниматься законодательным регулированием вопроса о рабстве, который определялся законами различных штатов.

В 1856 году республиканцы того избирательного округа Массачусетса, в котором расположен Вустер, вышли на передний план, но, чувствуя, что у них нет шансов на победу на предстоящих выборах, пошли на союзы с партией «ноу-надиголов», в соответствии с которыми должности подлежали разделу, а полковник Александер Девитт заключил соглашение с Генри Чапином о том, что не будет баллотироваться против него. Однако в последний момент губернатор Гардинер прислал известие, что он должен выставить свою кандидатуру против Чапина. Именно в этот кризисный момент Чарльз Уайт, партийный функционер, выдвинул Эли Тайера в Конгресс, сел в экипаж и отправился к «Ореадам», чтобы уведомить его о выдвижении.

Мистер Тайер был тепло встречен на съезде и, хотя до выборов оставалось всего пять дней, объявил о своем решении объехать с агитационными поездками весь округ и потребовал предоставить транспорт для поездок по различным городам и селениям. За эти пять дней он произносил в среднем по четыре речи в день. По окончании кампании доктор Джозеф Сарджент сказал мистеру Тайеру, что ни один человек не смог бы выдержать то, что выдержал он, и остаться в живых, но тот ответил, что готов пройти через то же испытание снова ради того же дела.

Во время этой кампании он выступал в Клинтоне утром, в Леоминстере в полдень, в Эшбернеме днем и в Фитчберге вечером, и именно таким образом он объехал весь Вустерский округ за короткий срок в пять дней. Результат этой ожесточенной борьбы был крайне отраден для мистера Тайера, который победил с перевесом голосов почти два к одному. Выборы состоялись в ноябре 1856 года, но мистер Тайер занял свое место лишь в декабре следующего года.

В это время южных конгрессменов занимал новый вопрос — удержание штата Канзас в рядах Демократической партии. Известные южные пропагандисты, представителем которых был Квитмен из Миссисипи, с целью изменения законов о нейтралитете затеяли план объединения Мексики, Кубы и Центральной Америки и создания огромной рабовладельческой империи. Северные депутаты восприняли это с большой долей опасения, но, к всеобщему удивлению, мистер Тайер открыто высказался в его поддержку.
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Он заявил южным лидерам, что намерен колонизировать эту новую империю новоанглийскими янки. Его речи о колонизации Центральной Америки, о «самоубийстве рабства» и о «приеме Орегона» принесли ему огромную известность. Вопреки решению фракционного собрания собственной партии он добился приема Орегона в состав Союза, и в этом шаге, шедшем вразрез с партийным диктатом, его поддержали ведущие республиканские органы печати по всей стране, хотя в собственном округе он подвергся определенной критике.

Вскоре после этих выступлений его политические враги в округе начали организовывать противодействие против него, но его популярность было невозможно сокрушить, и он был переизбран с лестным одобрением. Во время своего второго срока в Конгрессе он сыграл ключевую роль в принятии Орегона в качестве штата, обретении им статуса штата. Республиканцы придерживались мнения, что принятие Орегона в Союз будет означать усиление демократического представительства. Мистер Тайер же утверждал, что лучшим способом сделать Орегон республиканским штатом станет принятие его в Союз. Последующие события доказали правоту его точки зрения, но в тот момент республиканцы в Палате представителей противились этому принятию.

Во время обсуждения законопроекта мистер Тайер подошел к Александру Х. Стивенсу, бывшему тогда председателем Комитета по делам территорий Палаты представителей, и сказал ему, что будет добиваться принятия законопроекта; и к его непреходящей заслуге следует отнести то, что Орегон был принят в Союз большинством в одиннадцать голосов, из которых четырнадцать были завоеваны неустанными усилиями мистера Тайера.

На родине на него обрушились с нападками за его позицию в этом вопросе, поскольку избиратели сочли, что он проголосовал за меру, предусматривающую прием штата, конституция которого лишала негров всех политических прав. Прямым следствием его позиции по данному вопросу стало то, что округ не выдвинул его делегатом на национальный съезд 1860 года, который выдвинул Авраама Линкона кандидатом в президенты.

Тем не менее, наряду с Хорасом Грили, он был членом конвента, представляя Орегон — штат, за прием которого он так усердно боролся и жители которого ценили его заслуги перед ним. Он работал с Грили над выдвижением Линкона на конвенте, изобиловавшем поразительными событиями, не последним из которых было предложение Джошуа Р. Гиддингса, нацеленное на включение в платформу пункта о том, что все люди свободны и равны.

Вследствие столь откровенной позиции по ряду важных вопросов мистеру Тайеру стало очевидно, что ему не видать повторного выдвижения кандидатом, и весной 1860 года он объявил себя независимым кандидатом от республиканцев. По мере развития кампании соперником мистера Тайера оказался Голдсмит Ф. Бэйли из Фитчберга, однако в штате не нашлось ни одного оратора, который согласился бы встретиться в дебатах с мистером Тайером по выдвинутым им важным вопросам. Такие люди, как Генри Вильсон и Чарльз Самнер, отказались выступать против него на публичных дебатах, и ему пришлось вести борьбу в одиночку. В результате он потерпел поражение с очень небольшим перерывом голосов. Популярность его по всей стране во время второго срока была столь велика, что о нем вовсю говорили как о возможном сенаторе от Массачусетса.

Бэйли, победивший его на выборах в Конгресс, в момент выдвижения находился на поздней стадии туберкулеза и не мог вести предвыборную борьбу против мистера Тайера. Избиратели Вустера в конце концов стали столь настойчиво требовать встречи с кандидатом, что для их успокоения было организовано собрание, на котором его должны были представить публике с трибуны. Когда Бэйли прибыл в город, он представлял собой столь изможденное и жуткое зрелище, что партийные функционеры испугались: если избиратели увидят его в таком виде, это принесет голоса Тайеру.

Знающие люди утверждают, что перед собранием Бэйли завели в аптеку Джорджа Р. Спира. Там его лицо раскрасили и подтушевали косметикой так, что он стал похож на живое существо, а не на привидение. Он прозаседал в Конгрессе всего один день, после чего вернулся домой и умер.

В 1856 году мистер Тайер разработал план южной колонизации, целью которого было заселение Виргинии, Северной Каролины, Кентукки и приграничных штатов и вытеснение рабов к Персидскому заливу. Он заручился поддержкой Джеймса Гордона Беннета из «Нью-Йорк геральд» и Уильяма Каллена Брайанта из «Нью-Йорк ивнинг пост» для своего проекта. Он отправился на Юг во главе колонистов и основал город Середо в Виргинии, ныне представляющий собой немаленький населенный пункт.

В то время южане обвиняли его в том, что он прибыл на Юг с целью вмешаться в институт рабства, однако он и его колонисты отвергали подобные намерения, заявляя, что он не собирается ни вмешиваться, ни принимать какого-либо участия в движении вокруг рабства. Он говорил далее, что может содержать негритянскую рабочую силу и паровую машину за 10 долларов в год, в то время как южным рабовладельцам это обходилось в 150 долларов в год, и что ко времени его прибытия в Виргинию земля стоила от 50 центов до 1,50 доллара за акр, но созданное им поселение свободных людей подняло ее стоимость до 50 долларов за акр.

Некто по фамилии Дженкинс, впоследствии офицер мятежников, обратился к губернатору Генри А. Вайсу с призывом истребить эту колонию аболиционистов, но губернатор ответил, что они прибыли в штат мирным путем и все, что способствует росту благосостояния, должно быть защищено. Проект колонизации успешно развивался и в других штатах, особенно в Северной Каролине, однако рейд Джона Брауна и начало мятежа положили конец этому предприятию. После войны Чарльз Б. Хоард, заседавший в Конгрессе вместе с мистером Тайером, завладел недвижимостью в Середо. Этот проект принес мистеру Тайеру убыток в 118 000 долларов.

Мистер Тайер был назначен специальным и доверенным агентом министерства финансов и служил в этом качестве в 1861–1862 годах. В 1862 году он предложил секретарю Стентону план военной колонизации Флориды, который был одобрен президентом Линкольном, всеми членами кабинета президента, за исключением Сьюарда, и почти каждым членом-республиканцем Конгресса, а также генералами Хантером, Хукером и Гарфилдом. Согласно плану, мистер Тайер должен был отправиться туда в качестве военного губернатора, а генерал Гарфилд — командующего силами.

Этот план в течение нескольких месяцев рассматривался кабинетом президента и поддерживался на масштабных митингах в Нью-Йорке и Бруклине такими ораторами, как Уильям Каллен Брайант и Кассиус М. Клей, а также другими лицами равной величины. Капиталисты выступали с предложениями пароходов и иных средств, а из нескольких штатов поступали предложения предоставить полки, но, подобно другим заметным замыслам, которым не суждено было осуществиться, претворению этого плана в жизнь помешали реалии того времени.

Он оставался в рядах Республиканской партии до импичмента президента Джонсона. Он был кандидатом в Конгресс от Демократической партии по этому округу в 1874 году, а также позднее, причем в первом случае чуть было не победив сенатора Джорджа Ф. Хоара и сократив республиканское большинство с 7 000 до 300 голосов.

Он проявлял интерес к решению проблемы многоженства в Юте и в сотрудничестве с такими людьми, как Амос А. Лоуренс, Эдвард Эверетт Хейл и другие члены старого Общества содействия эмиграции, участвовал в разработке планов по искоренению этого зла на основе принципа, некогда примененного в Канзасе. В последние годы он много писал об истории, иллюстрируя свою жизненную работу и принципы, определявшие его действия в политической и филантропической деятельности. Он шел в ногу со временем, живо интересовался текущими событиями и всегда сочувствовал подлинному прогрессу.

После ухода из Конгресса мистер Тайер был нанят железнодорожной компанией «Ганнибал и Сент-Джо» на очень высокое жалование для работы в качестве ее земельного агента в Нью-Йорке. Он находился там примерно с 1864 по 1870 год. Он также был экспертом в изобретательском деле, выступая в качестве арбитра по таким делам, за что получал крупные суммы. Он изучал право, но так и не был принят в адвокатуру.

В годы войны он разработал план создания крупного порта ввоза на перешейке между реками Йорк и Джеймс в Виргинии и получил обязательство по оформлению прав на землю. Он считал природные преимущества этой местности конкурентом Нью-Йорка. Однако его план стал известен определенным крупным капиталистам в Нью-Йорке, и те тем или иным образом завладели имуществом, сорвав его замысел. Он говорил, что довел бы дело до конца, если бы получил землю, но капиталисты взялись за него и потерпели неудачу.

У него было чрезвычайно тонкое чувство юмора и острый ум. Само по себе было очень забавно слушать, как он рассказывает смешные истории, сохраняя на суровом лице выражение полной невозмутимости.

Мистер Тейер проявил инициативу в развитии южной части Вустера под промышленное производство, построив более пятидесяти лет назад здание на Саутгейт-стрит, ранее известное как фабрика «Адриатик». Он сыграл важную роль в возведении цеха соединения, ранее принадлежавшего покойному колонелу Джеймсу Эстабруку и в течение многих лет занимаемого предприятием по производству ткацких станков Ноулза на Джексон-стрит. Это здание, подобно институту «Орид», было построено из камня, добытого на холме Орид. Он распланировал и благоустроил несколько улиц и земельных участков в окрестностях Орида, а на момент своей смерти рассматривал вопрос об открытии большой территории на вершине холма Пакачоаг, позади Колледжа Святого Креста.

Он был последним остававшимся в живых членом Общества помощи эмигрантам, директором Банка взаимного выкупа, членом Вустерского общества древностей и Американско-ирландского исторического общества. Не состоя ни в каких клубах, он по сути был домашним человеком. По всей стране его неофициально называли «отцом Канзаса».

В 1846 году он женился на Кардине М. Капрон из Миллвилла, штат Массачусетс, и в этом браке родилось семеро детей.

НЕДАВНИЕ ИЗДАНИЯ ПО ИСТОРИИ, ПРЕДСТАВЛЯЮЩИЕ ИНТЕРЕС ДЛЯ ЧЛЕНОВ АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОГО ИСТОРИЧЕСКОГО ОБЩЕСТВА.



BY THE SECRETARY-GENERAL.





Мирная блокада.
Автор:
доктор юридических наук Альберт Э. Хоган.

Это единственный трактат на английском языке, посвященный исключительно данной теме, и автор всесторонне и беспристрастно обсуждает второстепенный вопрос международного права. Его взгляды сводятся к следующему: мирная блокада (право блокировать порты другого государства в мирное время и без обязательного наступления войны) — практика слишком новая, чтобы стать полностью устоявшейся; блокированное государство, равно как и блокирующее, но не затронутые третьи державы, могут отказаться рассматривать конкретный случай мирной блокады как совместимый с миром и тем самым считать войну фактом; уведомление, эффективность, льготные дни и т. д. должны соблюдаться примерно так же, как и при обычной блокаде; в отличие от обычной блокады, она может быть ограничена определенным товаром или определенной торговлей; судна третьих держав, пытающиеся прорвать мирную блокаду, могут быть лишь возвращены назад или в крайнем случае задержаны, но никогда не захвачены и не конфискованы так, будто существует состояние войны; подобного рода принуждение лучше войны для всех сторон.

Доктор Хоган — ирландец и профессор права Оксфордского университета в Англии, однако его книга и его взгляды активно обсуждаются и широко критикуются американскими историческими авторитетами.

Тайна проекта Пинкни.
Автор:
почтенный Чарльз К. Нотт, в прошлом главный судья Суда по рассмотрению исков к правительству США.

Эта работа интересна от начала и до конца. Пинкни не был великим государственным деятелем-созидателем, но в ходе работы конвента он оказал ценную услугу, сформулировав многие детали, вошедшие в Конституцию. В своем первоначальном плане Пинкни сформулировал не столько новый инструмент государственного управления, сколько пересмотр Статей Конфедерации. При подготовке своего плана Пинкни широко использовал Статьи Конфедерации и различные конституции штатов, особенно конституцию Нью-Йорка. 29 мая 1787 года Чарльз Пинкни представил Федеральному конвенту «проект федерального правительства, подлежащего согласованию между свободными и независимыми штатами Америки»; в протоколах отмечено лишь его представление конвенту, передача в тот же день в Комитет всей палаты, а позднее — в Комитет по деталям; и когда Джон Куинси Адамс в 1818 году обратился к Пинкни за копией утраченного плана, то в ответ получил документ, настолько поразительно похожий на проект конституции, о котором Комитет по деталям доложил 6 августа, что было очевидно: один документ был взят из другого. Вывод почти повсеместно оказался не в пользу Пинкни. Судья Нотт в своей работе принимает противоположную сторону и в обстоятельной аргументации заявляет, что первоначальный план Пинкни утерян для мира, поскольку был использован Комитетом по деталям в качестве «оригинала для набора».

Труды Джеймса Бьюкенена, включающие его речи, государственные бумаги и частную переписку.
Собрал и отредактировал
проф. Джон Бассетт Мур.
Томы V и VI, 1841–1844, 1844–1846.

Президент Бьюкенен был ирландцем, и профессор Мур предпринял крайне заслуживающий похвалы труд, опубликовав речи, государственные бумаги и частную переписку этого великого американского гражданина. Издаваемый ныне том является пятым и охватывает часть периода, когда мистер Бьюкенен заседал в Сенате Соединенных Штатов, где его неизменное членство в Комитете по иностранным делам и Комитете по мануфактурам позволило ему тесно соприкоснуться со многими наиболее насущными вопросами того времени. Главными проблемами, освещенными в этих томах, были вопросы северо-восточной и северо-западной границ, а также аннексия Техаса. В 1844 году Бьюкенен рассматривался в качестве возможного кандидата в президенты, и его письма, хотя их и немного, показывают, что он был готов принять этот высокий пост, но не добивался его. Прекрасный обзор этих томов недавно сделал профессор Уильям Макдональд из Брауновского университета в Провиденсе, шт. Род-Айленд, член Исполнительного комитета Американской исторической ассоциации.
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ЧОНСИ ОЛКОТТ.
Из Нью-Йорка, знаменитый актер.
Пожизненный член Общества.









Старые времена на Верхнем Миссисипи: воспоминания речного лоцмана с 1854 по 1863 год.
Автор: Джордж Байрон Меррик.

Семья автора происходила из китобоев с Нантакета. Мистер Меррик — хороший рассказчик, и его книга изобилует рассказами о судоходстве на реке Миссисипи с 1854 по 1863 год.

Автор родом с Нантакета, начинал буфетным мальчиком на Миссисипи, в течение долгих лет занимал всевозможные должности на пароходах и плоскодонках, а его рассказы о военном времени чрезвычайно интересны. Однако книга названа не совсем удачно, поскольку пароходство было крупным бизнесом более чем за тридцать лет до начала повествования. Он увлекательно рассказывает о том, как в апреле 1861 года к фронту доставили Летучую артиллерию Шермана — самое известное формирование старой армии, дислоцировавшееся в то время у форта Риджели, в верховьях реки Миннесота. Пароход «Фанни Харрис», крупнейшее судно из всех поднимавшихся вверх по реке, принял батарею на борту, причем ее командиром тогда был никто иной, как Джон С. Пембертон из Пенсильвании, поначалу верный офицер Союза, хотя впоследствии — конфедератский генерал-лейтенант в Виксберге. Его лейтенантом был Ромейн Б. Айрес, храбрее которого не было ни одного федерального офицера Гражданской войны. Река разлилась, опасности судоходства были велики, но нужда была острой. «Фанни Харрис» мчалась на полной скорости, то в извилистом фарватере, то прорываясь сквозь узкие полоски суши в затопленные низины и даже леса, в то время как артиллеристы восклицали, что риск для жизни в бою был куда меньше, чем среди этих бушующих вод. Триста миль по течению были пройдены за два дня. Судно лишилось дымовых труб, легких надстроек и почти всех лееров, но батарея — орудия и люди — была доставлена в Прери-дю-Шьен. Слог книги прост, но весьма увлекателен, а сама она прекрасно иллюстрирована и отпечатана.

Тексты мирных конференций в Гааге 1899 и 1907 гг., с английским переводом и приложением сопутствующих документов.
Под редакцией
Джеймса Брауна Скотта
, технического делегата Соединенных Штатов на Второй мирной конференции в Гааге.

Том издан бостонским и нью-йоркским издательством Ginn & Company, совладельцем которого является наш библиотекарь и архивист мистер Томас Б. Лолер. Том снабжен двадцатипятистраничным введением, содержащим анализ и обсуждение работы конференций. Большинство документов уже публиковалось ранее, а некоторые — многократно, однако их стоит собрать воедино в столь удобном виде. Экс-секретарь Рут считает, что работа Второй конференции представляет собой величайший шаг вперед, когда-либо сделанный за один раз в деле разумного и мирного регулирования межгосударственных отношений, если не считать шага, сделанного на Гаагской конференции 1899 года. Том является исчерпывающим, освещает важные факторы обеих конференций и публикует весьма ценные документы.

Библиографический справочник по американской истории,
содержащий сведения обо всех историях штатов, территорий, городов, округов и т. д., составленный
Томасом Линдсли Брэдфордом, д. м. н.

К настоящему времени вышло три тома, и каждый последующий том лучше предыдущего. Это ценный труд и превосходный сборник документов, приносящий большую пользу исследователям американской истории, а членам Американско-ирландского исторического общества он предоставляет хорошую возможность окинуть беглым взглядом историю столь многих мест в нашей стране.

Американская исполнительная власть и методы ее работы.
Авторы:
Джон Х. Финли
, президент Колледжа Сити-оф-Нью-Йорк, и
Джон Ф. Сандерсон
, член коллегии адвокатов Пенсильвании.

Соавторы этой книги выдержали высокий стандарт академической работы, который отличал всю серию, завершающим номером которой и является рецензируемый том. Четырнадцать глав посвящены исполнительной власти американского штата, а остальные восемь рассматривают федеральную исполнительную власть, дополняясь приложением о системе президентских выборов. На протяжении всей работы упоминаются выдающиеся достижения многих ирландцев Пенсильвании, однако мистер Маршалл С. Браун, опубликовавший рецензию на этот труд, находит, помимо прочего, что книга в некоторой степени отражает недостатки, присущие трудам с двумя авторами.

Журнал Уинтропа, 1630–1649 гг.
Под редакцией
Джеймса Кендалла Хосмера.
В двух томах.

Эта книга входит в серию «Оригинальные повествования по ранней американской истории». Старое название «История Новой Англии» приведено в этом издании лишь в качестве подзаголовка, и тома выглядят тем, чем они и являются — журналом. Тем не менее работа интересна от начала и до конца и станет ценным пополнением библиотеки Общества.

Провинция Нью-Джерси, 1664–1738 гг.
Автор:
Эдвин П. Таннер, доктор философии
, преподаватель истории в Сиракузском университете.

Это подробная история политической жизни и институтов Нью-Джерси на протяжении двух поколений его бытности провинцией. В ней тщательно рассмотрены своеобразная земельная система землевладельцев-собственников в каждом из двух Джерси, состав населения, персональный состав, правовое положение и деятельность исполнительной власти, совета и ассамблеи соответственно, а также их конфликты, судебная система, финансовые дела, система ополчения и т. д.

Письма Джеймса Мэдисона.
Под редакцией
Галларда Ханта.

Эта работа во многом построена по тому же плану и столь же обширна, как и упоминавшиеся ранее «Труды Джеймса Бьюкенена», и в настоящее время издано восемь томов. Примечания превосходны по информативности и взвешенности суждений, однако большая часть представленного материала не нова: автор просто ограничился перепечаткой сочинений президента Мэдисона, не вдаваясь в какие-либо надуманные комментарии к ним.

Опись документов Конфедерации с библиографией некоторых изданий времен Конфедерации.

Это предварительный отчет Комиссии по историческим рукописям Юга, представляющий собой одно из поистине монументальных исторических начинаний на Юге. Комиссия активно собирает, упорядочивает и публикует различные материалы, относящиеся к Гражданской войне, и чтобы в полной мере оценить поистине поразительные перемены, следовало бы знать обстановку в южных столицах четверть века назад. Руководящие этим предприятием лица столь энергичны, разумны и амбициозны, что мы верим: лучшие плоды еще предстоит собрать, хотя нет ни малейших оснований сомневаться в ценности нескольких уже составленных крупных собраний. Директором является мистер Дуглас Саутхолл Фримен, и эта опись, выдержанная в строгом порядке и дополненная тщательными примечаниями, делает ему большую честь. Для Общества можно собрать множество исторических данных из южных штатов, где признание ирландцев и их достижений происходило свободнее, чем в штатах Новой Англии.

Принятие Четырнадцатой поправки.
Автор:
Хорас Эдгар Флэк, доктор философии

Является частью исследований исторической и политической науки Джонса Хопкинса. Об этих исследованиях в текущих журналах до сих пор говорилось так много, что мы предполагаем, будто члены Общества знакомы с ними.

Сборники и исследования, подготовленные Пионерским и историческим обществом штата Мичиган.

Общество ведет работу на протяжении многих лет и теперь публикует свой тридцать шестой том. Полезность этой работы для членов нашего Общества в Мичигане, желающих задокументировать историю и достижения американцев ирландского происхождения или рождения, невозможно переоценить.

Сборники Исторического общества штата Висконсин.

Это восемнадцатый том публикаций, отредактированный доктором Твейтсом, секретарем и суперинтендантом Общества. Историческая комиссия Висконсина, состоящая из губернатора штата, профессора американской истории государственного университета, секретаря Государственного исторического общества Висконсина, секретаря Библиотечной комиссии и представителя организации «Великая армия Республики», работает совместно с Государственным историческим обществом Висконсина и уже собрала и упорядочила материалы для истории участия Висконсина в Гражданской войне. Была начата серия «Оригинальных документов» в русле докладов, представленных на нашем последнем заседании в Вашингтоне судьей Даулингом и бывшим генеральным атторнеем Молони, которые представляют большой интерес.

Биографии губернаторов Миннесоты.

Это тринадцатый том изданий собраний Исторического общества Миннесоты, автором которого является Джеймс Х. Бейкер, магистр гуманитарных наук, занимавший ряд политических постов в своем штате и тесно связанный с людьми, чьи жизнеописания он составил. Мистеру Бейкеру почти восемьдесят лет, и он лично знаком с губернаторами, начиная с Рэмси, первого территориального губернатора 1849 года, и вплоть до нынешнего главы. Очерки мистера Бейкера о Гормане, территориальном губернаторе с 1853 по 1857 год; Сибли, первом губернаторе штата с 1858 по 1860 год; Свифте, третьем губернаторе штата с 1863 по 1864 год; Макги, с 1887 по 1889 год; и Клаффе, с 1895 по 1899 год — людях ирландского происхождения, отличаются глубиной и увлекательностью.
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ПОЧ. Т. СТ. ДЖОН ГАФФНИ, Из Нью-Йорка. Генеральный консул в Дрездене, Германия. Вице-президент Общества по Германии.











Труды Исторического общества штата Канзас, 1907–1908 гг.:

Это том X публикаций Общества, отредактированный секретарем Джорджем У. Мартином. В нем представлено пятьдесят шесть эссе почти такого же количества авторов. Некоторые материалы состоят из отдельных работ, таких как собрания биографических очерков членов ранних законодательных собраний и т. д. В публикации раскрывается богатый массив первоисточников, заслуживающих внимания историков за пределами штата Канзас, а текст проиллюстрирован сорока восемью картами, планами, портретами и пейзажами.

История города Винсенс, 1702–1901

Важный вклад в местную историю Индианы, а также написанное хорошим языком и достоверное описание старейшего города этого штата. Автор: Генри С. Которн.

История Вустера

Написанная хорошим языком, достоверная история этого города в штате Массачусетс в период Войны за сохранение Союза. Автор: А. П. Марвин.

История добровольческой пехоты Висконсина:

Описание полка с 1861 по 1865 год. Сочинение Эдвина Э. Брайанта.

Профессор Гарвардского университета Эдвард Ченнинг уже выпустил два тома из серии, состоящей из восьми томов «Истории Соединенных Штатов». Первый том озаглавлен «Основание нации в Новом Свете, с 1000 по 1660 год»; второй — «Столетие колониальной истории, с 1660 по 1760 год». Названия томов III и IV, еще не поступивших в продажу, — «Американская революция, 1760–1789 гг.» и «Федералисты и республиканцы, 1789–1812 гг.», в то время как названия для томов с V по VIII пока не выбраны.

«Доктор Джон Маклафлин — победитель Орегона», авторитетный биографический очерк с обилием документов, автор — Фредерик В. Холман.

«Документальный первоисточник по американской истории», автор — профессор Уильям Макдональд из Брауновского университета, автор трудов «Избранные хартии», «Избранные документы» и «Избранные статуты» и др. Труд представляет собой один том и включает в себя все наиболее важные документы, содержащиеся в объемных трудах профессора Макдональда, но в некоторых случаях сокращен за счет несущественных пропусков.

ОБЩИЕ ИСТОРИЧЕСКИЕ СВЕДЕНИЯ.

Очень интересным документом является Отчет Комитета по документальным историческим публикациям правительства Соединенных Штатов, назначенного президентом Рузвельтом в феврале 1908 года в качестве вспомогательного комитета при Комитете по методам ведомств. Достопочтенный Лоуренс О. Мюррей, ныне контролер денежного обращения в Вашингтоне, округ Колумбия, а в то время работавший в Министерстве торговли и труда, является членом этого комитета, и Общество с благодарностью подтверждает получение от него экземпляра.

11 февраля президент направил его в Конгресс вместе с посланием, и впоследствии послание и доклад были опубликованы в качестве сенатского документа № 714 сессии, завершившейся 4 марта.

Доклад содержит обзор линии, которой правительство до сих пор придерживалось в вопросе исторических публикаций; общий обзор уже осуществленных публикаций и пробелов, все еще существующих между ними; свод рекомендаций по восполнению таких пробелов, в особенности путем запуска серии Национальных государственных документов; и, наконец, ряд предложений по организации постоянной Комиссии по национальным историческим публикациям вместе с законопроектом, который, как ожидается, будет внесен в шестьдесят первый Конгресс.

Пятое ежегодное собрание Тихоокеанского отделения Американской исторической ассоциации прошло в Калифорнийском университете 21 ноября сего года. Доклады зачитали профессор Э. Д. Адамс из Стэнфордского университета, посвященный аннексии Калифорнии, мистер Дон Э. Смит и профессор Дж. Н. Боуман из Калифорнийского университета, а также мистер Ф. Дж. Таггарт. Заседания продолжались весь день, сессии проходили утром и во второй половине дня, а вечером последовал банкет.

Публикации Американской ассоциации содействия международному взаимопониманию рассылаются членам нашего Общества; они представляют собой легко читаемые и интересные документы за авторством ученых экспертов по рассматриваемым ими вопросам. По предложению секретаря Ассоциации ему были переданы адреса членов нашего Общества, и он написал каждому из них о том, что публикации Ассоциации будут им направлены, если они выразят такое пожелание. Все, что необходимо сделать для их получения, — это написать секретарю. Его адрес: «Ф. П. Кеппел, секретарь, почтовое отделение 84, Нью-Йорк».

Почтенный Томас В. Бикнелл из Провиденса, шт. Род-Айленд, президент Гражданской исторической ассоциации штата Род-Айленд и кандидат в члены нашего Общества, недавно опубликовал в журнале «Journal of American History» интересную статью под названием «Первые белые владельцы земли в Америке». Г-н Бикнелл также является автором труда «Соуанс» (Sowans), посвященного ранней истории Баррингтона и Уоррена в Род-Айленде.

Среди материалов последнего выпуска «American Historical Magazine» присутствует статья Делии А. Маккалох «Герои битвы при Пойнте-Плезант».

В январском выпуске «Essex Institute Historical Collections» опубликована статья Роберта Э. Пибоди «Капитан Джон Менли из Марблхеда, человек ирландского происхождения».

РЕКОМЕНДАЦИИ.

С момента своего основания Общество имело обыкновение проводить одно ежегодное собрание и два или более выездных дня ежегодно. Ежегодное собрание в каждом случае созывалось на вечернее время, и деловые вопросы завершались за несколько минут; затем происходил короткий прием, за которым следовал обед, по завершении которого зачитывались некоторые исторические доклады и произносились интересные речи.

Данная процедура не способствует в достаточной степени продвижению интересов Общества и не позволяет ему в полной мере выполнять ту работу, ради которой оно было создано. Некоторые исторические ассоциации проводят ежегодные собрания, на которых проводятся утреннее и дневное заседания, сменяющиеся вечерним банкетом, в то время как другие устраивают заседания, длящиеся два или три дня. Невозможно втиснуть в один вечер, часть которого уходит на хороший ужин, сколько-нибудь значительное количество исторических докладов, не говоря уже об их обсуждении.

Было зачитано немало ценных докладов, которые не вошли в «Журнал», и все, что от них остается в памяти членов Общества, — это едва ли не приятные воспоминания об ораторах. Все ведущие исторические ассоциации привлекают ценные доклады от участников, и после их прочтения открывается обсуждение темы, обобщаются удачные моменты, и все это впоследствии публикуется в печати для использования членами ассоциаций.

Наше Общество могло бы с пользой выделить день и вечер для своего ежегодного собрания. Следует проводить утреннее заседание, открывающееся в десять часов. Можно было бы заслушать два или три доклада и провести обсуждение каждого из них, после чего объявить перерыв с часу до трех часов пополудни. Затем могут быть заслушаны новые доклады и обсуждения, а собрание — закрыто после полного завершения всех дел как раз к вечернему банкету, на котором были бы уместны короткие и интересные выступления, хорошая музыка и общий отдых после дневных трудов.

Эти ежегодные съезды должны проходить в различных частях страны, и те, кто интересуется нашей работой, непременно окажутся на месте. При беглом просмотре некоторых наших старых архивов выясняется, что члены Общества обращались с просьбами о проведении собраний в Ричмоде (шт. Виргиния), Чарлстоне (шт. Южная Каролина) и Детройте (шт. Мичиган). Ни в одном из этих мест ежегодное собрание или выездной день Общества еще не проводились.

Членам Общества настоятельно рекомендуется предоставлять секретарю-енералу актуальные адреса. При переезде или смене адреса необходимо немедленно уведомить секретаря-енерала, в противном случае публикации и корреспонденция Общества могут быть утеряны или попасть в чужие руки.

Необходимость своевременной уплаты членских взносов должна быть очевидна каждому участнику. Общество не имеет иных доходов, кроме взносов в размере 5 долларов в год, вносимых действительными членами. Ни один сотрудник или член Общества не получает жалованья, а финансы тщательно и экономно управляются Исполнительным советом. У нас нет расходов на аренду штаб-квартиры Общества, и в последнее время не зафиксировано ни одного случая, чтобы кто-либо из должностных лиц Общества принимал даже компенсацию своих дорожных расходов по делам, связанным с Обществом. Тем не менее, доходы невелики, а наши расходы на печать ежегодного тома, сбор исторических материалов, почтовые расходы, канцелярские товары и машинопись значительны и не оставляют Обществу к концу года сколько-нибудь существенного баланса на руках у казначея-енерала.
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ПОЛКОВНИК К. К. САНДЕРС (скончался).
Гейнсвилл, шт. Джорджия.
Бывший член Исполнительного совета.









Настоятельно и почтительно приветствуются пожертвования в виде денежных средств или завещаний, равно как и иные дары; любой член Общества, который удосужится прочитать устав и ознакомиться с целями, ради которых Общество учреждено, легко сможет увидеть ту великую и непреходящую пользу для нашего народа и американской истории в целом, которую можно было бы принести — помимо того, что Общество делает уже сейчас, — чтобы сделать более известной ирландскую главу в американской истории.

Некоторые члены, вполне способные платить, имеют задолженность по взносам от двух до четырех лет, несмотря на то, что комитетами и должностными лицами Общества им были разосланы несколько тактичных циркуляров и неоднократных извещений. Внимание членов обращается на раздел 8 подзаконных актов, который гласит:

«8. Член Общества, пренебрегающий уплатой ежегодного взноса в течение двух лет, должен быть уведомлен об этом упущении секретарем-енералом. Если он продолжает уклоняться от уплаты взносов в течение трех месяцев, такой неплательщик исключается из списков как более не принадлежащий к Обществу».

Многие из наших членов состоят в других исторических ассоциациях и, поддерживая связь с их трудами, приносят нам большую пользу. Американская историческая ассоциация, штаб-квартира которой находится в Смитсоновском институте в Вашингтоне (округ Колумбия), а также ведущие государственные исторические ассоциации настоятельно рекомендуются нашим членам.

Членам настоятельно рекомендуется предоставлять секретарю-енералу биографические справки. Их необходимо иметь для наших архивов, и мы надеемся, что ни один член не позволит чувству скромности помешать поддержанию полноты записей Общества. Эти очерки не будут опубликованы в «Журнале», если член Общества прямо укажет на это. Перечитайте свои биографические справки в списке членов, и если они неверны или нуждаются в дополнениях, известите об этом секретаря-енерала.

Секретарь-енерал собирает у каждого члена актуальные интересные материалы, касающиеся деятельности американцев ирландского происхождения. Если в газете или журнале встретится хорошая статья, она будет с благодарностью принята и подшита в архивы, если вы пришлете ее нам. Именно шагая в ногу с текущей историей, мы выполняем один из своих величайших долгов.

Для библиотеки Общества принимаются в дар исторические труды, древние или современные, или, по сути, книги любого характера. Также принимаются копии или оригиналы старых купчих, завещаний, векселей на продажу рабов, диковинки американских или конфедеративных денег, серебряная утварь, почтовые марки, старинные гравюры, картины и тому подобное. По поступлении они будут тщательно закаталогизированы и подшиты с указанием имени дарителя. Каждый член сможет легко найти что-нибудь интересное для отправки, а совокупность этих предметов составит ядро хорошей библиотеки и, возможно, музея.

Томы I, II, IV, V и VI «Журнала» Общества распроданы. У нас осталось пятьдесят экземпляров тома III и десять экземпляров тома VII. Исполнительный совет заказал полторы тысячи экземпляров тома VIII, чтобы мы были уверены, что каждый член получит свой экземпляр и у Общества останется некоторый запас.

Эти распроданные тома стали большой редкостью, и некоторые из них ценятся очень высоко. Если со стороны членов, желающих иметь полный комплект публикаций Общества, возникнет достаточный спрос, этот вопрос будет вынесен на рассмотрение Исполнительного совета с возможностью заказа переиздания некоторых томов.



РАЙЛИ ИЗ ФОРТА



(Капитан Г. Дж. Райли, батарея F, 5-й артиллерийский полк, «Сражающаяся пятая», армия США, погиб на стенах Пекина при освобождении посольств во время Боксерского восстания.)



By John Jerome Rooney.








I.




Know you the story, friends, know you the story?

No hero is mine of the plume and the lance—

Yet worthy to claim the green bay of glory

In the lay of the singer of oldest romance.

Then, when the song of the minstrel is gone,

Forget not how Reilly—brave Reilly went on!




II.




Out from the East, like a bolt from the sky,

Thrilled the wild rumor of danger and dread—

Out from the East flamed a prayer and a cry—

A cry of the living, a cry of the dead—

Straight to the heart of the nations it came,

And the nations were shaken, as wind shakes a flame!




III.




There, ‘mid the millions of Mongols, they stood—

One grain in the desert, a drop in the sea—

Mothers and children—brave men of our blood—

What is their fate? Say, what shall it be?

How can we name the thing that we fear?

The heart, at the thought, is palsied and seer!




IV.




Onward! the cry of the East and the West—

Onward! spoke Chaffee, Columbia’s son:

The nations were calling their bravest and best

For the work of a giant before them undone.

No time now to palter with quavering breath—

’Twas action and rescue—’twas rescue or death!




V.




And the word came to Reilly—it spoke not again—

Brave Reilly with all his bold lads of the guns—

(Ah, if any came out from El Caney’s red rain,

’Twas by the grace of the Lord—not Hispania’s sons!)

Oh, a stancher band never turned face to the foe

As onward with Reilly, straight onward they go!




VI.




They battered the walls of the forts of Taku,

They lifted the door-knock and pounded it well—

And the door?—the door was a breach looking thro’

An entrance well dusted by shrapnel and shell.

The fort, like a mist of the morning, was gone,

And Reilly went on—bold Reilly went on!




VII.




On by the railroad—still onward they press’d—

Thro’ rampart—thro’ swamp, like a sword of the Lord—

True sons of the East, true sons of the West,

A knight of King Arthur confronting a horde!

And Battery F, unafraid of the brunt,

Kept its pace, and its guns, right up to the front!




VIII.




See! See! the walls of the Capital rise

Away to the right, a vision of power—

They are flashing a signal—our loved one’s replies—

They are lost had the guns been delayed but an hour.

Like a cyclone they open and thunder their doom

And the flame from their mouths is the light in our gloom!




IX.




Battery F opened up like a hell,

With a roar like a lion—a serpent’s fierce hiss—

Solid shot under! above with the shell!

Gates were not made to be pounded like this.

Trembles the portal—with a shot it is gone—

And Reilly went on—bold Reilly went on!




X.




From the compound a cheer, like a voice from the grave,

Rolls upward and out and upward again;

The Lord—He is gracious and mighty to save,

And he works by the hands of His valiant of men!

Still, was work to be done—stern work to be done—

Ere the wall’d town within was level’d and won.




XI.




Then “Forward,” called Reilly—and forward they swept

To the walls where the foe had rallied his horde.

Like a boy, to a ladder the Captain has leapt,

You can see, far in front, the gleam of his sword.

Then up thro’ the smoke, like a wraith, he has gone—

And Reilly went on—bold Reilly went on!




XII.




O sweet harp of Erin, sound gently thy lay!

O star of Colombia, be swift with thy light!

He fell—and the summit of Glory that day

Was the rampart he scaled alone in the fight.

In a beam of the splendor a moment he shone—

And Reilly went on—brave Reilly went on!
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ЭДВАРД КЭРРОЛЛ.
Ливенворт, шт. Канзас.
Член Общества.









Приведенная выше история правдива от первого до последнего слова. Правительство Соединенных Штатов доставило тело капитана Райли на родину и предало его земле на Арлингтонском кладбище близ Вашингтона, а также воздвигло великолепный обелиск в память об этом храбром воине. Капитан Райли, как указывает его фамилия, был ирландского происхождения. — Дж. Дж. Р.

КРИСТОФЕР КОЛУМБАС САНДЕРС, ОДИН ИЗ ОСНОВАТЕЛЕЙ АМЕРИКАНСКО-ИРЛАНДСКОГО ИСТОРИЧЕСКОГО ОБЩЕСТВА И ЧЛЕН ИСПОЛНИТЕЛЬНОГО СОВЕТА. ДОСТОЙНЫЙ И ВЫДАЮЩИЙСЯ СОРАТНИК.



By A. W. Van Hoose, president brenau college-conservatory, gainesville, ga.





3 августа 1908 года у себя дома в Гейнсвилле (шт. Джорджия) скончался один из самых замечательных людей, каких мне посчастливилось встретить в жизни.

Будучи потомком по отцовской линии преподобного Мозеса Сандерса, баптистского проповедника, эмигрировавшего из Англии в эту страну в 1765 году, а по материнской линии — Томаса Смайта, человека, известного своей величайшей эрудицией и множеством прекрасных стихотворений, вышедших из-под его пера, ирландца, который в 1798 году вместе с группой друзей покинул Дублин (Ирландия) и обосновался в Чарлстоне (шт. Южная Каролина), полковник Сандерс сочетал в своем характере, нраве и темпераменте самые лучшие черты англичан и ирландцев, чьим потомком он являлся.

Я был близко знаком с ним в течение двадцати лет и без колебаний заявляю, что он был одним из самых выдающихся людей своего поколения.

Если бы меня спросили, в чем именно заключалась его незаурядность, я бы ответил: во-первых, в его широком патриотизме и глубокой любви к родине. Хотя он был едва ли не мальчишкой, когда Джорджия, в штате которой осели его родители, вышла из состава Союза и обратилась к своим сыновьям с призывом взять в руки оружие для защиты принципов, которые они считали правыми, молодой Сандерс, получивший прекрасную военную подготовку в Военной академии Джорджии, одним из первых откликнулся на призыв страны и во все те годы кровопролития и бойни отдавал свои лучшие душевные и физические силы делу Конфедерации. За выдающуюся храбрость и большие способности в военном деле он вскоре был произведен в полковники 24-го полка добровольцев Джорджии, и в сражениях при Уильямсберге, Севен-Пайнс, Колд-Харборе, Молверн-Хилле, Фредериксберге, Чанселорсвилле, Харперс-Ферри, в Уайлдернессе, при Спотсильвании и в других великих битвах у Конфедерации не было солдата храбрее и офицера эффективнее, чем он. Под Спотсильванией он был тяжело ранен, а его подчиненные понесли большие потери; он попал в плен при Сейлорс-Крик 6 мая 1865 года и вплоть до 25 июля претерпевал страшные ужасы федеральной тюрьмы на острове Джонстон. Во время войны ему предлагали звание бригадного генерала, но с той скромностью, что отличала всю его жизнь, он отклонил эту честь.

Хотя он любил дело Конфедерации со всей страстью своей великой души, когда Ли капитулировал при Аппоматтоксе, полковник Сандерс прекратил борьбу и усердно занялся восстановлением разрушенных уголков своей любимой страны и обеспечением благосостояния для себя и своей семьи; огромный успех, сопутствовавгий его усилиям в обоих случаях, — это вторая причина, по которой я назвал бы его человеком незаурядным. В 1871 году он женился на мисс Фанни Амелии Скарборо, которая до самого дня его смерти оставалась для него благословением и источником вдохновения. Сразу после свадьбы, в 1871 году, они вместе приехали в Гейнсвилл, крошечную горную деревушку, чтобы обустроить свой дом и состояние. Благодаря трудолюбию, бережливости и выдающимся деловым качествам полковнику Сандерсу удалось сколотить прекрасное состояние и в то же время неизменно быть первым в пожертвованиях на любое общественное предприятие или частную благотворительность. Никто никогда не узнает, скольким людям в беде он помог, ибо он исполнял библейскую заповедь и никогда не позволял левой руке ведать, что творит правая. Автор этих строк часто бывал в Государственном банке, президентом которого полковник Сандерс оставался долгие годы, и видел, как множество старых ветеранов, несчастных людей всех сословий и даже городских негров просили о помощи, и им ни разу не отказали. В день его смерти я слышал, как множество людей со слезами на глазах говорили: «Я лишился лучшего друга из всех, кого я знал»; на его похоронах присутствовали представители всех слоев общества нашего города и страны, а после его близкие друзья подходили и со слезами на глазах смотрели в лицо тому, кто так долго оказывал им поддержку. Подобных похорон удостаивались лишь немногие люди в нашей стране. Полковник Сандерс также отличался своими литературными и научными познаниями. Хотя он выдавал себя лишь за делового человека, он был глубоким знатоком людей и обстоятельств; он много читал по истории, и летопись всех народов от древнейших времен до наших дней была для него открытой книгой; он много путешествовал, и литература, а также цивилизация Европы, Египта и Святой земли отложились в его памяти столь полно и точно, что он мог часами развлекать друзей рассказами о своих путешествиях. Но лучше всего полковник Сандерс проявил себя в своей детской преданности и вере в Иисуса Христа, галилейского Человека, по стопам которого он следовал долгие годы. Он был одним из очень немногих знакомых мне людей, кто, будучи предан своему бизнесу, всегда держал Библию в кабинете президента Государственного банка; нередко, заходя к нему, я заставал его погруженным в красоту великих пророчеств Исаии, читающим Песни Давида, сладкого певца Израиля, или изучающим жизнь и характер Того, кто пришел в мир спасти людей от грехов. Годами он был оплотом баптистской церкви нашего города; он неизменно вел занятия в воскресной школе, и его присутствие там всегда воодушевляло суперинтенданта. За более чем двадцатилетнее тесное знакомство я едва ли слышал от него хоть одно дурное слово о ком бы то ни было, а когда пришел час, его дом был в порядке, и он был готов встретить своего Мастера и дать отчет о делах, совершенных в теле. Я часто находился рядом с ним во время его последней болезни, и его вера в обетования Того, кому он служил так долго и преданно, была прекрасна и возвышенна. Возле одра больного полковника Сандерса не было слышно ни единого слова о деловых заботах или тревогах; он казался погруженным в непрерывное общение с Богом, и, несмотря на наличие крупных финансовых активов, в эти последние дни он о них не упоминал.

Для автора этих строк его кончина стала тяжелой личной утратой; когда я около двадцати пяти лет назад начинал работу по созданию школы для девочек в Гейнсвилле, полковник Сандерс был моим другом и опорой; все годы борьбы и испытаний на заре существования школы он помогал мне своими советами и никогда не отказывал в финансовой поддержке, когда к нему обращались. Именно его уверенность в силах борющегося молодого человека часто придавала моим рукам и сердцу крепость продолжать начатое дело. И когда настал конец и я посмотрел на это спокойное и кроткое лицо, казавшееся лицом уснувшего человека, я вспомнил слова великого поэта и сказал себе:




“His life was gentle,

And the elements so mixed in him,

That Nature might stand up and say to all the world,

Here was a man.”







ПАТРИК Дж. МАКТИГИ.

Достойный член Американско-ирландского исторического общества скончался в Бингемтоне (шт. Нью-Йорк) 4 августа 1908 года.

Патрик Дж. Мактиги родился в Килруше (графство Клэр, Ирландия) в 1840 году и получил образование в университете Дублина. Его родители прибыли в эту страну около пятидесяти пяти лет назад, поселились в Бингемтоне и оказались в числе немногих пионеров — ирландских католиков этого района. Около сорока пяти лет назад мистер Мактиги последовал за родителями в Бингемтон и устроился преподавателем в одну из государственных школ. Проработав учителем около двух лет, он поступил на службу в оптовую бакалейную фирму Jackson, Denton & Marks. Эта фирма несколько раз меняла название, и за время работы мистера Мактиги в ней сменилось множество разных компаньонов.

Ниже приведены некоторые названия фирм, через которые прошла изначальная компания до того, как мистер Мактиги приобрел нынешнее дело: Jackson & Marks, Marks & Bean, Bean & Company, McTighe, Truesdell & Davidge. Мистер Мактиги был тайным партнером в фирме Bean & Company и являлся активным партнером в фирме, которую он впоследствии выкупил и реорганизовал под нынешним наименованием McTighe Grocery Company с офисами и складами по адресу: Фейет-стрит, 69.
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МИСТЕР ДЖОН Г. ХАРДИ.
Из компании William J. Feeley Company.
Провиденс, шт. Род-Айленд.
Талантливый скульптор Мемориала Салливана.











Мистер Мактиги долгие годы играл видную роль в политических, религиозных и общественных кругах этого города. Помимо членства в Американско-ирландском историческом обществе, он состоял в Католическом клубе Нью-Йорка, «Рыцарях Колумба» и многих других орденах и обществах. Он был президентом местного отделения старой Земельной лиги в период ее наиболее активной деятельности; в течение нескольких лет занимал пост президента Бингемтонской торговой палаты, а также являлся комиссаром полиции этого города. Во время президентских выборов 1892 года мистер Мактиги выступал выборщиком президента, когда на пост главы государства был избран Гровер Кливленд.

Он являлся преданным прихожанином и членом попечительского совета церкви Святого Патрика с тех пор, когда этот храм был единственным римско-католическим зданием в Бингемтоне. Помимо того, что он был движущей силой самой церкви, он проявлял живой интерес к многочисленным филиалам при церкви Святого Патрика.

У него остались вдова, носившая до замужества девичью фамилию Мэри А. Макдоналд; две сестры, миссис Энн Уолл и миссис Мэри Мерфи; племянник и племянница, Джон и Флоренс Макдоналд, которых он с детских лет воспитывал как собственных детей; два племянника, Патрик и Джон Мактиги; а также две племянницы, Фрэнсис Мактиги и Элизабет Уолл.

Мистер Мактиги всегда хранил живые воспоминания об «Изумрудном острове» и поддерживал связь со всеми движениями, направленными на улучшение положения ирландского народа. Его недавние усилия по оказанию помощи рыбакам Керри заслуживают особой похвалы.

Мистер Мактиги был лидером движения по сбору средств в Бингемтоне в помощь рыбакам из Килти, которые прошлой осенью спасли моряков судна «Лео XIII». Редактор газеты «Binghamton Press» стал казначеем фонда в знак признания редакционной статьи-проповеди, основанной на драматической истории кораблекрушения, в то время как мистер Мактиги взял на себя непосредственное руководство сбором денег и отправкой их в Ирландию.

В делах мистер Мактиги проявлял себя как труженик, проницательный и методичный предприниматель. Повсеместно за ним закрепилась репутация человека, который чрезвычайно дорожит своим словом. За свою долгую жизнь и работу в бакалейном бизнесе он был связан со многими пионерами деловой жизни Бингемтона и представителями старой аристократии деловых кругов.

Он был образованным и начитанным человеком, знатоком латыни, испанского, кельтского и французского языков. Он постоянно совершенствовал свой разум и, как говорят, начал учить греческий язык после шестидесяти лет, в конце концов освоив его настолько, что читал на нем с удовольствием.

Уход из жизни этого достойного человека оставил вакантным место, которое трудно заполнить, и внезапная смерть наполнила скорбью весь город Бингемтон.
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Адамс, почтенный Сэмюэл, президент и казначей компании O’Neill-Adams Company, с Двадцатой по Двадцать вторую улицу, Шестая авеню, Нью-Йорк; директор Garfield National Bank; член Нью-Йоркской торговой палаты; попечитель Excelsior Savings Bank; бывший сенатор штата Колорадо.

Адамс, Т. Албеус, президент Manhattan Refrigerating Company, Уэст-стрит, 525, Нью-Йорк; президент Adams & Company, Нью-Йорк; президент Union Terminal Cold Storage Company, Джерси-Сити, шт. Нью-Джерси.

Аспелл, Джон, доктор медицины, Уэст Семьдесят седьмая улица, 139, Нью-Йорк; член Академии медицины, окружной Медицинской ассоциации и Кельтской медицинской общества; недавно занимал пост президента последнего; врач-хирург в больнице Сент-Винсент.

Баннин, Майкл Э., из компании Converse, Stanton & Company, торговцы мануфактурой на комиссионных началах, Уорт-стрит, 83 и 85, Нью-Йорк; член Торговой ассоциации Нью-Йорка; директор Emigrant Industrial Savings Bank; член Торгового и Католического клубов Нью-Йорка, клуба «Монток» в Бруклине и Бруклинского института искусств и наук; директор Columbian National Life Insurance Company; директор American Investment Securities Company; директор Citizen Trust Company, Бруклин.

Бэннон, Генри Г., Ист Пятьдесят пятая улица, 107, Нью-Йорк; президент Ирландского национального клуба; секретарь Celtic-American Publishing Company.

Баррет, Майкл Ф., из компании Barrett Bros., оптовые и розничные торговцы чаем и кофе, Спринг-стрит, 308 и Хадсон-стрит, 574, Нью-Йорк.

Барри, почтенный Патрик Т., вице-президент-енерал и пожизненный член Общества, Саут-Джефферсон-стрит, 87–97, Чикаго, шт. Иллинойс; менеджер по рекламе Chicago Newspaper Union; директор First National Bank of Englewood, шт. Иллинойс; директор компании The Chicago Citizen Company; бывший член легислатуры штата Иллинойс; активно связан с вопросами образования.

Барри, Томас Х., генерал-майор армии США, штаб-квартира Армии замирения Кубы, Марианао, Гавана, Куба.

Барри, Уильям Ф., Магнолия-авеню, 249, Элизабет, шт. Нью-Джерси, начальник Отделения почтовых переводов почтамта Элизабета.

Барри, Уильям Дж., адвокат, Барристерс-Холл, Бостон, шт. Массачусетс.

Baxter, Rev. James J., D. D., 9 Whitmore Street, Boston, Mass.

Бейн, Уильям, Третья авеню, 53, Нью-Йорк, в течение последних двадцати шести лет руководитель знаменитого оркестра 69-го полка города Нью-Йорка. Профессор Бейн обладает лучшей коллекцией ирландской музыки среди всех капельмейстеров в Соединенных Штатах.

Blake, Michael, of John Leonard & Company, iron and steel, 149 Broadway,
New York City.

Бодфиш, преп. Джошуа П. Л., Робинвуд-авеню, 60, Джамейка-Плейн, шт. Массачусетс; бывший канцлер римско-католической архиепархии Бостона; директор Ассоциации памятника Банкер-Хилл.

Бурле, Джон В., из компании Rumford Printing Company, Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир, печатники Общества.

Boyle, John J., 251 West Fifty-first Street, New York City, a talented sculptor.

Бойл, почтенный Патрик Дж., Ньюпорт, шт. Род-Айленд; избирался мэром этого города на одиннадцать сроков, занимает пост мэра в настоящее время.

Брэди, преп. Сайрус Таунсенд, доктор права, настоятель церкви Святого Георгия; адрес: Хаддон-холл, Канзас-Сити, шт. Миссури; член Общества колониальных войн, «Сыновей революции», Военного ордена иностранных войн и других патриотических организаций; капеллан 1-го добровольческого пехотного полка Пенсильвании в испанскую войну; бывший протестантский епископальный архидиакон Пенсильвании; автор произведений «За любовь к родине», «За свободу моря», «Стивен Декейтер», «Коммодор Пол Джонс», «Приграничные сражения и бойцы», «Истинный Эндрю Джексон» и других трудов. Член Исполнительного совета Общества.

Брэди, Дэниел М., президент компании Brady Brass Company в Джерси-Сити, штат Нью-Джерси (95 Либерти-стрит, Нью-Йорк), родился в Нью-Йорке в 1854 году. Его родители родились в Америке, в то время как дедушки и бабушки с обеих сторон были уроженцами Ирландии.

Brady, James B., 170 Broadway, New York City.

Brady, Owen J., with The H. B. Claflin Company, 224 Church Street, New
York City.

Бранаган, Уильям И., Эмметсберг, штат Айова, редактор газеты «Эмметсберг Демократ» и директор Национального банка Эмметсберга.

Брэндон, Эдвард Дж., адвокат, городской клерк, Кембридж, штат Массачусетс.

Brann, Rev. Henry A., D. D., LL. D., 141 East Forty-third Street, New
York City (Life member of the Society).

Breen, Henry J., attorney at law, 243 West Ninety-ninth Street, New York
City.

Breen, Hon. Matthew P., a city magistrate, 243 West Ninety-ninth Street,
New York City.

Бреннан, поч. Джеймс Ф., адвокат, Питерборо, штат Нью-Гэмпшир; попечитель Государственной библиотеки Нью-Гэмпшира. Историограф Общества и вице-президент штата Нью-Гэмпшир.

Brennan, James F., contractor, 203 Maple Street, New Haven, Conn.

Brennan, P. J., 788 West End Avenue, New York City.

Бретт, Франк П., городской клерк и адвокат, Уотербери, штат Коннектикут; член Законодательного собрания Коннектикута. Он является городским клерком Уотербери, в котором родился 13 декабря 1869 года. Получил образование в государственных школах, окончив среднюю школу в 1888 году и Школу права Йельского университета в 1892 году. Был членом Городского совета школьных инспекторов с 1892 по 1897 год; избран в Законодательное собрание в 1899 году; был городским клерком с 1900 по 1904 год и с 1906 года по настоящее время. Мистер Бретт — сын Патрика Бретта, бывшего секретаря компании Waterbury Buckle Company. Миссис Бретт до замужества была мисс Элизабет Слейтер и преподавала в первой католической школе в Уотербери, будучи одной из пяти сестер Слейтер, все из которых преподавали там. Она также преподавала в Вустере, штат Массачусетс, и в Ньюарке, штат Нью-Джерси, вместе с отцом Маккуэйдом, нынешним епископом Рочестера, штат Нью-Йорк. Адрес: 3 Ист-Мейн-стрит.

Brierly, Frank, 268 West One Hundred Thirty-first Street, New York City.

Britt, Philip J., attorney at law, 27 William Street, New York City.

Broderick, William J., 52 Morton Street, New York City.

Броснахан, рев. Тимоти, настоятель церкви Св. Марии, Уолтем, штат Массачусетс.

Броснан, рев. Джон, Корнуолл-он-Хадсон, штат Нью-Йорк.

Bryan, Hon. J. P. Kennedy, attorney at law, 11 Broad Street, Charleston,
S. C.

Buckley, John J., attorney at law, 99 Nassau Street, New York City.

Burke, John, 60 West Fifty-first Street, New York City.

Берк, Роберт Э., адвокат, недавно городской стряпчий, Ньюберипорт, штат Массачусетс.

Берр, Уильям П., канцелярия адвоката корпорации, Нью-Йорк.

Butler, Francis X., attorney at law, member of the law firm of Knabe &
Butler, 280 Broadway, New York City.

Батлер, М. Дж., недвижимость и страхование, Моррис-авеню, угол 144-й улицы, Нью-Йорк.

Butler, T. Vincent, 120 Central Park South, New York City; with R. G.
Dun & Company.

Баттимер, Томас Х., адвокат, Хинем и Бостон, штат Массачусетс.

Byrne, Dr. C. E. of the C. E. Byrne Piano Company, 229 East Forty-first
Street, New York City.

Byrne, Joseph M., insurance, 800 Broad Street, Newark, N. J.

Byrne, Thomas F., 105 East Seventy-eighth Street, New York City.

Берн, преосв. монс. Уильям, д-р богословия, ген. викарий, настоятель церкви Св. Цецилии, Сент-Сецилия-стрит, Бостон, штат Массачусетс.

Byrne, William Michael, attorney at law, 220 Broadway, New York City.

Byrns, William Francis, M. D., 1509 U Street, N. W., Washington, D. C.

Кэхилл, Джон Х., адвокат, 15 Дей-стрит, Нью-Йорк; тесно связан с телефонным бизнесом; вице-президент, секретарь, адвокат и директор компании New York Telephone Company; директор компании Empire City Subway Company; а также директор компаний American District Telephone Company, The Chesapeake and Potomac Telephone Company, The Holmes Protective Company, The New England Telephone and Telegraph Company, The Delaware Telegraph and Telephone Company, Northwestern Telephone and Telegraph Company и Southwestern Telephone and Telegraph Company.

Калнин, Джеймс, 101–107 Лейквью-авеню, Лоуэлл, штат Массачусетс.

Кэннон, Томас Х., из юридической фирмы Cannon & Poage, Стокс-ЭкСЧейндж-Билдинг, Чикаго, штат Иллинойс.

Carey, Peter J., 536 West Twenty-third Street, New York City.

Кармоди, Т. Ф., адвокат, Burpee & Carmody, Уотербери, штат Коннектикут.

Карни, Майкл, из компании M. Carney & Company, Лоуренс, штат Массачусетс.

Кэрролл, Эдвард, кассир Национального банка Ливенворта, Ливенворт, штат Канзас.

Кэрролл, Эдвард Р., 333 Ист-Ферти-ферст-стрит, Нью-Йорк; канцелярия клерка Суда общей сессии мира города и округа Нью-Йорк.

Carroll, John L., Secretary, American Oil & Supply Company, 23 Division
Place, Newark, N. J.

Carroll, Thomas F., M. D., 219 Central Street, Lowell, Mass.

Картер, Патрик, недвижимость, ипотека и страхование, 32 Вестминстер-стрит, Провиденс, штат Род-Айленд. Член Исполнительного совета Общества.

Картер, поч. Томас Х., сенатор США от штата Монтана, Вашингтон, округ Колумбия.

Карти, Джон Дж., Шорт-Хиллс, штат Нью-Джерси.

Кейси, Майкл, из компании Casey & Bacon, оптовые торговцы бакалеей, Питтсфилд, штат Массачусетс.

Cassidy, John J., 509 West Street, Wilmington, Del. Vice-President of the
Society for Delaware.

Кэссиди, ген. Патрик, д-р медицины, Норидж, штат Коннектикут; был главным хирургом в штабе губернатора Коннектикута Лузона Б. Морриса в звании бригадного генерала.

Cavanaugh, F. J., 31 Union Square, New York City; merchant.

Chittick, Rev. James J., 5 Oak Street, Hyde Park, Mass.

Клэнси, Лоренс, торговец мануфактурой, Уэст-Бридж-стрит, Осуго, штат Нью-Йорк; президент компании L. Clancy, Sons & Company; попечитель Сберегательного банка округа Осуго; директор электрической уличной железной дороги; член правления Нормальной школы; неоднократно отказывался от выдвижения на пост мэра Осуго.

Clare, William F., attorney at law, 71 Nassau Street, New York City.

Clarke, James, of James Clarke & Company, booksellers and publishers, 29
West Thirty-second Street, New York City.

Кларк, Джозеф И. С., сотрудник компании Standard Oil Company, 26 Бродвей, Нью-Йорк; вице-президент Общества по штату Нью-Йорк.

Клери, Чарльз Х., Холлоуэлл, штат Мэн; потомок Джона Клери из Ньюкасла (провинция Нью-Гэмпшир), который женился на Джейн Махони из Джорджтауна (штат Мэн) в 1750 году. До 1760 года у них родилось четверо детей; был одним из основателей семейного союза Клери, проводящего ежегодные встречи.

Cockran, Hon. W. Bourke, 31 Nassau Street, New York City; ex-member of
Congress. (Life member of the Society.)

Коффи, рев. Майкл Дж., Восточный Кембридж, штат Массачусетс.

Coghlan, Rev. Gerald P., 2141 North Broad Street, Philadelphia, Pa.

Cohalan, Daniel F., attorney at law, 2 Rector Street, New York City.

Coleman, Capt. John, capitalist, 1100 Fourth Avenue, Louisville, Ky.

Collier, Peter Fenelon, publisher, 416 West Thirteenth Street, New York
City.

Collins, James M., 6 Sexton Avenue, Concord, N. H.

Коллинз, поч. Джон С., Гилсум, штат Нью-Гэмпшир; производитель шерстяных изделий; бывший сенатор штата Нью-Гэмпшир.

Collins, Brig.-Gen. D. F., 637 Pearl Street, Elizabeth, N. J.

Colton, Rt. Rev. Charles Henry, D. D., Roman Catholic Bishop of Buffalo,
1025 Delaware Avenue, Buffalo, N. Y.

Colton, Frank S., 227 Riverside Drive, New York City.

Conaty, Bernard, 30 Cypress Street, Providence, R. I.

Conaty, Rev. B. S., 340 Cambridge Street, Worcester, Mass.

Конати, преосв. Томас Дж., д-р богословия, Лос-Анджелес, штат Калифорния, епископ римско-католической епархии Монтерея и Лос-Анджелеса.

Кондон, Э. О’Меагер, Нашвилл, штат Теннесси.

Кони, Патрик Х., адвокат, 316 Канзас-авеню, Топика, штат Канзас. Вступил в армию Севера в 1863 году в возрасте 15 лет, завербовавшись в 111-й Нью-Йоркский пехотный полк. Был откомандирован в качестве курьера по доставке депеш в штаб генерала Макдугалла, произведен в ординарцы-курьеры по доставке депеш в штаб ген. Нельсона А. Майлза, служил в этом качестве до Аппоматтокса и капитуляции Ли, а 5 июня 1865 года был переведен в роту H 4-го артиллерийского полка тяжелой артиллерии Нью-Йорка. Служил до 5 октября 1865 года, когда был с честью уволен в отставку на острове Хартс-Айленд, штат Нью-Йорк. Был ранен в битве при Пич-Орчард под Петерсбургом, штат Вирджиния, 16 июня 1864 года и вернулся в свое подразделение из госпиталя после шестидесяти дней выздоровления. Помимо адвокатской практики, он является президентом и управляющим компании National Investment and Development Company, которая занимается продвижением и освоением 11 000 акров земель, богатых полезными ископаемыми, газом и нефтью, в округе Бентон, штат Миссури; является вице-президентом Общества по штату Канзас.

Конлон, Уильям Л., Портсмут, штат Нью-Гэмпшир.

Connell, John H., 1949 Seventh Avenue, New York City.

Коннелли, Л. Дж., лейтенант ВМС США, военно-морская верфь, Бруклин, штат Нью-Йорк.

Коннери, Уильям П., Уилер-энд-Плезант-стрит, Линн, штат Массачусетс; недавно кандидат на пост мэра Линна.

Connick, Andrew J., 244 Fifth Avenue, New York City.

Коннолли, кап. Джеймс, недвижимость, Коронадо, штат Калифорния. Он родился в графстве Каван, Ирландия, в 1842 году; приехал в эту страну всего в десятилетнем возрасте и провел большую часть юности в Ист-Деннисе, Кейп-Код, штат Массачусетс. Его ранняя любовь к морю нашла воплощение в зрелые годы, когда он стал капитаном некоторых из лучших глубоководных парусников, совершавших рейсы из Балтимора, Бостона и других мест. Его первым судном в качестве капитана стал барк «Мэй Квин», регулярное пакетботное судно на линии Балтимор — Рио, 1872 год. Затем он принял командование кораблем «Пиллигрим» из Бостона и совершил несколько плаваний в Ост-Индию. В 1884 году ему доверили командование кораблем «Чарджер», более крупным и прекрасным судном, чем «Пиллигрим», и он совершил плавание в порты Японии. Следующим его судном стал «Саут Американ», «флагманский корабль» флотилии Гастингса (Бостон), на котором он ходил в Австралию и другие регионы. За свою карьеру он совершил несколько рекордных плаваний, причем некоторые из этих рекордов до сих пор не побиты и никем не превзойдены. Однажды его корабль потерпел крушение у берегов Африки; он и его жена после спасения были гостеприимно приняты бурами в соседней местности. По возвращении в Ист-Деннис, штат Массачусетс, здоровье его жены ухудшилось, и он перевез ее в Коронадо, штат Калифорния, надеясь, что смена климата пойдет ей на пользу, однако она скончалась в 1901 году. Она сопровождала мужа в нескольких его плаваниях и побывала вместе с ним во многих уголках земного шара. Капитан Коннолли пишет много и увлекательно. В настоящее время у него готов рукописный роман о морской жизни под названием «Магия моря»; он является вице-президентом Общества по штату Калифорния.

Коннолли, рев. Артур Т., Сентер-энд-Крейтон-стрит, Роксбери, штат Массачусетс.

Connor, Michael, 509 Beech Street, Manchester, N. H.

Conway, James L., 113 Worth Street, New York City.

Конвей, Джеймс П., 296 Ист-Серт-стрит, Бруклин, штат Нью-Йорк; адвокат и помощник главного экзаменатора Муниципальной комиссии по делам гражданской службы Нью-Йорка.

Конвей, Патрик Дж., 159 Ист-Сиксти-сет-стрит, Нью-Йорк. Президент Ирландско-американской легкоатлетической ассоциации, проявляет большой интерес к международному спорту.

Кук, рев. Майкл Дж., Фолл-Ривер, штат Массачусетс. (Пожизненный член Общества.)

Куни, бриг. ген. Майкл, армия США, в отставке, 500 Т-стрит, северо-запад, Вашингтон, округ Колумбия; родился в Ирландии; рядовой, капрал и сержант роты А 1-го кавалерийского полка США с 4 декабря 1856 года по 4 декабря 1861 года; квартмейстер-сержант 6-го кавалерийского полка в декабре 1864 года; первый лейтенант 9-го кавалерийского полка 28 июля 1866 года; капитан 1 января 1868 года; майор 4-го кавалерийского полка 10 декабря 1888 года; подполковник 7-го кавалерийского полка 2 июня 1897 года; полковник 4-го кавалерийского полка 9 июня 1899 года; бригадный генерал в отставке 23 апреля 1904 года.

Куни, Теренс мл., Питтсфилд, штат Массачусетс.

Корбетт, Мишель Дж., Уилмингтон, штат Северная Каролина, родился в Лисморе, графство Уотерфорд, Ирландия, 4 августа 1856 года, сын Джона Корбетта, мелкого фермера и подрядчика; получил образование в национальных школах и оставался в Ирландии до своего восемнадцатилетия, прибыв в Уилмингтон (штат Северная Каролина) 28 марта 1878 года, где с тех пор и проживает. Он занялся комиссионной торговлей и со временем стал партнером в фирме W. I. Gore & Company; позже, после выхода из дела мистера Гора, комиссионное предприятие, значительно расширившееся, было зарегистрировано под названием и вывеской The Corbett Company, под коей бизнес ведется и поныне. Мистер Корбетт является одним из ключевых деятелей в индустриальной жизни Уилмингтона и, помимо успешного ведения своего основного бизнеса, сыграл важнейшую роль в продвижении, организации и руководстве многими значительными и процветающими предприятиями в Уилмингтоне; вице-президент и один из первоначальных директоров Peoples Savings Bank; один из первоначальных директоров Murchison National Bank; президент компании Wilmington, Southport & Little River Company; член фирмы Stone & Company и один из членов Совета управляющих Мемориальной больницы Джеймса Уокера; член клубов Cape Fear Club, Carolina Yacht Club и Cape Fear Golf Club. В 1884 году мистер Корбетт женился на мисс Мэри Джозефин Динс и ее вдохновению и советам в значительной мере приписывает заслугу своего жизненного успеха. Этот союз был ознаменован особой благодатью: у них родилось десять детей, девять из которых живы по сей день. Является вице-президентом Общества по штату Северная Каролина.

Косгроув, поч. Джеймс, родился в Чарлстоне, штат Южная Каролина, 28 августа 1861 года. Его отец, уроженец Балли-Коннелла (графство Каван, Ирландия), обосновался в Чарлстоне в феврале 1839 года; стал процветающим купцом; в течение двух сроков был олдерменом города, а в 1874–1875 годах — одним из представителей от округа Чарлстон в Генеральной ассамблее штата Южная Каролина. Его матерью была Кэтрин Дэйли. Семья живет в Чарлстоне уже более семидесяти лет, и на протяжении этого периода отец и сын тесно связаны с коммерческой и политической жизнью общины. Мистер Косгроув учился сначала в частной школе, затем в приходской школе при соборе Сент-Финбар, а позже в высшей школе Чарлстона, которую окончил в шестнадцатилетнем возрасте. После этого он поступил на службу в контору своего отца, а впоследствии занялся операциями с недвижимостью и общим страхованием, каковой деятельностью успешно занимается и по сей день. Около двадцати лет назад он заинтересовался экспериментами, которые проводили ирландец сэр Патрик Мэнсон, француз Лаверан и итальянцы Челли, Гольджи и Биньяма, касающимися заражения человеческого организма вирусом малярийной лихорадки через укусы комаров определенного вида, известного как «анофелес». Он внимательно следил за исследованиями и в результате доказанных фактов начал кампанию за осушение влажных и низменных земель в Соединенных Штатах с целью уничтожения мест размножения этого вида насекомых. В то время вокруг прибрежной зоны южных штатов и многих других регионов США существовала «линия смерти», внутри которой, как считалось, опасно было жить летом из-за страха заболеть малярийной лихорадкой. Поначалу его усилия не приносили больших успехов, и в 1898 году он решил баллотироваться в легислатуру штата, чтобы добиться принятия законов, необходимых для надлежащего и систематического осушения влажных земель Южной Каролины. Он был переизбран в 1900 году, но сопротивление новому движению было столь велико, что лишь в 1892 [так в оригинале: 1902] году ему удалось добиться создания для округа Чарлстон «Санитарно-мелиоративной комиссии» [The Sanitary and Drainage Commission]. Поистине, для успешного продвижения своей цели в течение этих четырех лет противодействия требовался человек с неиссякаемым трудолюбием и непреклонной волей. Работы по санитарному осушению в округе Чарлстон начались под руководством этой комиссии, однако вскоре выяснилось, что абсолютно необходим кто-то, кто взял бы руководство на себя и согласился пожертвовать собственными интересами ради общественного блага. Комиссары, представлявшие лучших граждан города, единодушно обратились к мистеру Косгроуву с просьбой взять на себя всеобщее руководство. Он согласился и с тех пор возглавляет это дело. В результате тысячи акров плодородных земель стали пригодными для жизни и заселения, были запущены промышленные предприятия, предоставившие работу тысячам людей на земле, которая еще несколько лет назад была бесполезной. В 1902 году мистер Косгроув проиграл выборы на второй срок с небольшим перевесом из-за сопротивления идее мелиорации. Он решил отойти от политики, но в 1906 году, откликнувшись на призыв народа, выраженный в передовых статьях в прессе Чарлстона, согласился снова стать кандидатом и был избран подавляющим большинством голосов, а в 1908 году переизбран еще более внушительным большинством. Он является председателем делегации Чарлстона в Палате представителей и председателем Комитета по банковскому делу и страхованию. Усилия мистера Косгроува по осушению низменных земель Соединенных Штатов были отмечены его назначением членом Исполнительного комитета Национального конгресса по мелиорации и почетным вице-президентом XVII Национального ирригационного конгресса. В качестве продолжения своей мелиоративной работы мистер Косгроув уделяет большое внимание проблеме хороших дорог и в настоящее время внес на рассмотрение легислатуры законопроект о государственной поддержке строительства качественных дорог. В 1885 году мистер Косгроув женился на мисс Матильде Гриффит Форсайт, дочери видного и состоятельного торговца мануфактурой из Чарлстона.

Coughlin, John, 177 Water Street, Augusta, Me.

Cox, Hugh M., M. D., 285 St. Nicholas Avenue, New York City.

Кокс, Майкл Фрэнсис, д-р медицины, член Королевского колледжа врачей Ирландии, член Королевской ирландской академии, 26 Меррион-сквер, Дублин, Ирландия. Член сената Королевского и Национального университетов Ирландии; вице-президент Национального литературного общества; член Общества сохранения ирландского языка, Дантовского общества и Совета Королевского общества древностей Ирландии; вице-президент Американско-ирландского исторического общества по Ирландии.

Cox, Michael H., 28 Windemere Road, Dorchester, Mass.

Кокс, Уильям Т., 12 Саут-Секанд-стрит, Элизабет, штат Нью-Джерси, владелец буксирной компании Cox’s Towing Line; в течение ряда лет председатель пожарной комиссии Элизабет; бывший начальник добровольной пожарной охраны Элизабет.

Койл, рев. Джеймс, Тонтон, штат Массачусетс.

Coyle, Rev. John D., 79 Davenport Avenue, New Haven, Conn.

Криг, рев. Джон Т., лиценциат канонического права, лиценциат богословия, доктор канонического права, Католический университет, Вашингтон, округ Колумбия; доцент кафедры канонического права.

Кример, Уолтер Х., 4 Прескотт-Плейс, Линн, штат Массачусетс. Его прадед, Эдвард Кример, родился в Кинсейле, Ирландия, в 1756 году, окончил Тринити-колледж в Дублине и в 1784 году обосновался в Салеме, штат Массачусетс. Он работал там врачом. У этого Эдварда был сын Джордж, который женился на Ханне Гарднер, чьей матерью была Мэри Салливан, сестра генерала Джона Салливана времен Войны за независимость и губернатора штата Массачусетс Джеймса Салливана. Упомянутый здесь Уолтер Х. Кример является внуком вышеупомянутых Джорджа и Ханны (Гарднер) Кример.

Crimmins, Cyril, of the Crimmins Realty Company, 624 Madison Avenue,
New York City. (Life member of the Society.)

Кримминс, поч. Джон Д., 40 Ист-Сиксти-эйт-стрит, Нью-Йорк (член Исполнительного совета и пожизненный член Общества); президент-енерал в 1901, 1902 и 1905 годах. С 1883 по 1888 год занимал пост комиссара парков Нью-Йорка, в течение которого был казначеем и президентом правления. В 1894 году был членом Совета посетителей Вест-Пойнта, а в 1892 и 1904 годах — выборщиком президента (от демократов). Был назначен губернатором Рузвельтом и работал членом Комиссии по пересмотру Устава Большого Нью-Йорка. В 1894 году был членом Конституционного конвента штата Нью-Йорк. Является членом Нью-Йоркской торговой палаты и занимает официальные должности во многих железнодорожных, риелторских и банковских корпорациях. Среди должностей, на которые он избирался, можно упомянуть следующие: президент Essex and Hudson Land Improvement Company; почетный вице-президент Trust Company of America, Нью-Йорк; вице-президент Title Insurance Company of New York; вице-президент New York Mortgage and Security Company; директор Fifth Avenue Bank of New York, а также директор в следующих компаниях: Century Realty Company и Chelsea Realty Company. Он тесно связан с благотворительной деятельностью Римско-католической церкви, а также с неконфессиональной благотворительностью. Является членом совета управляющих Общества предотвращения жестокости к животным; членом исполнительного комитета Нью-Йоркского отделения Американского общества Красного Креста; членом совета директоров Pennsylvania, New York and Long Island Railroad Company; членом совета директоров Metropolitan Bank; членом совета управляющих больницы Св. Винсента; членом попечительского совета St. John’s Guild, а также Provident Loan Society of New York. Мистер Кримминс также является директором компании City and Suburban Homes Company в Нью-Йорке, целью которой является предоставление образцового жилья по разумной цене для трудящихся. Он является членом следующих клубов: Catholic, Metropolitan, Lawyers, Democratic, Manhattan и Wee Burn Golf Club, президентом которого он ранее являлся. Кроме того, он состоит членом совета управляющих неконфессионального благотворительного учреждения Sevilla Home for Children, а также является одним из управляющих Общества исправления несовершеннолетних правонарушителей.

Кримминс, кап. Мартин Л., армия США, в распоряжении военного министерства, Вашингтон, округ Колумбия.

Кронин, кап. Уильям, Ратленд, штат Вермонт.

Croston, J. F., M. D., 83 Emerson Street, Haverhill, Mass.

Cummings, Matthew J., overseer of the poor, 616 Eddy Street, Providence,
R. I.

Камминс, рев. Джон Ф., Рослиндейл, штат Массачусетс.

Cunniff, Michael M., 1032 Beacon Street, Brookline, Mass., capitalist.

Каннингем, поч. Джеймс, 277 Конгресс-стрит, Портленд, штат Мэн, является членом Исполнительного совета штата Мэн, одним из семи лиц, в чьи обязанности входит консультирование губернатора по всем назначениям и делам штата; родился в Манор-Гамильтоне (графство Литрим, Ирландия) 8 мая 1839 года в ирландской семье, прибыл в Портленд (штат Мэн) 23 октября 1863 года и в течение пяти лет работал квалифицированным каменщиком; он был первым ирландцем, которому разрешили класть кирпичи в Портленде, и при первой же возможности стал гражданином Америки, отдав свой первый голос на выборах за самого себя на пост члена городского совета, став первым иностранцем, служившим в городском совете Портленда. Его пребывание в должности продолжалось восемь лет, что на тот момент составляло самый долгий срок непрерывной службы среди всех граждан, как коренных, так и натурализованных. Играл заметную роль в католическом движении, является близким другом и соратником епископа Бэкона, епископа Хили, архиепископа Бостонского О’Коннелла и нынешнего епископа Уолша, а также первым католиком, занявшим выборную должность после того, как Мэн стал штатом. Он основал несколько отделений Древнего ордена хибернианцев в Пенсильвании, поддерживал эту организацию в разных частях страны в ее самые мрачные дни и всегда проявлял интерес к Ирландской земельной лиге. Добился огромного успеха во всех деловых начинаниях и шесть лет назад построил отель Lafayette Hotel, лучший отель в штате Мэн, которым продолжает владеть и управлять по сей день. Является вице-президентом Общества по штату Мэн.

Curley, Michael H., merchant, 115 Broad Street, Boston, Mass. (Life member
of the Society.)

Керран, Филип А., из Curran Dry Goods Company, Уотербери, штат Коннектикут.

Карри, Эдмонд Дж., 69–71 Ист-Эйти-найнт-стрит, Нью-Йорк.

Кертин, Дэниел И., 332 Ист-Твенти-фиф-стрит, Нью-Йорк, родился в этом городе 21 мая 1880 года, сын Джона Дж. Кертина (родился в Таллоу, графство Уотерфорд, Ирландия, в 1849 году; моряк ВМС США в 1861–1865 гг.) и племянник Дэниела Кертина, который входил в состав телохранителей генерала Натаниэля П. Бэнкса и погиб в битве при Энтитеме. Получил образование в государственных школах Нью-Йорка, которые окончил в 1895 году; в течение пяти лет учился на научном факультете Купер-Юнион в Нью-Йорке; последние девять лет (1900–1909) занимался гражданским строительством в качестве помощника главного инженера компании Standard Gas Light Company of New York (1900–1902), помощника главного инженера железной дороги Jersey Central Railroad на повторной съемке линии (1902–1904) и (1904–1909) помощника главного инженера Департамента водоснабжения боро Бруклин.

Daly, Edward Hamilton, attorney at law, 54 Wall Street, New York City.

Daly, John J., 833 Longwood Avenue, Bronx, New York City; foreman,
U. S. Immigration buildings, Ellis Island.

Дейли, поч. Джозеф Ф., д-р права, 54 Уолл-стрит, Нью-Йорк; главный судья Суда общей юрисдикции Нью-Йорка в 1890–1896 гг.; судья Верховного суда Нью-Йорка в 1896–1898 гг.; член Совета управляющих Римско-католического приюта для сирот; член Консультативного совета больницы Св. Винсента; в 1900 году работал в комиссии по пересмотру законов Пуэрто-Рико.

Данагер, поч. Франклин М., Бенсен-Билдинг, Олбани, штат Нью-Йорк; член Государственного экзаменационного совета по праву; многолетний судья Городского суда Олбани.

Danvers, Robert E., 428 West Fifty-Eighth Street (the St. Albans), New
York City; dealer in iron and steel.

Дэвис, Уильям Гилберт, 32 Нассау-стрит, Нью-Йорк, сын Генри Э. Дэвиса и Ребекки Таппан Дэвис, родился в Нью-Йорке 21 марта 1842 года. Получил высшее образование в Тринити-колледже в Хартфорде (штат Коннектикут), который окончил в 1860 году. Также учился в Лейпцигском университете в Германии. Мистер Дэвис изучал право в конторе Slosson, Hutchins and Platt, был принят в коллегию адвокатов в мае 1863 года и сразу же с усердием приступил к продолжению профессии, которую так украсил его отец. Во время бушевавшей тогда Гражданской войны он служил в 22-м полку ополчения Нью-Йорка во время Геттисбергской кампании. Свое первое партнерство по практике мистер Дэвис образовал с Генри Х. Андерсоном, но 1 августа 1866 года партнерство было расторгнуто, и мистер Дэвис поступил на службу в компанию Mutual Life Insurance Company of New York. Юридический отдел этой корпорации был полностью сформирован в сентябре 1870 года: мистер Прюин стал главным юрисконсультом, а мистер Дэвис — его помощником. Он оставался на этой должности до 20 мая 1885 года, когда возглавил данный отдел. В течение последующей четверти века мистер Дэвис в качестве юрисконсульта одной из ведущих страховых компаний сыграл важнейшую роль в формировании существующих поныне правовых норм в области страхования. Он ушел в отставку в декабре 1893 года, чтобы возобновить активную практику по своей профессии. Был одним из комиссаров по расширению Элм-стрит в Нью-Йорке и продлению улицы от Грейт-Джонс-стрит до Сити-Холл. Мистер Дэвис вступил в Американско-ирландское историческое общество в 1898 году и является членом Нью-Йоркского исторического общества, Нью-Йоркского биографического и генеалогического общества, Судебно-медицинского общества, Общества уроженцев Новой Англии, Общества сыновей революции, Историко-генеалогического общества Новой Англии, Виргинского исторического общества, Ассоциации выпускников общества «Фи Бета Каппа», общества «Лидеркранц», Общества колониальных войн, ассоциации «Сенчури» и клубов Union University Lawyers, Manhattan, Tuxedo, Grolier, Democratic и St. Nicholas. Он также принадлежит к Американской ассоциации юристов, Ассоциации юристов штата Нью-Йорк, Ассоциации юристов города Нью-Йорк и Юридическому институту. В 1870 году он женился на мисс Люси Райс, дочери поч. Александра Х. Райса, который три срока занимал пост губернатора штата Массачусетс. Проживает по адресу: 22 Ист-Фороти-фиф-стрит. Мистер Дэвис является широко известным литератором и, помимо прочего, выступает автором сборника «Статьи и речи» (изданного Робертом Гриером Куком в Нью-Йорке), посвященного весьма интересным темам.

Day, Joseph P., real estate, 31 Nassau Street, and 932 Eighth Avenue, New
York City.

Дивз, Ричард, из компании Richard Deeves & Son, строители, 305–309 Бродвей, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

Дэлани, Дж. К., главный инспектор Департамента инспекции фабрик, Гаррисберг, штат Пенсильвания.

Дэлани, Уильям Дж., Саратога-Спрингс, штат Нью-Йорк.

Дэлани, кап. Уильям Х., 254 Вест-Фурти-фин-стрит, Нью-Йорк, родился 19 апреля 1849 года в старом Девятом приходе. Его отец, капитан Джон Дэлани, также родившийся в Нью-Йорке, 30 лет служил капитаном судна в старой судоходной компании Black Ball Line, перевозившей пассажиров между Нью-Йорком и Ливерпулем, а в более ранние годы работал на линиях Китая и Ост-Индии. Его мать, Кэтрин Шелли, родилась в Белфасте, Ирландия. Дедушки и бабушки по отцовской линии родились в Дублине, а по материнской — в Белфасте. Все они были связаны с морем. У капитана Дэлани было десять дядей, которые были капитанами кораблей.

Делеханти, поч. Ф. Б., судейские палаты, Здание суда, Сити-Холл-Парк, Нью-Йорк; судья Городского суда.

Дэмпси, Джордж С., Лоуэлл, штат Массачусетс.

Дэмпси, Уильям П., казначей и управляющий компании Dempsey Bleachery and Dye Works, Потакет, штат Род-Айленд.

Деннен, рев. К., пастор католической церкви, Уилмингтон, штат Северная Каролина.

Де Ру, рев. Питер, церковь Св. Иосифа, 1127 Корбетт-стрит, Портленд, штат Орегон; автор труда «История Америки до Колумба», весьма интересного и ценного произведения.

Девайн, Джон Т., владелец отеля The Shoreham, Вашингтон, округ Колумбия.

Devlin, James H., 35 Parsons Street, Brighton, Boston, Mass.

Девлин, Джеймс Х. мл., Барристерс-Холл, Бостон, штат Массачусетс, адвокат, родился в районе Бостона под названием Дорчестер 21 июля 1877 года, получил начальное образование в государственных школах Милтона и Дедема; в 1897 году окончил Бостонский колледж со степенью бакалавра искусств, а в 1900 году — Школу права Гарвардского университета со степенью бакалавра права. Является президентом Благотворительного ирландского общества Бостона и членом Бостонского городского клуба. Холост.

Диксон, Ричард, страхование, 52–54 Уильям-стрит, Нью-Йорк.

Диксон, Сэмюэл Гибсон, д-р медицины, д-р права, Брин-Мор, штат Пенсильвания, родился в семье квакеров в городе Филадельфия, в фамильной усадьбе близ ботанического сада Бартрама, 23 марта 1851 года. Начальное образование получил в квакерских школах этого города, которое дополнялось занятиями с частными репетиторами, подготовившими его к поступлению в Гарвардский колледж. Однако из-за ухудшения здоровья он отправился за границу для отдыха и учебы. Вернувшись домой, он поставил перед собой задачу овладеть глубокими знаниями принципов ведения бизнеса и прошел курс обучения в Торговом колледже. По окончании обучения он изучал составление юридических документов под руководством покойного Эдварда Бедлока из Филадельфии. Затем он изучал право в конторе своего брата Эдвина Сондерса Диксона, посещал юридические курсы Пенсильванского университета и 30 июня 1877 года был допущен к адвокатской практике в Филадельфии, продолжая активно практиковать в этой профессии в течение десяти лет. Юридическая практика оставила за ним управление важными трастами, что неизменно держало его в центре общественных дел. Под давлением кабинетной и офисной работы его здоровье снова пошатнулось, и, поскольку его интересы склоняли его к увлечению научной медициной, он поступил на медицинский факультет Пенсильванского университета в Филадельфии, который с отличием окончил в 1886 году. Впрочем, еще будучи студентом младших курсов, он удостоился редкой чести: попечители назначили его на должность помощника демонстратора физиологии. Однако на последнем году обучения в медицинской школе он перенес тяжелый приступ брюшного тифа, из-за чего, по мнению врачей, поездка за границу вновь оказалась желательной. Проявляя большой интерес к зарождающейся науке бактериологии, как только позволило здоровье, он поступил на бактериологический факультет Королевского колледжа в Лондоне, который успешно окончил. Он также прошел курс в Колледже государственной медицины в Лондоне под руководством профессора Клейна, и именно во время проведения наблюдений под началом этого мастера бактериологии он открыл ранее остававшиеся незамеченными ветвящиеся формы туберкулезных бацилл. Он также учился у Петенкофера в Мюнхене и тщательно изучил методы фильтрации воды и утилизации сточных вод, применявшиеся тогда в столицах Великобритании и Европы. Вернувшись в Филадельфию в 1888 году, его альма-матер признала ценность его достижений, назначив его первым профессором гигиены на вновь созданной кафедре медицинского факультета, а также деканом вспомогательного медицинского факультета. Находясь на этой должности, он воспользовался возможностью основать первую лабораторию гигиены в университете. Два года спустя он ушел с этих постов, чтобы принять предложение занять должность профессора бактериологии и микроскопической технологии в Академии естественных наук Филадельфии, учреждении, исполнительным куратором которого он стал в 1892 году, а президентом — в 1896 году. В этот период его мысли постоянно возвращались к проблеме ветвящейся туберкулезной палочки и к зачатой им возможности обретения иммунитета к этому заболеванию путем введения в человеческий организм ослабленных бацилл или жидких экстрактов из них, и он неутомимо вел оригинальные исследования на эту тему. 19 октября 1889 года он опубликовал в филадельфийском медицинском журнале «Medical News» результаты, к которым он тогда пришел в деле выработки иммунитета к этому заболеванию у низших животных, и неизменно информировал профессиональное сообщество о своих изысканиях посредством выступлений и статей в медицинских и научных журналах. Два тезиса или положения, на которых он базировал эту теорию возможного иммунитета к палочке туберкулеза, звучат следующим образом: «Первое. Вполне возможно, что путем тщательного отфильтровывания бацилл из туберкулезного материала можно получить фильтрат и ослабить его настолько, чтобы с помощью систематических инокуляций вызвать в живых тканях животных изменения, которые позволили бы им противостоять вирулентным бациллам туберкулеза. Второе. Чтобы вызвать химическое или физическое изменение в живых тканях, которое сопротивлялось бы туберкулезной чахотке, возможно, потребуется производить инокуляции с использованием бациллы; однако прежде чем это сделать, необходимо будет снизить силу вирулентных бацилл, иначе результат окажется самым пагубным». Осенью 1890 года доктор Диксон, вдохновленный заявлением профессора Коха о том, что тому удалось разработать вещество, обладающее способностью предотвращать рост туберкулезной палочки в человеческом организме, вновь посетил Европу, чтобы лично убедиться в достоверности сообщений как в интересах человечества, так и различных научных и медицинских институтов, с которыми он был связан, и провел встречи с Кохом, Вирховом и Дюбуа-Реймоном. Тот факт, что доктор Диксон всегда признавал требования общества в целом к представителям своей профессии, достаточно подтверждается тем обстоятельством, что он занимает официальные должности в столь многочисленных научных, филантропических и образовательных учреждениях. Он в течение восемнадцати лет являлся исполнительным куратором Филадельфийской академии естественных наук и в течение четырнадцати лет — ее президентом. На протяжении ряда лет он был членом Совета по образованию города Филадельфия и в качестве председателя Комитета по гигиене уделял много времени улучшению санитарного состояния школ. Он является должностным лицом Института Людвика, Общества борьбы с туберкулезом в Пенсильвании, Филадельфийского зоологического общества и Института Грэндома, членом Совета Американского философского общества и Исторического общества Пенсильвании, директором Института анатомии Виста при Пенсильванском университете, членом Коллегии врачей Филадельфии, членом Американской медицинской ассоциации, Медицинского общества штата Пенсильвания, Медицинского общества округа Филадельфия, Американской ассоциации содействия развитию науки и Американского археологического и азиатского общества, а также одним из основателей Географического общества Филадельфии. Будучи энтузиастом полевых видов спорта с раннего детства, многие из своих отпусков он проводил за ловлей лосося и форели и охотой на крупную дичь. Он был увлеченным и успешным заводчиком отборных пород скота и охотничьих собак. Он является членом Американского клуба собаководов, первым секретарем которого он был, и президентом Филадельфийского кинологического клуба. Среди общественных клубов страны он состоит членом Филадельфийского клуба, крикетного клуба Мерион, Университетского клуба, гольф-клуба Тарратин и охотничьего клуба Рэднор.

Dolan, James A., 346 Broadway, New York City.

Dolan, Thomas E., M. D., 250 Elizabeth Avenue, Elizabeth, N. J.

Donahue, Dan A., 178 Essex Street, Salem, Mass.; outfitter to men and
women.

Донахью, Р. Дж., кассир Национального банка Огденсберга, штат Нью-Йорк.

Donnelly, Hon. Thomas F., a justice of the New York City Court, 257
Broadway, New York City.

Donoghue, D. F., M. D., 240 Maple Street, Holyoke, Mass.

Донован, Дэниел, 21 Хай-Рок-стрит, Линн, штат Массачусетс; специалист по геральдике, гербам и т. д., в особенности в их отношении к Ирландии.

Донован, полковник Генри Ф., редактор и владелец газеты «Чикаго игл», № 504 Тьютоник-Билдинг, Чикаго, штат Иллинойс; имел звание полковника, присвоенное губернатором Иллинойса, и в течение четырех лет служил этой штату генеральным инспектором Национальной гвардии Иллинойса.

Donovan, John W., real estate, mortgages and insurance, 360 West One
Hundred Twenty-fifth Street, New York City.

Donovan, Richard J., attorney at law, 170 Broadway, New York City.

Донован, д-р С. Э., Нью-Бедфорд, штат Массачусетс.

Донован, полк. Уильям Х., Лоуренс, штат Массачусетс; командир 9-го полка ополчения штата Массачусетс; служил с полком на Кубе во время войны с Испанией.

Дули, Майкл Ф., Вестминстер-стрит, Провиденс, штат Род-Айленд, казначей-енерал Общества и член Исполнительного совета, родился в Нью-Бритене, штат Коннектикут, в 1853 году. Образование получил в колледже Св. Иоанна, ныне Фордемском университете, который окончил в 1872 году. По окончании колледжа он провел два года во Франции, а по возвращении на родину некоторое время изучал право в конторе бывшего вице-губернатора Силла в Хартфорде (штат Коннектикут). Некоторое время спустя он был избран председателем Совета налоговых оценщиков, в каковой должности служил городу Хартфорду в течение восьми лет. В 1887 году он был назначен национальным банковским инспектором по штатам Коннектикут и Род-Айленд и прослужил до 1890 года, когда оставил этот пост ради брокерского бизнеса, которым занимался в течение трех лет, после чего был вновь назначен национальным банковским инспектором, причем его назначение экс-президентом Кливлендом было продлено на время последующей республиканской администрации. С 1895 по 1899 год мистер Дули также являлся конкурсным управляющим Первого национального банка Уилимантика, уйдя в отставку в последнем из названных годов, чтобы занять пост секретаря Union Trust Company в Провиденсе (штат Род-Айленд), а в 1906 году стал вице-президентом этого финансового института. В апреле 1908 года он был избран президентом Национального обменного банка Провиденса, каковую должность занимает и поныне. Мистер Дули женился в 1888 году на мисс Эллен Кук Макманус.

Доран, Патрик Л., бакалейная компания Synus Utah Grocer Company, Солт-Лейк-Сити, штат Юта.

Дордар, Джон, Сорок-ферст-стрит энд Парк-авеню, Нью-Йорк.

Дорвер, рев. Уильям Дж., пастор церкви Св. Карла, Питтсфилд, штат Массачусетс.

Дауд, Уиллис Б., адвокат, 141 Бродвей, Нью-Йорк; правнук Корнелиуса Дауда, приехавшего в эту страну около 1750 года и поселившегося в округе Мур, штат Северная Каролина, где он стал видным деятелем. Семья добилась большой известности в Северной Каролине.

Даулинг, рев. Остин, настоятель собора, Провиденс, штат Род-Айленд; историк и широко известный автор.

Даулинг, поч. Виктор Дж., Здание окружного суда, Чемберс-стрит, Нью-Йорк, судья Верховного суда Нью-Йорка; сын Денниса и Элизы Фирлантс (Фаидер) Даулинг, родился 20 июля 1866 года. Получил степень бакалавра искусств в 1881 году в Манхэттенском колледже, степень бакалавра права в 1887 году в Нью-Йоркском университете, где получил первый приз за лучшие письменные и лучшие устные ответы на экзаменах, став первым студентом университета, завоевавшим оба приза; степень магистра искусств в 1888 году в Манхэттенском колледже и степень доктора права в 1908 году в Школе права Нью-Йоркского университета. Является членом Ассоциации адвокатов штата Нью-Йорк, Ассоциации адвокатов города Нью-Йорк, Библиофильского общества Бостона, Американского католического исторического общества, Католического исторического общества США, клубов Manhattan Club, Catholic Club, Democratic Club, а также организаций «Рыцари Колумба», «Католический благотворительный союз» и др. Является автором весьма ценного эссе под названием «Ирландские пионеры в Нью-Йорке», опубликованного в другом разделе данного тома.

Downey, William F., 1622 L Street, N. W., Washington, D. C.

Даунинг, Бернард, секретарь президента боро Манхэттен, Сити-Холл, Нью-Йорк.

Даунинг, Д. П., управляющий компании National Biscuit Company, Кембридж, штат Массачусетс.

Дойл, Альфред Л., из компании John F. Doyle & Sons, агенты по недвижимости, брокеры и оценщики, 45 Уильям-стрит, Нью-Йорк.

Дойл, Дэвид А., Катона, штат Нью-Йорк; почтмейстер.

Дойл, Джеймс, 455 Вест-Твенти-эйт-стрит, Нью-Йорк; в настоящее время старейший представитель мучной торговли в Нью-Йорке; член Нью-Йоркской товарной биржи с момента ее основания; член совета управляющих биржи в 1897–1901 гг. Он и его сын, мистер Натаниэль Дойл, также являющийся членом Общества, ведут совместный бизнес под названием James Doyle & Company.

Дойл, Джон Ф., из фирмы John F. Doyle & Sons, 45 Уильям-стрит, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества и член его Исполнительного совета.) Мистер Дойл является старшим партнером риелторской фирмы John F. Doyle & Sons. Он родился в Нью-Йорке в 1837 году, в семье Джеймса Дойла, принимавшего участие в ирландской революции 1798 года и приехавшего в Соединенные Штаты в начале 1806 года. У этого Джеймса Дойла, иммигранта, был сын, погибший во Флоридской войне 1837 года, и внук, павший в 1861 году в боях за Союз. Джон Ф. Дойл, герой этого очерка и член Общества, поступил в юридическую контору Александра Гамильтона, внука первого министра финансов, впоследствии превратившуюся в фирму Hamilton, Rives & Rogers, и оставался у них с 1853 по 1869 год, параллельно изучая право и получив статус адвоката в 1862 году. Членами фирмы были Александр Гамильтон, Фрэнсис Р. Ривз, сын Уильяма К. Ривза из Вирджинии, в разное время бывшего посланником во Франции и сенатором, а также Натан Пендлтон Роджерс — все из старого рода времен Революции. Управление мистером Дойлом некоторыми объектами недвижимости на Уолл-стрит, принадлежавшими им в тот период, стало настолько заметным, что они настоятельно призвали его взять на себя управление их имениями, что он и сделал. Вскоре за этим последовало приобретение имений таких известных людей, как миссис Гарриет Л. Лэнгдон, внучка мужа первого Джона Джейкоба Астора, Джон Пайн Марч, миссис Морган Л. Ливингстон, Джордж Л. Скайлер, Джеймс М. Пендлтон, А. Ньюболд Моррис, Джеймс Х. Джонс, Джон Стюард — младший, покойный Ройал Фелпс, Ройал Фелпс Кэрролл, Роберт С. Минтурн, имение покойной Гертруды Л. Лаундс, Уильям К. Кинг из Ньюпорта (штат Род-Айленд) и другие, слишком многочисленные, чтобы перечислять их подробно. Особенность его карьеры успешного управляющего заключается в том, что деловые связи и знакомства, завязанные им в самом начале, поддерживаются в неприкосновенности по сей день. Среди примечательных совершенных им сделок — продажа Уильямом К. Моррисом Джону Джейкобу Астору в 1880 году 150 акров участков в 23-м боро на реке Гарлем и прилегающих к ней территориях; крупная продажа участков в Южном Бруклине в Гованус-Бей в 1884 году. Мистер Дойл сегодня представляет те же старые и известные семьи и имения, интересы которых представлял так много лет назад. За время своей карьеры мистер Дойл встречался и вел дела с некоторыми из наиболее выдающихся людей, связанных с прославленными в американской истории фамилиями, такими как трое из четырех сыновей первого Александра Гамильтона, адмирал Фаррагут, кап. Персивал Дрейтон, Роулинс Лаундс из Южной Каролины, Уильям К. Ривз, сенатор США от Вирджинии, в свое время бывший посланником во Франции, Джордж Л. Скайлер, внук Филипа Скайлера и владелец знаменитой яхты «Америка», его сын Филип Скайлер, Генри Гриннелл, прославившийся арктическими экспедициями, Роберт Дж. и Мортимер Ливингстоны, поч. Джон Ли Кэрролл, коммодор Уильям К. Вандербильт и множество других, столь же известных людей, помимо представительства ветвей четырех прямых потомков подписавших Декларацию независимости. Его два сына, полк. Джон Ф. Дойл — младший и Альфред Л. Дойл, уже много лет работают вместе с ним в бизнесе, и все трое пользуются завидной репутацией людей честных, способных и осмотрительных во всех своих начинаниях.

Doyle, Col. John F., Jr., of John F. Doyle & Sons, 45 William Street, New
York City.

Дойл, Натаниель, из компании James Doyle & Company, торговля мукой, 455 Уэст 28-стрит, Нью-Йорк; член совета управляющих Нью-Йоркской товарной биржи; член Нью-Йоркского клуба, Пятая авеню и 35-я улица; член Ассоциации ветеранов Седьмого полка Национальной гвардии штата Нью-Йорк.

Дрисколл, преп. Джон Т., Фонда, шт. Нью-Йорк, священнослужитель, родился в Олбани, шт. Нью-Йорк, в 1836 году; получил образование в школах этого города; окончил Манхэттен-колледж в 1885 году; после четырех лет обучения в Богословской семинарии в Трое был рукоположен в священники; прошел углубленный курс в Католическом университете, бакалавр богословия, лиценциат богословия (причем первая степень была присвоена Университетом впервые); в течение трех лет преподавал философские дисциплины в Богословской семинарии в Брайтоне, шт. Массачусетс, и в течение нескольких сезонов выступал с регулярными лекциями в Платтсбургской летней школе; автор трудов «Христианская философия — Человеческая душа» и «Христианская философия — Бог».

Драммонд, М. Дж., президент компании M. J. Drummond & Company, 182 Бродвей, Нью-Йорк. Мистер Драммонд родился 1 февраля 1851 года в Джерси-Сити, шт. Нью-Джерси, и окончил Институт Де Ла Салля в Нью-Йорке. Он начал работу в бизнесе по производству железных труб в 1879 году, а в 1887 году в качестве старшего партнера учредил фирму M. J. Drummond & Company, которая впоследствии была зарегистрирована в качестве корпорации и является одним из наиболее успешных предприятий по производству железных труб в Соединенных Штатах. Мистер Драммонд на протяжении поколения играет видную роль в благотворительной, общественной и деловой жизни Нью-Йорка. Он является президентом компании M. J. Drummond & Company, Шавмутской глинообрабатывающей компании, чугунолитейного завода Glamorgan, Водопроводной компании округа Нассау и Водопроводной компании Грин-Айленд. Помимо того, что он является директором этой компании, он входит в совет директоров банка Nassau Union Bank, является попечителем и членом Исполнительного совета сберегательного банка Emigrant Industrial Savings Bank и компании Broadway Trust Company, состоит членом Торговой палаты, Нью-Йоркского атлетического клуба, Клуба производителей изделий из металла (Hardware Club) и Католического клуба, а также недавно занимал пост президента Общества дружественных сынов святого Патрика.

Dufficy, Peter J., 120 West Fifty-ninth Street, New York City.

Даффи, преп. Фрэнсис П., Семинария св. Иосифа, Данвуди, Йонкерс, шт. Нью-Йорк. Профессор философии.

Dunne, F. L., 328 Washington Street, Boston, Mass.

Данн, Финли Питер, «Мистер Дули». Автор, журналист и юморист, родился в Чикаго 10 июля 1867 года; сын Петера и Эллен (Финли) Данн; получил образование в государственных школах Чикаго; женат, в Нью-Йорке 9 декабря 1902 года женился на Маргарет Эбботт; был связан с чикагскими газетами с 1885 по 1899 год; помощник редактора журнала American Magazine; католик; автор книг «Мистер Дули в мирное время и во время войны» (1898); «Мистер Дули в сердцах соотечественников» (1898); «Философия мистера Дули» (1900); «Мнения мистера Дули» (1901); «Наблюдения мистера Дули» (1902); «Дисссертации мистера Дули» (1906); адрес: 341 Пятая авеню, Нью-Йорк.

Duval, C. Louis, 143 Liberty Street, New York City. Warehouse manager.

Дуайер, Томас, строитель, Амстердам-авеню и 139-я улица, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

Dwyer, W. D., 202 Despatch Building, St. Paul, Minn. Chief Counsel of St.
Paul City Railway Company.

Редактор журнала «The Rosary Magazine», Сомерсет, шт. Огайо. (Пожизненный член Общества.)

Иган, преп. М. Х., церковь св. Бернарда, Кин, шт. Нью-Йорк.

Ellard, George W., 180 Lisbon Street, Lewiston, Me.

Эллиотт, д-р Джордж В., иммиграционное бюро, Эллис-Айленд, шт. Нью-Йорк. Он является официальным представителем правительства Канады в порту Нью-Йорка, сотрудничающим со службой общественного здравоохранения и морских госпиталей Соединенных Штатов в связи с медицинским осмотром иностранцев, проходящих через иммиграционный пункт США на острове Эллис и направляющихся в любые пункты назначения в доминионе Канада. Доктор Эллиотт — уроженец Ирландии.

Emmet, J. Duncan, M. D., 103 Madison Avenue, New York City.

Эммет, Роберт, Мортон-Паддокс, Уорик, Англия.

Эммет, Томас Аддис, доктор медицины, доктор права, 89 Мэдисон-авеню, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества и член Исполнительного совета.) Внучатый племянник ирландского патриота Роберта Эммета.

Enright, Thomas J., attorney at law, 71 Central Street, Lowell, Mass.

Юстас, поч. Александер К., из юридической фирмы A. C. & J. P. Eustace, 334 Ист-Вотер-стрит, Эльмира, шт. Нью-Йорк; на протяжении многих лет выступал в качестве поверенного или адвоката во многих важнейших судебных процессах в судах южного и западного Нью-Йорка; в течение трех лет до 1893 года был президентом Комиссии по гражданской службе штата Нью-Йорк.

Fahy, Thomas A., attorney at law, 14 South Broad Street, Philadelphia, Pa.

Falahee, John J., real estate, 120 West Fifty-ninth Street, New York City.

Фэллон, поч. Джозеф Д., доктор права, 789 Бродвей, Южный Бостон, шт. Массачусетс; судья муниципального суда Южного Бостона; вице-президент сберегательного банка Union Institution for Savings.

Fallon, Hon. Joseph P., 1900 Lexington Avenue, New York City; justice of
the Ninth District Municipal Court.

Farley, Most Rev. John M., D. D., 452 Madison Avenue, New York City.

Фаррелл, Эдвард Д., 18 Уэст 86-стрит, Нью-Йорк. Пенсионер. Член Католического клуба Нью-Йорка и Общества дружественных сынов святого Патрика.

Farrell, Leo F., 171 Westminster Street, Providence, R. I. Insurance and
brokerage.

Farrell, John F., Brander-Walsh Co., 89 Worth Street, New York City.

Farrell, John T., M. D., 1488 Westminster Street, Providence, R. I.

Фаррелл, Уильям Дж., 115 Мейден-Лейн, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.) Родился на углу Шестой авеню и Уэверли-плейс в Нью-Йорке 27 апреля 1859 года в семье ирландцев, которые, хотя и родились и выросли в Дублине, встретились только по прибытии в Нью-Йорк, где впоследствии поженились в старой церкви св. Иосифа на нижней Шестой авеню. Мистер Фаррелл получил образование в колледже св. Франциска, которым в Бруклине руководили братья-францисканцы, и по его окончании получил должность клерка в испанской фирме, занимавшейся импортом пробок и пробкового дерева. После смерти работодателей он унаследовал этот бизнес, которым руководит по сей день, имея филиалы в Каталонии и Андалусии. Мистер Фаррелл овладел испанским языком и по делам своего бизнеса совершил многочисленные поездки в Испанию, а также несколько поездок на Кубу и в Мексику. Он является членом Демократического клуба, Католического клуба и Нью-Йоркского пресс-клуба.

Фаррелли, Фрэнк Т., компания Springfield News Company, Мэйн-стрит, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Фаррелли, Стивен, компания American News Company, 39 Чемберс-стрит, Нью-Йорк. (Пожизненный член и член Исполнительного совета Общества.)

Farrelly, T. Charles, American News Company, 39 Chambers Street, New
York City.

Фили, Уильям Дж., казначей компании W. J. Feeley Company, мастера по серебру и производители ювелирных изделий, 203 Эдди-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд.

Фергюсон, Хью, из компании Hugh Ferguson & Company, Джордж-стрит, Чарлстон, шт. Южная Каролина.

Финли, Джеймс Д., Торговая палата, Норфолк, шт. Виргиния.

Финн, преп. Томас Дж., абонентский ящик 242, Порт-Честер, шт. Нью-Йорк.

Fitzgerald, Charles, 904 Main Street, Hartford, Conn.

Fitzgerald, Rev. D. W., 9 Pleasant Street, Penacook, N. H.

Fitzgerald, Hon. James, 140 East Seventy-ninth Street, New York City; a
justice of the Supreme Court of New York.

Фитцджеральд, поч. Уильям Т. А., адвокат и регистратор актов округа Саффолк, шт. Массачусетс. Родился в Бостоне 19 декабря 1871 года; получил образование в государственных школах Бостона: гимназия Куинси (1884), Английская высшая школа (1887), Школа права Бостонского университета, бакалавр права с отличием (cum laude, 1897); член Муниципального совета Бостона (1897); председатель Комитета по ассигнованиям и законодательным делам; Палата представителей (1898–1899–1900); Комитет по делам столичного округа; специальный комитет по открытию памятника штата Массачусетс в Энтитеме; секретарь заседаний (Monitor); Сенат (1901–1902–1903); Комитет по регламенту, судебный комитет; комитет по уличным железным дорогам; комитет по государственным благотворительным учреждениям; законы о спиртных напитках; пересмотр общественных законов; библиотеки; специальный комитет по посланию губернатора об уличных железных дорогах; член и вице-президент Демократического комитета штата; президент Демократического городского комитета Бостона (1902–1903–1904–1905); Рыцари Колумба; Древний орден хибернианцев; орден B. P. O. Elks; Благотворительное ирландское общество (бывший президент); Католический союз Бостона; Юношеская христианская ассоциация Бостонского колледжа; Бостонский городской клуб; Лига объединенной Ирландии (U. I. L.); Ассоциация выпускников гимназии Куинси (бывший президент); Ассоциация адвокатов Бостона; избран регистратором актов округа Саффолк 6 ноября 1906 года; адрес: Здание суда, Бостон, шт. Массачусетс.

Фитцпатрик, Эдвард, Луисвилл, шт. Кентукки, сотрудник газеты Louisville Times; житель Нью-Олбани, шт. Индиана; член комитета по отбору книг для публичной библиотеки Нью-Олбани; с 1878 по 1885 год был корреспондентом газеты Louisville Courier-Journal в штате Индиана, освещая для этого издания работу легислатуры в течение двух созывов (1883–1885 гг.) и одновременно являясь помощником главного клерка в Палате представителей; в 1885 году был назначен клерком на склад квартирмейстерского управления США в Джефферсонвилле, шт. Индиана, но уволился, чтобы вернуться на службу в Courier-Journal в качестве политического репортера в Луисвилле; четыре года работал в газете Louisville Post; вернулся в Courier-Journal; был переведен в Times (вечернее издание Courier-Journal) и проработал в этой газете много лет. Он является проницательным и сильным публицистом и одним из самых способных деятелей американской журналистики.

Фитцпатрик, Томас Б., старший партнер фирмы Brown, Durrell & Company, импортеров и производителей, 104 Кингстон-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; здание Рэнд-Макнелли, Чикаго, шт. Иллинойс, и 11–19 Уэст 19-стрит, Нью-Йорк; президент сберегательного банка Union Institution for Savings в Бостоне и директор трастовой компании United States Trust Company в этом городе. Является членом Исполнительного совета и вице-президентом Общества по штату Джорджия.

Фланнери, кап. Джон, Саванна, шт. Джорджия; из компании John Flannery Company, хлопковых брокеров и комиссионеров; был унтер-офицером подразделения Irish Jasper Greens в гарнизоне форта Пуласки в 1861 году; позже был лейтенантом и капитаном армии Конфедеративных Штатов Америки, служа под началом генерала Джо Джонстона и генерала Худа; в 1865 году стал партнером в хлопковой фирме L. J. Guilmartin & Company, имевшей линию пароходов из Чарлстона, шт. Южная Каролина, в Палатку, шт. Флорида; выкупил бизнес в 1877 году; основал дом John Flannery Company; стал директором и президентом Южного банка штата Джорджия (Southern Bank of the State of Georgia); является бывшим президентом Южной хлопковой биржи; капитаном подразделения Jasper Greens в 1872–1898 гг.

Флинн, полк. Дэвид М., Принстон, шт. Нью-Джерси, кассир Первого национального банка Принстона. Он, вероятно, является самым молодым офицером Национальной гвардии штата Нью-Джерси в звании подполковника: ему всего тридцать три года, он родился в Принстоне в 1876 году. И в гвардии, и в деловой жизни полковник Флинн прошел путь с самых низов. Он был одним из главных энтузиастов создания роты L второго полка, которая отличилась на стрельбище в Си-Гырте. Он записался в роту рядовым в 1900 году; в 1901 году получил звание капрала, в 1903 году — сержант-майора батальона; вновь поступил на службу в 1905 году; 10 декабря 1906 года полковником Коллинзом был назначен капитаном и казначеем второй бригады; 10 декабря 1907 года — майором и казначеем второй бригады, а 9 июля 1908 года — майором и инспектором по стрельбе из стрелкового оружия. Успех полковника Флинна в бизнесе был столь же заметным и отрадным, как и его военные успехи. Из-за смерти отца он начал работать в магазине в возрасте тринадцати лет, где своим трудолюбием и честностью обратил на себя внимание. Он учился по ночам и в девятнадцатилетнем возрасте сдал экзамен на гражданскую службу Соединенных Штатов, после чего был назначен клерком регистрационного отдела на почте Принстона, каковую должность занимал примерно до десяти лет назад, когда был выбран кассиром Первого национального банка. Позднее он стал главным кассиром банка и полностью оправдал оказанное доверие. С момента его прихода в банк число вкладчиков увеличилось более чем втрое, а депозиты — более чем вдвое. Полковник Флинн обладает качеством, ценным во всех сферах жизни, но особенно в банковском мире: он никогда в жизни не притрагивался к спиртному в каком бы то ни было виде. Он является казначеем Гражданской ассоциации, казначеем Принстонского ополчения, казначеем Принстонской ассоциации рыболовства и охоты, председателем Комитета по сбору средств Ассоциации банкиров штата Нью-Джерси, бывшим старшим рыцарем Рыцарей Колумба и издателем банковской бухгалтерской книги на сменных листах (Bankers’ Loose Leaf Discount Ledger).

Fogarty, James A., 264 Blatchley Avenue, New Haven, Conn., recently a
police commissioner of New Haven.

Фогарти, Деремайя В., отдел оценки налогов, Реестр актов, Сити-холл, Бостон, шт. Массачусетс.

Форд, поч. Джон, здание окружного суда, Чемберс-стрит, Нью-Йорк; судья Верховного суда штата Нью-Йорк, бывший сенатор штата; член Общества дружественных сынов святого Патрика.

Гаффни, поч. Т. Сент-Джон, адвокат; кавалер ордена Почетного легиона Франции; 41 Риверсайд-драйв, Нью-Йорк; в настоящее время — генеральный консул США в Дрездене, Германия; вице-президент Общества по Германии.

Gallagher, Daniel P., 27 East Twenty-second Street, New York City; iron
manufacturer.

Галлахер, Джеймс, Кливленд, шт. Нью-Йорк, адвокат; родился в Коксаки, шт. Нью-Йорк, 17 января 1853 года; сын Майкла и Энн (Маккракен) Галлахер; получил образование в государственных школах и Академии Вознесения в Ютике, шт. Нью-Йорк; женат 2 января 1883 года на Фрэнсис Бусан; один ребенок, Уильям М. (родился 16 февраля 1886 года). Староста города и президент поселка Кливленд, шт. Нью-Йорк; член ассоциаций адвокатов штата и округа; более 20 лет был президентом совета по образованию. Адрес: Кливленд, шт. Нью-Йорк.

Gallagher, Patrick, contractor and builder, 11 East Fifty-ninth Street, New
York City. (Life member of the Society.)

Гэмбл, поч. Роберт Джексон, Вашингтон, округ Колумбия, сенатор Соединенных Штатов от штата Южная Дакота.

Gannon, Frank S., 251 West End Avenue, New York City; railroads.

Гарриган, преосв. Филип Дж., доктор богословия, епископ римско-католической епархии Су-Сити, штата Айова; вице-президент Общества по штату Айова.

Garrity, P. H., 221 Bank Street, Waterbury, Conn.

Garvan, Hon. Edward J., 36 Pearl Street, Hartford, Conn., Attorney-at-Law
and Judge of the Hartford Police Court.

Garvan, Hon. Francis P., Assistant District Attorney, 23 Fifth Avenue, New
York City.

Гарван, поч. Патрик, 236 Фармингтон-авеню, Хартфорд, шт. Коннектикут. (Пожизненный член Общества и член Исполнительного совета.) Он родился в Ирландии 8 марта 1836 года, приехал в эту страну в мае 1851 года и с 1852 года проживает в Хартфорде. В возрасте двадцати одного года мистер Гарван начал свою деловую карьеру в качестве подрядчика и строителя и продолжал заниматься этим в течение двадцати одного года. Многие общественные здания и церкви к востоку от реки Коннектикут были построены им за это время. Он также был партнером в бумажном бизнесе и торговле бумажным сырьем, осуществлявшимися в Хартфорде под названием E. J. Carroll & Company. С 1877 по 1906 год, выкупив долю мистера Кэрролла, он вел бумажный бизнес и торговлю бумажным сырьем исключительно под собственной фамилией. В 1906 году предприятие было зарегистрировано в качестве корпорации под названием P. Garvan, Inc., и в настоящее время ведет деятельность под этим именем. Оно выросло до таких масштабов, что в настоящее время занимает четыре складских помещения на Стейт-стрит в Хартфорде с офисами по адресам 205 и 207 Стейт-стрит и одно крупное складское предприятие в Холиоке, шт. Массачусетс. Недавно фирма открыла офисы по адресу 261 Бродвей в Нью-Йорке, и ее интересы представляет Томас Ф. Гарван, который сотрудничает со своим отцом в течение восемнадцати лет. Мистер Гарван также связан с несколькими фабриками, являясь президентом компании Eastern Straw Board Company в Версале, шт. Коннектикут, компании Hartford Board Company в Хартфорде, шт. Коннектикут, и компании Newington Paper Company в Ньюингтоне, шт. Коннектикут. Трое его сыновей — Томас Ф., Эдвард Дж. и Джон С. — ведут с ним общий бизнес. Мистер Гарван всегда был убежденным республиканцем. Во время проживания в Восточном Хартфорде он занимал множество почетных и ответственных должностей: двенадцать лет был председателем школьного совета этого города; занимал пост президента Ассоциации благоустройства селений и Ассоциации уличного освещения; был попечителем и казначеем библиотеки Рэймонда, а в течение нескольких лет — председателем Республиканского городского комитета. В 1884 году он представлял город в Палате представителей и был переизбран в качестве его первого представителя в 1885 году, заседая в качестве председателя Комитета по школьному фонду в том году и члена Финансового комитета в 1884 году. В 1890 году он был избран сенатором штата от Второго сенаторского округа подавляющим большинством голосов республиканцев среди всех кандидатов, баллотировавшихся от этого округа до того времени. В течение нескольких лет до 1894 года он был членом Центрального республиканского комитета штата от Второго округа, но сложил с себя эти полномочия при переезде в Хартфорд. Он был выбран конвентом Коннектикута делегатом на республиканский съезд в Чикаго, который выдвинул кандидатуру президента Тафта. Когда парковый департамент этого города подвергся реорганизации, легислатура предусмотрела назначение комиссии для единоличного руководства этой важной работой. Мистер Гарван был назначен одним из членов комиссии сроком на десять лет. Совет парковых комиссаров поручил непосредственно комиссару Гарвану приобретение земель для Риверсайд-парка и его благоустройство. В 1898 году в качестве президента этого совета он выступил с речью на торжественной церемонии открытия Риверсайд-парка для публики. Этот парк стал одним из самых полезных мест отдыха в городе, предоставляя возможности для отдыха и досуга бедным слоям населения и детям Ист-Сайда. Мистер Гарван всегда проявлял большой интерес к вопросам образования: трое его сыновей окончили Йельский университет, а дочери получили образование за рубежом. Двое его сыновей выбрали юридическую профессию: Фрэнк П. Гарван, нынешний помощник окружного прокурора Нью-Йорка, и Эдвард Дж. Гарван, который в течение пяти лет был судьей полицейского суда Хартфорда. Последний в настоящее время участвует в деловых интересах своего отца. Мистер Гарван пользуется уважением и почтением очень широкого круга друзей и знакомых не только по всему штату Коннектикут, но и везде, куда простираются его масштабные деловые интересы. Он является добившимся всего самостоятельно, практичным предпринимателем, осторожным, консервативным и безупречно честным во всех делах; благодаря своему природному таланту и неутомимой энергии он неизменно добивался успеха во всех коммерческих делах. В настоящее время он является директором больницы св. Франциска, директором State Bank и трастовой компании Riverside Trust Company; попечителем сберегательного банка Society for Savings в Хартфорде и прихода кафедрального собора в Хартфорде. В январе 1861 года мистер Гарван женился на мисс Мэри А. Кэрролл из Восточного Хартфорда, у них родилось десять детей, восемь из которых — четыре сына и четыре дочери — живы по сей день. Его жена скончалась в сентябре 1906 года.

Gelshenen, William H., 100 William Street, New York City.

Джогиган, Чарльз А., 537–539 Уэст-Бродвей, Нью-Йорк.

Джогиган, Джозеф, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта. (Пожизненный член Общества и его вице-президент по штату Юта.) Вице-президент совета по образованию Солт-Лейк-Сити; директор банка Utah National Bank; директор ассоциации Utah Loan and Building Association; директор компании Butler Liberal Manufacturing Company (все три предприятия находятся в Солт-Лейк-Сити); а также директор во многих других корпорациях. Он является генеральным агентом в штате Юта компаний Swift & Company из Чикаго, Borden’s Condensed Milk Company из Нью-Йорка, American Can Company из Нью-Йорка и Pennsylvania Salt Mfg. Company из Филадельфии. Он выступает брокером следующих предприятий: Western Sugar Refining Company из Сан-Франциско, шт. Калифорния; Utah Sugar Company из Лихи, шт. Юта; Amalgamated Sugar Company из Огдена, шт. Юта; Idaho Sugar Company из Айдахо-Фолс, шт. Айдахо, и Fremont County Sugar Company из Шугар-Сити, шт. Айдахо.

Geoghegan, Joseph G., 20 East Seventy-third Street, New York City. (Life
member of the Society.)

Джогиган, Уолтер Ф., 537–539 Уэст-Бродвей, Нью-Йорк.

Гиббонс, Джон Т., купец, угол Пойдрэс-стрит и Саут-Питерс-стрит, Новый Орлеан, шт. Луизиана; брат кардинала Гиббонса. (Пожизненный член Общества.)

Gibbons, Peter J., M. D., 49 Park Avenue, New York City.

Гилдей, Уолтер К., доктор медицины, 44 Уэст 37-стрит, Нью-Йорк, родился 22 января 1871 года в городе Черри-Вэлли, шт. Нью-Йорк, в семье ирландцев; окончил Олбанский медицинский колледж в 1894 году; лектор по общей хирургии в Медицинской школе Нью-Йоркской поликлиники (New York Polyclinic Medical School); хирург по работе с пациентами в больнице св. Елизаветы; член (Fellow) Нью-Йоркской академии медицины; член Американской медицинской ассоциации, Медицинского общества штата, Медицинского общества округа; член Нью-Йоркского атлетического клуба и Республиканского клуба Нью-Йорка.

Гиллеспи, Джордж Дж., из юридической фирмы Gillespie & O’Connor, 56 Пайн-стрит, Нью-Йорк; попечитель Католической летней школы (Клифф-Хейвен); член совета управляющих Нью-Йоркского римско-католического сиротского приюта; вице-президент Особого совета Общества св. Викентия де Поля в Нью-Йорке; член Совета по образованию Нью-Йорка; недавно — комиссар по налогам города Нью-Йорка. (Пожизненный член Общества.)

Гилман, Джон Э., 43 Хоукинс-стрит, Бостон, шт. Массачусетс; был генерал-адъютантом в штабе главнокомандующего Великой армии Республики. В августе 1862 года мистер Гилман записался добровольцем в роту Е 12-го пехотного полка Массачусетса (полк Уэбстера) и участвовал в кампаниях под командованием генералов Поупа, Макклеллана, Бернсайда, Хукера и Мида вплоть до битвы при Геттисберге, шт. Пенсильвания, где 2 июля 1863 года ему оторвало снарядом правую руку около плеча. Получив увольнение из армии 28 сентября 1863 года, он вернулся в Бостон. В 1864 году он поступил на государственную службу штата и работал в различных ведомствах до 1883 года, когда был назначен клерком по вопросам оседлости при директорах общественных учреждений Бостона. 2 апреля 1901 года он был назначен комиссаром по оказанию помощи военнослужащим. Он является товарищем по постам № 14, 7 и 26 Великой армии Республики с 1868 года, причем в 1888 году командовал последним из названных постов. Он был инспектором департамента Великой армии Республики штата Массачусетс в 1895 году; младшим вице-командиром в 1896 году; старшим вице-командиром в 1897 году; делегатом от всех членов организации в 1898 году и командующим департамента в 1899 году.

Гилпатрик, Уолтер Дж., Сако, шт. Мэн, родился в Лаймене, округ Йорк, штат Мэн, 3 марта 1869 года и с 1876 года проживает в Сако. Юрист, в разное время служил городу в качестве городского стряпчего, сборщика налогов и члена городского совета, а в марте 1909 года был избран олдерменом. Демократ; двенадцать лет работал в Демократическом комитете штата и был делегатом от Первого избирательного округа по выборам в конгресс на Национальный съезд Демократической партии в Денвере, шт. Колорадо, в июле 1908 года. С марта 1901 года является агентом водопроводной компании Biddeford and Saco Water Company и энергетической компании York Light and Heat Company в Олд-Орчард, шт. Мэн. Член организации «Сыны американской революции». Мистер Гилпатрик — потомок Томаса и Маргарет Гилпатрик, которые эмигрировали из Колрейна, Ирландия, в 1724 году, поселились в Биддефорде, шт. Мэн, и имели девять внуков, участвовавших в Войне за независимость.

Гофф, поч. Джон В., канцелярия рекордера, Нью-Йорк.

Горман, кап. Деннис Дж., налоговое управление, Сити-холл, Бостон, шт. Массачусетс.

Горман, Джон Ф., адвокат, здание Стивена Жирара, Филадельфия, шт. Пенсильвания.

Горман, Уильям, адвокат, здание Стивена Жирара, Филадельфия, шт. Пенсильвания; член Ассоциации адвокатов Пенсильвании, Пенсильванской академии изящных искусств, Американской академии социально-политических наук, Ассоциации выпускников Пенсильванского университета и других организаций. Он официально связан с трастовой компанией Commonwealth Title Insurance and Trust Company в Филадельфии. (Пожизненный член Общества и член Исполнительного совета.)

Грейнджер, Дж. В., Уилмингтон, шт. Северная Каролина, первый вице-президент банка Murchison National Bank.

Гриффин, Джон С., страхование, Скоухеган, шт. Мэн.

Гриффин, Мартин Игнатиус Джозеф, редактор и издатель; родился в Филадельфии 23 октября 1842 года; сын Терренса Дж. Гриффина, «бакалейщика свободы почвы» (Free Soil Baker) из Филадельфии. Мистер Гриффин получил образование в частных, приходских и государственных школах. 2 октября 1870 года в Филадельфии он женился на Мэри А. Э. Макмаллен. Он был редактором журнала The Guardian Angel (1867–1870); помощником редактора газеты Catholic Standard (1870–1873); владельцем и редактором издания Journal of the Irish Catholic Benevolent Union (1872–1903) и газеты Griffin’s Journal (1894–1900). Делегат на нескольких съездах партии за сухой закон (Prohibition Conventions) штата и на национальном съезде в Синциннати в 1892 году. С 1886 года является владельцем и редактором издания American Catholic Historical Researches; в 1884 году основал Американское католическое историческое общество (American Catholic Historical Society) в Филадельфии. Мистер Гриффин является автором трудов «Католицизм в Филадельфии», «Суд над Джоном Ури», «История коммодора Джона Барри», «Коммодор Джон Барри — хроника его жизненного пути в качестве отца американского флота (1903)», «Жизнь Томаса Фитц-Симонса, католика, подписавшего Конституцию Соединенных Штатов», «Жизнь генерала Стефана Мойлана» и других работ. Проживает по адресу: 1935 Норт 11-стрит, Филадельфия.

Griffin, Patrick Francis, 322 West Seventy-seventh Street, New York City.
Clothier and designer.

Griffin, Rt. Rev. Mgr. Thomas, D. D., St. John’s presbytery, 44 Temple
Street, Worcester, Mass.

Гилфойл, Фрэнсис П., адвокат, Уотербери, шт. Коннектикут.

Haggerty, J. Henry, of the Haggerty Refining Company, oils, 50 South Street,
New York City.

Halley, Charles V., 756 East One Hundred and Seventy-fifth Street, New
York City.

Halloran, John H., 213 Sixth Avenue, New York City.

Халтиган, Патрик Дж., редактор газеты The Hibernian, Вашингтон, округ Колумбия; автор нескольких исторических трудов.

Ханнан, поч. Джон, мэр Огденсбурга, шт. Нью-Йорк; президент компании Ogdensburg Coal and Towing Company, 44 и 46 Уотер-стрит.

Хэнрахан, Джон Д., доктор медицины, Ратленд, шт. Вермонт, уроженец графства Лимерик, Ирландия; получил медицинское образование в Университете города Нью-Йорк в 1867 году; в июне 1861 года по результатам экзамена (не имея диплома об окончании) был назначен хирургом ВМС Соединенных Штатов и прослужил всю Гражданскую войну. Корабли, на которых он служил, несли службу главным образом на реках Виргинии и Северной Каролины, где он служил как в армии, так и на флоте, благодаря чему получил опыт обоих родов войск, особенно в области хирургии. В августе 1863 года корабль, на котором он служил, был захвачен в устье реки Раппаханнок, и все находившиеся на борту попали в плен. Их по суше доставили в Ричмонд, где поместили в тюрьму Либби. В то время у конфедератов наблюдался большой недостаток хирургов и медикаментов, и его спросили, не согласится ли он перейти на остров Белл-Айл и оказывать помощь пленным северянам. Посоветовавшись с товарищами по несчастью, он согласился и в течение шести недель добросовестно ухаживал за больными и ранеными пленными северянами в крайне тяжелых условиях при очень ограниченных средствах оказания помощи. После этого он был освобожден под честное слово. Находясь в качестве военнопленного, он подвергался со стороны медицинского персонала и офицеров Конфедерации самому учтивому и внимательному обращению. После окончания войны он обосновался в Нью-Йорке, но уже почти сорок лет проживает в Ратленде, шт. Вермонт. Он много лет был городским врачом Ратланда. В 1871 году губернатором Стюартом был назначен хирургом 3-го Вермонтского полка; стал первым президентом Медико-хирургического общества округа Ратленд; был директором и хирургом-консультантом больницы Ратленда (шт. Вермонт); хирургом-консультантом больницы Фанни Аллен в Винуски, шт. Вермонт; членом Санитарной ассоциации Вермонта и Вермонтского общества по предотвращению туберкулеза; два года занимал пост президента поселка Ратленд и восемь лет — попечителя; один год — комиссара округа; четыре года был президентом экзаменационной комиссии США по делам пенсионеров при президенте Кливленде и четыре года — президентом той же комиссии при президенте Гаррисоне. Во время второго срока президентства Кливленда он был почтмейстером Ратленда. С момента основания организации является ее активным членом Великой армии Республики; хирургом поста Робертса, самого крупного в Вермонта; три срока отслужил медицинским директором департамента; служил в штатах трех главнокомандующих — Визи, Палмера и Вайссерта; членом штата главнокомандующего Стюарта. Доктор Хэнрахан — автор нескольких медицинских статей, провел множество хирургических операций и прошел через несколько эпидемий оспы и дифтерии. Он был делегатом на национальных съездах Демократической партии 1884, 1888 годов и председателем делегации от штата Вермонт на Национальном съезде 1892 года. Также был делегатом на Национальном съезде Демократической партии в Сент-Луисе в 1904 году и на съезде Древнего ордена хибернианцев в Сент-Луисе 19 июля 1904 года. Является вице-президентом Общества по штату Вермонт.

Harkins, Rt. Rev. Matthew, D. D., Roman Catholic Bishop of Providence,
30 Fenner Street, Providence, R. I.

Харрисон, поч. Александер, Хартфорд, шт. Коннектикут, недавно — мэр Хартфорда.

Харрингтон, преп. Дж. К., настоятель церкви св. Иосифа, Грин-стрит, Линн, шт. Массачусетс.

Харрингтон, преп. Джон М., Ороно, шт. Мэн.

Harris, Hon. Charles N., 31 East Forty-ninth Street, New York City. City
Magistrate.

Harson, M. Joseph, 200 Broadway, New York City.

Харти, Джон Ф., Саванна, шт. Джорджия, из компании Seiler & Harty, страховые агенты.

Хассетт, поч. Томас, 299 Бродвей, Нью-Йорк; родился в Бате, округ Стубен, штат Нью-Йорк, 7 февраля 1865 года и является выпускником высшей школы Хаверлинг в том же городе. Занимает должность секретаря Совета по водоснабжению Нью-Йорка. (Пожизненный член Общества.)

Hayes, Hon. Nicholas J., Sheriff, County of New York, 299 Broadway, New
York City.

Хейс, полк. Патрик Э., Потакет, шт. Род-Айленд.

Healy, David, 70 Jane Street, New York City; U. S. Immigration service.

Хили, Джон Ф., генеральный управляющий компании Davis Colliery Company, Элкинс, шт. Западная Виргиния. Вице-президент Общества по штату Западная Виргиния.

Хили, Ричард, универмаг; адрес проживания: 188 Инститьют-роуд, Вустер, шт. Массачусетс.

Хендрик, поч. Питер А., судья Верховного суда штата Нью-Йорк, Здание окружного суда, Чемберс-стрит, Нью-Йорк.

Хеннесси, Майкл Э., сотрудник газеты Daily Globe, Бостон, шт. Массачусетс; газетчик с большим опытом и исключительными способностями.

Henry, Charles T., 120 Liberty Street, New York City.

Henry, Dr. Frank C., 260 State Street, Perth Amboy, N. J.

Henry, J. P., M. D., 329 West Fifty-eighth Street, New York City.

Херберт, Виктор, музыкант, композитор; родился в Дублине, Ирландия, 1 февраля 1859 года; внук Сэмюэла Лавера, популярного ирландского романиста; получил образование у частных преподавателей в Германии; его музыкальное образование охватывало самый широкий спектр дисциплин, но он специализировался на игре на виолончели и был солистом-виолончелистом придворного оркестра Королевства Вюртемберг в Штутгарте и на гастролях в различных городах Европы. В этом качестве прибыл в Нью-Йорк в 1886 году в качестве соло-виолончелиста Метрополитен-опера; впоследствии выступал в том же качестве с ведущими оркестрами; когда Гилмор умер и встал вопрос о поисках для оркестра 22-го полка дирижера, который стал бы достойным преемником знаменитого руководителя, он был избран лидером и занимает эту должность в течение двенадцати лет. Некоторое время был дирижером Питтсбургского оркестра, а последние несколько лет возглавляет собственный коллектив в Нью-Йорке. Автор многих комических опер, включая «Принц Анания», «Эмир», «Дети в Стране игрушек», «Это случилось в Нордландии» и др.; кантаты «Пленник», а также многочисленных композиций для духового и симфонического оркестров и множества вокальных произведений. Является членом Общества дружественных сынов святого Патрика. Его дед либо написал знаменитую песню The Low Back Car, либо первым сочинил к ней музыку. Адрес: 321 Уэст 108-стрит, Нью-Йорк.

Хернан, Дж. Дж., Коронадо, шт. Калифорния.

Хики, Джеймс Г., управляющий отелем United States Hotel, Бостон, шт. Массачусетс. (Пожизненный член Общества.)

Hickey, John J., plumbing contractor, 8 East One Hundred and Twenty-ninth
Street, New York City.

Хики, преп. Уильям А., Клинтон, шт. Массачусетс.

Хирс, Джеймс Лоутон, доктор медицины, Саванна, шт. Джорджия, офтальмолог, отолог и ларинголог; связан с санаторием Park View Sanatarium, сиротским приютом Bethesda Orphan Home и приютом St. Mary’s Home (все в Саванни); помощник генерального хирурга подразделения Uniform Rank рыцарей Пифии (Knights of Pythias); член Американской медицинской ассоциации, член совета (councillor) и бывший вице-президент Медицинской ассоциации штата Джорджия, бывший президент Медицинского общества округа Чатем, бывший президент Ассоциации выпускников медицинского факультета Университета Джорджии, бывший президент Социологического общества штата и член Медицинского общества Первого избирательного округа по выборам в конгресс. Также является членом Хибернианского общества Саванны, шт. Джорджия.

Хиггинс, Фрэнсис, Манхэттен-клуб, 26-я улица и Мэдисон-авеню, Нью-Йорк. Купец в отставке.

Higgins, James J., 85 Court Street, Elizabeth, N. J.

Hill, William E., 23 Greene Street, New York City.

Хобан, преосв. М. Дж., доктор богословия, Скрэнтон, шт. Пенсильвания, епископ римско-католической епархии Скрэнтона.

Hoey, James J., real estate, insurance and surety bonds, 206 Broadway, New
York City.

Hogan, John J., Director of the Lowell Trust Company, 53 Central Street,
Lowell, Mass.

Хоган, поч. Джон В., адвокат, 4 Уэйбоссет-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд; недавно — кандидат в Конгресс; бывший член Генеральной ассамблеи.

Holland, John P., 11 William Street, East Orange, N. J.; inventor of the
submarine torpedo boat.

Хориган, поч. Корнелиус, 229 и 231 Мэйн-стрит, Биддефорд, шт. Мэн; казначей компании Andrews & Horigan Company; член легислатуры штата Мэн.

Howlett, John, 49 Portland Street, Boston, Mass.

Хьюз, Мартин, адвокат, Хиббинг, шт. Миннесота.

Hughes, Patrick L., 466 Pleasant Street, Winthrop, Mass.

Херли, Джеймс Х., здание компании Union Trust Company Building, Провиденс, шт. Род-Айленд; управляющий отделом недвижимости компании G. L. & H. J. Gross.

Херли, Джон Э., 63 Вашингтон-стрит, Провиденс, шт. Род-Айленд; вице-президент и управляющий типографской компании Remington Printing Company; президент Ассоциации мастеров печатного дела штата Род-Айленд в 1904 году.

Херли, поч. Джон Ф., мэр Салема, Салем, шт. Массачусетс.

Innd, Thomas C., Restaurateur, 42 John Street, New York City.

Jameson, W. R., 1786 Bathgate Avenue, Bronx, New York City.

Дженкинсон, Ричард С., 678 Хай-стрит, Ньюарк, шт. Нью-Джерси; из компании R. C. Jenkinson & Company, производители металлических изделий; кандидат на пост мэра Ньюарка в 1901 году; был президентом Торговой палаты Ньюарка в 1898–1899 и 1900 годах; был директором компании Newark Gas Company; был президентом комиссии штата Нью-Джерси по Панамериканской выставке и одним из вице-президентов выставки, представляя штат Нью-Джерси по назначению губернатора Вурхиса.

Jennings, Michael J., 753 Third Avenue, New York City.

Johnson, Alfred J., Deputy Sheriff, 14 Central Park West, New York City.

Johnson, James G., of James G. Johnson & Company, 649, 651, 653 and 655
Broadway, New York City.

Jordan, Michael J., attorney at law, 42 Court Street, Boston, Mass.; Vice-President
of the Society for Massachusetts.

Joyce, Bernard J., 45 Grove Avenue, Winthrop Highlands, Boston, Mass.

Джойс, Генри Л., 143 Либерти-стрит, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.) Управляющий морским департаментом центральной железной дороги Нью-Джерси (Central Railroad of New Jersey).

Joyce, John Jay, 47 Macdougal Street, New York City.

Joyce, Michael J., attorney at law, 51 Chambers Street, New York City;
member of the firm of Joyce & Hoff.

Judge, John H., attorney at law, 259 Broadway, New York City.

Кин, высшопр. Джон Дж., доктор богословия, Дубьюк, шт. Айова; архиепископ римско-католической архиепархии Дубьюка.

Kearney, James, attorney at law, 220 Broadway, New York City.

Kearns, Philip J., 2311 Concourse, Bronx, New York City. Contractor.

Китинг, Патрик М., из юридической фирмы Keating & Brackett, Пембертон-билдинг, Бостон, шт. Массачусетс.

Keefe, Patrick H., M. D., 257 Benefit Street, Providence, R. I.

Кифи, преп. Уильям А., Норидж, шт. Коннектикут.

Кинан, Джон Дж., Публичная библиотека, Копли-сквер, Бостон, шт. Массачусетс.

Кинан, Томас Дж., адвокат, Бингемтон, шт. Нью-Йорк; член юридической фирмы Curtiss, Arms & Keenan.

Kehoe, John F., 26 Broadway, New York City; officially connected with
many corporations. (Life member of the Society.)

Kelley, James Douglas Jerrold, 25 East Eighty-third Street, New York
City; Commander, United States Navy.

Келлехер, Дэниел, 1116 Спринг-стрит, Сиэтл, штат Вашингтон; член юридической фирмы Bausman & Kelleher, Аляска-билдинг, Сиэтл, и директор банка Seattle National Bank, сберегательного банка Bank for Savings и банка State Bank of Seattle.

Келли, Дэниел Э., адвокат, Сейер-блок, Вальпараисо, шт. Индиана.

Келли, Юджин, Темплкорт-билдинг, Нью-Йорк.

Kelly, Gertrude B., M. D., 130 East Twenty-seventh Street, New York City.

Келли, Джон Форрест, доктор философии, Питтсфилд, шт. Массачусетс; родился недалеко от Каррик-он-Суира, Ирландия. Получил образование в Технологическом институте Стивенса в Хобокене, шт. Нью-Джерси, в 1878 году получил степень бакалавра литературы, а в 1881 году — степень доктора философии. Свою трудовую деятельность начал в качестве ассистента Томаса А. Эдисона в лаборатории в Менло-Парке, где его работа главным образом касалась химии редких земель. В конце 1879 года мистер Келли стал инженером-электриком нью-йоркского филиала компании Western Electric Company. Это было время, когда телефон получал широкое распространение, а динамо-машины впервые применялись в телеграфных целях. В ходе конструирования и монтажа приборов для телеграфии и телефонии, а также известных в то время измерительных приборов мистер Келли получил фундаментальную подготовку. В 1882 году он стал лабораторным ассистентом Эдварда Вестона, занимавшего тогда пост главного электрика компании United States Electric Lighting Company, и, за исключением года, проведенного на работе, связанной с компанией Remington, продолжал сотрудничество с мистером Вестоном до июля 1886 года. Некоторые из важнейших работ, такие как исследования, завершившиеся открытием сплавов с высоким сопротивлением и очень низким или даже отрицательным температурным коэффициентом, были по существу выполнены мистером Келли под общим руководством мистера Вестона, преемником которого на посту главного электрика компании United States Electric Lighting Company мистер Келли и стал. В 1889 году эта компания перешла в ведение структур Вестингауза, но мистер Келли сохранял свою должность главного электрика до января 1892 года, когда подал в отставку, чтобы присоединиться к Уильяму Стэнли для проведения экспериментальных работ. Работа, проделанная мистером Келли в этой связи, придала мощный импульс развитию бизнеса в области переменного тока. Изобретательская деятельность мистера Келли частично отражена в восьмидесяти патентах. Искусство создания трансформаторов и генераторов переменного тока было революционизировано, и мистер Келли со своими коллегами первыми внедрили многофазные двигатели в реальную коммерческую эксплуатацию. Этот успех естественным образом привел к работам по передаче электроэнергии на большие расстояния, и первые в Калифорнии (и фактически в мире) установки для передачи на большие расстояния были предприняты по рекомендации и совету мистера Келли. Он первым создал гистерезисно стабильную сталь, что имеет гораздо более важное значение, чем сравнительно зрелищные работы по передаче энергии. В настоящее время мистер Келли занимает должности президента компании John F. Kelly Engineering Company, президента компании Cokel Company и президента компании Telelectric Company, а также президента компании Conchas River Power Company и директора компании Southwestern Exploration Company. Компания Cokel Company создана для эксплуатации изобретения мистера Э. В. Кука, с помощью которого пищевые продукты могут подвергаться идеальной дегидратации с потерей в среднем девяноста процентов веса. Продукты, обезвоженные по этому процессу, несмотря на отсутствие химических консервантов, полностью стабильны, сохраняют первозданную свежесть при экстремальных температурах, а при подаче на стол неотличимы от обычной свежей пищи. Компания Telelectric Company создана для производства электрических пианино-плееров, которые являются либо полностью автоматическими, либо полностью управляемыми по желанию. Мистер Келли женился на мисс Хелен Фишер в Нью-Йорке в 1892 году, у них двое детей — Оган и Домнелл. Мистер Келли является убежденным и непоколебимым ирландским националистом, а его потрясающая щедрость по отношению к этому движению хорошо известна.

Келли, Джозеф Томас, родился в Иннискине, графство Каван, Ирландия, 3 января 1887 года, сын Уильяма и Энн (О’Коннор) Келли. В августе 1893 года переехал в Нью-Хейвен, шт. Коннектикут; в октябре 1895 года — в Юнион-Сити, шт. Коннектикут; в апреле 1900 года вернулся в Нью-Хейвен. Получил образование в ирландских национальных школах, а также в государственных и приходских школах Соединенных Штатов; в 1903 году окончил высшую школу Хиллхаус в Нью-Хейвене. В июле 1903 года поступил на службу в компанию New York, New Haven and Hartford Railroad Company в качестве стенографиста; в настоящее время является секретарем главного юрисконсульта этой компании. Член Лояльного совета № 30 Рыцарей Колумба. Адрес проживания: 275 Ломбард-стрит; рабочий адрес: Юридический отдел компании N. Y., N. H. & H. R. R. Company, Нью-Хейвен, шт. Коннектикут.

Келли, Майкл Ф., доктор медицины, Фол-Ривер, шт. Массачусетс.

Келли, П. Дж., вице-президент компании Hans-Kelly Company, Мэйн-стрит, Буффало, шт. Нью-Йорк.

Kelly, Thomas, M. D., 357 West Fifty-seventh Street, New York City.

Келли, Т. П., 544 Уэст 22-стрит, Нью-Йорк; из компании T. P. Kelly & Company, производители черного графита, литейных покрытий, расходных материалов и т. д.

Kelly, William J., 9 Dove Street, Newburyport, Mass.

Kelly, William J., insurance, 3 Market Square, Portsmouth, N. H.

Кина, Джон Ф., городской секретарь, Элизабет, шт. Нью-Джерси. Вице-президент Общества по штату Нью-Джерси.

Кеннеди, Чарльз Ф., Брюэр, шт. Мэн.

Kennedy, Daniel, of the Kennedy Valve Manufacturing Company, Coxsackie,
N. Y., 197 Berkeley Place, Brooklyn, N. Y.

Кеннеди, поч. М. Ф., 32 Брод-стрит, Чарлстон, шт. Южная Каролина, занимается операциями с недвижимостью и брокерской деятельностью; родился в Чарлстоне 26 сентября 1844 года, его родители родом из Типперери, Ирландия; получил образование в местных школах; служил в армии Конфедерации в годы Войны между штатами; в 1882 году избран в легислатуру Южной Каролины и переизбран в 1884 году, прослужив четыре года в Палате представителей; тридцать лет работает в сфере недвижимости и страхования, начав в 1879 году со своим братом Патриком Х. Кеннеди (ныне покойным). Является секретарем и казначеем взаимной страховой компании Hibernian Mutual Insurance Company, членом Древнего ордена хибернианцев, Хибернианского общества Чарлстона, Благотворительного общества св. Патрика, Высшего ложа рыцарей чести (Knights of Honor), Высшего ложа католических рыцарей Америки, бывшим великим диктатором Великой ложи рыцарей чести штата Южная Каролина и великим мастером-рабочим Древнего ордена объединенных работяг Каролин, Джорджии, Алабамы, Миссисипи и Флориды. Мистер Кеннеди также был членом великого конгресса Земельной лиги, проходившего в Филадельфии в 1882 году, и работал в большинстве важнейших комитетов, представляя местные организации Чарлстона.

Кенни, Дэвид Т., инженер-механик, Плейнфилд, шт. Нью-Джерси.

Кенни, Джеймс В., пивоварня Park Brewery, Террас-стрит, Роксбери, шт. Массачусетс; вице-президент и директор трастовой компании Federal Trust Company, Бостон, шт. Массачусетс.

Кенни, Джон Дж., адвокат; родился в Нью-Йорке 2 марта 1858 года; сын Патрика и Мэри (Хоган) Кенни; получил образование в государственных и частных школах Стейтен-Айленда и Школе права Нью-Йоркского университета; женат в Нью-Брайтоне, Стейтен-Айленд, 6 сентября 1893 года на Анне Х. Крабтри; дети: Мэри Милдред (12 лет), Анна Рут (10 лет). Семь лет прослужил судьей Муниципального суда города Нью-Йорка; в настоящее время — окружной прокурор округа Ричмонд. Президент кооперативного сберегательно-ссудного товарищества New Brighton Co-operative Savings and Loan Association; директор Сельскохозяйственного общества округа Ричмонд; демократ. Римский католик. Адрес: Нью-Брайтон, Стейтен-Айленд, шт. Нью-Йорк.

Kenney, Thomas, 143 Summer Street, Worcester, Mass.

Кенни, Томас Ф., д. м. н., в прошлом из Веены, Австрия, Хай-стрит, 9, Вустер, шт. Массачусетс. Вице-президент Общества по Австрии.

Kenny, W. J. K., 44 Broad Street, New York City.

Keough, Peter L., 41 Arch Street, Pawtucket, R. I.

Kerby, John E., architect, 481 Fifth Avenue, New York City.

Кервин, ген. Майкл, агент по выплате пенсий Соединенных Штатов, Нью-Йорк, адрес: отель «Бродвей Сентрал».

Kiernan, Patrick, 265 West Forty-third Street, New York City.

Kiggen, John A., 125 West Street, Hyde Park, Mass.

Килкенни, Томас Ф., Сабин-стрит, 43, Провиденс, шт. Род-Айленд, управляющий компании Capron Company, занимающейся производством ювелирных изделий; проживает в Ист-Гринвиче, шт. Род-Айленд.

Килрой, Филип, д. м. н., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Кинсли, Уильям Джозеф, сын Томаса и Мэри (Хьюз) Кинсли; родился в Блэкстоне, округ Вустер, шт. Массачусетс, 27 августа 1865 г.; получил образование в государственных школах округа Вустер, шт. Массачусетс, и Вунскета, шт. Род-Айленд, а также в Бизнес-колледже Брайанта и Страттона в Провиденсе и в Национальном коммерческом колледже в Филадельфии. С 1885 по 1901 г. преподавал чистописание, коммерческие дисциплины, делопроизводство, коммерческое право и т. д. в Истман-колледже (Покипси, шт. Нью-Йорк) и в Западном нормальном колледже (Шенандоа, шт. Айова). В 1891 г. был партнером в обувном производстве компании H. J. Putnam & Company (Миннеаполис, шт. Миннесота); в 1892–1894 гг. — секретарь и казначей Западного нормального колледжа (Линкольн, шт. Небраска); в 1894–1901 гг. — редактор издания «Пенменс арт джорнел» (Нью-Йорк), а с 1894 г. — эксперт по сомнительным документам (почерк, машинопись, чернила и бумага). Он вел 900 дел в 27 штатах США, а также в Канаде, среди которых наиболее известными являются дела об убийствах Молино, д-ра Кеннеди и Патрика в Нью-Йорке, дело об убийстве Таккера в Кембридже, шт. Массачусетс, дело о завещании Хатчинсона в Новом Орлеане, дело о завещании Дэвиса в Сан-Франциско. В 1895 г. г-н Кинсли был президентом Ассоциации специалистов по чистописанию Западных штатов — национальной организации, заседание которой проходило в том году в Чикаго; в 1897–1899 гг. он занимал пост президента Нью-Йоркской ассоциации преподавателей коммерческих дисциплин. Он увлекается разведением породистой птицы и голубей, является видным экспонентом на ведущих выставках. Занимает должность вице-президента Международной ассоциации карно (голубей) и секретаря-казначея Американской ассоциации карликовых дутышей (голубей). Вместе с женой (урожденной Эльвирой Гертрудой Роуз) и двумя детьми живет в очаровательном доме в Натли, шт. Нью-Джерси, прекрасном пригороде Нью-Йорка.

Kinsela, John F., 509 Gorham Street, Lowell, Mass.

Рыцари св. Патрика, Сан-Франциско, шт. Калифорния. (Пожизненное членство.) Адрес для корреспонденции: на имя Джона Малхерна, пересечение Двадцать пятой и Хэмпшир-стрит, Сан-Франциско.

Ламсон, полк. Дэниел С., Уэстон, шт. Массачусетс; подполковник, командующий Шестнадцатым полком (шт. Массачусетс), 1861 г.; помощник генерал-адъютанта, Норфолк, 1862 г.; служил в штабе генерала Хукера; является членом Общества колониальных войн, «Сынов американской революции» и Военного ордена Легиона лояльности; один из его предков высадился в Ипсвиче, шт. Массачусетс, в 1632 г. и получил земельный надел в 350 акров; другой предок, Сэмюэл из Рединга, шт. Массачусетс, участвовал в войне Короля Филипа и имел сына в экспедиции 1711 г. Другой член семьи, Сэмюэл из Уэстона, командовал ротой в Конкорде, шт. Массачусетс, 19 апреля 1775 г., долгое время был майором и полковником Третьего полка Мидлсекса, скончался в 1795 г.

Lannon, Joseph F., of Jos. F. Lannon & Company, general merchandise, 68
Main Street, Susquehanna, Pa.

Лавелл, Джон, Отдел расследований почтового ведомства, Западная Сорок четвертая стрит, 3148, юго-западнее, Кливленд, шт. Огайо. Вице-президент Общества по Огайо.

Лолер, Джеймс Г., управляющий компании American Car & Foundry Company, Сент-Чарльз, шт. Миссури.

Лолер, Джон Ф., городской сержант, Норфолк, шт. Виргиния.

Lawler, Joseph A., 308 West Fourteenth Street, New York City.

Лолер, Томас Б., Пятая авеню, 70, Нью-Йорк; из издательской компании Ginn & Company; член Американского восточного общества и Археологического института Америки; библиотекарь и архивист Общества.

Лавелле, поч. Джозеф Т., адвокат, Норфолк, шт. Виргиния; в недавнем прошлом госсекретарь Виргинии; в настоящее время полковник штаба губернатора Виргинии.

Lawlor, Thomas F., attorney at law, 65 Bank Street, Waterbury, Conn.

Leahy, John S., attorney at law, 807 Carleton Building, St. Louis, Mo.

Leahy, Matthew W., 257 Franklin Street, New Haven, Conn.

Leary, Jeremiah D., 131 Clark Place, Elizabeth, N. J.

Ли, поч. Лоуренс П., родился в Дублине, Ирландия, 17 марта 1860 г.; окончил Колледж св. Иоанна в Фордеме, шт. Нью-Йорк, в 1886 г. со степенью бакалавра искусств. В 1892 г. Колледж св. Франциска Ксаверия в Нью-Йорке присвоил ему степень магистра искусств; с 1895 г. — казначей Иммиграционной службы США на острове Эллис. Проживает по адресу: Западная Двадцатая стрит, 348, Нью-Йорк.

Ли, поч. Томас З., из юридической фирмы Barney & Lee, Индастриал Траст Билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд; секретарь-енерал Общества.

Ленехан, рев. Б. К., генеральный викарий, Форт-Додж, шт. Айова.

Ленехан, Джон Дж., из юридической фирмы Lenehan & Dowley, Нассау-стрит, 71, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.) Председатель комитета по членству и член Исполнительного совета.

Ленихан, преосвященнейший М. К., епископ римско-католической епархии Грейт-Фолс, шт. Монтана. Вице-президент Общества по Монтане.

Леннокс, Джордж У., промышленник, Хаверхилл, шт. Массачусетс.

Leonard, Peter F., 343 Harvard Street, Cambridge, Mass.

Leslie, Charles J., attorney at law, 566 West One Hundred and Sixty-first
Street, New York City.

Leslie, Warren, attorney at law, 165 Broadway, New York City.

Линехан, рев. Т. П., Биддефорд, шт. Мэн.

Лонерган, Томас С., Восточная Сто сорок девятая стрит, 408, Нью-Йорк, родился в Митчелстауне, Ирландия, в 1864 г. Первоначальное образование получил у христианских братьев в своем родном городе и в Колледже св. Колмана в Фермоя. С раннего детства он проявлял незаурядные способности. Он любил книги, особенно по древней и современной истории, литературе и биографиям. Сегодня он является, пожалуй, одним из наиболее начитанных людей в области англо-ирландской литературы и истории Ирландии в Америке; однако он ничуть не хуже осведомлен в истории, литературе и политике своей приемной страны, поскольку он американец до мозга костей и гордится своим гражданством. Он приехал в Америку в 1883 г. и не замедлил стать полноправным американским гражданином, сразу после чего примкнул к Демократической партии. Не прошло и двух недель с момента получения им гражданства, как во время президентской кампании 1888 г. он был включен Демократическим государственным комитетом Нью-Йорка в список официальных ораторов кампании. В начале девяностых годов он был опытным дебатером в ведущих литературных обществах Нью-Йорка. До этого он состоял членом Конгресса юношей Бостона. Он также является способным писателем и лектором. Его лекции «Христианское образование», «Золотой век Ирландии», «Чарльз Кэрролл из Кэрроллтона», «Американская сцена», «Генерал Томас Фрэнсис Мигер», «Ирландцы в американской революции», «Джефферсон и Линкольн», «Католическая глава в американской истории», «Ирландский ренессанс», «Св. Брендан — первый первооткрыватель Америки», «Христианская демократия», «Уэнделл Филлипс», «Социализм и индивидуализм» и «Ньюфаундленд и его народ» представляют собой шедевры. Его надгробная речь, посвященная Льву XIII, является классикой. Г-н Лонерган работает в газете «Нью-Йорк уорлд» последние пятнадцать лет и в настоящее время является управляющим отделения в Бронксе. Он обладает не только литературными, но и высокими организаторскими способностями. За время своего проживания в Бронксе он завел множество друзей и пользуется всеобщей симпатией всех, с кем сталкивается.

Loughlin, Peter J., 150 Nassau Street, New York City.

Lovell, David B., M. D., 32 Pearl Street, Worcester, Mass.

Ладди, Тимоти Ф., Уотербери, шт. Коннектикут.

Lynch, Eugene, 24 India Street, Boston, Mass.

Линч, Джон Э., директор школы, Вустер, шт. Массачусетс.

Lynch, J. H., 812 Eighth Avenue, Brooklyn, N. Y.

Линч, Томас Дж., адвокат, Огаста, шт. Мэн; был городским клерком Огасты в 1884 и 1885 гг.; почтмейстером Огасты с 1894 по 1898 г.; попечителем Публичной библиотеки; членом комиссии по водным ресурсам; директором банка «Гранитных национальный банк» (Granite National Bank); попечителем сберегательного банка «Кеннебек» (Kennebec Savings Bank); попечителем трастовой компании Augusta Trust Company; президентом ссудо-сберегательной ассоциации Augusta Loan & Building Association; директором железной дороги Augusta, Winthrop & Gardiner Railway; директором компании по недвижимости Augusta Real Estate Association и попечителем многих имений. Является членом Исполнительного совета Общества.

Lynn, John, 48 Bond Street, New York City.

Lynn, Hon. Wauhope, a justice of the Municipal Court of the city of New
York, 257 Broadway, New York City.

Лион, Джеймс Б., президент компании J. B. Lyon Company, занимающейся печатью, издательской деятельностью и производством книг, Олбани, шт. Нью-Йорк.

Lyons, Richard J., merchant, 39 Union Square West, New York City.

Lyons, William, merchant, 25 Hillside Street, Boston, Mass. (Life member
of the Society.)

Макдоннелл, Джон Т. Ф., бумажный фабрикант, Холиок, шт. Массачусетс.

MacDwyer, Patrick S., attorney at law, 229 Broadway, New York City.

MacGuire, Constantine J., 120 East Sixtieth Street, New York City.

Мак, Джеймс Ф., адвокат, Нью-Йорк.

Маклей, Эдгар Стэнтон, писатель и редактор газеты «Стандарт юнион», Бруклин, шт. Нью-Йорк.

Макаду, поч. Уильям, Брод-стрит, 30, Нью-Йорк, в недавнем прошлом комиссар полиции города Нью-Йорка; экс-член Конгресса; экс-помощник министра военно-морских сил. Является членом Исполнительного совета Общества.

McAleenan, Arthur, 131 West Sixty-ninth Street, New York City.

McAleenan, Henry, broker, 1330 Broadway, New York City.

Маклир, Джордж, д. м. н., Вустер, шт. Массачусетс.

Маклеви, Джон Ф., торговый представитель, Норт-Мейн-стрит, 26–50, Потокет, шт. Род-Айленд.

McAlister, John, 165 Meeting Street, Charleston, S. C., proprietor of livery
stable.

МакБрин, Патрик Фрэнсис, печатник, издатель; родился в Ирландии в 1843 г.; сын Майкла М. и Кэтрин Е. (Конати) МакБрин; получил образование в частной школе; в 1870 г. женился в Бруклине на Элизабет А. Уилкер; дети: Фрэнсис П., Рэймонд Дж., Кэтрин Е., Элизабет А.; начал издательский бизнес в Нью-Йорке в 1872 г.; учредил партнерство P. F. McBreen & Sons в 1898 г. и преобразовал его в корпорацию в 1900 г.; с тех пор является президентом, а также секретарем издательской компании Club Publishing Company; член Генерального общества механиков и торговцев; также член клубов «Тревелинг клаб» и «Нью-Йорк пресс»; адрес: Монро-стрит, 404, Бруклин, шт. Нью-Йорк.

McBride, D. H., 10 Barclay Street, New York City.

МакКаффри, Хью, промышленник и президент компании McCaffrey File Company, пересечение Пятой и Беркс-стрит, Филадельфия, шт. Пенсильвания. (Пожизненный член Общества.) Вице-президент Общества по Пенсильвании и член многих католических организаций.

МакКейл, Джеймс, адвокат, Брейсвелл-Блок, Дувр, шт. Нью-Гэмпшир.

МакКолл, поч. Эдвард Е., окружной суд, Чамберс-стрит, Нью-Йорк, является судьей Верховного суда штата Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

МакКанна, Фрэнсис И., адвокат, член фирмы Barney & Lee, Индастриал Траст Билдинг, Провиденс, шт. Род-Айленд.

МакКаррик, Джеймс У., главный южный агент судоходной компании Clyde Steamship Company, Норфолк, шт. Виргиния. Г-н МакКаррик — ветеран Гражданской войны. В 1861 г. он был переведен из Двенадцатого виргинского полка на северокаролинскую канонерскую лодку «Уинслоу» и назначен помощником штурмана. Вместе с этим пароходом переведен в военно-морской флот Конфедерации и направлен на конфедеративный пароход «Сибёрд» на военно-морской верфи в Норфолке. Служил на «Сибёрде» до потопления последнего. Взят в плен в Элизабет-Сити, шт. Северная Каролина. Освобожден под условное освобождение в феврале 1862 г. Обменен на офицера аналогичного звания, захваченного с корабля Соединенных Штатов «Конгресс». Произведен в штурманы и направлен на военно-морскую верфь в Сельме, шт. Алабама. Позже служил на конфедеративных пароходах «Тускалуза», «Балтик» и «Теннесси» в Мобиле и Мобилском заливе, а также на пароходе «Мейкон» в Саванне и на реке Саванна. Был направлен командовать береговой батареей в Шелл-Блафф, ниже Огасты, после капитуляции Саванны. Получил условное освобождение с парохода «Мейкон» в Огасте, шт. Джорджия, после капитуляции Джонсона. Г-н МакКаррик является президентом Виргинского государственного совета комиссаров лоцманов; президентом Торговой палаты Норфолка, шт. Виргиния; первым вице-президентом Виргинской судоходной компании; комиссаром, представляющим штат Виргиния в руководстве Джеймстаунской выставки; а также был президентом пригородной и городской железной дороги (Suburban & City Railway) и председателем исполнительного комитета Норфолкской уличной железной дороги до тех пор, пока эти два предприятия не были консолидированы и проданы сторонним лицам. Вице-президент по Виргинии.

McCarty, T. J., 20 George Street, Charleston, S. C.

МакКарти, Чарльз (мл.), Портленд, шт. Мэн.

МакКарти, Джордж У., фирма Dennett & McCarthy (галантерейные товары), Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир.

МакКарти, Джеймс, газета «Лоуренс телеграм», Лоуренс, шт. Массачусетс.

McCarthy, M. R. F., 82 Court Street, Binghamton, N. Y.; a commissioner
of the department of Public Instruction.

МакКарти, поч. Патрик Джозеф, мэр города Провиденс, шт. Род-Айленд, в 1907 и 1908 гг. Родился в графстве Слайго, Ирландия, в 1848 г.; ему было около двух лет, когда его родители, Патрик и Элис (Каллен) МакКарти, пересекли океан. Но им было не суждено добраться до суши свободной Америки: и отец, и мать скончались во время ожидания в карантине на Дир-Айленде в Бостонской бухте. Патрик Дж. был младшим из семи сыновей. Он стал подопечным общества, связанного с католическим собором в Бостоне, и оставался в нем до восьмилетнего возраста. В этот период он посещал государственные школы. Зимой последующих лет, вплоть до четырнадцатилетнего возраста, он ходил в дневную школу в Сомервилле, шт. Массачусетс, и в вечернюю школу в Кембридже. Примерно в это время профессор Чарльз Эллиот Нортон и некоторые его коллеги по колледжу, среди которых был Чарльз Уильям Элиот, экс-президент Гарвардского университета, организовали вечернюю школу в старом Кембридже для работающих мальчиков и разрешили посещать ее детям, проживающим в Сомервилле. Он воспользовался этой возможностью, и всякий раз, вспоминая этот период своей жизни, мэр МакКарти выражает свое восхищение и благодарность профессору Нортону. Именно это общение с подлинными людьми сделало для формирования его характера и направления его умы и помыслов в правильное русло больше, чем любое другое влияние его юности. В 1863 г. он переехал в Провиденс и, проживая у своего брата, освоил ремесло мастера по отделке изделий из латуни. Он стремился стать самостоятельным владельцем дела и, ободренный несколькими успешными вложениями в недвижимость, решил должным образом подготовиться к предпринимательской деятельности. Понимая, что знание законов будет для него огромным преимуществом, он читал и изучал «Комментарии к законам» Блэкстона и Кента и решил выбрать юриспруденцию в качестве своей профессии вместо занятий бизнесом, после чего, пройдя надлежащую подготовку, поступил на юридический факультет Гарвардского университета. Накопленные сбережения позволили ему оплачивать учебу в течение всего курса, и в 1876 г. он окончил его со степенью бакалавра права. Вернувшись в Провиденс, г-н МакКарти был принят в коллегию адвокатов штата Род-Айленд. Вскоре у него появилась хорошая клиентура, а позже он был допущен к практике в Апелляционном суде и Верховном суде Соединенных Штатов. Будучи страстным читателем и обладая актерскими способностями, он тяготел к сцене, и свои вечера проводил в приятном кругу любителей любительских спектаклей, шекспировских чтений и т. д.; несмотря на предпочтение серьезных персонажей, ему часто доставались роли комиков. В 1875 г. он женился на мисс Анне М. МакГини из Провиденса, но этот счастливый брак продлился недолго: она скончалась в 1880 г., оставив единственного выжившего ребенка из трех — Мэри Джозефин, ставшую женой Уильяма Х. Бэннона из Сентрал-Фолса, шт. Род-Айленд. Несмотря на то что г-н МакКарти является демократом, он всегда твердо верил в принципы справедливой защиты, протекционизма, взаимности и стабильной денежной системы. Его неоднократно убеждали принять выдвижение на различные государственные посты, но он неизменно отказывался до осени 1889 г., когда был выдвинут по единому списку и избран в городской совет Провиденса, где заседал в 1890–1892 и 1894 гг. В 1891, 1892 и 1903 гг. он избирался в Палату представителей Род-Айленда и оставил о себе добрую память в Законодательном собрании. Он выступал против предоставления особых привилегий коммунальным корпорациям без адекватной компенсации обществу за концессии на общественных дорогах. В ноябре 1806 г. (ошибка в тексте оригинала: 1906) он был избран мэром города Провиденс, и лучшей данью уважения его работе на этом посту в первый год стало его переизбрание в 1907 г. со значительно возросшим перевесом голосов. Хотя мэр МакКарти твердо верит в принципы демократии и ценит оказанные ему Демократической партией почести, он всегда считал своим главным долгом уважать волю народа в целом, а не интересы какой-либо партии или фракции. Он бесстрашно игнорировал партийные разногласия и заслужил уважение и восхищение всех достойных граждан своими официальными действиями на посту мэра. Г-н МакКарти — человек разносторонний. Как должностное лицо он добился выдающегося успеха. Он всегда представлял весь народ и никогда не пытался снискать расположение ценой принципов. Он — грамотный юрист, пользующийся уважением суда и доверием клиентов. Более того, он — верный друг, сердечный, здравомыслящий и готовый прийти на помощь, а также преданный, патриотичный американский гражданин. Адрес: Вестминстер-стрит, 49, Провиденс, шт. Род-Айленд. Является вице-президентом Общества по Род-Айленду.

McCarthy, Rev. Thomas J., chancellor of the Diocese of Sioux City, 1011
Douglas Street, Sioux City, Iowa.

МакКаган, рев. Джон П., церковь Св. Павла, Уоррен, шт. Массачусетс.

МакКаги, Бернард, компания Bernard McCaughey & Company (товары для дома), Потокет, шт. Род-Айленд.

МакКлин, рев. Питер Х., Милфорд, шт. Коннектикут.

МакКлауд, Уильям Дж., подрядчик, Джефферсон-авеню, Элизабет, шт. Нью-Джерси.

МакКлюр, поч. Дэвид, адвокат, Уильям-стрит, 22, Нью-Йорк. Г-н МакКлюр был принят в коллегию адвокатов в декабре 1869 г. в Нью-Йорке, где с тех пор и проживает. Его практика за последние тридцать шесть лет принесла ему широкую известность перед судами и общественностью в качестве адвоката по делам, привлекшим к себе большое внимание. Он выступал адвокатом во многих процессах по оспариванию завещаний, включая дела Меррилла, Скайлера Скатса, Чарльза Б. Бека и Мэри Джонсон. Он также играл заметную роль в судебных процессах Ливингстона, Де Мели и генерала Бернсайда. Он участвовал в делах о крупных корпоративных взысканиях по закладным, в том числе компаний Denver Water Company, New York & Northern Railroad Company, Omaha Water Company, Toledo, Ann Arbor & Northern Michigan, Northern Pacific, New York, Lake Erie & Western, Oregon Railway & Navigation Company, Oregon Improvement Company, Chicago & Northern Pacific Company, Bankers and Merchants’ Telegraph Company и Memphis & Charleston Railroad Company. Он считается одним из самых успешных судебных адвокатов Нью-Йорка. Г-н МакКлюр на протяжении более чем четверти века является юридическим консультантом компании Farmers Loan & Trust Company, старейшего и крупнейшего трастового фонда в Соединенных Штатах, учрежденного в 1821 г.; а в течение многих лет — корпорации Consolidated Gas Company, одной из крупнейших коммунальных корпораций страны. Он также представляет интересы сберегательного банка West Side Savings Bank, нескольких страховых компаний и других банков. Он был одним из адвокатов компании Mutual Life Insurance Company в период президентства Ф. С. Уинстона. В течение многих лет он входил в совет директоров компании Lawyers Surety Company и заседает в совете директоров компании Title Insurance Company of New York. Он был видным и активным членом Конституционного съезда штата 1894 г., на котором внес и провел поправку, предусматривающую защиту лесов Нью-Йорка. Много лет назад он отказался от назначения на судейскую должность в Апелляционный суд — высшую судебную инстанцию штата Нью-Йорк, — а также неоднократно отклонял другие предложения, в том числе назначения на посты главного юридического советника города Нью-Йорка и федерального прокурора США. Г-н МакКлюр был назначен в 1893 г. арбитражным управляющим Национального депозитного банка в городе Нью-Йорк, и, несмотря на тяжелые финансовые условия лета того года, в течение трех месяцев были выплачены дивиденды в общей сложности в размере 75 процентов. Вся задолженность, включая основной долг и проценты, была погашена, а конкурсное производство завершено в течение одного года. В 1892 г. он был делегатом от штата Нью-Йорк на Национальном съезде Демократической партии в Чикаго, выдвинувшем Гровера Кливленда кандидатом в президенты Соединенных Штатов, и во время той кампании активно обсуждался нью-йоркской прессой в качестве вероятного кандидата от своей партии на пост мэра города. В том же году Общим отделением Верховного суда он был назначен председателем первой комиссии, созданной для определения целесообразности строительства метрополитена под Бродвеем и другими улицами города; его коллегами по комиссии стали Роберт Маклей, президент компании Knickerbocker Trust Company, и Бенджамин Перкинс. До принятия правительством США проекта Панамского канала и во время президентства г-на Маккинли один из крупнейших, если не крупнейший синдикат финансистов в истории получил от правительства Никарагуа концессию на строительство канала, известного как Никарагуанский канал. Этот синдикат, собиравшийся строить канал без государственной помощи, состоял из господ Вандербильта, Астора, Рокфеллера, Миллса, Стилмана, Грейса, Кримминса и других лиц равного положения; в комитете Конгресса по вопросам признания и защиты этот синдикат представлял г-н МакКлюр в качестве своего адвоката, поскольку именно он учредил корпорацию, через которую планировалось осуществлять деятельность. Г-н МакКлюр является членом клубов Manhattan, New York Athletic и других, а также Ассоциации адвокатов, в которой он работал в судебном и иных комитетах. Он также удостоен чести занимать пост президента компании Metropolitan Surety Company.

МакКонвей, Уильям, компания McConway & Torley Company, Питтсбург, шт. Пенсильвания. (Пожизненный член Общества.)

McCormick, Edward R., 15 West Thirty-eighth Street, New York City.

МакКормик, Джеймс У., компания Judkins & McCormick Company (импортеры галантерейных товаров), Западная Двадцатая стрит, 10–16, Нью-Йорк; проживание: Нью-Ингленд-авеню, 79, Саммит, шт. Нью-Джерси.

МакКой, рев. Джон Дж., д. т. н., настоятель церкви Св. Анны, Вустер, шт. Массачусетс. Является членом Исполнительного совета Общества.

McCoy, William J., attorney and counsellor at law, 37 Virginia Avenue,
Indianapolis, Ind.

McCready, Rt. Rev. Mgr. Charles, 329 West Forty-second Street, New York
City.

McCullough, John, 55 Maxfield Street, New Bedford, Mass.

МакДональд, кап. Митчелл С., финансовый директор военно-морских сил; в прошлом нес службу в Военно-морском приюте в Филадельфии; Министерство военно-морских сил, Вашингтон, округ Колумбия.

McDonnell, Robert E., attorney at law, 52 Broadway, New York City.

МакДоноу, поч. Джон Дж., Фолл-Ривер, шт. Массачусетс; судья Второго окружного суда округа Бристоль, шт. Массачусетс.

McFarland, Stephen, Secretary of the Central Cigar Manufacturing Company;
residence, 44 Morton Street, New York City.

МакГанн, Джеймс А., Уолнат-стрит, 413, Филадельфия, шт. Пенсильвания, родился 5 августа 1855 г. в Роскреа, графство Типперери, Ирландия, прибыл в Филадельфию в восьмилетнем возрасте. Работает в страховом бизнесе в компании Prevost & Herring.

McGann, James E., real estate, 902 Chapel Street, New Haven, Conn.

McGann, Col. James H., 7 Kepler Street, Providence, R. I.

McGauran, Michael S., M. D., 258 Broadway, Lawrence, Mass.

МакГилликадди, поч. Д. Дж., юридическая фирма McGillicuddy & Morey, Льюистон, шт. Мэн; экс-мэр Льюистона.

МакГинесс, бриг. ген. Джон Р., армия США, в отставке, «Юнион клаб», Кливленд, штат Огайо; родился в Ирландии; кадет Военной академии Соединенных Штатов с 1 июля 1859 г.; первый лейтенант артиллерийско-технической службы с 11 июня 1863 г.; капитан с 10 февраля 1869 г.; майор с 1 июня 1881 г.; подполковник с 7 июля 1898 г.; полковник с 14 июня 1892 г.; вышел в отставку в звании бригадного генерала 17 сентября 1904 г.

МакГиннис, Д. Дж., Астор-плейс, Нью-Йорк.

McGolrick, Rev. E. J., 84 Herbert Street, Brooklyn, N. Y.

МакГолрик, преосвященнейший Джеймс, д. т. н., епископ римско-католической епархии Дулута, шт. Миннесота. (Пожизненный член Общества.)

McGovern, James, 6 Wall Street, New York City; of Benedict, Drysdale &
Company. (Life member of the Society.)

МакГоверн, Джозеф П., казначей корпораций Hatters’ Fair Exchange Incorporated, American Hatters and Furriers’ Corporation и Connecticut Glue Company, Incorporated, Вашингтон-плейс, 23–29, Нью-Йорк.

МакГован, контр-адмирал Джон, ВМС США, в отставке, северо-запад, СиксТинт-стрит, 1420, Вашингтон, округ Колумбия. (Пожизненный член Общества.) Родился в Порт-Пенне, шт. Делавэр, 4 августа 1843 г. Сын Джона и Кэтрин (Колдуэлл) МакГованов. Получил образование в государственных школах Филадельфии, шт. Пенсильвания (1848–1853 гг.), и в частных школах Элизабета, шт. Нью-Джерси (1854–1859 гг.). Поступив на службу на флоте, 8 марта 1862 г. был назначен исполняющим обязанности помощника штурмана; 8 мая 1862 г. произведен в исполняющие обязанности штурмана и направлен командовать канонерской лодкой США «Вьянданк» (U. S. S. Wyandank) в Потомакскую флотилию. Служил на реках Потомак и Раппаханнок до февраля 1863 г., когда был отозван с «Вьянданка» и назначен штурманом на судно «Флорида». Служил на «Флориде» в составе блокадного флота у Уилмингтона, шт. Северная Каролина, до октября 1864 г., пока корабль не ушел в Нью-Йорк на ремонт. В ноябре того же года был отозван с «Флориды» и назначен штурманом на корабль США «Стейт оф Джорджия» (U. S. S. State of Georgia); прибыл к Уилмингтону, шт. Северная Каролина, на следующий день после падения форта Фишер, после чего его корабль получил приказ усилить эскадру у Чарлстона, шт. Южная Каролина. Находясь там, принял участие в экспедиции в залив Буллс-Бей, ставшей одной из причин эвакуации Чарлстона конфедератами. Вскоре после эвакуации «Стейт оф Джорджия» была направлена в Аспинвол (Колон) для защиты американских интересов на Панамском перешейке. Перед отплытием в Аспинвол МакГован сменил лейтенанта Мэнли на посту старшего помощника командира корабля. В ноябре 1865 г. был назначен вахтенным и дивизионным офицером на корабль США «Мононгахела»; служил на «Мононгахеле» в Вест-Индии до января 1867 г., когда был откомандирован и несколько дней спустя присоединился к кораблю США «Такони» (U. S. S. Tacony) под командованием коммандера Роу, готовившемуся к несению службы в Эскадре Мексиканского залива. Почти все лето 1867 г., ознаменованное падением империи Максимилиана, провел в Веракрусе. После гибели Максимилиана и капитуляции Веракруса перед силами либералов «Такони» вернулся в Пенсаколу, шт. Флорида; однако из-за вспышки на борту желтой лихорадки корабль направился в Портсмут, шт. Нью-Гэмпшир, где после прохождения карантина в конце сентября 1867 г. офицеры были освобождены от обязанностей и отправлены по домам. В октябре того же года МакГован был назначен на службу на плавучую казарму на военно-морской верфи в Филадельфии. Он командовал там кораблем США «Констеллейшн», а впоследствии был старшим помощником командира фрегата «Потомак», также выполнявшего функции плавучей казармы в Филадельфии. В марте 1868 г., находясь на борту «Потомака», он получил офицерский патент штурмана регулярного флота, а в октябре 1868 г. получил назначение в состав Азиатской эскадры. По прибытии в распоряжение адмирала был назначен старшим помощником командира корабля США «Унадилла»; в июне 1869 г. принял командование «Унадиллой», а в ноябре того же года был отозван с нее и направлен на корабль США «Ирокез»; вернулся на нем в Соединенные Штаты, после чего в апреле 1870 г. корабль был выведен из эксплуатации. В апреле 1870 г. был произведен в лейтенант-коммандеры и в этом звании служил старшим помощником на двухбашенном мониторе «Террор», а также на суднах «Вачусетс», «Джуниата» и «Мэрион», а также на военно-морских верфях в Лиг-Айленде, Филадельфии и Бруклине. В январе 1887 г. был произведен в коммандеры; командовал суднами «Сватара», «Сент-Мэри», «Портсмут» и «Алльянс», а также занимал должность коменданта военно-морской учебной станции в Ньюпорте, шт. Род-Айленд, с декабря 1896 по июль 1899 г. В феврале 1899 г. был произведен в капитаны, а в августе принял командование кораблем США «Монаднок» в Маниле. В ноябре 1900 г. получил назначение на должность коменданта военно-морской станции в Ки-Уэсте, шт. Флорида. В апреле 1901 г. был отозван и направлен в распоряжение комиссии по отставке. В апреле 1901 г. вышел в отставку в звании контр-адмирала. В октябре 1871 г. женился на Эвелин Мандерсон из Филадельфии. Адмирал МакГован является членом Военного ордена Легиона лояльности, Ордена иностранных войн, «Сынов революции», а также Общества морских инженеров и корабельных архитекторов. Он также состоит в следующих клубах: «Метрополитен» и «Чеви-Чейз» в Вашингтоне (округ Колумбия), «Риттенхаус» в Филадельфии, «Юнион» в Нью-Йорке и Нью-Йоркском яхт-клубе. Отец адмирал МакГована, кап. Джон МакГован, был назначен лейтенантом в службу таможенных судов президентом Эндрю Джексоном. Он находился в Чарлстоне, шт. Южная Каролина, в период кризиса нуллификации, служил в ходе Семинольской войны, Американо-мексиканской войны и Гражданской войны. Командовал пароходом «Стар оф зе Вест» при попытке усилить гарнизон форта Самтер в 1861 г. Скончался в январе 1891 г. в возрасте 85 лет. Президент-енерал Общества в течение двух сроков.

МакГован, Патрик Ф., промышленник, Восточная Двенадцатая стрит, 224, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.) Председатель Совета олдерменов. Родился в Лебаноне, шт. Коннектикут, в 1852 г.; переехал в Нью-Йорк в 1877 г. и впоследствии занялся производственным бизнесом, интересы в котором сохраняет по сей день. 1 января 1900 г. был назначен мэром Ван Виком комиссаром по вопросам образования сроком на три года; 12 июля 1904 г. назначен мэром МакКлелланом комиссаром по вопросам образования на оставшийся срок полномочий председателя Х. А. Роджерса; находясь в этой должности, в 1905 г. был избран председателем Совета олдерменов на срок до 1 января 1910 г. Г-н МакГован ведет активную деятельность в ряде благотворительных и братских обществ. Он был высшим представителем организации «Ройал Арканум» и верховным советником организации «Лоял Ассошиэйшн». Является членом клуба «Манхэттен», организации «Дружественные сыны святого Патрика» и Пенсакольского клуба Четырнадцатого избирательного округа, где проживает. Он является попечителем римско-католической церкви Св. Анны, Нью-Йоркской поликлинической больницы и сберегательного банка West Side Savings Bank.

МакГуайр, поч. Эдвард Дж., адвокат, Уолл-стрит, 52, Нью-Йорк. Член Исполнительного совета Общества.

McGuire, James K., 30 Church Street, New York City, with the Barber
Asphalt Paving Company.

МакГуайр, Джон С., адвокат, отель «Сент-Джордж», Бруклин, шт. Нью-Йорк.

МакГуррин, Ф. Э., компания F. E. McGurrin & Company, инвестиционные банкиры, Секьюрити Траст Билдинг, Солт-Лейк-Сити, шт. Юта; президент компании Salt Lake Security & Trust Company.

McIsaac, Daniel V., 416 Old South Building, Boston, Mass.

McIntyre, Hon. John F., of the law firm of Cantor, Adams & McIntyre, 25
Broad Street, New York City.

McKenna, James A., 125 West Seventieth Street, New York City.

McLaughlin, Henry V., M. D., 40 Kent Street, Brookline, Mass.

McLaughlin, John, builder, 346 East Eighty-first Street, New York City.

McLaughlin, Marcus J., 250 West Twenty-fifth Street, New York City.

McLaughlin, Thomas F., 19 East Eighty-seventh Street, New York City.

МакЛафлин, Джозеф Ф. (Пожизненный член Общества.) Ректор-стрит, 2, Нью-Йорк.

McMahon, James, 51 Chambers Street, New York City.

МакМахон, рев. Джон У., д. т. н., настоятель церкви Св. Мари, Чарлстаун, шт. Массачусетс.

McMann, Henry W., 104 John Street, New York City.

McManus, James H., 42 West Twenty-eighth Street, New York City.

МакМанус, полк. Джон, Дорранс-стрит, 87, Провиденс, шт. Род-Айленд; в 1887 г. был назначен губернатором Ван Зандтом полковником полка гвардии Род-Айленда; был одним из комиссаров по пересмотру законов о милиции штата; адъютант в звании полковника в штабе губернатора Дэвиса из Род-Айленда; принимал активное участие во всех движениях за улучшение положения Ирландии — его родины; является членом фирмы John McManus & Company, торговцев готовым платьем из Провиденса. Член Исполнительного совета Общества.

МакМанус, Майкл, фирма McManus & Company (торговля одеждой), Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

МакМанус, рев. Майкл А., приходской дом св. Алоизия, Боуэри-стрит, 66, Ньюарк, шт. Нью-Джерси. Отец МакМанус родился в Патерсоне, шт. Нью-Джерси, 29 сентября 1849 г.; учился в приходской школе Св. Иоанна, откуда в сентябре 1866 г. перешел в Колледж св. Карла в Элликотт-Сити. В 1868 г. начал курс философии и теологии в колледже Сетон-Холл в Саут-Ориндже, шт. Нью-Джерси, и 26 апреля 1874 г. был рукоположен в священники. Последние 17 лет служит на своем нынешнем месте.

МакМанус, рев. Майкл Т., настоятель церкви Успения Пресвятой Богородицы, Бруклин, шт. Массачусетс.

McMullen, John R., attorney at law, 120 West Fifty-ninth Street, New York
City.

McNamara, Thomas Charles, M. D., 613 Hudson Street, Hoboken, N. J.

McOwen, Anthony, 724 East Twenty-ninth Street, New York City.

McPartland, John E., 29 Park Street, New Haven, Conn.

McPartland, Stephen, 134 West Ninety-second Street, New York City. Merchant.

McPartland, Stephen J., 391 West End Avenue, New York City. Merchant.

МакКвейд, Э. А., Маркет-стрит, 75–77, Лоуэлл, шт. Массачусетс.

МакКвейд, рев. Уильям П., настоятель церкви Св. Джеймса, Харрисон-авеню, Бостон, шт. Массачусетс.

МакСвини, Эдвард Ф., газета «Ивнинг трэвелер», Саммер-стрит, Бостон, шт. Массачусетс.

McWalters, John P., 141 Broadway, New York City.

Магрейн, П. Б., галантерейный купец, Линн, шт. Массачусетс; президент компании James A. Houston Company, Бостон.

Маграт, Патрик Ф., Фронт-стрит, 244, Бингемтон, шт. Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества и член его Исполнительного совета.)

Maguire, P. J., 223 Third Avenue, New York City.

Maher, Stephen J., M. D., 212 Orange Street, New Haven, Conn.

Mahoney, Daniel S., 277 Broadway, New York City. Vice-President of the
Catholic Times Publishing Company.

Махони, Э. С., Портсмут, шт. Виргиния, директор банка Bank of Portsmouth.

Mahony, William H., dry goods, 844 Eighth Avenue, New York City.
(Life member of the Society.)

Маллой, ген. А. Г., Сан-Маркос, округ Сан-Диего, Калифорния, в прошлом из Эль-Пасо, штат Техас, и вице-президент Общества по этому штату; ветеран Мексиканской и Гражданской войн; во время последней последовательно занимал должности майора, полковника и бригадного генерала; занимал пост начальника порта Галвестон.

Maloney, Cornelius, publisher of the Daily Democrat, 71 Grand Street,
Waterbury, Conn.

Maloney, John H., 1619 Greene Street, Harrisburg, Pa.; real estate and
insurance.

Малони, Томас Е., д. м. н., Норт-Мейн-стрит, Фолл-Ривер, шт. Массачусетс.

Маршалл, рев. Джордж Ф., настоятель церкви Св. Павла, Милфорд, шт. Нью-Гэмпшир.

Мартин, поч. Джеймс Дж., Западная Сорок восьмая стрит, 132, Нью-Йорк; городской казначей Нью-Йорка; в прошлом комиссар полиции; член клуба «Манхэттен» и других организаций.

Martin, Hon. John B., penal institutions commissioner, 762 Fourth Street,
South Boston, Mass.

Martin, Patrick, 3396 East Street, San Diego, California. Merchant.

Мейнс, Майкл, «Джефферсон хаус», Бостон, шт. Массачусетс.

Meade, Richard W., 216 East Seventy-second Street, New York City; son
of the first President-General of the Society.

Мигер, Фредерик Дж., адвокат, Бингемтон, шт. Нью-Йорк.

Молони, Фред Г., Оттава, шт. Иллинойс.

Молони, поч. Морис Т., адвокат, офисы 513–515, Молони Билдинг, Оттава, шт. Иллинойс. Уроженец графства Керри, Ирландия; прибыл в Соединенные Штаты в 1867 г.; окончил юридический факультет Университета Виргинии, выпуск 1871 г.; принят в коллегию адвокатов Виргинии; переехал в Иллинойс и был принят в коллегию адвокатов этого штата; занимал должность городского прокурора Оттавы, шт. Иллинойс, в 1879–1880 и 1881 гг.; был избран прокурором штата в 1884 г. и отслужил четыре года; был избран генеральным прокурором Иллинойса и на этом посту активно преследовал незаконные тресты, снискав национальную известность своей работой; стал мэром Оттавы. Вице-президент Общества по Иллинойсу.

Molony, Frank T., 277 Broadway, New York City, lecturer and writer;
residence, 70 Jane Street.

Molony, Henry A., of Molony & Carter, 16 New Street, Charleston, S. C.

Monaghan, James, 217 East Boone Avenue, Spokane, Wash., Director Traders
National Bank.

Монахан, поч. Джеймс Чарльз, в прошлом профессор Университета Нотр-Дам, Индиана; недавно сотрудник Министерства торговли и труда США, Вашингтон, округ Колумбия; ранее консул США в Мангейме и Хемнице; недавно профессор коммерции Университета Висконсина. Директор вечерней торговой школы Stuyvesant Evening Trade School, Нью-Йорк.

Montgomery, Gen. Phelps, attorney at law, 48 Church Street, New Haven,
Conn. Member of the Executive Council.

Mooney, Edmund L., attorney at law, 37 Wall Street, New York City. Member
law firm of Blandy, Mooney & Shipman.

Mooney, L. M., 8 West Eighty-seventh Street, New York City.

Моран, полк. Джеймс, Саут-Уотер-стрит, 26, Провиденс, шт. Род-Айленд; ветеран Гражданской войны. Был назначен вторым лейтенантом в Третий полк добровольцев Род-Айленда согласно Специальному приказу № 53 Главного управления генерал-адъютанта Род-Айленда от 27 августа 1861 г.; получил патент второго лейтенанта в Пятом полку тяжелой артиллерии Род-Айленда 5 ноября 1861 г.; зачислен в списки 16 декабря 1861 г.; командовал ротой А с 8 августа 1862 г. по 20 сентября 1862 г.; принял командование ротой D 26 сентября 1862 г.; получил патент капитана и был зачислен в этом звании 14 февраля 1863 г.; работал в составе общего военно-полевого суда в июле 1863 г.; командовал фортом Эмори в Нью-Берне, шт. Северная Каролина, с 1 сентября 1863 г. по 15 октября 1863 г.; принял командование гарнизоном на Хаттерас-Инлет, шт. Северная Каролина, 21 апреля 1864 г.; командовал фортами Фостер и Паркс на острове Роанок со 2 мая 1864 г. по январь 1865 г.; уволен в запас 17 января 1865 г. В мае 1873 г. получил патент полковника полка гвардии Род-Айленда, а в июне 1887 г. стал полковником Второго полка бригады ополчения Род-Айленда.

Moran, James T., director of Connecticut Savings Bank, 221 Sherman Avenue,
New Haven, Conn.

Morgan, John, 343 West Thirty-ninth Street, New York City; manufacturer
of Imperial Mineral Waters.

Мориарти, Джон, Бродвей, Уотербери, шт. Коннектикут.

Morton, J. D., 41 Mercer Street, New York City.

Моррисси, преосвященный Эндрю, член Конгрегации Святого Креста, д. т. н., д. ю. н., Университет Нотр-Дам, Нотр-Дам, шт. Индиана. Вице-президент Общества по Индиане.

Morrissy, Thomas, merchant, 48 West Fourteenth Street, New York City.

Мосели, поч. Эдвард А., Вашингтон, округ Колумбия, президент-енерал Общества в 1897 и 1898 гг. Он вступил в должность в первом из названных годов после кончины адмирала Мида, бывшего первым президентом-енералом организации. Г-н Мосели является секретарем Комиссии по регулированию торговли между штатами Соединенных Штатов. Он является потомком в девятом колене лейтенанта Таддеуса Кларка, приехавшего из Ирландии и скончавшегося в Портленде, шт. Мэн, 16 мая 1690 г. Кларк был лейтенантом роты, участвовавшей в обороне Фалмута (ныне Портленд) во время Индейской войны. Он попал в засаду со своей ротой во время проведения разведки и был убит вместе с двенадцатью своими бойцами. Г-н Мосели также является потомком вице-губернатора Кливиза (или Клива), одного из основателей Портленда (ранее Фалмута), и потомком в шестом колене лейтенанта Джона Брауна из Белфаста, шт. Мэн, который приехал со своим отцом из Лондондерри, Ирландия, и был одним из поселенцев Лондондерри, шт. Нью-Гэмпшир; Браун был председателем первого совета выборщиков Белфаста, шт. Мэн, избиравшегося 11 ноября 1773, 1774 и 1775 гг.; он переехал из Лондондерри, шт. Нью-Гэмпшир. Во время проживания там он имел офицерский патент в Провинциальной армии и участвовал в Войне с французами и индейцами. Г-н Мосели также происходит из патриотического рода времен Революции и является членом Общества Цинциннати; вице-президент Общества по Вашингтону.

Мойнахан, Вартоломей, адвокат, Бродвей, 120, Нью-Йорк; официальный стенографист Верховного суда штата Нью-Йорк.

Mullen, James B., contractor, 431 Hammond Street, Bangor, Me.

Mullen, John F., 26 Trask Street, Providence, R. I.

Mulqueen, Michael J., 253 Broadway, New York City.

Малри, Томас Н., президент сберегательного банка Immigrants Savings Bank, Бруклин, шт. Нью-Йорк.

Murphy, D. P., Jr., 31 Barclay Street, New York City.

Мерфи, Эдвард Дж., компания Edward J. Murphy Company, брокеры по недвижимости, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Мерфи, Эрнест Ван Д., первый лейтенант Двадцать седьмого пехотного полка армии США, Форт-Шеридан, шт. Иллинойс. (Пожизненный член Общества.)

Murphy, Frank J., 119 Mason Street, Salem, Mass.

Мерфи, Фред С., компания Edward J. Murphy Company, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Murphy, George J. S., Secretary Fire Department, 1201 East Grand Street,
Elisabeth, N. J.

Murphy, James, 42 Westminster Street, Providence, R. I.

Murphy, Rev. James J., Ph. D., 1011 Douglas Street, Sioux City, Iowa.

Murphy, James R., attorney at law, 27 School Street, Boston, Mass.

Мерфи, Джон Е., отель «Бреттон-Холл», Нью-Йорк.

Мерфи, Томас, Ирвингтон-он-Хадсон, шт. Нью-Йорк.

Murray, John F., captain of police, Cambridge, Mass.; residence, 9 Avon
Street.

Murray, John L., 228 West Forty-second Street, New York City.

Murray, Joseph, 1245 Madison Avenue, New York City; assistant commissioner
of immigration.

Мюррей, поч. Лоуренс О., д. ю. н., Вашингтон, округ Колумбия, контролер денежного обращения Соединенных Штатов и бывший помощник министра Министерства торговли и труда США; по профессии юрист. Впервые он отправился в Вашингтон в качестве секретаря Уильяма Эдмунда Кертиса, помощника министра финансов. Впоследствии он занимал другие должности в министерстве финансов, включая должность начальника отдела, а с 1 сентября 1898 по 27 июня 1899 г. — заместителя контролера денежного обращения. Он оставил государственную службу, чтобы занять пост доверительного управляющего в компании American Trust Company, проработав на этой должности три года. Затем он переехал в Чикаго в качестве секретаря компании Central Trust Company of Illinois и проработал там два года, прежде чем стать помощником министра торговли и труда.

Murray, Patrick, insurance, 318 West Fifty-second Street, New York City.

Nagle, John T., M. D., 163 West One Hundred Twenty-sixth Street, New
York City.

Neagle, Rev. Richard, 2 Fellsway East, Malden, Mass.

Nee, P. J., 1341 Girard Street, Washington, D. C.

Невинс, полк. П. Дж., Мерримак-стрит, 109, Хаверхилл, шт. Массачусетс. Генеральный управляющий и помощник казначея газовой компании Haverhill Gas Light Company.

Noonan, Daniel A., 725 Broadway, New York City.

Noonan, Thomas F., attorney at law, 252 West Twenty-fifth Street.

Noonan, William T., 155 Main Street, West, Rochester, N. Y. Life member
of Friendly Sons of St. Patrick.

Нортон, Майкл У., транспортный бизнес в Нью-Йорке и Провиденсе; адрес проживания: Френдшип-стрит, 450, Провиденс, шт. Род-Айленд.

О’Брайен, поч. К. Д., адвокат, Глоуб Билдинг, Сент-Пол, шт. Миннесота; прокурор округа Рамзи, шт. Миннесота, с 1874 по 1878 г.; помощник федерального прокурора США с 1870 по 1873 г.; мэр Сент-Пола с 1883 по 1885 г. Вице-президент Общества по Миннесоте.

O’Brien, Dennis F., attorney at law, 106 West Ninety-second Street, New
York City.

О’Брайен, Джеймс, адвокат, Каледония, шт. Миннесота, родился в 1836 г., принят в коллегию адвокатов в 1872 г. и за время своей продолжительной и активной практики участвовал в некоторых из самых масштабных судебных процессов в Миннесоте.

O’Brien, Rev. James J., 179 Summer Street, Somerville, Mass.; a son of
the late Mayor Hugh O’Brien of Boston, Mass.

О’Брайен, Джон Д., Бенк оф Миннесота Билдинг, Сент-Пол, шт. Миннесота; из юридической фирмы Stevens, O’Brien, Cole & Albrecht.

О’Брайен, Джон Е., родился в Росси, округ Сент-Лоуренс, шт. Нью-Йорк, 9 февраля 1875 г. Его отец, Джон В. О’Брайен, уроженец графства Уэксфорд, и его мать, Мэри Уотерс О’Брайен, уроженка графства Литрим, Ирландия, приехали в эту страну в молодом возрасте и поселились на ферме в поселке Росси; он был шестым из девяти детей в семье (четыре мальчика и пять девочек). В 1895 г. он начал учебу в Потсдамском государственном педагогическом колледже и в 1898 г. окончил четырехлетний курс классических наук. Во время учебы в этом заведении он был президентом своего курса и Дельфийского общества. В 1898 г. г-н О’Брайен переехал в Нью-Йорк, где начал стажировку в качестве помощника юриста. Два года спустя он поступил в Нью-Йоркскую вечернюю юридическую школу, одновременно преподавая днем в одной из государственных школ города. Он занимал пост президента своего потока в юридической школе и окончил ее в 1902 г. с отличием (cum laude), заняв второе место в потоке из ста человек. Проведя три месяца в путешествии по Европе, осенью 1902 г. г-н О’Брайен начал юридическую практику. Он преуспел в своей профессии и в настоящее время является старшим партнером фирмы, ведущей активную практику по адресу: Бродвей, 115, Нью-Йорк. Он проживает в клубе «Католик клаб» (Central Park South, 120), активным членом которого является; занимал пост президента Общества округа Сент-Лоуренс в Нью-Йорке и Потсдамской ассоциации выпускников; является членом Ассоциации адвокатов штата Нью-Йорк, Ассоциации адвокатов округа Нью-Йорк, а также многочисленных клубов и братских, благотворительных и муниципальных общественных организаций и объединений.

О’Брайен, поч. Джон Ф., президент Сити-Нэшнл-банк в Платсбурге, шт. Нью-Йорк, бывший государственный секретарь штата Нью-Йорк, влиятельный деятель Республиканской партии на севере штата Нью-Йорк.

O’Brien, Michael C., M. D., 161 West One Hundred Twenty-second Street,
New York City.

О’Брайен, поч. Морган Дж., д-р права, Парк-авеню, 729, Нью-Йорк; попечитель Нью-Йоркской публичной библиотеки; бывший председательствующий судья апелляционного отделения Верховного суда штата Нью-Йорк, ныне старший партнер юридической фирмы «О’Брайен, Бордман, Платт и Холли», связан с Гровером Кливлендом и Джорджем Вестингаузом как попечитель пакета акций Райана в компании «Эквитабл лайф ассюранс ассошиэйшн». Президент-енерал Общества в течение двух сроков.

O’Brien, William C., 7 East Thirtieth Street, New York City.

О’Бирн, Майкл Алфонсас, адвокат, пом. 400–408 в здании «Германия Бэнк Билдинг», Саванна, шт. Джорджия; старший партнер широко известной юридической фирмы «О’Бирн, Хартридж и Райт». Родился в Саванне, окончил колледж св. Викентия в Пенсильвании, принят в коллегею адвокатов штата Джорджия в 1882 году; президент банка «Хиберния Бэнк» в Саванне и компании «Джон Флэннери Компани», одной из старейших и мощнейших хлопковых фирм Юга; коммодор Яхт-клуба Саванны, активно и заметно вовлечен в профессиональную, деловую и общественную жизнь Саванны.

О’Каллаган, Чарльз Дж., судебный репортер, Спайтен-Дуйвил, шт. Нью-Йорк.

О’Каллаган, высок. преосв. монс. Денис, д-р богословия, настоятель церкви св. Августина, Южный Бостон, шт. Массачусетс.

О’Коннелл, высок. преосв. монс. Денис Джозеф, д-р священного богословия, ректор Католического университета, Вашингтон, округ Колумбия.

O’Connell, John, 251 West One Hundredth Street, New York City.

O’Connell, John, 302 West End Avenue, New York City.

О’Коннелл, поч. Джон Ф., Бродвей, 306, Провиденс, шт. Род-Айленд, член Генеральной ассамблеи 1907 и 1908 годов и член финансового комитета, член Исполнительного совета Общества, автор закона о государственном бюро бесплатного трудоустройства.

О’Коннелл, Джон Ф., Норфолк, шт. Виргиния. Секретарь и казначей компании «Коньюмерс Брюинг Компани».

O’Connell, Hon. Joseph F., attorney at law, 53 State Street, Boston, Mass.;
member of Congress from Massachusetts.

O’Connell, P. A., of F. E. Slattery Company, 154 Tremont Street, Boston,
Mass.

O’Connor, Edward, 302 Broadway, New York City.

О’Коннор, поч. Джон Дж., Кэрролл-стрит, 414–416, Элмира, шт. Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

О’Коннор, Дж. Л., Огденсберг, шт. Нью-Йорк.

О’Коннор, М. П., Бингемтон, шт. Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

О’Коннор, свщ. П. Дж., казначей католической церкви св. Иосифа в Су-Сити, шт. Айова.

О’Коннор, поч. У. А., окружной прокурор округа Санта-Крус, Ногалес, шт. Аризона.

О’Дохерти, свщ. Джеймс, Хейверхилл, шт. Массачусетс. (Пожизненный член Общества.)

О’Дохерти, поч. Мэтью, Луисвилл, шт. Кентукки; судья окружного суда.

О’Донован, Джеремия Росса, Статен-Айленд, шт. Нью-Йорк. «О’Донован Росса».

О’Донохью, кап. Луис В., операции с недвижимостью, Сорок вторая западная улица, 25. (Пожизненный член Общества.) Один из организаторов Эскадрона А, элитной кавалерийской роты Национальной гвардии Нью-Йорка.

O’Driscoll, Daniel M., 22 Church Street, Charleston, S. C., principal of the
Bennett School.

О’Двайер, свщ. Дэниел Х., настоятель церкви св. Иоанна, Кингсбридж, шт. Нью-Йорк.

O’Dwyer, Hon. Edward F., 37 West Sixty-seventh Street, New York City;
chief justice of the City Court of New York.

О’Фаррелл, П. А., отель «Вальдорф-Астория», Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.)

O’Flaherty, James, advertising, 22 North William Street, New York City.

O’Gorman, Hon. James A., 318 West One Hundred Eighth Street, New York
City; justice of the Supreme Court of New York.

O’Gorman, Thomas A., 215 Doyle Avenue, Providence, R. I.

О’Хаган, У. Дж., представитель компании «У. Дж. О’Хаган и сын» (торговля колониальным антиквариатом), Чарлстон, шт. Южная Каролина. Вице-президент Общества от штата Южная Каролина.

O’Hearn, Daniel A., M. D., 649 Westford Street, Lowell, Mass.

O’Hearn, Patrick, Vice-President of Washington Savings Institution, 282
Riverside Street, Lowell, Mass.

О’Герин, Уильям, Парсонс, округ Лабетт, шт. Канзас; начальник отдела машин и оборудования железной дороги «Миссури, Канзас и Техас». (Пожизненный член Общества.)

O’Keefe, Edmund, 174 Middle Street, New Bedford, Mass.

О’Киф, Джон А., д-р медицины, Бродвей, Провиденс, шт. Род-Айленд, подполковник Второго полка Национальной гвардии штата Род-Айленд.

О’Киф, Джон А., Биржевая улица, 25, Линн, шт. Массачусетс; уроженец Рокпорта, шт. Массачусетс; окончил Гарвардский колледж, выпуск 1880 года; член общества «Фи Бета Каппа»; преподавал в школе в Хусатонике, шт. Массачусетс; в 1881 году был избран помощником директора средней школы в Линне, шт. Массачусетс, а в 1885 году — ее директором; вошел в преподавательский состав Английской средней школы в Бостоне, шт. Массачусетс; изучал право; был принят в коллегию адвокатов округа Эссекс, шт. Массачусетс, и с тех пор занимался адвокатской практикой в Линне. В 1897 году был кандидатом от Демократической партии на пост генерального прокурора Массачусетса. Член Линнского совета объединенных благотворительных организаций, член Новой Англии ассоциации колледжей и подготовительных школ, Эссекского института и исполнительного совета Гражданской лиги Линна. Среди однокурсников г-на О’Кифа по Гарварду были: поч. Теодор Рузвельт, президент Соединенных Штатов; поч. Уильям С. Эндрюс, судья Верховного суда штата Нью-Йорк; Роберт Бэкон, партнер Дж. П. Моргана; Гарольд Н. Фаулер, профессор латыни; поч. Джозайя Куинси, мэр Бостона, шт. Массачусетс; Альберт Бушнелл Харт, историк и профессор, и многие другие известные люди.

O’Keefe, John G., of H. L. Horton & Company, 66 Broadway, New York
City.

О’Лири, свщ. Корнелиус Ф., Уэллстон, шт. Миссури, родился в приходе Ликснан, графство Керри, Ирландия, 20 июля 1850 года; сын Корнелиуса О’Лири и Джейн Стэк, седьмой и младший ребенок в семье; всегда гордился тем, что происходил из родов О’Лири и Макшихей с одной стороны и Стэков и О’Конноров с другой — имен, почитаемых и уважаемых по всему классическому Королевству Ирландия. С раннего детства посещал национальные школы прихода, а позже получил благословение и превосходное преимущество образования под руководством христианских братьев из Трали. В пятнадцатилетнем возрасте по совету своего почтенного кузена Томаса Р. Вилсона, адвоката в Килларни, поступил в его контору для подготовки к изучению права. Вскоре он разочаровался в утомительных формальностях и сложностях юриспруденции, вернулся в Трали и поступил в классическую школу под руководством Чарльза Маккарти, выпускника Тринити-колледжа в Дублине. В семнадцать лет ему довелось отправиться в Америку, и он обосновался на Западе, «где могучий Миссури катит свои воды к морю». С истинно ирландским мужеством он приспособился к обстоятельствам, не сворачивая ни вправо, ни влево, пока не достиг цели своего благочестивого стремления, приняв священный сан из рук архиепископа Райана, в то время епископа Сент-Луиса, в мае 1873 года. Настоятель церкви Нотр-Дам, Уэллстон, шт. Миссури.

O’Leary, Jeremiah A., attorney at law, 38 Park Row, New York City.

O’Leary, Jeremiah, 275 Fifty-eighth Street, Brooklyn, N. Y.

O’Leary, Col. M. J., director Exchange Bank, 122 Bay Street, East, Savannah,
Ga.

O’Leary, P. J., 161 West Thirteenth Street, New York City.

O’Loughlin, Patrick, attorney at law, 18 Tremont Street, Boston, Mass.

O’Meara, Maurice, President of the Maurice O’Meara Company, paper manufacturers,
448 Pearl Street, New York City.

О’Нейл, Франк С., адвокат, здание «О’Нейл Билдинг», Бингемтон, шт. Нью-Йорк.

О’Нейл, поч. Джордж Ф., Бингемтон, шт. Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.) Родился в Ирландии, прибыл в Америку в очень раннем возрасте вместе с родителями. Освоив профессию механика в Бингемтоне, он отправился на Запад и занялся горным делом в Калифорнии. Вернувшись в Бингемтон, занялся бакалейным бизнесом и операциями с недвижимостью, а также выкупил контрольный пакет акций демократической газеты, что естественным образом привело его в политику. Не питая никакой тяги к государственным должностям, он тем не менее был назван выборщиком президента в 1892 году от Гровера Кливленда. Был назначен членом государственного комитета и служил комиссаром Всемирной выставки в Чикаго по назначению губернатора штата Нью-Йорк Флауэра. Будучи уверен в росте Бингемтона, он проявил интерес к его прогрессу и общему развитию. Стал акционером электростанции, директором Первого национального банка и попечителем сберегательного банка «Саскуэханна Вэлли Сэвингс Бэнк». Он является видным членом Торговой палаты и ведет свои крупные дела с недвижимостью, являясь в настоящее время крупнейшим налогоплательщиком в городе Бингемтон и округе Брум.

О’Нейл, поч. Джозеф Х., президент Федерального трастового банка, Бостон, шт. Массачусетс; бывший член Конгресса; позднее занимал пост казначея США в Бостоне.

O’Neil, Joseph S., attorney at law, 38 Front Street, Binghamton, N. Y.

О’Нейл, свщ. Джон П., Питерборо, шт. Нью-Гэмпшир.

O’Neill, Rev. Daniel H., 935 Main Street, Worcester, Mass.

О’Нил, свщ. Д. П., Уэстчестер, шт. Нью-Йорк.

О’Нил, Юджин М., Питтсбург, шт. Пенсильвания. (Пожизненный член Общества.)

О’Нил, Джеймс Л., Франклин-стрит, 220, Элизабет, шт. Нью-Джерси; долгое время связан с почтовым отделением Элизабет; занимал пост президента Общества трезвости имени отца Мэтью для молодежи и казначея Альянса св. Патрика в Элизабет. Был одним из главных инициаторов проектирования и возведения памятника покойному меру Элизабет Маку. Член Исполнительного совета Общества.

О’Рурк, поч. Джеремия, представитель архитектурного бюро «Дж. О’Рурк и сыновья», Брод-стрит, 756, Ньюарк, шт. Нью-Джерси; главный архитектор надзорного ведомства США при президенте Кливленде. (Пожизненный член Общества.)

O’Shaughnessy, Major Edward J., 912 St. Nicholas Avenue, New York City.

О’Ши, Д. Г., Ред-Лодж, штат Монтана, родился близ Бантри, Ирландия, 6 февраля 1862 года в семье местных уроженцев. Посещал начальные школы в своей местности до 13 лет; затем в течение шести лет работал в небольшом торговом заведении в городе Бантри. Поч. Т. М. Хили в то время служил клерком в этом магазине, а одним из учителей г-на О’Ши в школе Бантри был поч. Тимоти Харрингтон, ставший впоследствии видным членом ирландской парламентской партии, а также лорд-мэром Дублина. Поскольку Бантри был городом, где революционный дух проявлялся очень ярко, там существовало тайное общество, членом которого г-н О’Ши стал еще мальчиком; он также принимал активное участие в деятельности Земельной лиги. Он прибыл в Америку в марте 1881 года и после нескольких месяцев поисков подходящего места поселился в Монтане, где проживает и поныне. Штат тогда был заселен очень редко, и железных дорог не было. Г-н О’Ши некоторое время занимался поиском полезных ископаемых и работал на рудниках, а в 1887 году отправился в Ред-Лодж вместе с первыми поселенцами той местности. Он поступил на службу в угольную компанию «Рокки Форк Коал Компани» и оставался в ней в течение 15 лет, пока она не была поглощена железнодорожной компанией «Нортерн Пасифик Рэйлвей». После этого он занялся банковским делом и операциями с недвижимостью и с тех пор связан с деятельностью в этой сфере. В 1901 году он женился на мисс Элеоноре Кавенаф, уроженке Дублина, проживавшей в то время в Чикаго. У них трое детей: два мальчика и девочка.

O’Shea, James, 31 West Eighty-eighth Street, New York City.

О’Салливан, Хамфри, казначей компании «О’Салливан Раббер Компани», Лоуэлл, шт. Массачусетс.

О’Салливан, Джеймс, президент компании «О’Салливан Раббер Компани», Лоуэлл, шт. Массачусетс.

О’Салливан, Джон, сотрудник компании «Эйч. Би. Клафлин Компани», Черч-стрит, Нью-Йорк.

О’Салливан, Сильвестр Дж., Либерти-стрит, 66, Нью-Йорк, управляющий нью-йоркским отделением компании «Юнайтед Стейтс Фиделити энд Гэранти Компани» из Балтимора, шт. Мэриленд.

Olcott, Chauncey, actor, 1193 Broadway, New York City. (Life member
of the Society.)

Over, Spencer H., manager Narragansett Brewing Company, 18 Medway
Street, Providence, R. I.

Паттерсон, свщ. Джордж Дж., ген. викарий, дом причта при Кафедральном соборе, Бостон, шт. Массачусетс.

Перри, Чарльз Дж., аптека «Перри Фармаси», здание «Уорлд Билдинг», Парк-роу, Нью-Йорк.

Фелан, Джон Дж., адвокат, Уолл-стрит, 7, Нью-Йорк; выпускник Манхэттенского колледжа и Юридической школы Колумбийского университета; член ассоциации выпускников имени Ксаверия, Нью-Йоркского католического клуба и Общества выпускников Манхэттена.

Фелан, свщ. Дж., Маркус, шт. Айова.

Филбин, поч. Юджин А., адвокат, Уильям-стрит, 52–54, Нью-Йорк; регент Университета штата Нью-Йорк; бывший окружной прокурор Нью-Йорка.

Пиггот, Майкл, Вермонт-стрит, 1634, Куинси, шт. Иллинойс; ветеран Гражданской войны. Был произведен в младшие лейтенанты роты F корпуса западных снайперов в 1861 году в лагере Кэмп-Бентон в Сент-Луисе, шт. Миссури; был повышен до первого лейтенанта, а весной 1862 года под Форт-Донелсоном получил звание капитана; потерял ногу при Ресаке, шт. Джорджия, в мае 1864 года; впоследствии служил в налоговой службе США; был рассыльным в Национальной палате представителей в Вашингтоне, округ Колумбия; назначен почтмейстером в Куинси, шт. Иллинойс, в ходе первого срока президента Гранта и занимал эту должность более шестнадцати лет; был назначен специальным агентом по делам индейцев президентом Гаррисоном и на этом, как и на любом другом посту, проявил выдающиеся способности.

Пиготт, Уильям, торговля железом и сталью, здание «Аляска Билдинг», Сиэтл, шт. Вашингтон. (Пожизненный член Общества.)

Plunkett, Thomas, 326 Sixth Street, East Liverpool, O.

Power, Rev. James W., 47 East One Hundred Twenty-ninth Street, New York
City.

Powers, John F., 518 Hudson Avenue, Weehawken, N. J.

Пауэрс, Патрик Х., президент компании «Эмерсон Пиано Компани», Дэнюб-стрит, Роксбери, шт. Массачусетс.

Prendergast, William A., 20 Nassau Street, New York City, Register of
Kings County.

Куин, Р. А., д-р медицины, президент сберегательного банка «Хоум Сэвингс Бэнк оф Виксберг», а/я 234, Виксберг, шт. Миссисипи. Является вице-президентом Общества от штата Миссисипи.

Куинлан, Фрэнсис Дж., магистр гуманитарных наук, д-р медицины, д-р права, восьмой президент-енерал Американско-ирландского исторического общества, родился в городе Нью-Йорке 24 декабря 1853 года. Оба его родителя были ирландского происхождения, прибыв к этим берегам во время великого исхода около 1845 года. Свое начальное образование он получил в приходской школе св. Франциска Ксаверия под руководством христианских братьев. Позже он учился в Манхэттенской академии, располагавшейся тогда на Тридцать второй улице, а впоследствии в Колледже св. Франциска Ксаверия. Готовясь к изучению медицины, он преподавал в школе. В 1878 году он окончил Колледж врачей и хирургов Колумбийского колледжа и вскоре принял назначение в больницу св. Викентия, с которого вскоре ушел, чтобы поступить на медицинскую службу индейского ведомства США, прослужив на границе четыре года. В 1883 году доктор Куинлан вернулся в Нью-Йорк и посвятил себя изучению болезней уха, носа и горла. Проявленное им мастерство было таковым, что спустя сравнительно немного лет он оказался среди наиболее видных представителей своей профессии и сегодня является признанным авторитетом в своей специальности. Выдающееся положение доктора Куинлана в медицинской сфере подтверждается числом занимаемых им важных постов. Он является профессором болезней носа и горла на медицинском факультете Фордемского университета и в Нью-Йоркской поликлинике; практикующим врачом-отоларингологом больниц города Нью-Йорка и св. Викентия; консультантом-хирургом по болезням горла и носа в Нью-Йоркском приюте для подкидышей, больнице св. Иосифа в Йонкерсе и Ямайской больнице в шт. Нью-Йорк, а также консультантом-хирургом по болезням уха, горла и носа в больнице св. Агнессы в Уайт-Плейнс, шт. Нью-Йорк. Он является президентом Нью-Йоркского кельтского медицинского общества, действительным членом Нью-Йоркской академии медицины, членом Американской медицинской ассоциации и Медицинской ассоциации штата, Нью-Йоркского отологического и медико-хирургического обществ, Общества медицинской юриспруденции и бывшим президентом Медицинской ассоциации округа Нью-Йорк. Помимо этих профессиональных организаций, он является президентом ассоциации выпускников Колледжа св. Франциска Ксаверия, членом общества Дружественных сынов святого Патрика, Католического клуба Нью-Йорка, бывшим президентом которого он является, клубов «Манхэттен», «Нью-Йорк Атлетик» и «Лэмбс», а также связан с различными религиозными, национальными и благотворительными организациями города Нью-Йорка. Доктор Куинлан является автором многочисленных публикаций в периодических изданиях по своей медицинской специальности и разработал много оригинальных хирургических инструментов. С момента своего избрания на пост президента-енерал Американско-ирландское историческое общество неизменно завоевывает все большую популярность среди нашего народа, и можно с уверенностью сказать, что увеличение числа членов на триста человек со времени его руководства Обществом в значительной мере обусловлено его неустанными усилиями и дружелюбным характером, благодаря которому он везде наживает множество друзей. Как оратор доктор Куинлан выше среднего уровня. Его манера изложения полна энтузиазма, в ней звучит истинная искренность, вызывающая убежденность. Особенно это было заметно в его выступлениях, произнесенных в Вашингтоне и Провиденсе. Доктор Куинлан — страстный любитель прекрасного в природе и энтузиаст искусства; несмотря на то что он является одним из самых занятых людей в великом мегаполисе, ему удается изредка находить досуг для изучения редких произведений искусства, попадающих к коллекционерам, и пополнять свое и без того обширное собрание статуй и картин. Проявляемый им вкус столь рассудителен, что его считают знатоком, и к его художественному мнению неоднократно обращались за советом. В 1906 году доктор Куинлан был удостоен медали Летаре.

Quinn, John, attorney at law, 31 Nassau Street, New York City.

Ramsey, Clarence J., 132 West Twelfth Street, New York City; public appraiser;
ex-President Catholic Club of New York.

Рирдон, Эдмунд, промышленник, Кембридж, шт. Массачусетс.

Reardon, Timothy, 726 Dayton Avenue, St. Paul, Minn.

Regan, John H., attorney at law, 261 Broadway, Manhattan, New York City.

Regan, W. P., architect, 296 Essex Street, Lawrence, Mass.

Рейли, Ф. Джеймс, электрик, Центр-стрит, 122–130, Нью-Йорк.

Рейли, Джон П., д-р медицины, председатель совета по образованию и попечитель Публичной библиотеки, Элизабет-авеню, 215, Элизабет, шт. Нью-Джерси.

Richardson, Stephen J., 1785 Madison Avenue, New York City.

Roddy, John T., 254 Meeting Street, Charleston, S. C., Secretary of Molony
& Carter Company.

Rogan, John H., attorney at law, 145 Nassau Street, New York City.

Rohan, John D., manager of N. H. Halsey & Company, 49 Wall Street, New
York City.

Руни, Джон Джером, представитель компании «Руни энд Спенс» (таможенные и страховые брокеры, экспедиторские агенты), Бивер-стрит, 66, 68 и 70, Нью-Йорк.

Rorke, James, 40 Barclay Street, New York City.

Rowan, Joseph, attorney at law, 32 Liberty Street, New York City.

Райан, Чарльз В., Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Райан, Кристофер С., Лексингтон, шт. Массачусетс.

Ryan, Daniel C., Adjuster, 461 Fargo Avenue, Buffalo, N. Y.

Райан, Джеймс Т., страховая компания «Феникс Иншурэнс Компани», а/я 1010, Нью-Йорк.

Ryan, John J., 280 Broadway, Room 207, New York City.

Райан, Джозеф Э. Г., газета «Чикаго интер оушен», Чикаго, шт. Иллинойс.

Ryan, Joseph T., attorney at law, 149 Broadway, New York City.

Райан, ген. Майкл, компания «Цинциннати Абаттуар Компани», Спринг-Гроув-авеню, Цинциннати, шт. Огайо.

Райан, Майкл Дж., Уотербери, шт. Коннектикут.

Ryan, Michael P., 377 Broadway, New York City.

Райан, поч. Морган М. Л., адвокат; судья суда специальных сессий, Бруклин, шт. Нью-Йорк; родился в Батавии, штат Нью-Йорк, 10 июля 1867 года, сын Майкла и Катарины (О’Брайен) Райан; окончил Объединенную школу Батавии в 1889 году, Корнеллский университет в 1896 году (выиграл аспирантскую стипендию в 1896 году); выбран призером в дебатах среди выпускников Юридической школы Корнеллского университета в 1896 году; холост; посетил основные страны Европы в 1902 и 1905 годах; адвокат компаний «Ричмонд Лайт энд Рейлроуд Компани», «С. И. Мидленд Рейлроуд Компани», «Саутфилд Бич Рейлроуд Компани» (директор), «Нью-Йорк энд Ричмонд Газ Компани», «Нью-Джерси энд Статен-Айленд Ферри Компани», «Статен-Айленд Транзит Рейлроуд Компани» и других корпораций; партнер фирмы «Райан и Иннес»; директор и адвокат Кооперативного сберегательно-ссудного товарищества Нью-Брайтона; директор энергетической компании «Ричмонд Каунти Пауэр Компани»; католик; член студенческого братства «Дельта Хи». Адрес: Вестервельт-авеню, 30, Нью-Брайтон, округ Ричмонд, шт. Нью-Йорк.

Ryan, Nicholas W., 1444 Boston Road, borough of the Bronx, New York
City.

Райан, поч. Патрик Дж., мэр Элизабет, шт. Нью-Джерси; член фирмы «П. Дж. и У. Х. Райан» (недвижимость и страхование от огня), Брод-стрит, 205, Элизабет.

Райан, высок. преосв. Патрик Дж., д-р богословия, архиепископ Филадельфии, шт. Пенсильвания; Кафедральный собор, Филадельфия.

Ryan, Patrick J., clerk, 172 East Ninety-fourth Street, New York City.

Райан, Томас Ф., Пятая авеню, 60, Нью-Йорк. (Пожизненный член Общества.) Выдающийся финансист и капиталист, вице-президент трастовой компании «Мортон Траст Компани»; имеет крупные вложения в предприятиях общественного пользования и крупных промышленных предприятиях.

Райан, Тимоти М., д-р медицины, Торрингтон, шт. Коннектикут.

Ryan, Hon. William, of Wm. Ryan & Company, grocers, 375 Irving Avenue,
Port Chester, N. Y.

Sasseen, Robert A., 50 Pine Street, New York City; insurance investments.
(Life member of the Society.)

Scott, Cornelius J., manufacturer of awnings, decorations, etc., 439 West
Fifty-seventh Street, New York City.

Scott, Joseph, attorney at law, 706 Equitable Savings Bank Building, Los Angeles,
Cal.

Scully, Hon. P. Joseph, city clerk of New York City; residence, 4 Columbia
Street.

Шахан, преосв. о. Томас Дж., д-р священного богословия, д-р канонического и гражданского права, профессор церковной истории Католического университета, Вашингтон, округ Колумбия; д-р священного богословия (коллегия Пропаганды, Рим, 1882); д-р канонического и гражданского права (Римская семинария, 1889).

Шэнахан, преосв. о. Эдмунд Т., д-р философии, д-р священного богословия, д-р канонического права, профессор догматического богословия Католического университета, Вашингтон, округ Колумбия; бакалавр искусств (Бостонский колледж, 1888); д-р священного богословия (коллегия Пропаганды, Рим, 1893); д-р канонического права (Римская семинария, Рим, 1895); д-р философии (Римская академия, 1895). Преподаватель философии и догматического богословия в Американском колледже в Риме, 1894–1895; лектор по философии в Пенсильванском университете, 1898–1899; доцент философии в Католическом университете Америки, 1895–1901.

Shanley, John F., 17 Washington Street, Newark, N. J.

Shanley, Thomas J., 344 West Eighty-seventh Street, New York City.

Ши, Даниэл У., д-р философии, профессор физики Католического университета, Вашингтон, округ Колумбия; бакалавр искусств (Гарвардский университет, 1886); магистр искусств (Гарвардский университет, 1888); д-р философии (Берлин, 1892). Ассистент по физике в Гарвардском университете, 1889 и 1892; ассистент-профессор физики в Иллинойсском университете, 1892–1893; профессор физики в Иллинойсском университете, 1893–1895.

Sheedy, Bryan DeF., M. D., 162 West Seventy-third Street, New York City.

Шихэн, Джордж Х., ответственный редактор журнала «Хиберниен»; национальный организатор Древнего ордена хибернийцев, Уотер-стрит, 7, Бостон, шт. Массачусетс.

Шихэн, Джон Луис, д-р права, «Барристерс-Холл», Бостон, шт. Массачусетс, получил образование в Гарвардском университете и Бостонском университете; член коллегии адвокатов округа Саффолк, коллегии адвокатов Окружного суда Соединенных Штатов и коллегии адвокатов Верховного суда Соединенных Штатов. Является членом преподавательского состава Юридической школы Бостонского университета.

Шихи, М. Дж., купец, район тупика Тридцать девятой улицы, Нью-Йорк.

Шихэн, поч. Уильям Франсис, Восточная пятьдесят шестая улица, 16, Нью-Йорк, родился в городе Буффало, шт. Нью-Йорк, в семье ирландцев 6 ноября 1859 года. Его отец, Уильям Шихэн, и мать, Хонора Краули, родились в Корке, Ирландия. В раннем возрасте оба прибыли в эту страну. Получил образование в государственных школах и окончил колледж св. Иосифа в Буффало. Был принят в коллегию адвокатов в 1881 году и занимался юридической практикой в Буффало в течение тринадцати лет. Одновременно он активно участвовал в политической жизни и стал лидером Демократической партии в округе Эри и в западной части штата. Был избран членом Ассамблеи штата Нью-Йорк от округа Эри в 1884 году и переизбирался каждый из последующих шести годов, отслужив таким образом в Ассамблее семь лет, в течение шести из которых он был лидером демократов. В 1891 году являлся спикером Ассамблеи. Осенью 1891 года был избран вице-губернатором по списку Демократической партии штата при губернаторе Росвелле П. Флауэре и, следовательно, был председательствующим в Сенате в 1892, 1893 и 1894 годах. Являлся представителем штата Нью-Йорк в Национальном комитете Демократической партии с 1891 по 1896 год. По окончании срока полномочий вице-губернатора г-н Шихэн переехал в Нью-Йорк и занялся там профессиональной практикой в качестве старшего партнера фирмы «Шихэн и Коллин». Осенью 1905 года фирма «Шихэн и Коллин» прекратила существование, и г-н Шихэн вместе с бывшим судьей Алтоном Б. Паркером, бывшим судьей Эдвардом В. Хэтчем и эсквайром Чарльзом Х. Вернером организовал юридическую фирму «Паркер, Хэтч и Шихэн». Г-н Шихэн состоит в следующих клубах: «Метрополитен», «Манхэттен», «Даунтаун», «Сити», «Миддей», «Рейлроуд» и Автомобильный клуб Америки. Женился 27 ноября 1889 года на мисс Бланш Неллани из Буффало, шт. Нью-Йорк.

Шеппард, свщ. Дж. Хавергал, д-р богословия, пастор Первой баптистской церкви, Скенектади, шт. Нью-Йорк.

Sheran, Hugh F., 46 Woodbine Street, Roxbury, Mass.

Шерман, П. Текумсе, из юридической фирмы «Тафт и Шерман», Уильям-стрит, 15, Нью-Йорк; член клуба «Юнион Лиг Клаб» и Военного ордена лояльных легионов; сын покойного ген. Уильяма Т. Шермана.

Shipman, Andrew J., attorney at law, 37 Wall Street, New York City.

Shuman, A., merchant, 440 Washington Street, Boston, Mass.

Silo, James P., 128 West Seventy-third Street, New York City.

Simons, Thomas A., 241 Marshall Street, Elizabeth, N. J., chief clerk of the
Elizabethport Banking Company.

Слэттери, Джон Дж., президент компании «Тодд-Дониган Айрон Компани», Луисвилл, шт. Кентукки. Вице-президент Общества от штата Кентукки.

Sloane, Charles W., attorney at law, 54 William Street, New York City.

Смит, поч. Эндрю С., д-р медицины, Медицинское здание, Портленд, штат Орегон; президент Государственного совета здравоохранения; президент сберегательного банка «Хиберния Сэвингс Бэнк»; член Сената штата с 1900 по 1904 год; в течение многих лет работал в штате сотрудников больницы св. Викентия; занимал пост президента медицинских обществ штата и города; в течение двух лет представлял Орегон в Палате делегатов Американской медицинской ассоциации.

Smith, James, 26 Broadway, New York City.

Smith, Rev. James J., 88 Central Street, Norwich, Conn.

Смит, Джозеф, газета «Бостон Травелер», Бостон, шт. Массачусетс.

Smith, Thomas F., clerk of the city court, 32 Chambers Street, New York
City.

Смит, Самуил, Либерти-стрит, 41, Нью-Йорк; подрядчик и строитель. Им возведено множество крупных сооружений в этом городе, и он входит в число ведущих деятелей строительного круга Нью-Йорка.

Смит, свщ. Томас, Спрингфилд, шт. Массачусетс.

Смит, свщ. Томас М., Ист-Ливерпул, шт. Огайо.

Somers, P. E., manufacturer of tacks and nails, 17 Hermon Street, Worcester,
Mass. (Life member of the Society.)

Spellacy, Thomas J., attorney at law, 756 Main Street, Hartford, Conn.

Спеллисси, Деннис А., адвокат, Бродвей, 302, Нью-Йорк. Член Общества Дружественных сынов святого Патрика.

Spillane, J. B., managing editor Music Trade Review, Metropolitan Life
Building, 1 Madison Avenue, New York City.

Storen, William J., 232 Calhoun Street, Charleston, S. C.

Салливан, Джеймс Э., д-р медицины, Уейленд-авеню, 254, Провиденс, шт. Род-Айленд; окончил Медицинский колледж больницы Белвью в Нью-Йорке в 1879 году; также изучал медицину в Дублине, Лондоне и Париже; в течение семи лет был городским врачом в Фол-Ривер, шт. Массачусетс; женился в 1885 году на Алисе, дочери покойного Джозефа Банигана из Провиденса; отошел от практики в 1891 году; член медицинских обществ штатов Род-Айленд и Массачусетс, а также Провиденса; вице-президент Университетского клуба в Провиденсе; директор трастовой компании «Род-Айленд Хоспитал Траст Компани»; президент и казначей инвестиционной компании «Салливан Инвестмент Компани», Провиденс.

Салливан, Джеймс Дж., адвокат, здание «Эрнест энд Кранмер Билдинг», Денвер, шт. Колорадо, родился в Оунискауле, графство Керри, Ирландия, 1 марта 1875 года, сын Джона Салливана и Мэри Линч, потомок старинного клана О’Салливанов из «Королевства Керри». Его отец умер в Ирландии в 1883 году, и следующей весной мать привезла семерых сирот-детей в Америку, поселившись в Холиоке, шт. Массачусетс, который до сих пор считается семейным очагом. В возрасте четырнадцати лет г-н Салливан был вынужден бросить школу, чтобы самостоятельно зарабатывать на хлеб. Трое лет спустя он получил возможность вернуться к учебе и в 1892 году поступил в среднюю школу Холиока, одновременно начав изучение права в конторе поч. Кристофера Т. Каллахана в Холиоке. В течение следующих четырех лет он совмещал учебу в средней школе и изучение юридических наук, окончив среднюю школу в июне 1896 года и получив допуск к адвокатской практике в Массачусетсе в октябре того же года. Насколько известно в настоящее время, это первый случай в истории средних школ Массачусетса, когда один из учащихся был допущен к практике какой-либо из ученных профессий в тот же год, когда окончил школу. Он немедленно заключил партнерство с г-ном Каллаханом, которое продолжалось до января 1900 года. За несколько месяцев до этого времени г-ну Салливану довелось побывать на Дальнем Западе, в результате чего он решил расторгнуть свое восточное партнерство и навсегда переехать в Колорадо с его огромными запасами неразвитых ресурсов. Не имея иных активов, кроме готовности трудиться, он весной 1900 года занялся адвокатской практикой в Денвере. Ему удалось создать обширную практику, главным образом в делах, связанных с ирригацией. Г-н Салливан — один из немногих молодых людей американского воспитания, свободно говорящих на ирландском языке. Он является членом нескольких клубов, увлеченным конником и универсальным спортсменом; он преданно верен своим друзьям и в очень большой степени обладает «той характерной ирландской упертостью, для которой никогда не было слишком темной ночи, слишком позднего часа или слишком скверной дороги, чтобы помешать оказать услугу другу — или нанести удар врагу».

Sullivan, John J., attorney at law, 203 Broadway, New York City.

Салливан, поч. М. Б., д-р медицины, Дувр, шт. Нью-Гэмпшир, бывший сенатор штата.

Салливан, поч. Майкл Ф., д-р медицины, Оук-стрит, Лоуренс, шт. Массачусетс; президент Торговой палаты Лоуренса.

Sullivan, Michael H., attorney at law, 34 School Street, Boston, Mass.

Салливан, Майкл В., адвокат, здание «Сенчури Билдинг», Вашингтон, округ Колумбия.

Салливан, Майкл Х., д-р философии, Бюро почвоведения, Вашингтон, округ Колумбия.

Sullivan, Roger G., cigar manufacturer, 803 Elm Street, Manchester, N. H.

Sullivan, T. P., M. D., 318 South Main Street, Fall River, Mass.

Салливан, Тимоти П., Конкорд, шт. Нью-Гэмпшир; поставлял гранит из своих нью-гэмпширских карьеров для нового здания Национальной библиотеки в Вашингтоне, округ Колумбия.

Салливан, Уильям Б., адвокат, здание «Тремонт Билдинг», Бостон, шт. Массачусетс.

Саппл, свщ. Джеймс Н., настоятель церкви св. Франциска Сальского, Чарлстаун, шт. Массачусетс.

Sweeney, John F., the Sweeney Company, 256 Main Street, Buffalo, N. Y.
(Life member of the Society.)

Суини, свщ. Тимоти П., Фол-Ривер, шт. Массачусетс.

Sweeny, William Montgomery, 120 Franklin Street, Astoria, L. I., N. Y.

Свордс, Джозеф Ф., Салфер, шт. Оклахома. Он является потомком корнета Джорджа Свордса, одного из офицеров 1649 года на службе у королей Карла I и Карла II в Ирландии. Джозеф Ф. Свордс является членом общества «Сыны американской революции». Он принадлежит к четвертому американскому поколению от Фрэнсиса Доусона Свордса, выпускника Тринити-колледжа в Дублине 1750 года, который был изгнан из Ирландии в 1760 году и служил в Армии патриотов на протяжении всей Войны за независимость. Вице-президент Общества от штата Оклахома.

Synnott, Martin J., M. D., 30 Tulleston Avenue, Montclair, N. J.

Tack, Theodore E., 52 Broadway, New York City.

Таггарт, поч. Томас, Индианаполис, шт. Индиана; владелец отеля «Гранд-Отель»; был избран ревизором округа Марион в 1886 году; переизбран в 1890 году; был мэром Индианаполиса; председателем комитета Демократической партии штата в 1892 и 1894 годах; председателем комитета седьмого конгрессового округа; членом национального комитета Демократической партии от штата Индиана. Уроженец Ирландии.

Talley, Alfred G., 27 William Street, New York City.

Тили, высок. преосв. Артур Дж., д-р богословия, настоятель церкви св. Марии, Линн, шт. Массачусетс.

Thompson, Frank, 126 Liberty Street, New York City.

Thompson, James, of James Thompson & Bro., 127 West Main Street, Louisville,
Ky.

Тирни, Деннис Х., недвижимость и страхование, здание «Тирниз Блок», Банк-стрит, 167, Уотербери, шт. Коннектикут. Вице-президент от штата Коннектикут.

Тирни, Эдвард М., отель «Марлборо», Бродвей, Нью-Йорк.

Tierney, Henry S., 59 Prescott Street, Torrington, Conn.

Тирни, Майлз, Риверсайд-драйв, 317, Нью-Йорк. Президент трастовой компании «Хадсон Траст Компани», Хобокен, шт. Нью-Джерси. (Пожизненный член Общества.)

Tingent, Edward, 68 Broad Street, Elizabeth, N. J.

Тоул, Патрик П., почтовое отделение Тоул, округ Эйкен, шт. Южная Каролина.

Tooley, Frank L., D. D. S., 157 East Seventy-ninth Street, New York City.

Towle, Felix S., of F. S. Towle Company, Incorporated, 332 Broadway, New
York City.

Travers, Vincent P., of the Travers Brothers Company, 41 Worth Street, New
York City.

Талли, поч. Уильям Дж., адвокат, Корнинг, шт. Нью-Йорк; сенатор штата.

Vredenburgh, Watson, Jr., civil engineer, 135 Broadway, New York City.

Waldron, E. M., of E. M. Waldron & Company, building contractors, 84
South Sixth Street, Newark, N. J.

Уоллер, поч. Томас М., Нью-Лондон, шт. Коннектикут; адвокат; член Законодательного собрания Коннектикута в 1867, 1868, 1872, 1876 годах (спикер в 1876 г.); государственный секретарь Коннектикута в 1870 г.; мэр Нью-Лондона в 1873 г.; государственный прокурор в 1876–1883 гг.; губернатор Коннектикута в 1882–1884 гг.; генеральный консул Соединенных Штатов в Лондоне, Англия, в 1885–1889 гг.; комиссар Всемирной Колумбовой выставки.

Уолш, Дэвид И., адвокат, Фичберг, шт. Массачусетс.

Уолш, Франк, секретарь и кредитный менеджер компании «Уилкинсон, Гаддис и Компани» (оптовая торговля бакалейными товарами), Брод-стрит, 866–868, Ньюарк, шт. Нью-Джерси.

Walsh, P. J., 503 Fifth Avenue, New York City.

Walsh, Philip C., 260 Washington Street, Newark, N. J.; of Walsh’s Sons
& Company, dealers in irons and metals.

Walsh, Philip C., Jr., 260 Washington Street, Newark, N. J.

Walsh, William P., 247 Water Street, Augusta, Me.

Уорд, Эдвард, представитель фирмы «Уорд Бразерс» (подрядчики), Кеннебанк, шт. Мэн.

Уорд, Джон Т., подрядчик, Кеннебанк, шт. Мэн.

Ward, Michael J., 17 Shailer Street, Brookline, Mass.

Уэлен, поч. Джон С., государственный секретарь штата Нью-Йорк, Олбани, шт. Нью-Йорк.

Уайт, Джон Б., кассир Пенсильванской железной дороги, Восточная восемьдесят шестая улица, 121, Нью-Йорк. Член Католического клуба Нью-Йорка.

Woods, John, 297 Broadway, South Boston, Mass. Coal.

Райт, Генри, глазурованная облицовочная плитка для стен, стекловидная и глазурованная керамика, асептические полы, выжженная и рельефная плитка, Восточная сто сорок шестая улица, 248, Нью-Йорк.

Wynne, E. W., 78 Market Street, Charleston, S. C., of C. Bart & Company.

Zabriskie, George A., 123 Produce Exchange, New York City.
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	121
	death is given as September 24, 1864, and his age as 56. His will
	death is given as September 24, 1684, and his age as 56. His will



	207
	the place aforesaid, and though the good Providence of God towards
	the place aforesaid, and through the good Providence of God towards



	272
	For some years pervious. to 1894 he was a member of the Republican State
	For some years previous to 1894 he was a member of the Republican State
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